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PREFACE. 


— 0 ड 


When ths reader first happens to go over a portion 
of the well-known Kadambari of Binabhatta, he is na- 
turally struck with the unrivalled beauty of some of the 
Fassages, and as he proceeds, he becomes more and 
more confirmed in his opinion. The whole narrative is 
so pathetic, the incidents narrated, though so intricate, 
are so graphically described, that in my humble opinion, 
the poet can hardly be surpassed, in his almost superhu- 
man power of composition, his command over the lang- 
uage and the happiness of his expressions, by any poet, 
not only in Sanskrit but even in other languages, But 
there is one thing in the book which disappoints one 
who wishes to follow the course of incidents without any 
break, and that is the tiresome length of similes, meta- 
phors and antithesis, These long-winding passages can 
safely be dispensed with without in any way marring the 
beauty of the work or breaking the chain of events, 
What I have, therefore, attempted to do in the following 
pages is to give the reader a sketch of the whole divested 
of the 'superfluous portions transcribing only those 
portions which I thought necessary for the clear 
understanding of the whole story, In short, I have made 
a short narrative out of the whole, fit to be placed 
in the hands of school-boys and even those who 
may wish to enjoy the beauty of the work with little 
labour, and not of those who may have the patience, time 
and even opportunities to wade through a host of similes 
und metaphors, in some cases long even to a fault, 


Tn order to make the book useful, I have given 
copious explanatory notes on such passages and expres- 
sions as I thought difficult for an ordinary student of 
Sanskrit to understand, and also a fall glossary of words 
occurring in the extract with their meanings in 


_ English, 


How far I have succeeded in this my first humble 
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ing public to judge, and if any suggestions or corrections 
as to the meaning of particular expression be made, they 
will be most thankfully received. 


In conclusion I have to beg the apology of the 
readers for the errors that may havo crept into the work 
both in printing and transcription for unavoidable 
reasons, | 


Dhulia, ] 


l0th March 2885. M. S. APTE, 


PREFACE TO THE SECOND EDITION, 


The first edition of this little compilation was 
brought out in 885 and the sale of the copies then 
issued has encouraged me to serve the Sanskrit reading 
public with a second edition of the same. When the 
first edition was submitted to the Bombay Educational 
Department, Dr, Bhandarkar, the well-known Sanskritist 
on this side of India, was kind enough to go through a 
portion of the book very carefully and to make some 
very important suggestions as also to point out some in- 
accuracies both in the matter and manner of the book, 
I have, therefore, done my best in this edition to carry 
out all the suggestions and to remove the inaccuracies £0 
Kindly pointed out. Ihave made some omissions and 
alterations and have added more explanatory notes on 
points which I thought were difficult for an ordinary 
student of Sanskrit to understand, In short, I have gone 

through the book as carefully as I could. 


i In conclusion I have to thank Dr, Bhandarkar nud 
such of my friends and well-wishers as were kind enough 


to extend their patronage to the book and to make sug- 
gestions from time to time, 


= Dhalia, 
22nd Se ptember 7690. 
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THE STORY. : 
— : 0: — diis 


There was once a king named Sudraka, who reigned in 
Vidisha, on the banks of the Vetravtai. Once upon a time 
as he was sitting in his audience-hall attended by his Mini- 
sters he was informed that there stood at the gate of the 
palace a Chandala girl with a parrot in a cage which she desired 
to offer to the king. Whereupon the king ordered her to his 
Presence and when he saw her, he was struck by her exquisite 
beauty, especially as she was a Chandala. In the meantime, 
her attendant saluted the king and said that the woman was his 
master's daughter sent to present his Majesty with a parrot, 
well versed in all shastras and Vaishampayana by name. With 
these words he set the parrot before the king, whom the bird 
saluted with a verse composed in his honour. While every one 
was wondering what this might be, the hour of mid-day was 
announced. The king then ordered the parrot and the girl to 
be well cared for, and after going through all his daily d Utes, 
went again to the hall of audience and sent for tho parrot, and 
after asking him how he had fared, requested him to satisfy 
his curiosity by relating an account of himself from the begin- , 
ning in detail. 


The Parrots Tale, 


, There is in the Vindhya forest the hermitage of Agastya 
and near ita lake, on the western shore of which stands a S'al- 
mali tree. I was born there and my mother dying of cbild- 
labour, I was taken care of by my father and. lived happily, till 
I was one day terrified by the noise of hunting commenced by 
Matangaka, tho chief of the S'abaras, who rested there for a 
time and went away without hurting us, But one of them 
remained behind, climbed the tree and felled down all the nests 
of birds and along with them the one in which I lived with my 
father, who soon perished. I fortunately fellona heap “of dry 
leaves and thence escaping, took shelter under a tamala tree ; 


and after the hunter, had di 9e Sway was seizedcaby stlizatdaton USA 
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salisfy which I tried to go towards the Inke, but could net do 
so as I had no wings on. 3 

At that very moment there came Harila, the sen of Jabali, 
a sage who dwelt in a hermitage hard by, for bathing, When 
he saw me he took compa-sion on me and taking ime to the 


lake, forced a few drops of water into my mouth. After bathing, 


he carried me to the hermitage in the presence of Jabali and 
his disciples, who, seeing me, asked Marita how he had come by 
me, and when he had satisfied them, Jabali looked intently at 
me and said that I was reaping the fruits of my own miscon- 
duct, and being besought by the sages to explain himself fully, 
said that he would do so after they had finished their day duties, 
When the sages anxiously gathered round him again, he went. 
«n as follows :-- 


Jabdli’s Account of the Parrot. 


In Ujjayini, there reigned a king named Tarapida, who 
haying entrusted all his affairs to his minister Sukanasa, devoted. 
- himself to manly exercises and pleasures. There wasonly one 
thing wanting to make Lis happiness complete. He had nc 
issue, Hehada Queen named Vilasavati. One day going te 
her, he found her lying on her couch in great grief. But being 
. unable to get an answer from her, he asked her attendant the: 
cause of the Queen’s distress and was told that that day the 
Queen having gone to the temple of Siva had heard there that 
the childless do not get salvation and that a son alone can save’ 
the sou! from hell. 


Hearing this the king sat musing for a time and said 

that she had no cause to be sorry as every thing depends 00 

_ fate, but that she might devote herself tothe service of Bral- 
mans and Saints, by whose favour many people had beow 

blessed with issue, Then after some expressions of his ovr 


regret, he bado her tako heart and thus comforted her as best: 
as he could.. 


As time rolled on, the king once at dawn had a dream i» 


which he saw the moon enter the body of Vilasavati, as ahe lay | 


asleep on the terrace of tho palace, Then rising he sent for 


! Sukanasa who bring informed of thendream,iisaidy that eit 
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lotus in tho lap of Manorama, his wife. He then interpreted 
the dreams favourably, whereupon they both went to Vilasarat? 
and cheered her with the glad tidings. 


Soon after Vilasavati conceived and in due course of time 
brought forth a son. At the same time Manorama bore a son- 
The king’s son was named Chandrapida and the Minister's 
Vaishampayana. When the prince had grown up to a lad’s 
estate, the king placed him along with Vaishampayana in a hall 
of learning prepared outside ihe city that he might not be 
addicted to childish plays. Both the lads excelled in every art 
and manly exercises and there grew up between them so clcse 
an intimacy that the one could not be without the other ever: 
for 2 moment. 


At length one day, when Chandrapida was sixteen years 
old the king sent for Balahaka, chief of his army and bade hin 
go and bring the prince home. He sent with him a wondrous 
horse presented to him bythe King of the Parasikas, Its 
mame was Indrayudha, wl.om, when the prince saw, he suspected. 
to be some great personage curs«d to be so for some offence. 
He then reluctantly mounted the steed and went through the 
crowded streets to the palace where he saw the king in the court. 
Having stayed there for some time he, accompanied by Vuisham— 
payana, went and saw the Queen and thence went to the palace: 
destined for him. Next morning the Prince received from his 
mother Zatraleaha whom she intended to be his personal attend- 
ant and was requested to regard her asa friend rather than = 
Servant, 


After afew days, Chandrapida, to whom Suaknasa hag 
addressed a speech full of wise counsel, was installed as Yuva- 
aja und was thin sent on the conquest of the Universe with = 
suitable army. For three years he wandered over the earth ex- 
tending his conquests in all directions till once he conquered 
Suvarna, capital of the Kiratas dwelling on Hemakuto, 


One day while there, he monnted Zndrayudha and set out 
to hunt. While wandering through the forest he happened to- 
ee a pair of Kinnaras, who fled at his sight and Cnandrapida: 
pursued them till he was drawn to a distance of fifteen Yojanas. 


ct hen, Peng at his own follve.h4durandi his horse's, Bench usa 
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and set out to return to his camp ; but thinking that he and his 
horse were in need of rest, he came to the bank of a lake nameg 
Achchhoda. After resting there for a time, he was about to 


proceed, when his ears were regaled by the tunes of some celestia] ' 


music, but looking in the direction of tho sounds he could see 
nothing. Then mounting his steed he went to the northern 
bank of the lake where ho saw a temple of Siva and a maiden of 
superhuman beauty bending before the image. He then stood 
gazing on her, admiring her beauty till the song ceased, After 
the song was over, the maiden made her obeisance to the image 


ef Siva and welcomed Chandrapida, and leading him to hor 


hermitage spread before him her simile fare, After they had 
Tested, Chandrapida let her know who he was and what had 
brought him to the place. He then pressed her in return te. 


tell her story when she fell to weeping bitterly, but controlling 
herself bade him hear and went ou as follows :— 


Mahas'veta’s own story. 


“You must have heard that there are fourteen families of 
the nymphs. Iam the unhapny daughter of Hansa, the chief of 
a tribe of Gandharvas, my mother Gauri being descended from 
the Moon. They called mo Mahas'reta, so white was I wher 
horn.’ One day when I came to this lake to bathe aud was wan- 
dering with my maidens, I was drawn by an odour in a part or 
the giove, where I saw ७ young Auni who wore the flower 
whose fragrance had drawn ino thither. When I saw him, love 
quite subdue! me, but thinking that sages are beyond the power 
of love, I thought of turning and fleeing from the place before 
he should have noticed me. But alas ! he saw me and it seemed 
he, too, felt the force of lovo. When I was able to move I went 
acar his attendant, a second Jíuni, and asked him who the 
youth was und what might b- the wondrous flower that he wore. 
He smiled at my idle curiosity and told me that Lakshmi herself 
had become enamoured of a Suge Named S’vetaketu and straight- 
way bore him a son ; that the youth I admired was that son ; that 


sight of Svetakets, ; and that that 
had come to Worship S'iva on Kailasa ` 


१७०0 i OS 


| 
| 
i 
| 
| 
| 
: 
| 
| 
| 
| 
| 
। 
| 
j 
] 
A 
| 


[5] 

, We talked Pundarika approached us and taking the flower from 
his car fixed it in mine. By coming in contact with me hefwas 
so much confused that he let fall his rosary of beads, I caught 
it and put it round my neck. Just then a servant came from 
my mother to say that it was tima to retire to bathe. I moved 
away unwillingly, when his friend chid kim saying that he should 
not allow his mind to be taken away by me like the rosary. 
Then I gave him my necklace for the rosary, but he did not 
notice the fraud. When I reached my palace I felt very uneasy 
and gave myself up to this new emotion, While I stood on the 
terrace of my palace, my female attendant came and informed 
me that the youth of whom I was thinking had sent me a 
message. I then read the message and guessed at once what it 
meant, In the evening Kapinjala, the friend of Pundarika 
came tome and said that he had come to confess the truth of 
his friend’s love for me and asked my help. His words filled 
me with a secret joy ; but before ] could answer, a visit from 
my mother was announced and Kapinjala hurriedly departed. 
Alter my mother had gone I thought to myself for a long time 
and at last ect out with Laralika, wy friend, to meet my lover ; 
but as I went near the place I heard sounds of lamentation, and 
reaching the spot I saw the lifeless body of Pundarika.' 


When she had told so much, she, being overcome with 
emotion, fainted away. Chandrapida supported ler and brought 
her to herself and besought her to discontinue the story that so 
much grieved her, but she went on as follows :— 


‘Iwas then resolved to die, when I saw a divine figure 
coming down from the sky who took up the body of the dead 
Muni and consoled me, saying that I must live and that I 
should meet my lover again. So saying he flew up into heaven 
followed closely by Kapinjala. After that I took to this wayzot 
life with the hope of meeting him again according to the promise 
of the divine figure,’ 


Chandrapida then told her that instances were not wanting 
of persons who had teen united to their dead lovers. They then 
both retired to rest ; but Chandrapida, leing unable to sleep, 
asked hor why Zaralita had deserted her. Whereupon he was 
told ske had a dearest friend of hers named Kadambari, the 
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persisted in her resolve of not marrying till she ( Mahas'veta ) 
remained single, arid that she boing entreated by her parents to 
use her influence with her ( Kadambari ) she had sent Taralika 
there, Next morning Taralika appeared attended by a youth 
named Keyuraka and told Mahas'veta that Kadambari would 
by no means be persuaded to change her firm resolve. After a 
long thought Mahas'retu sent Keyuraka back saying that she 
herself would soon follow. She then invited Chandrapida to 
go with her if he pleased, and he haying readily consented, 
they both went to Hemakuta, When they went there and 
Kadambari and Chandrapida came face to faco, love entered 
the hearts of both. After Afahas'veta had told Kadambari 
who the youth was, the latter offered, according to custom, 
betel-nut to Chandrapida who thought she was bestowing hor 
hand on him, He remained there for some time during which . 
they both fell in love with each other completely, and then 
asked leave to go and revisit his camp. ‘Ihe permission asked 
for was granted and he was sent with an escors to the camp. 
There Chandrapida passed a sleepless night and in the morn- 
ing he was visited by Keyuraka with necklace which he had 
forgotten to take with him and also a message from Mahas'veta 
that he should soon return, Then having left Vaishampayana 
in charge of the camp he made for Hemakuta with Patralekha, 
and having introduced her to the princess and kept her there, 
he again took leave and returned. ' 


Returning to the camp he found messengers from his | 
father waiting for him with a letter to say that he should re- | 
turn soon. He then gave the signal for departure, and before 
leaving he enjoined Afeghanada to wait at the hermitage with a | 
message to Kadambari to be sent through Keyuraka who, he | 
thought, would escort Patralekha to that place, and leaving | 
Vaishampayana in command of tlie camp, with orders to follow | 
him slowly he set out for Ujjayini, His arrival filled all with | 
joy but he was uneasy for Kadambari and anxiously waited | 
for the return of Afeghanada and Patralekha, In a few days 
they came and his first care was to take Patralekha aside and 
put questions to her with regard to her stay with Kadambari. | 


: e was then told that Kadambari was very anxious on his | 
व्य AP Ho gassed dis time, erp . miserably stillouheaien es 
i^ ho saw Acyuraka coming, ‘The latter came but brought 
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mo meraage from Hemakuta and told him that जथा tale which. 
was told by Patraleca ; whereupon he was mueh troubled at 
heart and waited for Vaishampayana to come and show him the- 
way out of the difficulty. In the morning .of the following day 
he heard that the camp had arrived as far as Dashapuri and 
having sent ‘for  Meghanada bade him escort Keyuraka 
and Pairalekha to Hemakuta and sent a message to 
Kadambari that she should do nothing rash and that he 
would make no delay in returning. He then went.to hie- 
father to ask leave to go to meet Vaishampayna, when the 
King hinted that the time had come when he should marry 
Glud nt heart at the hint, he passed the day, any how and at 
night he set out towards the camp hoping to surprise his. 
friend. He then rode into the camp and asked where Vai- 
shampayna was, but could get no answer. But when tlie chief 
men in the camp saw the prince, they besougit him to dis- 
mount and hear the story they had to tell him and that his 
friend was not dead as he seemed to suspect. 


‘The story was briefly this. In obedience tn Chandrapide’s 
orders, that they should march slowly, Vaishampayna halted at 
- the place for one dey ; and next morning lic gave the signal io 
break up the camp, «nd thinking that they would not be able to 
see tho place again, he invited them to go «nd bathe iu the 
waters of the lake Ackchoda aud as they strolled on to the banks. 
of the lake, they became aware of a change that had taken 
place in Vuishumpoyna, for he stood motionless before a certain 
arbour there, until, losing all control over his limbs, he sank 
down and wopt bitterly and seemed like one secking something 
, lost, that he turned a deat eur to all their entreaties that he 
should return, and that therefore, they at last lefé him there, 
as he said he could not leave the place at all. 


On heating the strange story the prince was unable to 
understand the cause of this total absence of all wordly 
things in Vaishampayna. He thought of getting his father’s 
leave to go in search of his friend and accompanied by him, 
io revisit his love, Under the influence of the:e mixed emotions 
he re-entered the city and went to the house of Sukenasa 
where he heard his father had gene, — When he entered and 
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I this strange conduct on the part of 
क कप कक Sukanasa -protested against the 
injustice done to the prince and gaid that his son alone was 
६० blame in the matter, Then through Sukanasa the Prince 
obtained leave from his father to go in search of Vaishame 
payna. Vilasarati, too gave him leave and so in consulta. 
tion with astrologers fur an auspicious day, the prince set out 
in search of his friend’ After going nearly two-thirds of the 
journey, he saw Meghanada returning, for Patralekha and 
Keyuraka, despairing when the rains came, of the prince’s 
being able to overtake them, had sent.him back sad at heart, 
the prince went near the lake Achchoda, but nowhere could 
he find any trace of his friend. He, therefore, went to the 
hermitage of Mahas'veta for news. He found the holy maid 
weeping bitterly and on inquiry was told by her the following 
sad tale :— 


« When I heard from Keyuraka that you had left Hema- 
kuta, I returned to my hermitage to practise severer austeri- 
ties. After I returned I found a youug Brahman most resem- 

bling you, who gazed about him with vacant looks in search 
of something he had lost. Whenhe saw me a great change 
came over him, for he eagerly ran to meet me and said that it 
was strange that a maid like myself should practise penance, 
but that I should give myself up to love. After hearing this 
I went away without even asking him who he was, But some 
days after I saw the same youth coming near mo while l lay 
sleepless on my couch, and he having crept to my side said that 
Y should save him from the pangs of love which had well-nigh 
consumed his life. I then eursed him to bea parrot; where- 
apon he fellon the ground senseless, and it was only then 


that I knew him to be your friend from his weeping atten- 
dants.’ 


Just when Jfahas'veta had ended, Chandrapida’s heart 
burst in two, and while all were mingling their laments over the 
lifeless form of the prince, Kadambart Stepped in their midst 
in a lover-like attire, with ornaments aud flowers, When she 
saw tho lifeless form of the prince, she fell on the grouuu and 
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the Princess had come to herself she remained in a strange 
stupor and ordered Jladalekha to prepare the funeral pyre, 
and after giving directions to her friends how to dispose of 
her pet things, she sat down with Chandrapida’s feet in her 
lap. Just at the touch there streamed from the body a great 
light that whitened all the place, and immediately in the sky 
was heard a voice ;—'* Child, Mahas'veta, again I bid you, be 
of good cheer. Your Pundarika’s body is incorrupt and is in 
my world. As to this body of the prince, know that the separa- 
tion of the body and the soul is the effect of a curse and till 
that curse shall pass away you should guard the body very care- 
fully till the happy meeting.” 

Hearing this voice all stood amazed except Patralekha 
who hurriedly ran towards the horse and plunged with him 
into the lake. Assoonas they had disappeared beneath the 
waters, a: young ascetic arose from the lake and running 
to Mahas'veta said: « Do you know me?" Thus addressed 
she threw herself at his fect and said: ५ Kapinjala, I know 
you now, tell me who took Pundarike into heaven and why 
you did not send me word so long and why you come slone.” 
He then smiledand said: ५ He who took away the body 
gaye me no answer, but, followed closely by me, went -to the’ 
world of the Moon and said that he was the Moon and that 
that friend of mine, while giving up his life, had cursed him 
and said that he might, in more lives than one, endure the 
pangs of unsuccessful love and, that indignant at the outrage, 
ho had said that he should share his joys and sorrows. But 
that when his anger had passed away, he saw that the person so 
cursed was the chosen lord of Makas'veta and because they 
must liye in the world of men together, he had taken the body 
where it would be free from corruption and told me to go 
straight to S'vetaketu, for, said he, his power was great and he 
might devise a remedy. Now as I passed along the 
heavenly path, I had the misfortune to run over a choleric 
Vaimaniak, who glared at me and said that since I had run 
over him in the broad path of the heaven, I should be a horse. 
I then fell at his fect and told him the cause of my distraction 
and asked his forgiveness, After relenting he said that 

hat he said could not be otherwise, but that the curse 


ast only tilt it of iin whose horse f dagli become. LÁ 
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then requested him to grant me ene favour and that 
was to allow me to be in the company of my friend whom I 
had lost and who was to be born with the moon in the world 
of men. Aftor musing a little he seid that I should be the 
horse of the moon who was to be the son of Tarapida. After 
that I fell into the sea and emerged from it a horse, but I did 
not forget the past and that is why I brought Chandrapida 
to this place in pursuit of the Kinnara pair. The youth whom 
you ignorantly cursed was no other than Pundarika.” 


Hearing this Mahas'veta beat her breast and fell to the 
ground, But Kapinjala consoled her saying that the greater 
part of the trial was over and that the curse would soon end, 
Mahas'veta thon asked after Patralekha and was told that 
Kapinjala knew nothing about her after his plunge into the 
lake and that he was about to proceed to S'vetaketu from whom 
he hoped to learn where the moon, his friend Pundariku 


and others were living. With these words he flew up into 
the sky. 


Kadambari and Mahas'veta then took counsel together and 
resolved to wait where they were for the issue of events now 
confirmed by the story of Kapinjala, With the help of 
Laralika and Madalekha Kadambari tended the body and put- 
ting off her gay apparel, bathed and clothed herself in white 
raiment and fasted that day. In the morning assuring her- 
self by inquiries that no change had taken place in the body of 
Chandrapida, she called the princes and showed it to them. 
Thus the little company remained there till the close of the 
rains. One day Meghanada came to Kadambari and told her 

_ that messengers had come from T'arapida inquiring after his 
son and that to spare. Kadambari the pain of receiving them lie 
had told them all that had happened, but that they refused to 
go unless they had seen Chandrapida with their own eyes. 
Kadambari then bade him introduce the messengers, and when 
they came before her she desired them to conceal the truth from 
the King and Queen, but they refused to do so; and therefore, 


‘sho sent with them one Z'varitaka, a f ll i 
confirm 80 incredible a story, Bowe vo ms 
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messengers had returned. They being asked said that they had 
seen the prince and that Zvaritaka would tell the rest. At 
these words the Queen swooned away, when the king came and 
raised her up saying that, if some evil had befallen the prince, 
she had no reason to shed tears, but that they would decide 
what to do after they had heard tlie messengers out. So saying 
the king summoned Zvaritaka who began to tell the tale and 
when he came to speak of the bursting of the heart of the 
prince, the king said he would hear no more and ordered a 
funeral pyre to be prepared, But when Z'varitata besought 
him to hear the whole account he turned to Sukanasa, who cone 
soled the king by various confirmations of the wondrous story 
drawn from old legends. The king then resolved to go where 
the body of his son was, and followed by all his people except 
a few who remained to guard the city, he sct out. In a short 
time, he reached the lake and sent Tvaritaka to obtain news 
and the latter soon returned with the prince’s attendants. Be- 
ing re-assured by them as to his son's position, he cheered the 
Queen and went straight to Mahas'veta’s hermitage. At his 
sight AMahas'veta fled into the interior of the cave and Kadam- 
bari swooned away. Vilasavati ran towards the body of the 
prince and pressed it in close embrace. 


The king then told the Queen to restore Aadambari to 
consciousness, After she had done so the latter saluted the 
parents of her lover, Then ‘Terapide thinking that his stay 
there might interfere with Kadambarts constant care of the 
body withdrew, and without entering the royal tent, built for 
himself a hermitage, where he remained awaiting the issue of 
this strange matter ! 


The parrot again, 


After saying so much Jabali smiled and said that they 

had now heard how the heavenly being had come to be a 

parrot. As the sage spoke the scales fell from my eyes and in 

| everything except the human form, I was again Vaishampayana. 

Then bending low to the ground I asked the sage where Chandra- 

| pida now was that I might fly straight to him, but he chid me 

| forthe rashness of my purpose and told me to ask him that 

| question when my wings were grown, But he being requested by 
| Cadet. Welpie al काका Nouo Nisitigketel p filendaitterUSA 


[2] 

the power of love, he reminded him of my birth from Lakshmi 
without the concurrence of tho sage and said that after the life 
of the parrot, I would obtain an eternal one. The sage then 
broke up the assembly, Then Hariia having placed me on his 
‘own couch went to perform his morning duties, and while I was | 
thinking of destroying. myself not caring what I might next | 
become, Harita re-entered to tell me that my friend Kapinjala | 

| 

| 


had arrived from my father, Soon after Kapinjala came in and 
taking moin his arms wept at my evil plight, Then he told me 
that my father had begun a work till the completion of which I 
should remain in the hermitage of Jabali. Then after repeatedly 
telling me to obey my father’s injunctions strictly, Kapinjala 
left me., 


< 


| 
After a few days when I saw that my wings were grown, I | 

flew away towards the north where I thought I might find the | 
body of Chandrapida and also Mahas'veta. But I was soon | 
oxhausted and compelled to stop. Falling aslecp on the bough | 
of a tree, I awoke to find myself caught ina net by a man of | 
the woods, who, being asked why he had caught me, told me | 
that his mistress, the daughter of the chief of the Pakvanas, had | 
employed him to look for me and that she alone know what was | 
to be done with mo ; whereupon I called my father, mother and | 
Kapinjala to rescue.me from this great calamity. | 
He took me to the town of the Pakvanas and delivered me | 

to his mistress who forthwith , confined mein s cage. Then I | 
resolved to hold my tongue, for if i were to show my powers of | 
| 

| 

| 

| 

| 

| 


speech, there would be the greater inducement for my confine- 
ment, 


So time rolled on till I found myself one morning in this 
golden cage. Your Majesty has seen the Chandala ; who she 


is, why she keeps me a prisoner or why she has brought me hera 
is equally a mystery to me.” : 


After the parrot had ended his history the king summoned 
the woman to his presence, who came and addressed the king 93 
follows = Oh ie र the world, you have heard the tale of 
a your own former birth and that is, pery Tots de 
xai tritus f CU ore i ies 
disobedience to his father’s commands and it was at his orders 


| 
| 
। 
| 


[i3] 


that I held him imprisoned till tho work should be accomplished.: 
The time-has come and I havo brought you together. Now put 
off these earthly forms and live happily together.’ So saying sho 
flew up into the sky. 


As he listened, the king’s heart was full of the hopeless love 
for Kadambari, . One day when the spring had doubled both his 
and Kadamhari’s torment, she, unable to restrain herself and 
longer, threw her arms round the neck of the senseless form of 
Chandrapida and, strange to say, it revived at her touch, 


= Her embrace was returned and Chandrapida himself said’ 
“to her : * Oh timid one, fear no longer. The touch of your 
arms has restored me to life. You yourself are sprang from the 
race born of nectar, and you perhaps remember the promise that 
this body should owe its freedom from corruption to you. To- 
day the curse is over, Ihave cast off the body of Sudraka, 
Now this world and also of the moon are open to you, Pundaril:a 
also, to whom Afahas'veta had given her heart, is free from his 
curse.” 


Ashe spoke Pundarika came from the sky in the same 
form in which he had died for the love of Mahas'veta, Sce- 
ing him Kadambari ran to Mahas'veta with the glad tidings 
and Keyuraka to Hemakuta and AMadalekha to Tarapida 
and Vilasavati, who saluted the Moon, as at once their son 
and the Lord of night. The King then presented Punadrika 
to S‘ukanasa and Manorama. Then Kapinjala delivered a 
message from S‘vetketu by which the sage gave up all claims on 
Pundarika in favour of S'utanasa. ‘The little company spent 
the night ina loving talk over all the strange past. In the 
morning the parents of Kadambari and Mahas'veta arrived 
from Hemakuia, and at their suggestion they all went to 
Hemakuta and celebrated both the marriages there with great 
‘pomp. Oneday when Kadambari inquired after the fate of 
Patralebha, she was told that she was Rohini, the wife of the 
moon and that she had gone down to the world of men to 
share the fate of her husband. 


After this long-looked-for union Chandrapida took leave 
of his parents-in-law and setout for Ujjayini. There he set 
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ea SOC 5 d 
poppe] ve | 
now in Ujjayini, now in the world of the- Meon and now | 
in Hemakuta,  "Thenceforth they were never separated from | 
each other and lived happily together in supremo and unending | 
felicity. 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
; | 
; | 
A i | 
| 
| 


! 
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अथ कादम्बरीसारः. 


आसीदशेषनरपतिशिरःसमभ्यर्चितशासनः पाक शासन इवा- ८ 
परअतुरुदधिमारामेखलाया भुवो भर्ता चक्रवर्तिठक्षणोपेतअक्र- , 
धर इव करकमलोपलक्ष्यमाणदाङुचक्रठाञ्ङनो हर इव जितम- . 
^ न्मथो गुह इव्राप्रतिहतशक्तिः कर्ता महाअर्थागामुत्पत्तिः कलानां 
कुलभवन गुणानामागमः काव्यामृतरसानामुदयशैलों मित्रमण्ड- 5 
लस्योत्पातकेतुराहितजनस्थाश्रयो रसिकानां धौरेयः साहसिकानां 
चैनंतेय इव विनतानन्दजननो राजा BAT नाम | 

cep यो , निमिचारातिहृदय एकविक्रमाक्रान्ससकलभु- `` 
वनतलो विक्रमत्रयायासितभुवनत्रयं जहासेत्र MERTA | T- 
स्मिथ राजनि जितजगति परिपालयति महां चित्रकर्मछ वर्ण-[0 
संकराः Mag चिन्ताः स्वभेषु विप्रलम्भाः शशिक्षपाणकवचेषु {¦ 
कलड़ाः सार्यक्षेपु झून्यगहाः प्रजानामासन्‌ | यस्य च परलो- 
काङ्गयं विवाहेषु करप्रहणमनवरतमखाभिधूमेनाश्रुपातोंभूत्‌ । 


तस्य च राज्ञों जलावगाहनावतारितजयकुञ्जरकुम्मसि- 
न्दूरसंध्यायमानसलिलया वेत्रवत्या परिगता विदिशाभिधाना 5 
नगरी राजधान्यासीत्‌ | स तस्यां च विजिताशेषभुवनतया” 
. विगतराज्यचिन्ताभारनिर्वृतोमात्येः ugs: कालविद्विः प्रे-. 
' मानुरक्तददयैः केसरिकिशोरकैरिव विक्रमैकरसैरात्मनः प्रति- 
RARI समानवयोभी राजपुत्रैः सह रममाणः प्रथमे वयसि : 
खुखमतिचिरमुवास | | 20 
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डा लागल हल 


वृत्ति लैणमाक॒ठुयत प्रथमे वयसि वतमानस्यातिरूपवतोपि 
सतः संतानाथिभिरमाव्यैरपेक्षितस्यापि उरतडखस्योपरि द्वेष 
इवासीत्‌ । सत्यापि रूपविलासोपहसितरतिविभ्रमे लावण्यवति 


तस्य चातिविजिगीषुतया महासत्वृतया च तृणमिव sg- 


5 विनयवत्यन्वयवाति चावरोधजेने स॒ कदाचिन्मृगयाव्यापारेण | 
कदाचिच्छाख्रालापेन कदाचिदाख्यायिकाख्यानेतिहासपुराणाक- | 


एनेन वनितासंभोगपराइलः grata दिवसमनयत्‌ | 
यथैव च दिवसमेवमार्धविविधक्रीडापारिहासचत्रेः खदद्भि- 
रुपेतों निशामनेषीत । 


40 एकदा तु नातिदूरोदिते भगवति मरीचिमालिनि राजान- | 
> मास्थानमण्डपगतमङ्गनाजनविरुद्धेन वामपाश्रोवलम्बिना को- 


क्षेयकेणोन्मज्वदेरावतकम्भमण्डलेव मन्दाकिनी वेत्रलतावती 


राज्याधिंदेवतेव विग्रहिणी प्रतीहारी समुपस्रत्य क्षितितलनिहिः ` 


तजानुकरकमला सत्रिनयमत्रवीत्‌ | देव दक्षिणापथादागता 
i5 चाण्डालकन्यका पञ्जरस्थं शुकमादाय देवं विज्ञापयति | स- 
* कलभुवनतलसवैरत्नानामुद्धिरिविकभाजन देवो विहंगमश्चाय- 


माश्चयैभूतो निल्लिलभुवनतरुरव्नमिति कृत्वागताहमिच्छामि ` 


देवद्शेनइखमनुभवितुमित्येतदाकर्ण्यं देवः प्रमाणमित्युक्त्वा 
विरराम । 


20 उपजातकुतृहलस्तु राजा समीपवर्तिनां राज्ञामवलोक्य H- 


"2 


खाने को दोषः प्रवेश्यतामित्यादिदेश | अथ प्रतीहारी नरप- 
तिबचनानन्तरमुत्थाय तां मातङ्गुमारीं प्रावेशयत्‌ | प्रविश्य 


' चे सा नरपतिसहख्मध्यंवर्तिनमनेकरत्नाभरणकिरणजारुका- 


< न्तरितावयवं गगनसिन्थुफेनपटलपाप्डुरस्यू नातिमहतों, 
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लवितानस्याधस्ता(देन्दुकान्तमाणिपर्येडिकानिषण्णमुद्ध्यमानकन-- 
कदण्डचामरकलाप॑ स्फाटिके Nate विन्यस्तवामपादममतफे- 
नधवले THe वसानमतिडरभिचन्दनानुधवलितोरःस्थलमुपरि- 
विन्यस्तकुडुमस्थासकामेन्द्रनीलकेयूरयुगलेन वेडितवाहरिखरं 
वारविलासिनीभिः परिवृतममलमणिकुड्डिमसंक़ान्तम्नतिविम्बतया 5 
पतिम्रेम्णा TGA दृदयेनेवोह्ममानमपरिमितपरिवारजनमप्य- 
हक्वितीयमविरतप्रवृत्तदानमप्यमदं राजानमद्राक्षीत्‌ | आलोक्य च 
सा दूरस्थितैव प्रचलितरत्ववलयेन पाणिना जर्जरितमुखभागां 
वेणुलतामादाय नरपतिप्रवोधनाथेमसकृत्सभाकुड्टिममाजघान येन 
सकलमेव तद्राजकमेकपदै तेन वेणुलताध्वनिना युगपदावालित- 70 
वदनमवनिपालमुखादाकृष्य चक्षुस्तदमिमुखमासीत्‌ | 

अवनिपतिस्तु दूरादालोंकयेत्यभिधाय प्रतीहार्या निदिदय- 
मानां तां वयःपरिणामपाण्डुरशिरसानुगहीतारयेवेदोन पुरुषेणाधि- 
डितपुरोभागां कनकरालाकानिर्मितमप्यन्तर्गतञुकम्रभाइयामा- 
यमानं मरकतमयारमैव पञ्जरमुङ्हता चाण्डालदारकेणानुगम्य-5 
J मानामागुल्फावलस्बिना नीलकञ्चुकेनावच्डन्नदारीरामुपरि र- 
न्तांझुकरचितावगुण्ठनामतिस्थूलमुक्ताफरुघटितेन झुचिना हारेण 
गङ्गा्रीतसेव कालिन्दीशङ्कया कृतकण्ठम़हां मूच्डोमिव मनोहरां 
निद्रामिव लोचनमाहिणीमरण्यकमक्तिनीमिव मातद्भकुलदूषिता- 
मचिरोपरूढयौवनामतिदायरूपा्कतिमनिमिषलोचनों ददश । 20 


दृष्टा च तां समुपजातविस्मयस्याभून्मनासि महीपतेरहो वि- 
घातुरस्थाने रूपनिष्पादनप्रयत्नः | धिग्विधातारमसद्दासँयोग- 
कारिणमतिमनोहराक्कतिरपिक्रुरजातिजा येनेयमछरश्रीरिव सत- 
तनिन्दितखुरता रमणीयाप्युद्देजयाति | एवमादि चिन्तयन्तमेव 
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राजानमीषद्वगलितकर्णपल्लवावतंसा. प्रगल्भवनितेव कन्यका 
प्रणनाम | कृतप्रणामायाँ च तस्यां मणिकुड्डिमोपविष्टायों स पु- 
रुषस्तै विहंगमादाय पञ्जरगतमेव किज्चिदुपस्त्य राज्ञे न्यवे- 
दयदब्रवीच | देव विदितसकलशाजार्थी राजनीतिप्रयोगकरा- 
$ लो गजतुरगपुरुषखीलक्षणाभिज्ञः सकलभवनतलरत्नभतोय वे- 


दास्पायनो नाम झुकः सवेरत्नानामुदधिरिव देवो भाजनमिति A 


कस्बैनमादायास्मत्स्वामिदुहिता देवपादमूलमायाता | तदयमा- 
त्मीयः क्रियतामित्युकत्वा नरपतेः पुरो निधाय पञ्जरमसाव- 
पससार | . 


I0 अपछते च च तस्मिन्विहंगराजो राजाभिमुखो Yer समुन्नम- 


य्य दक्षिणं चरणमतिस्पष्टवर्णस्वरसंस्कारया गिरा कृतजयराब्दो 
राजनमुहिस्यार्यीमिमां पपाठ | 
स्तनयुगमश्ुल्नातं समीपतरवर्पि हृदयशोकामेः | 
` चरति विमुक्ताहारं त्रतमिव भवतो RRT ॥ 
राजा तु तां भुत्वा संजातविस्मयः सहर्षमासन्नवतिनम- 
तिमहाहीसनोपविष्ममरगुरुमिवाशेषनीतिपारगं कुमारपारित- 
नामानममात्यमत्रवीत्‌ । श्रुता भवद्भिरस्य विहंगमस्य स्प- 
डता वर्णोचचारणे . स्वरे च. मधुरता । प्रथमं तावदिदमे- 
: वाथर्यं यद्यमभिव्यक्तमांत्रानुस्वारस्वरसंयोगविशेषसंयुक्तामति- 
` 20 परिस्फुटाक्षरां गिरमुदीरयति | तत्र पुनरपरममिमतविषये ति- 
र्‌ोपि मनुजस्येव संस्कारवतो बुद्धिपूर्वा प्रबृत्ति; | तथाह्यनेन 
समुस्क्षिप्दक्षिणचरणेनोचार्य जयशब्दमियमायों मामुहिद्दयाति- 
| परिस्फुटाक्षर गीता | मायेण हि पक्षिणः Garr भयाहार- 
पिथन लिष्रासञासाङ्ञविदित् HATA SAD reram Sq r es^ 


Hh SAELE EEE 


Oa a T SERITUR NOME Eno E 


[a] 


वाते भूमुजि कुमारपालितः किंचिंत्स्मितवदनों नुपमव्रादीत्‌ | 
देव किमत्र चित्रमेते हि झुकसारिकाप्रभतयों विहंगविशेषा 
यथाश्रुतं बाचमुचारयन्तीत्यधिगतमेंव देवेन | तत्राप्यन्यजन्मो- 
पात्तसंस्कारातिशय उपजायते इति नातिचित्रम्‌ । अन्यचैतेषा- 
aft पुरा पुरुषाणामिवातिपरिस्फुटाभिधाना वागासीदमेशापा- 5 
दपरिस्फुटालापता झुकानामुपजाता करिणां च जिह्ठापारेवृत्ति- 
रिति | एवमुञ्चारयत्येव तस्मि्तशिशिरकिरणमम्त्ररतलुस्य म- 
“्यमारूढमावेदयन्मध्याहुदाडध्वानिरुदतिष्टत्‌ | तमाकर्ण्यं च स- 
मासन्षल्लानसमयो विसर्जितराजलोकः क्षितिपतिरास्थानमण्ड- 
पाढुत्तस्थां | 0 

अथ चलाते महीपतौ गमनप्रणामछालसानामहमहमिकया 
चक्षःस्थरुप्रेड्ञोलितहारलतानामुत्तिष्ठतामासीदतिमहान्संश्रमो म- 
हीपतीनाम्‌ । 

अथ विसार्जतराजलोको विश्राम्यतामिति स्वयमेवाभिधाय 
तां चाण्डालकन्यकां वैदास्पायनः प्रवेइयतामभ्यन्तरं AAT- 5 
नाशनादिना च Tatas कारयेति ताम्बूलकरडुःवाहिनीमा- 
Ra कतिपयाभराजपुत्रपरिवृती नरपातिरभ्यन्तरं माविशत्‌ | 
अपनीतादोषभूषणश्व समुपाहतसमुचितव्यायामोपकरणां व्याया- 
मभूमिमयासीत्‌ | w deat च समानवयोभिः सह राजपुत्र 
कृतमधुरव्यायामः श्रमवशादुन्मिषन्तीमिः स्वेदजलकाणिकास- 20 
न्तातिभिरलंक्रियमाणमूर्तिदीण्डिभिरुपद्रियमानमार्गः ज्ञानभूमि- 
मगच्छत्‌ | 

अवतीर्णस्य जलद्रोणीं वारविलासिनीकरमृदितिङगन्धाम- 
-लकोपतलिप्रशिरसो Us: समन्ताद्रहीतजलकलसाः स्नानार्थ- 
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मभिबेकदेवता इव वारयोषितस्तंस्थुः । द्रोणीसलिलादुत्थाय च 
स्वानपीठममलस्फटिकधवलं वरुण इव रॉजहँसमारुरोह | T- 
तस्ता वाराइनाः क्रमेण राजानमभिषिषिचुः | अनन्तरमुदपादि 
च स्नानशङानामापूर्यमाणानाँ मुखरो ध्वनिः | एवं च क्रमेण 
5 निर्वोर्तताभिषेको विषधरनिर्मौकपरिलघुनी धवले परिधाय धौते 
.बाससी ढुकूरुपटपछ्वेन कृतशिरोवेटनः संपादितपितृजलक्रि- 
यो मन्त्रपूतेन तोयाञ्जरिना दिवसंकरमभिप्रणम्य देवगहमग- 
मत्‌ | उपरचितपञुपतिपूजश्च निष्क्रम्य देवग॒हान्रिवोर्तितामि- 
कायो विठेपनभूमौ चन्दनानुलिमसर्वाङ्गः समुचितभोजनैः सह 

0 भूपतिभिराहारं निर्वत्तयामास | 
परिपीतधूमवर्तिरुपस्पृदय च गृहीतताम्बुरुस्तस्मात्मरमृटम- 
'णिकुङ्किमप्रदेशादुत्थाय नातिदूरवर्तिन्या ससंभ्रमप्रधावितया T- 
Herat प्रसारितं वाहुमवलम्ब्याभ्यन्तरसंचारसमुचितेन परिज- 
जेनानुगम्यमानो तुहिनगिरिश्षिलातरुसदृशेन Wea सनाथी- 
Daehn सुक्रत्वास्थानमण्डपमयासीत्‌ | तत्र च शयनतलानि- 
wen: क्षितितलोपविष्टया was झानैरुत्सङ्गनिहितासिरुतया 
खज्जुवाहिन्या नवनालिनदरुकोमरेन करसंपुटेन संवाह्ममानचरण- 


'स्तत्कालोचितद्रीनेरवनिपतिभिरमास्यैभित्रै्च सह तास्ताः कथाः “ 


कुवेन्मूहूतीमिवासांचक्रे | ततो नातिदुरवर्पिनीमन्तःपुराट्वैश- 
20 स्पायनमादायागच्छेति समुपजाततडृत्तान्तप्रश्नकुतूहलो राजा 

प्रतीहारीमादिदेश | सा क्षितितलुनिहितजानुकरतला यथाज्ञा- 

पयति देव इति AN इत्वाज्ञां यथादिष्टमकरोत्‌ | 

अथ मुहूर्तादेव वैशम्पायनः प्रतीहार्या गहीतपञ्जरः कन- 


— ४०००५ 
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म | क्षितितलानिहितकरतलस्तु कञ्चुकी राजानं व्यज्ञापयत्‌ | 
देव देव्यो विज्ञापयान्ति देवादेशादेव बैशम्पायनः स्नातः कृता- 
'हारथ देवपादमूलं प्रतीहार्यानीतः | इत्यभिधाय गते च 
तस्मिन्राजा वैदाम्पायनमपच्छत्कचिदभिमतमास्वादितमभ्यंतरे 
भवता किंचिदशनजातमिति | स प्रत्युवाच | देव किं त्रा 5 
नास्वादितस्‌ | कषायमधुरः प्रकाममापीतो जम्बूफल- 
रसः | खण्डितानि दाडिमीबीजानि | नलिनीदलहरिन्ति 
द्राक्षाफरस्त्रादूनि च दछितान्यामलकीफलानि स्वेच्छया | किं वा 
प्रसुपितेन बहुना | सर्वमेव देवीभिः स्वय करतलोपनीयमान- 
ममृतायत इति | एवंवादिनो वचनमाक्षिप्य नरपतिरत्रवीत्‌ । 0 
आस्तां तावत्सर्वमेवेदमपनयतु नः कुतूहलमावेदयतु भत्रानादितः 
प्रभाते कार्त्स्न्येनात्मनो जन्म | कस्मिन्देशे भवान्कर्थं जातः | 
केन वा नाम कृतम्‌ | का माता | कस्ते पिता | कथं वेदाना- 
मागमः | कथं शाख्राणां परिचयः | कुतः कलाः समासादिः 
ताः | किं जन्मान्तरानुस्मरणमुत वरप्रदानम्‌ | अथवा विहग-5 
वेषधारी कथिच्छन्नो निवससि | क् वा पूर्वेमाषितम्‌ | कियद्वा 
त्रयः | कथे पञ्जरवंधः | कथे चाण्डालहस्तगमनामिह वा 
कथमागमनामिति | वैशम्पायनस्तु स्वयमुपजातकुतूहलेन सव- 
हमानमवनिपतिना इष्टो मुहूतीमिव ध्यात्वा साद्रमत्रवीत्‌ | 
देव महतीयं कथा | यादे कौतुकमाकण्यताम्‌ | 30 
अस्ति पूर्वापरजलनिधिवेलावलमा मध्यदेशालंकारभूता 
मेखलेव भूवः क्कचिदवनिपतिद्वारभामिरिव वेत्ररुताझातदुष्मवि्ा 
क्रुरसत्वापि मुनिजनसेविता विन्ध्याटवी नाम | तस्यां च द- 
ण्डकारण्यान्तःपाति सकलभुवनख्यातमुत्पत्तिक्षेत्रामिव भगवतो 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by S3 Foundation USA 


Le] : 
धर्मस्य. खरपतिप्ार्थनानिपीतसकलसागरसालेलस्य भगवतो महा- 
मुनेरगस्त्यस्य भार्यया लोपामुठ्ठया स्वयमुपरचितालवालकै; 
करपुटसालिलसेकसंवर्धितैः खतनिर्विशेषैरुपशोभितं पाढ्पैस्तत्पु- 
तरेण च कुशचीरवाससा मौञ्जमेखलाकलितमध्येन हदयदस्युना-, 
= „८5 स्ना पवित्रीकृतं कलुदायोनिपरिपीतसागरमार्गानुगतयेच बद्धवे- 
` 'णिकया कावेयो परिगतमाश्रमपदमासीत्‌ | यत्र च दशरथव- 
चनमनुपाल्यचुतसृष्टराज्यो रामो लक्ष्मणोपरचितपर्णशालः सह | 
सीतया पञ्चवट्यां कंचित्कालं खुखमुवास | जनकतनया च | 
भर्वा विरहविनोदनार्थमुटजाभ्यन्तरल्तिखिता यत्र रामनिवा- 
giant पुनरिव धरणीतलादुललसन्ती वनचरैरद्याप्या- 

लोक्यते | 

आसीत्तस्य चैवंविधस्यागस्त्याश्रमस्य नातिदुरेगाधमनन्त- 
मप्रतिममपां निधानं पम्पाभिधानं पझसरः | तस्यैव पञ्चसरसः | 
TAT तीरे राघवशरप्रहारजर्जरितजीर्णतालतरुषण्डस्य च स- 
75 मीपेधिपातिरिव दण्डकारण्यस्य नायक इव सर्वबनस्पतीनां स- 
खेत विन्ध्यस्य शाखाबाइभिरुपगुद्येच विन्ध्याटवीमत्रास्थितो 
महाञ्जीणैः शाल्मलीवृक्षः oc | | 
तत्र च शाखाग्रेषु कोटरोदरेषु पछ्लवान्तरेषु स्कन्धसंधिषु 
जीर्णेवल्कलाविवरेषु महावकाशतया विश्रब्धविरचितकुलायसह- | 
20 खाणि दुरारोहतया. विगलिताविनाशभयानि नानादेशसमाग-' 
तानि शुकशाकुनिकुलानि प्रतिवसन्ति स्म | ते च तस्मिन्वनस्प- | 
तावतिवाद्य रजनीमात्मनो नीडेषु प्रतिदिनमुत्थायोत्थायाहा-' 
रान्वेषणाय नभसि विरचितप ङ्यो विचरन्ति स्म झुकशकुनयः || 

CC-0 कता हारा, पुनः! (तिब्रुत्याव्मक्कुल्लार Tem 
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विविधान्फठरसान्कमलमञ्जरीविकारांध चञ्चुपुटेन दत्वा 
दत्वासाधारणेन गुरुणापत्यमेम्णा तस्मिन्नेव क्रोडान्तार्नाहिततनयाः 
क्षपाः क्षपयन्ति स्म | 

एकस्मिश्च जीणेकोटेरे जायया सह (निवसतः पश्चिमे वय- 
सि वतेमानस्य कथमपि पितुरहमेवैको विधिवशात्खनुरभवम्‌ | 5 
अतिप्रबलया चाभिभूता ममैव जायमानस्य प्रसववेदनया ज- 
ननी मे रोकान्तरमगमत्‌ । अभिमतजायाविनाशशोकदुःखि- 
तोपि खलु तातः सुतस्नेहादन्तर्निग॒ह्य पटुप्रसरमपि शोकमेंकाकी 
मत्संवधेनपर एवाभृत्‌ | अतिपरिणतवयाथ स्फुटिताग्रकोटिना 
चङ्चुपेटन परनीडनिपतिताभ्यः शालिवहरीभ्यस्तण्डुङकणाना- 0 
दायादाय तरुमूलनिपतितानि च झुककुलावदलिताने फलश- 
कलानि समाहत्य परिश्रमितुमशक्तो मह्ममाहारमदात्‌ | प्रति- 
दिवसमात्मना च मदुपबुक्तशेषमकरोदशनम्‌ | 

एकदा तु प्रभातसंध्यारागरोहिते गगनतले स्पंटे च जाते 
भाते कुलायानि रीननिभृतशावकसनाथेपि निःशब्दतया WHA इव l5 
तस्मिन्वनस्पतौ स्वनीडावस्थित एव ताते मार्थे च सहसैव तस्मि-. 
AMAT संत्रासितसकरूवनचरो मृगयाकोराहरूध्वानिरुदचरतू | 
आकर्ण्य च .तमहमश्ुतपूरवेमुपजातवेपथुरर्भकतया जर्जरितकर्ण- 
विवरों भयविहुरूः समीपवर्तिनः पितुः प्रतीकारवुद्धया जरा- 
शिथिलपक्षपुटान्तरमविशम्‌ | 20 


अनन्तरं च सरभसामितो मृगकदम्बकमितो वनगजकुल- 
मालोक्यतां दिगियमाकर्ण्यतामयं शब्दी mem vacated: 
स्थीयतां विमुच्यन्तां श्वान इत्यन्योन्यमाभेवदतों मृगयासत्तास्यः 
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[e] | 
महतो जनसंमूहस्य तरुगहनान्तरितविग्रहस्य क्षीभितकाननं | 
कोलाहलमशुणवम्‌ | | 
अचिराच्च प्रशान्ते तस्मिन्मगयाकलकले स्तिमिततामुपगते | 

काननें मन्दी भ्रतभयोहमुपजातकुतूहरूुः पितुरुत्सङ्गादीषदिवि नि- | 
Samet कोटरस्थ एव शिरोधरां प्रसार्य संत्रासतरलतारकः/ 
 ौदावात्किमिदमिति समुपजातविस्मयो दिद्क्षुस्तामेव fu 
चश्षुः प्राहिणवम्‌ | अभिमुखमापतितञ्चानेकसहखसंख्यमतिभय- | 
जनकमुत्पातवेतालव्रातमिवशवरसैन्यमद्राक्षम्‌ | मध्ये च तस्या- | 
तिमहतः शबरसैन्यस्य प्रथमे वयासे वतेमानमतिकर्कशात्वादा- | 
amaa निर्मित केथिच्छवरवृन्दैः पारिवृतमनभिभवनीया- 
कृति मातङ्गकनामानं शबरसेनापतिमपदयम्‌ | अभिधानं तु 

तस्य पथ्ादहमत्रीषम्‌ | आसीच मे  मनस्यहो मोहप्रायमेतेषां | 
जीवितम्‌ | साधुजनविर्गाईतं च चरितम्‌ | इति चिन्तयव्ये- | 

व मथि शबरसेनापतिरटवीपरिभ्रमणसमुद्भवं श्रममपनिनीषुरा- | 

75 गत्य तस्यैव शाल्मलीतरोरधश्छायायामवतारितको दण्डस्त्वरित-| 
परिजनोपनीते पल्लवासने समुपाविदात्‌ | अन्यतमस्तु शबरयुवा | 
ससंभ्रममवतीये तस्मात्सरसो वैदूर्यद्रवानुकार्यरविन्दकोषरजः- | 
कपायमस्भः कमलिनीपत्रसंपुटेन प्रत्यग्रोडृूताथः घौतपडुनिर्मला | 
मृणालिकाः समुपाहरत्‌ | आपीतसालिलश्च शबरसेनापतिस्ता' 

_ 20 मृणालिकाः शशिकला इव सैंहिकेयः क्रमेणादशत्‌ | अपगत-' 
`+ भअमथीत्याय परिपीताम्भसा सकलेन तेन शबरसैन्येनानगस्य-| 
मानः शानेः दंनेरभिमतं दिगन्तरमयासीत्‌ | एकतमस्तु जग- 
घ्डवरस्तस्मांतयुलिन्दवृन्दादनासारेतहरिणापिशितः पिशिताशन 

CC-0 „इनातिविक्त्कुशन}, (afar. व्र्तमिज्ैत्र 53 तुत, ए सु 
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aia व्यलम्बत | अन्तरिते च तस्मिन्शवरसेनापतौ स 
जीर्णशबरः पिबन्निवास्माकमायूंषि रुधिरविन्दुपाउर्या कपि- 
रभ्रूलतापरिवेषभीषणया वृष्ट्या गणयन्निव शुककुलकुलायस्था- 
नानि श्येन इब विहगामिषास्वादलारसः छुचिरमारुसुक्षुस्तं 
बनस्पतिमामूलादपश्यत्‌ | उत्क्रान्तमिव तस्मिन्क्षणे तदालोक- 
नभीतानां झुककुलानामडाभिः | किमिव हि दुष्करमकर्णानां 
यतः स तमनेकतारुतुङ्गमभ्रंकषशाखादिखरमापि सोपानैरिवा- 
यत्नेनेब पादपमधिरुह्य ताननु पजातोत्पतनदाक्तीन्कांधिदल्पदि- 
चसजातानेकेकशः फलानीव तस्य वनस्पतेः झाखासन्धिभ्यः 
कोटरान्तरेभ्यध्च झुकशावकानग्रहीदपगत।रूंअ कृत्वा क्षिताव- 20 
पातयत्‌ | 

तातस्तु तं महान्तमकाण्ड एव प्राणहरमप्रतीकारमुपङ्गवमु- 
पगतमवलोक्य क्विगुणतरोपजातवेपथुर्मरणभयाहुड्कान्ततररुतार- 
कां विषादञ्न्यामशुजरुुतां दृशामितस्ततो दिक्षु विक्षिपननुच्छ- 
व्कतालुरात्मग्रतीकाराक्षमजासस्रस्तसंधिशियथिलेन पक्षपुटेनाच्छा- L5 
द्य मां तव्कालोचितप्रतीकारं मन्यमानः खेहपरवशो मद्रक्षाकु- 
लः किंकतेव्यताविमूढः क्रोडभागेन मामवष्टभ्य तस्थौ | 
असावपि पापः क्रमेण शाखान्तरैः संचरमाणः कोटरङ्वारमा- 
गत्य मुहुसुुर्दत्तचञ्चुप्रहारमुत्कूजन्तमाक्कष्य तातमपगतासुमक- 
रोत्‌ | मां तु स्वल्पशरीरत्वाङ्गयसंपिण्डिताङ्गस्वात्सावद्गोषत्त्रा- 20 
चायुषः .कथमापि तत्पक्षपुरान्तरगतं नालक्षयत्‌ | उपरतं च 
तातमवनितले शिथिलाशिरोधरमधोमुखममुञ्चत्‌ | अहमपि 
TACOMA प्रवेशितश्िरोधरो निमृतमङ्देशनिलीनस्तेनैव 
सहापतम्‌ | आयुषोवशिष्टतया तु पवनवशात्पुञ्जितस्य महतः „`. - 
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झुष्कपर्णरादोरुपॉरे निपातितमात्मानमपश्यम्‌ | अङ्गानि मे येन 
नावाद्षीर्यन्त | यावचासी तस्मात्तरुशिखराचावतरति तावदह- | 
मबद्यीर्णपणसवर्णत्वादस्फुटोपलक्ष्यमाणमूर्तिः पितरमुपरत मुत्वज्य 
TRU इव प्राणपरित्यागयोग्योपि कारावा कालान्तरभुवः 
5 स्तेहरसस्थानभिज्ञों जन्मसहभुवा भयेनेत्र केवलममिम्रयमानः | 
किञ्चिदुपजाताभ्यां पक्षाभ्यामीषत्कृतगमनावष्टम्भो gie | 
स्ततः कृतान्तमुखकुहरादिव विनिर्गेतमात्मानं मन्यमानो नाति- 
दुरवर्तिनोतिमहतस्तमाठविटपिनो मूलदेशमविशम्‌ | अवः 
तीर्यं च तेन समयेन क्षितितलविप्रकीर्णान्संहत्य ताञ्डुकशि- 
,0 झनेकलतापाशसंयतानाबध्य पर्णपुटेंतिल्व॑रितगमनः सेनापतिगते- | 
नैव वर्त्मना तामेव दिझमन्वगच्छत्‌ | मां तु रुब्धजीवितारां . 
सर्वाङ्गोपतापिनी बरूबती पिपासा परवदामकरोत्‌ | अनया च 
कालकलया खुदूरमतिक्रान्तः स पापकृदिति पारिकरुय्य किचि- 
दुन्नामितकन्धरो भयचकितया दृशा दिश्योबलोक्य तुणेपि चलति 
ug प्रतिनिवृत्त इति तमेव पदे पदे पापकारिणमुस्रेक्षमाणी नि- | 
क्रम्य तस्मात्तमालतरुमुलास्सरिलसमीपमुपसपु प्रयत्नमकरवम्‌। | 


: = | 
अनुपजातपक्षतया नातिस्थिरचरणसंचारस्य मुहमुंहरधों मुः | 
खेनापततो समाभून्मनसि | afters दशास्वपि जीवितनिर- | 


पेक्षा न भवन्ति खलु जगति प्राणिनां quen | नास्ति जीवि-| 


20 ताद्न्यदभिमततरमिह जगति जन्तुनाम्‌ | एवमुपरतेपि डग” | 
हीतनाम्नि ताते यदहमविकलेन्द्रियः पुनरेव प्राणिमि | घिङ्मा- i 
मकरुणमतिनिधुरं विसोढपितृमरणशोकदारुणं येन मया जी-| 
यते | उपकृतमपि नोपेक्षते | खरु हि खलु मे इयम्‌ | अहं हि. 
लोकान्तरमुपगतायामम्बायां नियम्य शोकावेगमामुसवदिवस्पात्प- | 
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रिणतवयसापि सता तातेन तैस्तैरुपायैः संवर्धनङ्केशमतिमहान्तम- 
पि लेहवशादगणयतर यत्तातेन परिपालितस्तत्सवैमेकपदे विस्मृत- 
म्‌ । अतिकृपणाः खल्वमी प्राणा यदुपकारिणमपि तातमद्याति- 
गच्छन्तं नानुंगच्छन्ति | सर्वथा न केचिन्न खलीकरोति जीवित- 
तृष्णा यदीदृगवस्थमपि मामायासयति जलाभिलाषः । मन्ये 
चागणितपितृमरणशोकस्य निर्धुणतयैव केवलमियं मम साठिरुपा- 
नबुद्धि: | अद्यापि दूरत एव सरस्तीरम्‌ | तथा हि जलदेवतानू- 
पुररवानुकारि FCAT कलहंसविरुतम्‌ | अस्फुटानि चूयन्ते सा- 
रसरसिताने | अयं च विप्रकर्षादाशामुखविसर्पणविरलः संचर- 
ति नलिनीषण्डपरिमलः | सीदति मे हृदयमन्धकारतामुपयाति L0 
चक्षुः | अपि नाम खलो विधिरनिच्छतोपि मे मरणमत्रैवोपपा- 
द्येत्‌ | | 
हत्येवं चिन्तयत्येव माये तस्मात्सरसो नातिदूरवर्तिनिं तपोवने 
जाबालिर्नाम महातपा मुनिः प्रतिवसाते स्म | तत्तनयथ्॒ हारीतना- 
मा मुनिकुमारकः सनत्कुमार इव सर्वविद्यावदातचेताः समान- 75 
वयोभिरपंरैस्तपोधनकुसांरेरनुगम्यमानस्तेनैव पथा द्वितीय इव 
भगवान्विभावखुरतिंतेजस्वितया दुर्निरीक्ष्यमूतिरुपजातपरिचयेन 
नीवारमुटिसंवार्षितेन तपोवनमृगेणानुगम्यमानो राहुरिवासकृदा- 
स्वादितसोमः सन्निह्तिनेत्रइयोपि परित्यक्तवामलोचनस्तदेव 
कमलसरः सिष्णारुपागमत्‌ ।प्रायेणाकारणामित्राणि सतां खलु 9) 
भवन्ति सदा चेतांसि | यतः स मां तदवस्थमालोक्य समुप- 
जातद्यः समीपतरव्तिनमृषिकुमारकमन्यतममत्रवीत्‌ | अयं ` 
कथमपि झुकरिशुरसंजातपक्षपुट एव तरुशिखरादस्मात्परि- 
च्युतः | स्येनमुखपरिश्रषटेन वानेन प्रायो भवितव्यम्‌ । तथा हि। 
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अस्याल्पद्षीषं जीवितम्‌.। अयमामीलितलोचनो मुह मुंडथज्युपु- 
= विवृणोति | न शक्नोति शिरोधरा धारयितुम्‌ । तदेहि या- 
वदेवायमढभिनै विमुच्यते तावदेव गृहाणेनमू | अवतारय सारि- 
लसमीपम्‌ । इत्यभिधाय तेन मां सरस्तीरमनाययत्‌ | उपसृत्य 
5 च जलसमीपभकदेशनिहितदण्डकमण्डङुरादाय स्वयं मां मुक्तप्र- 
यत्नमुत्तानितमुखमङ्कज्या कतिचित्सालिरुबिन्दूनपाययत्‌ | अम्भः 
क्षोदकृतसेकं च समुपजातप्रजञमुपतटप्ररूढस्य नलिनीपलादास्य 
जलशिश्षिरायां छायायां निधाय यथासमुचितमकरोत्ल्ञानविधि- 
म्‌ । अभिषेकावसानेनेकप्राणायामपूतो जपन्नघमषैणानि TAT- 
70 भमैरुन्मुखो रक्तारविन्दैनॉलिनीपत्रपुटेन भगवते सवित्रे q- 
मुदतिष्ठत्‌ | आग॒हीतधवल्चल्करु्च सज्योत्ल FT संध्यातप 


करतलनि्धूतविशदजटः कमण्डलुमापूर्य कमलकिञ्जल्कखर- | 


भिणा gaat सरोवारिणा प्रत्यग्र्ञानाईजटेन सकलेन तेन 

मुनिकुमारकदम्बकेनानुगम्यमानो मां गृहीत्वा तपोवनाभिमुखं 
IFW: शनैरगच्डत्‌ | 

- अनतिदूरमिव गत्वा सदा संनिहितकुउमपटलैः काननैरूप 

Te पठ्यमानविविधपुस्तकं विचार्यमाणसकलहास्त्रार्थ खाण्ड- 

वविनाशोद्यताजुनमिव प्रारब्धामिकार्यं सतताविर्भूतहव्यधूमगन्थं 

मातडुकुलाध्यासितमपि पवित्रमतिरमणीयमपरमिव ब्रह्मलोक- ` 
20 माश्रममपद्यम्‌ | यत्र च मलिनता हविर्धुमेषु न चरितेषु मु- 

निवालनादाः क्रतुदीक्षया न मृत्युना | यत्र च भुजंगानां भोग 

कपीनां श्रीफलाभिलाषो मूझानामधोगातिः 

तस्य चैवंविधस्य मध्यभागमरुकुर्वीणस्यालुक्तकालोहितलो- 
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तपस्तरोः कुछममज्जरीभिरिवोहृताभिर्जटामिरुपशोभमानमौ- 
वौनलमिव सततपयोभक्षं पञुपतिमिव भस्मपाण्डुरोमाथि ४- 
शरीरे भगवन्तं जाबालिमपर्यम्‌ | 

आठोक्य चाहमचिन्तयम्‌ | अहो प्रभावस्तपसामियमस्य 
शान्तापि मूर्तिरुत्तमकनकावदाता परिस्फुरन्ती सौदामिनीव च- 5 
Ov. प्रतिहन्ति तेजांसि | सततमुदासीनापि महाप्रभावतया 
भयमिवोपजनयति प्रथमोपगतस्य | नित्यमसहिष्णु तपस्विनां 
अतनुतपसामपि तेजः प्रकृत्या दुःसहं भवति | किमुत दशैनानि | 
घन्वामिदमाश्रमपद्मयमधिपतियैत्र | एष प्रवाहः करुणारस- 
स्य | संतरणसेतुः संसारसिंधोराधारः क्षमाम्भसां परझुस्तृष्णा- 0 
लतागहनस्य | सागरः संतोषामृतस्य | उपदेष्टा सिद्धिमागस्य | 
अनवकाशो विषयाणाम्‌ | अनभिमुखः खुखानाम्‌ | अस्य भग- 
वतः अभावादेवोपशान्तबैरमपगतमत्सरं तपोवनम्‌ | अहो 
मभावो महात्मनाम्‌ | अत्र हि शाश्नतिकमपहाय विरोधमुप- 
शान्तान्तरात्मानस्तिर्यञ्चोपि तपोवनवसतिखुखमनुभवन्ति | इ-5 - 
Ai चिन्तयन्तमेव मां तस्यैव रक्ताशोकतरोश्डायायामेकदेरो 
स्थापयित्वा. हारीतः पादावुपगृह्य कृताभिवादनः पितुरनतिस- 
मीपवार्तिनि कुशासने समुपाविशत्‌ | आलोक्य तु मां ते मुन- 
यः सर्वे एव कुतोयमासादितः झुकशिशरिति तमासीनमप्ृच्छ- 
न्‌ । असौ तु तानत्रवीत्‌ | अयं मया ख्ातुमितोगतेन कमालि-20 
नीसरस्तीरतरनीडपातितो जातदयेनानीतः | अनाथपरिपाल- 
ने हि धरमास्त्यस्मदिधानाम्‌ | उद्धिन्नपक्षस्तु यास्यति यत्रास्मै 
रोचिष्यत इहैव वा समुपजातपरिचयः स्थास्याति | इत्येवमादिः- 
कमस्मत्संबद्धारापमाकर्ण्य किचिदुपजातकुतूहलो भगवाञ्जाबा- 
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हिरातिप्रशांन्तया दृष्यामिजातम्रत्यभिज्ञ इव मां पुनः पुनार्वलो- | 
कय स्वस्येंवाविनयस्य फलमनेनानुभूयत इत्यवोचत्‌ । स हि भग- | 
वान्कालत्रयदर्शी सर्वमेव करतलगतमिव जगदालोकयाति AAT | 
च जन्मान्तराण्यतीतानि | ततः सर्वेव arenae regen विदितत- 
5 भावा कीइशोनिनाविनयः कृतः किमर्थं वा कृतः क वा कृतो 
जन्मान्तरे वा कोयमासीदिति कुतृहलिन्यभवत्‌ | असङ्कदुपया।चे- 
तवती च तं भगवन्तम्‌ | आवेद्य प्रसीद भगवन्‌ कीदृशास्या | 
विनयस्य फंलमनेनानुभूयते | कश्चायमासी ज्वन्मान्तरे विहगजाती | 
वा कथमस्य संभवः किमभिधानो वायमपनयतु नः कुतूहल- | 
Loman हि सर्वेषां भगवान्‌ प्रभव इति | | 
एवमुपयाचितस्तपोधनपरिषदा स महामुनिरवददतिमह | 
दिदमाश्र्यमाख्यातव्यमल्परेषमहः प्रत्यासीदति च नः खानस- | 
मयो भवतामप्यतिक्रांमति देंवाचेनविधिवेला तदुत्तिष्ठन्तु भ- | 
वन्तः सर्व एव तावदाचरन्तु यथोचितं दिवसव्यापारमपराहु- | 
75 समये भवतां पुनः कृतफलमूलाशनानां विश्रव्धोपविष्ठानामादि- 
तः प्रभृति सवेमावेदयिष्यामो योयं यच कृतमनेनापर स्मिञ्जन्म- | 
नीह लोके च यथास्य संभूतिः। अयं च तावदपगतश्रमः | 
क्रियतामाहारेण | नियतमयमपि स्वजन्मान्तरवृत्त स्वमोपरब्धः | 
मिव मथि कथयति सर्वेमशेषतः स्मरिष्यतीत्यभिद धंदेवोत्याय | 
20 सह तैमुनिभिः स्ञानादिक दिवसव्यापारमकरोत्‌ | अनेन सम- | 
येन परिणतो दिवसः | अस्तमुपगते च भगवति सहस्रदीधितो | 
भगवती संध्या समदृड्यत | क्षयमुपगतायां च संध्यायां ae 
- नादादुःखिता कृष्णाजिनमिव विभावरी तिमिरोद्वममाभिनवम- | 


f “ec. CO घरे त Atya AAT Rist. aaa, f o निशा 
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[ १७ ] 
मुखसमीरेष्वर्धैयाममात्रावखण्डितायां विभावयी हारीतः m- 


ताहारं मामादाय सर्वैस्तैः सह मानिभिरुपरत्य चन्द्रातपोद्भासिनि 
तपोवनैकदेशे वेत्रासने डखोपाविष्टमनतिद्रवर्तिना जालपाद्ना- 
म्ना शिष्येण दर्भपवित्रपाणिना मन्दमुपवीज्यसानं पितरमुवाच | 
तात सकलेयमाअर्यभअवणकुतृहलाकुलितहद्या समपास्थता ताप- 5 
सपरिषदावद्धमण्डरा प्रतीक्षते | व्यपनीतश्रमञ्च तोयं पतत्रि- 
पतस्तदावेद्यतां किमनेन कृतमन्यस्मिञ्जन्मानि कोवायमभङ्गावि- 
ष्यति वेति | एवमुक्तस्तु स महामुनिरमतः स्थितं मामवलोक्य 
Tel सर्वानेकाम्राळडूवणतत्परान्मुनन्विधा झानेरत्रवीच्छ्यतां य- 
दि PITH | 

अस्ति सकलब्रिभुवनललामभूना विजेतामरलेकगद्यतिरव- 
न्तीपूज्जायेनी नाम नगरी | यस्यां मगवानुत्सृष्टकैलासबासप्री- 
तिमंहाकालामिधानः स्वयं प्रतिवसति | तस्यां चैवंविधायां न- 
गया नृगनलनहुषययातिधुन्थुमारभरतभगीरथदरारथजनमेजया- 
जुनप्रतिमोत्रतार इव धर्मस्य प्रतिनिधिरिव परुधोत्तमस्य l5 
पारिहतप्रजापीडों राजा तारापीडोमपत्‌ | स राजा वाल एव 
डरकुऊ्जरकरपीवरण राजलद्मीलीलोपधानेन सकलजगदभय- 
मरदानशौण्डेन रणयज्ञदीक्षायूपेन स्फुरदासिलतामरीचिजालजारि- 
लेन निखिराराति कुलपरलयधूमकेतुना बाहुदण्डेन विजित्य स- 
कलब्वीपवलयाँ TIM शुकनासनाम्नि ASAT geta राज्य- 20 
भारमारोप्य खस्थिताः प्रजाः कृत्वा कर्तव्यशेषमपरम॥शय- 
न्यशमिताशेषविपक्षतया विगलिताशडः शिथिलितपृथ्वीव्यापा- 
रः आयशा यावनखुखमनुबभूव | किं बहुना | यद्यदतिरमणी- 
यमाभिमतमविरुद्धमायत्यां तदात्वे च तत्तरनाक्षिमचेता' पारिस 
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माप्तत्वादन्येषां पृथ्वीव्यापाराणां सिषेवे न तु व्यसनितया | | 
प्रजानुरागहेतोथान्तरा दीनं ददौ सिंहासनं च निमित्तेष्वारु- | 
रोह | झुकनासोपि महान्तं ते राज्यभारमनायासेंनैव प्रज्ञाबलेन | 
बभार | यथैव राजा सर्वकार्याण्यकार्षीत्तहदसावपि द्विगुणी- | 
5 कृतप्रजानुरागधकार | तमपि चावलितच्रूडामणिमरीचिमञ्ज- | 
रीजालिमिमोलिमिरावर्जितकुखमरशेखरच्युतमधुसीकरसिक्तसभ | 
दूरावनतिग्रेड़ितमणिकुण्डलकोटिसंघट्टिताज़द राजकमाननास | | 
` एवं तस्य राज्ञो मन्त्रिनिवेशितराज्यभारस्य यौवनखुखमनु- | 
भवतः कारो जगाम | भूयसा च कालेनान्येषामपि जीवलो- | 
loser मायः संवैषामन्तं ययौ | एकं तु तनयमुखदर्शनझसख | 
न लेमे | यथा यथा च यौवनमतिचक्राम तथा विफलमनोरथ- | 
स्यानपत्यताजन्मा महानवर्षतास्य संतापो विषयोपभोग- 
खखेच्डामिश्च मनो Asie | नरपतिसहस्नपारब्तमप्यसहायामिव 
. चञ्चुष्मन्तमप्यन्धमिव भुवनावलम्बनमापे निरालम्वनमिवास्मान- 
DANI | अथ तस्याभूस्त्रिभुवनविस्मयजननी जननीव 
वनिताविश्रमाणां सकलान्तःपुरमधानभूता महिषी विरास- 
चती नाम | एकदा च स तदावासमुपगतस्तां चिन्तास्तिमित- 
दीनदृष्टिना शोकमूकेन परिजनेन परिबृतामारादबास्थितैअच ध्या- 
नानिमिषलोचनैः कञ्चुकिमिरुपास्यमानामनतिदृरवर्तिनीभिश्षा- | 
20 न्त:पुरवृद्धाभिराशास्यमानामविरलाथुनिन्दुपातारद्रीङृतदुकूलामन | 
OUO वामकरतलनिहितमुखकमलामसंयतालकां निबिड- | 
पर्यड्रिकोपविष्टां रुदती ददश | कृतप्रत्यभ्युल्थानां च तां त- | 
ECT स्वयं चोपविदयाविज्ञातबाष्पवेग- | 
CC-0 कारणो, TAA. Rea E EE lia Gaa Ti ae 
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पोलौ भ्रामिपालस्तामवादीतू | देवि किमर्थमन्तर्गतगुरुशोकभार- 
मन्थरमशग्दै रुद्यते | प्रसीद निवेदय देवि दुःखनिमित्तम्‌ | एते 
हि waa सरागं मम हदयं कम्पयन्ति तरलीकृतस्त॒नांशुका- 
स्तवायता निश्वासमारुताः | कच्चिन्मयापराद्धमन्येन वा केन- 
चिदस्मडुजीविना परिजनेन | अतिनिपुणमापि चिन्तयन्नपइ्या- 5 
मि स्खलितमल्पमप्यात्मनस्त्वाद्रेषये | त्वदायत्तं हि मे जीविते 
राज्यं च | कथ्यतां SAT’ शुचः कारणमिति। एवमभिधीयमाना- 
पि यदा न किंचित्प्रतिवचनं प्रतिपेदे विलासवती तदा विव॒द्ध- 
बाष्पहेतुमस्याः WATTS | 

अथ तस्यास्तास्वूलकरडु-वाहिनी सततप्रत्यासच्चा मकरिका [0 
नाम राजानमूचे | देव कुतो देवादल्पमपि परिस्खालितम्‌ | 
अभिमुखे च देवे का शक्तिः परिजनस्यान्यस्य वा कस्यचिद- 
पराझुम्‌ | किंतु महाग्रहप्रस्तेव विफलनरेन्द्रसमागमास्मीत्यय- 
मस्या देव्याः संतापः | छमहांथ कालः संतप्यमानायाः | 
प्रथममपि स्वामिनी शयनस्वानभोजनभूषणपरिग्रहादिषु स- 45 
मुचितेषु दिवसव्यापारेषु कथं कथमपि परिजनप्रयत्नात्मवर्त- 
साना सञशोकेवासीत्‌ | देवहदयपीडापरिजिहीर्षया च न दर्शि- 
तवती विकारम्‌ | अद्य तु चतुर्दशीति भगवन्तं महाकालमार्च- 
तुमितो गतया तत्र महाभारते वाच्यमाने अुतमपुत्राणां किल 
गतिर्नास्ति न वा सन्ति लोकाः शुभाः | पुन्नाम्नो नरकात्त्रा- 20 
यत इति पुत्र इति | TAZA भवनमागत्य परिजनेन साशिरः- 
ग्णाममभ्यर्थ्यमानापि नाहारमभिनन्दाति | न भषणपारिग्रहमाचर- 


ति । नोत्तरं प्रतिपद्यते | केवलमविरलबाष्पबिन्ददार्दिनान्धका 
रितमुखी रोदिति | एतदाकर्ण्य देवः प्रमाणम्‌ | इत्यभिधाय 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by 83 Foundation USA 


[ १० ] 


विरराम | विरतवचनाया तस्या भूमिपालस्तुष्णीं मुहूर्तमिव 
' स्थित्वा दीधमुष्ण च निश्चस्य निजगाद | देवि किमत्र क्रियतां 
Dah वस्तुनि | अलमातिरुदितेन । न वयमनुमाह्माः मायो 
देवतानाम्‌ | आत्मजपरिष्वङ्गामृतास्वादडखस्य नुनसभाजनस- 
5स्माकं इद्यम्‌ । अन्यस्मिञ्जन्मनि न कृतमवदाते कसे | ज- 
न्मातरविहित हि कर्म फल्मुपनयाति पुरुषस्येह जन्मनि | न 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
j 


हि शाक्य दैवमन्यथा कर्तुमभियुक्तेनापि | यावत्तु मानुष्यके; 


झा्यमुपपांदाथितुं तावत्सर्वमुपपाद्यताम्‌ | अधिकां कुरु देवि 
गुरुषु भक्तिम्‌ | डिगुणामुपपादय देवताड पूजाम्‌ | ऋषिजन्‌- 
jo परिचियीछ दर्शितादरा भव | परं हि देवतमुषयो यत्नेनाराधिता 
यथासमीहितफलानामतिदुर्छमानामपि वराणां दातारो भत्रन्ति। 
शूयते च पुरा बहवो राजानस्तपोधनानाराध्य पुत्रदर्दीनामृत- 
स्वादखखभाजो TA: | अहमपि खलु देवि कदा समुपारूढ- 
गर्भभरारसामापाण्डुरमुखीमासन्नचन्द्रोदयामिव पौर्णमासीनिझां 
५5 देवीं द्रक्ष्यामि | कदा मे तनयजन्ममहोस्सवानन्दनिर्भरों हरि- 
ष्यति पुणेपात्र परिजनः | कदा हारिद्रवसनधारिणी उतसना- 
थोस्संगा ययौरिवोदितरविमण्डरा सबालातपा मामानन्दयिष्यति 
देवी | कदा सर्वैषधिपिञ्जरजटिलकेशो निहितरक्षाघृतम- 
धुविन्दुतालुर्विन्यस्तगौरसर्षपोन्मिश्रभूतिलेखों . गोरोचनाचित्रित 


20 कण्ठसूत्रमन्थिरुत्तानरायो दशनझूल्यस्मिताननः पुत्रको जनयि- | 


ष्यति मे हृदयाल्हादम्‌ | कदा गोरोचनाकपिलपुतिरन्तःपुरि- 


काकरतलपरंपरासंचायमाणमूर्तिरशेषजनाभिनन्दितो मङ्गलप्रदी- | 


प इव मे शोकान्धकारमुन्मूलुयिष्याति चक्षषोः | कदा च 
AATRE -मण्ङथिष्यंति "मम दयेने qE सहे 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
i 
| 
| 
| 
i 
| 
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परिश्रमन्भवनाङ्गनम्‌ | कदा केसरिकिशोरक इव संजातजा- 
नुचडूमणारम्भः संचरिष्यतीतस्ततः स्फटिकमणिमयभित्त्यन्त- 
रितान्भत्रनमृगशावकाञ्चजिधृश्षुः | कदान्तःपुरिकानूपुरनिनादसं- 
गतान्गृहकलहँसकाननुसरन्‌ कक्षान्तरप्रधावितः कनकमेखलाघ- 
ण्टिकारवानुसारिणीमायासयिष्यति घात्रीम्‌ । कदा कृष्णागरु- : 
_पङ्कलिखितमढ्लेखालंक्कतगण्डस्थलः कोमलमुखडिण्डिमध्वनि- 
जातप्रीतिरूध्व्रेकरविप्रकीर्णचन्दनचूर्णधालिधूसरः कुञ्चिताङ्गलि- 
शिखराडुशाकर्षणविधूतशिराः करिष्याति मद्मत्तगजलीलाम्‌ । 
कदा मातुथरणरागोपयुक्तशेषेण पिण्डारुक्तकरसेन कञ्चुकिनां 
विडम्बयिष्यति मुखानि | कदा कुतुहललोलूलोचनो मणिकुट्टि- 0 
मेष्वधोदत्तबृ्टिरनुसरिष्याति स्खलद्वतिरात्मनः प्रतिविम्बानि 
कदा नरेन्द्रसहस्रप्रसारितभुजयुगलाभिनन्ययमानागमनो  भूषण- 
मणिमयूखरेखाकुलीक्रियमाणलोरुद्ष्िरास्थानस्थितस्य मम पुरः 
पर्थेटिष्यति सभान्तरेषु | इत्येतानि चान्यानि मनोरथशतानि | 
चिन्तयतोन्तः संतप्यमानस्य यान्ति रजन्यः | मामापि «wer. D) 
वायमहर्निशामनल इवानपत्यतासमुङ्गवः शोकः | शून्यामिव मे 
प्रतिभाति जगत्‌ | अफलमिवाखिरुं पश्यामि जीवित राज्य 
च | अप्रतिविधेये तु विधातरि किं करोमि | तन्मुच्यतां देवि 
चोकानुवन्धः | आधीयतां येये घमै चः धीः | धर्मपरायणानां 
हि सदा समीपसंचारिण्यः कल्याणसंपदो भवन्ति | एवमभि- 20 
धाय सलिलमादाय स्वयं करतलेनाभेनवपछछवेनेच विकचकम- 
लनुल्यमाननमस्याः साश्रुरेखं ममार्ज | पुनः पुनश्च प्रियशतमधु- 
mA: शोकापनोदनिपुणाभिर्षमोपदेशगर्भामिर्वा ग्भिराश्वास्य ख- 
चिरं स्थित्वा नरेन्द्रो निर्जगाम | 
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निर्गते च तस्मिन्मन्दीभ्रूतशोकाविगा विलासवती यथाक्रिय- 
माणाभरणपरिग्रहादिकं समुचितं वासरव्यांपारमकरोत्‌ । ततः 
प्रभृति खतरां देवताराधेनेषु त्राह्मणपूजाड गुरुजनपरिचयौसु 
चाद्रवती बभूव | यद्यच्च किंचित्कुतथिच्छुभाव ad तत्तदर्भक- 
5 तुष्णया सर्व चकार । न महान्तमपि केशमजीगणत्‌ | चण्डिका- 
EY घवलाम्बरा झुचिमूर्तिर्पोषिता हरितकुशोपच्छन्षेषु भूतल- | 
झायनेषु Sart | | 
एवं गच्छति काले कदाचिद्राजा क्षीणभूयिष्ठायां रजन्यां | 
wat सौधशिखरस्थिताया विलासवत्या आनने सकलकलाप- | 
piss शशिनं प्रविशान्तमद्राक्षीत्‌ | मबुद्धथोत्याय त- | 
स्मिन्नेव क्षणे सबहुमानं शुकनासमाहूय ते स्वममकथयत्‌ | स- | 
मुपजातहर्षः स ते प्रत्युवाच । देव संपत्नाः झचिरादस्माकं | 
मनोरथाः | कतिपयैरेवाहोभिरसंशयमनुभविष्यति स्वामी उत- | 
मुखकमलावलोकनडखम्‌ | अद्य wg मयापि स्वे निशि | 
75 भौतधवरुचाससा प्रञान्तमूर्षिना दिव्याक्कतिना द्विजिन विकच- ¦ 
चन्द्रकलावदातद्रुशतं पुण्डरीकमुस्सङ्गे देव्या मनोरमाया नि- | 
हितं इडम्‌ | आवेदयन्ति हि प्रत्यासच्तमानन्दमग्रजातानि । 
शुभानि निमित्तानि | किं वान्यत्मियतरं परमानन्दकारणमतो | 
विद्यते । अवितथफला हि मायो निशावसानसमये इष्टा भव-|| 
20 न्ति xar: सर्वथा न चिरेणैव भुत्रनानन्दहेतुमात्मजं जनथिष्य-* 
ति देवी | येनेयं क्षितिभारधारणोचिता भविष्यति कुलसंततिः | 
स्वामिनः | एवमभिदधानमेच ते करेण गृहीत्वा नरेन्द्रः प्रवि- 
 क्याभ्यन्तरमुभाभ्यामपि स्वप्ाभ्यां विलासवतीमानन्दयांचकार | | 
cco MARRARA 0देतवसखवात्वरतीमिक ATTA | 
| i 
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गर्भो विवेश विठासवतीम्‌ | दर्पणश्रीरिवगर्भच्छलेन संक्रान्तम- 
वनिपारुप्रतिचिम्बमुवाह | रशानैःशनेथ प्रतिदिवसमुपचीयमान- 
गर्भो मन्दे मन्दै संचचार | मुट्ुर्मुहरनुवद्धज्ञस्भिकाजिलित- 
लोचनं सारसं निशश्वास | तथावस्थां तामनभिनन्दितपानभोज- 

नां केतकीमिव गर्भेपाण्डुरामालोक्थेङ्गितकुशरुः परिजनो वि- 5 
ज्ञातवान्‌ । 


अथ तस्याः सर्वपारिजनप्रधानभूता सदा राजकुलसंवासच- 
तुरा सर्वदा च राजसंनिकषेप्रगल्मा सर्वमङ्गलकुशला कुलवर्ध- 
ना नाम महत्तरिका प्रशस्तै दिवसे प्रदोषवेलायामभ्यन्तरास्थान- 
मण्डपगतं प्रधाननरेन्द्रेः परिमितैः परिृतमनतिदृरावास्थितप-0 
srt समुपारूढविश्रम्भनिर्भेरास्तास्ताः कथाः झुकनासेन सह 
कुर्वाणं भूमिपालमुपसृत्य रहः कर्णमूले विदितविलासवतीगर्भ- 
वृत्तान्तमकार्षीत्‌ । तेन तु तस्या वचनेनाश्रुतपुर्वेणासंभाव्येना- 
मृतरसेनेव सिनक्तसवोङ्गस्य सद्यः प्रकटरोमाड्रनिकरकण्टकि- 
| ततनोरान्दरसेन विहलीक्रियमाणस्य राज्ञः शुकनासमखे लोल- य 
तारक तत्क्षण पपात चक्षः | अनालोकितपुर्व तु हर्षप्रकर्ष- 
ममिसंवीक्ष्य भूपतेः कुलवर्धनां च स्मिताविकसितमुखीमागतां 
दृष्टा तस्य चार्थस्य सततं मनसि वर्तमानत्वादविदितवृत्तान्तो- 
पि तत्कालोचितमपरमतिमहतो हर्षस्य कारणमपद्यञ्छुकनासः 
स्वयमुत्मेद््य समुत्सर्पितासनः समीपतरमुपखत्य नातिप्रकाशमा-20 
बभाषे | देव किमस्ति किंचिदस्मिन्स्वमदशने सत्यम्‌ | उत्फु- 
झलोचना हि कुलवर्धना vent | देवस्यापीदमानन्दजलपरिपु- 
तं तरलतारकमावेदयति महत्महषेकारणमीक्षणयुगलूम्‌ | उपा- 
रूढमहोत्सवश्नवणकुतहलमुत्सुक॑ छाम्याते मे मनः | तदावेद- 
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यतु देवः किमिदम्‌ । reped तस्मिन्राजाविहस्यात्र वीत्‌ | 
यदि सत्यमनया यथा कथितं तथा सर्वमवितर्थ स्वमदीनम्‌ | 
अहं तु न अडे | कुतोस्माकमियती भाग्यसंपत्‌ | अभाजनं हि 
वयमीदृशानां प्रियवचःअवणानाम्‌ | अवितथवादिनीमप्यहं 
5 कुलवर्धनामेबंविधानां कल्याणानामसंभावितमात्मानं मन्यमानो 
विपरीतामिवाद्य पश्यामि |तदुत्तिष्ट स्वयमेव गत्वा किमत्र स- 
त्यमिति देवीं ger जञास्यामि | इत्यभिधाय Past सकलनरे- | 
््रलोकमुन्मुच्य स्वाङ्गेभ्यो भूपणानि कुलवर्धनायै दत्वा तस्याथ | 
शिरःप्रणामेनाभ्यार्चतः सह झुकनासेनोत्थाय हर्षविदोषनिर्भरेण | 
LSA मनसा विरलविरलेन पर्जिनेनानुगम्यमानोन्तःपुरम- | 
यासीत्‌ | 


तत्र बहुकृतरक्षासंविधाने मणिप्रदीपप्रहततिमिरे वासभवन 

आवड्धविविधौषधिमूुमन्त्रपवित्रंगर्भौचितं शयनतलमधिशया- 

५ नामाचारकुदालेनान्तःपुरज्रतीजनेन सालिलाञ्जलिमिः क्रियः 
` DATARS St प्रमुदितिन परिजनेनोपास्यमानां गोरोचनाचि- 

त्रितदशमनुपहतमातिधवरु दुकूलयुगले वसानां विलासबर्ती द 

दश | ससश्रममुत्तिष्ठन्तीं च तामलमलमत्यादरेण देवि नोत्यात- 

व्यमित्यभिधाय सह तया तस्मिन्नेव शयनीये पार्थिव; समपावि- | 

दत्‌ | आसन्ने च शयनान्तरे शुकनासोपि न्यषीदत्‌ | अथ तामु- | 

20 पारूढगभोमालोक्‍्य हर्षभरमन्थरेण मंनसा अस्तुतपारिहासो राजा | 

| दोवि शुकनासः प्रच्छति यदाह कुलवर्धना किमपि तस्कि तथैवेः | 

त्डवाच | अथाव्यक्तस्मितच्डुरितकपोलाधरलोचना लज्जया ददा- | 
नाय जालकव्याजेनांुकेनेव मुखमाडादयन्ती विलासवती ततक्षण- 
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त्रपापरवशां करोषि नाह किंचिदापे वेझीत्याभिदधाना तिर्यग्व- 
लितंतारकेणं चक्षुषावनतमुखी राजानं साभ्यर्यमिवापरयत्‌ | 
अपरिस्फुटहासज्योत्ल्याविदादेन मुखशशिना भूभुजांपतिरेनां 
भूयो बभाषे | way यादे मदीयेन वचसा तव त्रपा वितन्यते 
तदयमहं स्थितो निभृतम्‌ | अस्य तु किं ्रतिविधास्यासि पाण्डुरता- 5 
मापद्यमानस्य वर्णस्य | अस्य च प्रतिदिनं काञ्चीकलापेन दूय- 
मानस्य मध्यभागस्थेति | एवं ब्रुवाणं नरपतिमन्तमुंखविनेगूढ- 
हासः झुकनासो देव किमायासयसि देवीमियमनया कथयापि 
लज्जते त्यज कुलवर्धनाकथितवार्तासंवद्धमालापमि त्यत्रवीत्‌ | एवं- 
विधाभिध नर्मप्रायाभिः कथाभिः get स्थित्वा शुकनासः L0 
स्वभवनमयासीत्‌ | नरेन्द्रोपि तस्मिन्नेव वासगृहे तया सह तां 
निशामत्यवाहयत्‌ | | 


ततः क्रमेण यथासमीहितगर्भदोहदसंपादनप्रमुदिता प्रसवस- 
मये पुण्येहनि प्रशस्तायां वेलायां सकललोकहदयानन्दकारिणं 
विरासवती खतमरूत | तस्मिञ्जाते सरभसमितस्ततः m- 5 
तस्य परिजनस्य संक्षोमितनगरो राजकुले दिटिवृद्धिसंभ्रमोति- 
महानभूत्‌ | अनन्तरं चानेकननसहस्रकलकरूबह्ेन त्रिभुवन- 
मापूरयतोत्सवकीलाहलेन ससामन्ताः सान्तःपुराः सप्रकृतयः स- 
राजलोकाः सवेरयायुवतयः सबारबृद्धा नन॒तुरागोपालमुन्मत्ता 
इव हर्षनिर्भराः प्रजाः । प्रतिक्षणमवर्थत चन्त्रोदयेनेव जलनिधिः 20 
कलकलमुखरो राजसूनोर्जन्ममहोत्सवः | पार्थिवस्तु तनयानन- 
दशेनोत्सवदतदद्योपि दिवसवशेन मौहतिकगणोपदिष्टे प्रशस्ते 
मुहूर्त निवारितानोल्विलपरिजनः शुकनासक्षितीयः स्रतिकागृहमप- 
स्यत्‌ | अम्भः पावकं च wer विवेश | प्राविइय च प्रसवप- 
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रिक्षामपाण्डुमू्तैरत्सगगतं बिरासवत्याः स्वप्नभासमुदयोपहतग- 
भेगृहप्रदीपमर्भं महापुरुषलक्षणैरुपेतमाल्हादहेतुमात्मजं दद | 
विगतनिमेपनिश्चलपश्मणा मुद्र्मुद्दरविस्कारिवेन ferte चलुपा | 
पिबन्निव स्प्रशाचिव मनोरथसहस्रग्राप्रददानं सस्प्रृहमीक्षमाणस्तन- | 
याननं मुमुदे कृतकृत्य चात्मानं मेने | समुद्धमनोरथः झुकनास- 
स्तु शनैःदानैरङ्गप्रत्यङ्गान्यस्य निरूपयन्प्रीतिविस्फारितलोचनो 
भूमिपारमवादीत्‌ | देव पद्य पद्यास्य कुमारस्य गर्भसंपीडन- | 
बशात्परिस्फुटावयवशोभस्यापि माहात्म्यमाविभावयन्ति चक्र- 
वर्तिचिह्ञानि | तथा हि | अस्य रुलाटपट्टे नवनलिननालभड्गभत- | 
lo न्तुतन्वीयमूर्णा परिस्फुराते | एतद्विकचपुण्डरीकधवलं कणीन्ताय- | 
ते मुहमुदररुन्मिषितिधवछयतीव वासभवनमरालपक्ष्म छोचनयुग- 
ठमू | विजुस्भभाणकमलछकोषपरिमलमनोहरमियमस्य सहज- 
माननामोदमाजिप्रतीव दूरायता कनकठेखेव नासिका | र- 
क्तोत्पळनिकरमुद्वहतीव चास्याधरम्‌ | रक्तोत्पलकलिकालोहि- 
Met भगवतो विष्टरश्रवस इव WINE प्रशास्तलेखाला- 
Raat करौ | अभिनवकल्पतरुपछ्वकोमलं लेखामचैध्वेजरथ- 
तुरगातपत्रकमलैर लंकृतमनेकनरेन्द्रसहख्नचू डामणिचक्रचुस्वनों- 


चिति चरणयुगरुम्‌ ।. एष च दुन्डुभेरिवातिगस्भीरः स्वरयोगोस्य 
रुदतः श्रूयते | | 


| 
i 
j 
i 


«€x 


| 
| 
|| 
| 
|| 
| 


29 इत्येवं कथयति तम्मिन्ससंभ्रमापसतेन राजलोकेन द्वारि | 
: E दत्तमागौ मङ्गलकनामा ग्रहष्टवदनः पुरुषः पादयोः | 

m व्याजैज्षपत्‌ | देव दिष्टया वर्भसे | प्रतिहतास्ते । 
शत्रवचिरं जीव | जय च एथिवीम्‌ | स्वत्मसादादत्रभवतः 
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रेणुकायां तनयो जातः | भुत्वा देवः प्रमाणमिति | अथ नप- 
तिरमृतवाटिप्रतिममाकर्ण्य quent प्रीतिविस्फारिताक्षः प्रत्यवदतू | 
अहा कल्याणपरंपरा । सत्योयं जनप्रवादो यद्विपद्विपदं संप- 
स्संपद्मनुवध्नातीति | सर्वथा समानछखदुःखतां दर्शयता वि- 
विनापि भवतेव वयमनुवार्तेताः | इत्यसिधाय स्वयमेव झुक- . 5 
नासस्योत्तरीयं पुर्णपात्रं जहार । तस्मै च पुरुषायापरिमितं 
पारितोषिकमादिदेशोत्थाय च तथैव तेन राजपरिजनेनानुगम्य- 
सानः झुकनासभवनं गत्वा द्विगुणतरमुत्सवमकारयत्‌ | 

अतिक्रान्ते च षष्ठीजागरे माने दशमेहाने पुण्ये महत गाः 
BAU च कोटिशो ब्राह्मणसात्कृत्वा मातुरस्य मया परिपूर्णम- 0 
ण्डल्थन्द्रः स्वमे मुखकमलमाविशान्दृट इति स्वमानुरूपमेव 
राजा स्वदनोअन्द्रापीड इति नाम चकार | अपरेद्युः झुक- 
नासोपि कृत्वा ब्राह्मणोचिताः सकलाः क्रिया राजानुमतमा- 
त्मजस्य विम्रजनोचितं वैदाम्पायन इति नाम चक्रे | क्रमेण 
इतचूडाकरणादिबालक्रियाकलापस्य शैशवमतिचक्राम चन्द्रापी- 5 
डस्य | 


तारापीडः क्रीडाव्यासङ्गविघातार्थं बहिनंगरादनुशिप्रमध- 
क्रोशमात्रायाममतिमहता तुहिनगिरिशिखरानुकारिणा उघाध- 


वठेन आकारमण्डलेन परिवृतमनुप्राकांरमाहितेन महता पारि- 


खावलयेन परिवेडितमतिदृढकपाटसंपुटमुद्धाटितेकडवारमवेदशमे-20 
कान्तोपरचिततुरगवाद्यालीविभागमधःकल्पितव्यायासञ्चालमम 


रागाराकारं विद्यामन्द्रिमकारयत्‌ | सवोविद्याचायीणां च सं- 
अहे यत्नमातिमहान्तमन्वतिष्ठत्‌ । 
तत्रस्थं च ते केसरिकिशोरकमिव पञ्जरगतं कृत्वा प्रतिषि- 
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डनिर्गममाचायेकुलपुत्रप्रायपरिजनपारिवारमपनीताशेषदिशुजन- | 
क्रीडाव्यासङ्गमनन्यमनसमखिरुविद्योपादानार्थमाचार्येभ्यशन्दरा- 
KS शोभने दिवसे वैद्ाम्पायनद्वितीयमर्पयांबभुव | प्रतिदिन 
सोत्यायोत्याय सह विलासवत्या विरलपरिजनस्तत्रैव TA- 
5 मालोकयामास राजा । 
चन्द्रापीडोप्यनन्यहद्यंतया तथा नियन्त्रितो राज्ञाचिरेंणेब का- 
लेन यथास्वमात्मकौदाछं THER! पात्रवशादपजातोस्साहैरा- 
चांयैरुपदिश्यमानः सर्वविद्या जभाइ | मणिदर्पण इवातिनिर्मेठे 
तस्मिन्संचक्राम सकलः कलाकलापः | तथा हि | पदे वाक्ये 
70 प्रमाणे wigs राजनीतिषु व्यायामविद्याछ चापचक्रचर्मकु- | 
पाणशक्तितोमरपरञुगदाम्रभूतिषु सर्वैष्वायुधविशेषेषु crudi | 
THEY तुरंगमेषु वीणावेणुमुरजकांस्यतालदर्दुरपुटप्रभातिषु वा- | 
येषु भरतादिमणीतेषु नुत्यशाल्रेषु नारदीयप्रभतिषु गान्धर्ववेद- | 
विशेषेषु हस्तिशिक्षायां तुरगवयोज्ञाने पुरुषलक्षणेषु चित्रकर्मणि | 
7४ यन्त्रच्छेद्ये पुस्तकव्यापारे रेख्यकमीणि gale FAAS गन्ध | 
Wey शकुनिरुतज्ञाने अहगणिते रत्नपरीक्षा रतितन्लत्रोष्विन्द्र | 
जाले नाटकेष्वाख्यायिकाड काव्येषु महाभारतपुराणेतिहासरामा- | 
| 


— À—— MÀ À—À—"— — € alf 
है 


यणेषु सवेलिपिषु सर्वदेशभाषाछ aise शिल्पेषु छन्दःस्व- 
न्येष्वपि कलाविद्ोषेषु परं कौदालमवाप 
20 सहजा अममभ्यस्यतो वृकोदरस्येव शैशव एवाचिर्बभव सर्व 
छोकविस्मयजननी महामाणता | ऋते च महाप्राणतायाः सर्वाभि 
रन्याभिः कलामिरनुचकार तं वैज्वस्पायनः | चन्द्रापीडस्य तु 
| सहसबृद्धतया च सर्वेविश्रस्भस्थानं द्विती 
CC-0 xe Sic मिजमासीत, Aa AAR ion usa 
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विना स्थातुमेकाकी न शशाक । वैशम्पायनोपि न क्षणमपि 
तं विरहयांचकार | एवं तस्य सर्वविद्यापॉरेचयमाचरतथन्द्रा- 
पीडस्य यौवनारम्भः प्राढुर्भवन्रम्णीयस्यापि द्विगुणां रमणी- 
यतां पुपोष | छव्धावसरोनुसेवक इव निकटीवभूवास्य मन्मथः | 
एवं च क्रमेण समारूढयौवनारंग्भ॑ परिसमाप्सकलकला- 
विज्ञानमनुमोदितमाचर्यिथन्द्रापी डमानेतुं राजा वल्याविकृत व- 
लाहकनामानमाहूय बहुतुरगबलपदातिपरिवृतमातिप्रशस्तेहानि 
प्राहिणोत्‌ | स गत्वा विद्यागृहं mA: समावोदितः प्रविर्य 
क्षितितठविलस्बितचूडामाणिना शिरसा परणम्य स्वभामिसमुचिते 
राजसमीप इव साविनयमासने राजपुत्रानुमतो न्यपीदत्‌ । ¡0 
स्थित्वा च मुहूर्तमात्रं बलाहकथन्क्रापीडमुपरत्य दर्शिताविनयों 
व्याजिज्ञपत्‌ | कुमार महाराजः समाज्ञापयति । पूर्णा मे मनो- 
रथाः | अधीतानि arena | शिक्षिताः सकलाः कलाः | 
गतो सर्वायुधाविद्या परां मतिष्टाम्‌ | अनुमतो निर्गमाय 
विद्यागुहात्सर्वाचार्येः | उपगर्हाताशिक्षे पड्यतु त्वां जनः | ब्रजन्तु ¡5 
सफळतामतिचिरद्शानोस्का्ठितानि लोकलोचनानि | queo 
प्रति ते समुल्डकान्यतीव सर्वाण्यन्तःपुराणि | अयमत्रभवतो 
दशमो वस्सरो विद्यागहमधिवसतः | TAAR षष्ठमनुभवन्व- 
Aq । एवं सम्पिण्डितेनाधुना teat प्रवर्धसे | तदद्य प्रभाते 
निर्गत्य दर्दनोत्खकाभ्यो दत्वा wt मातृभ्योभिवाद्य च गुरू- 20 
नपग्तनियन्वणो यथाखखमनुभव . राज्यखखाने नवयौव- 
नललितानि च्‌ | संमानय राजलछोकम्‌ | पूजय द्विजातीन्‌ | 
परिपालय प्रजाः | आनन्दय बन्धुवर्गम्‌ | अयं च ते 
चिमुवनैकरत्नमनिलगरुडसमजव इन्द्रायुधनामा तुरंगमः Ñ- 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by S3 Foundation USA 


or 


[ ३० | 


वितो महाराजेन बारि RER | एष खलु देवस्य पारसीका- 
धिपतिना त्रिभुवनाथर्यमिति कृत्वा जलानिधिजलाडुश्थितमयो- | 
निजमिदमधरत्नमासादिते मया महाराजारोहणयोग्यमिति 
eter प्रहितः | दृष्टा च निवेदितं लक्षणाविज्रिः | देव यान्युचैः- 
5 अवसः श्रूयन्ते लक्षणानि तैरयमुपेतो नैवाविधो भूतो मावी वा | 
तुरंगम इते | तदयमनुगृह्यतासधिरोहणेन | इदं च मूर्धाभि- 
विक्तपार्थिवकुलपरखतानां विनयोपपन्नानां झूराणाममिरूपाणां 
कलावतां च कुलक्रमागतानां राजपुत्राणां सहस्रं परिचारार्थ- 
WHY तुरंगमाधिरूढं द्वारि प्रणामलालसं प्रतिपालयति | 


70 इत्यभिधाय विरतवचसि बलाहके चन्द्रापीडः पितुराज्ञां । 
[शिरसि कृत्वा नवजलधरध्वानगम्भीरया गिरा प्रवेश्यतामि- 
Igy इति निजिगमिषुरादिदेश | अथ वचनानन्तरमेव प्रवे- 
शितमश्रातिशयमिन्द्रायुधमद्ाक्षीत्‌ | दृष्टा च तमदृष्टपर्वमशोष- 
ठक्षणोपपन्नमधीरमङ्गतेरापि चन्द्रापीडस्य Tes विस्मयो हृद- | 

Say | आसीच्चास्य्‌ मनसि | अतितेजस्वितया महाप्राणतया च| 
सदैवतेवेयमस्याइतियंत्सत्यमारोहणे serra मे जनयाति | न | ` 
हि सामान्यचाजिनामीदृरयो भवन्त्याक्कतयः | दैवतान्यपि हि| ` 
सुनिदापवद्ञाच्छरीरान्तराण्यध्यासत एव | xm हि । पुरा | 


| 
महात्मानो मुनिजनशापपारिपीतप्रभावा नानाकारा भूत्वा वभ्र- , 


20 मुरिमं लोकम्‌ | असंशयमनेनापि महात्मना केनापि शापभाजा | 
भवितव्यम्‌ | आवेदयतीब मदन्तःकरणमस्य दिव्यताम्‌ | | 
इति विचिन्तयन्नवाररुकुरासनाडु तिष्ठत्‌ | मनसा च d 
ुरंगममुपदत्य Tae सोसि नमोस्तु ते सर्वया | 
CC-0. rft rm खएरियतानि दिचताम्यप्य* | 


| 
| 


——— —À—ÀÀÀ—À 
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नुचितपरिभवभाञ्जि भवन्तीव्यामन्त्रयांबभूब | विदिताभिमाय 
इव स तमिन्द्रायुधो मुझमुइस्ताडयता क्षितितलं दक्षिणखुरेणा- 
रोहणायाहुयान्नेवातिमनोहरं हेपारवमकरोत्‌ | अथानेन मधुरहे- 
वितेन दत्तारोहणाभ्यनुज्ञ इवेन्द्रायुधमारुरोह चन्द्रापीडः | समा- 
रुह्य ते म्रादेशमात्रमिव त्रैलोक्यमलिलं मन्यमानो निर्गत्यादृष- 5 
पर्यन्तमम्रमेयमश्चसैन्यमपड्यत्‌ । ते राजपुत्राअैकैकशः प्रतिना- 
मम्रहणमावेद्यमाना बलाहकेन दूरावनतैः शिरोभिस्तं प्रणेमुः | . 
चन्द्रापीडस्तु तान्सर्वान्मानयित्वा यथोचितमनन्तरं तुरंगमा- 
चिरूडेनानुगम्यमानो वैदाम्पायनेन जय जीवेति च मधुरवचसा 
मङ्लमायमनवरतमुच्चैः पठता वन्दिजनेन स्तूयमानो नगराभि- 0 
मुखः प्रतस्थे । 

क्रमेण च तँ समासादितविग्नहमनडुमिवावतीण नगरमार्ग- 
मनुग्राप्रमवलोक्य सर्व एव परित्यक्तसवैव्यापारो रजनिक- 
रोदयपरिबुध्यमानकुमुदवनानुकारी जनः समजनि | अनन्तर 
च समाप्रसकळविद्यो विद्यागुहान्निर्गतोयमागच्छति चन्द्रापीड 5 
इति समाकर्ण्यालोकनकुतूहलिन्यः सर्वस्मिन्नेव नगरे ससंभ्रम- 
मुत्बदटार्धपरिसमाप्म्रधानव्यापारा हर्म्यतलानि ललनाः समारु- 
रुहः | मुहूर्तादिव युवतिजननिरन्तरतया नारीमया इव प्रासादा 
बभूवुः | कौतुकप्रसारितनिध्ललोचनानां पद्यन्तीनां तासामा- 
द्शैमयानीव सलिलमयानीव स्फटिकमयानीव हृदयाने विवेश 20 
चन्द्रापीडाक्कतिः | आविभतमद्नरसानाञ्चान्योन्यतः सपरिहा- 
साः aaa: Fat: सोत्मासाः साभ्यसूयाः सविलासाः सम- 
न्मथाः सस्प्रहा्च ततक्षणमतिरमणीयाः प्रसख्नरालापाः | क्रमेण 
च राजकुलसमीपमाससाद चन्द्रापीडः | राजद्वार चासाद्य 
तुरंगमांदवततार | 
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अवतीर्य च करतलेन करे वैज्यस्पायनमवटम्ब्य पुरः TAL 
नयं प्रस्थितेन बलाहकेनोपदिरयमानमागो राजकुळं विवेश | ससं- 
भ्रमोपगतैथ कृतग्रणामैः प्रतीहारमण्डलैरुपदिश्यमानमार्ग TH. | 


यतो वारविलासिनीभिधानवरतमुद्यमानधवरुचामरं STITT. | 


E 
| 
| 
| 
| 


; | 
wane निषण्णं पितरमपश्यत्‌ | आलोकयेति च प्रतीहारवच- | 


i 


| 


नानन्तरमतिदूरावनतेन चलितचूडामणिना शिरसा क्कतप्रणाम- | 
मेद्ेहीत्याभिदधानो दूरादेव प्रसारितभुजयुगलः शंयनतलादीष- | 
दुच्छसितमूपिरानन्दजलापूर्यमांणलोचनः समुद्वतपुलककण्टकतया | 
सीव्यन्चिवैकीकुवेच्चिव तं पिता विनयावनतं TASS | आ- | 
U तिङ्गितोन्मुक्तथ पितुथरणपीठसमीपे पिण्डीकृतमुत्तरीयमात्मता- | 
म्बूलकरङ्वाहिन्या सत्वरमासनीकृतमपनयेति rident | 

न समुत्सार्य चन्द्रापीडः क्षितितठ एव निषसाद | अनन्तराने- | 
हिते चास्यासने राज्ञा उतनिर्विशेषमुपगुढो वैदाम्पायनो न्यषीदत्‌। | 
Betas स्थित्वा गच्छ वत्स पुत्रवस्सलां मातरमभिवाद्य Wu 
5 नठाउसा यथाक्रमं सर्वा जननीददनिनानन्द्येति विसर्जितः पितरा | 
साविनयमुत्थाय राजपरिजनेनोपदिश्यमानवत्मीन्तःपुरमाययौ । | 
तत्र धवरुकञ्चुकावच्डन्नदारीरैरनेकशतसंख्यैः समन्तात्प- | 
(तां शुद्धान्तान्तवौशिकेः ` समुपसृत्य मातर प्रणनाम | सा तु | 

ते ससंश्रममुत्थाप्य सव्याज्ञासंपादनदक्षे पार्थपरिवर्तिनि परिजने | 
20 स्वयमेव कृतावतरणमङ्ला सनुतपयोधरक्षरत्पयोनिन्दुच्छलेन | 
इरवीभूय Serger निर्गच्छतेव इद्थेनान्तः शुभझतान्यभिध्याय- | 


E अप मुर्षन्युपाघाय TOMA | अनन्तरं च तथैव कृत- | 
| 


et 


i म्पायना स्वयमुपविर्य विनयादव- | 
CC-0. निते समुपातिशन्त्रमाकष् सळ्रादाभरिच्छन्तमफि,चन्त्रामीखमुस्स^ | 


| 
j 
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ङ्गमारोपितवती | ससंभ्रमपरिजनोपनीतायामासन्द्यामुपाविटे च वै- 
शाम्पायने चन्द्रापीडं पुनः पुनराठिडुऱ्य लठाटदेशे वक्षसि भुजशि- 
aa मुहुर्मुहुः करतलेन परामूशन्ती विलासवती तमवादीतू | 
वत्स कठिनददयस्ते पिता येनेयमाक्कतिरीदृशी त्रिभुवनलालनीया 
क्वेशमतिमहान्तमियन्त कालं लम्भिता | कथमसि सोढवानति- 5 
दीघोमिमां गुरुजनयन्त्रणाम्‌ । अहो बालस्यापि सतः कठोरस्येव 
Tweedy | अहो विगतशिद्युजनक्रीडाकौतुकलाघवमर्भकस्या- 
पिते इदयम्‌। अहो गुरुजनस्योपारे भक्तिरसाधारणा | सर्वथा 
यथा पितुः प्रसादात्समस्ताभिरुपेतोविद्याभिरालोकितोस्येवम- 
चिरेणेच काठेनानुरूपाभिवेधूभिरूपेतमालोकयिष्यामीति | एव- 0 
मभिधाय रुज्जास्मितावनतं कपोले पर्यचुम्बदेनम्‌ | एवं च 
तत्रापि नातिचिरमेव स्थित्वा क्रमेण सर्वान्तःपुराणि दशैनेनानन्द- 
यामास | fire च राजकुलद्वारावस्थितमिन्द्रायुधमारुत्य तयैव 
तेन राजपुत्रलोकेनानुगम्यमानः झुकनासं RED | 

अथ झुकनासगुहद्वारमासाद्य सत्वरम्रधावितैद्वारदेशावस्थि- 5 
तैः प्रतीहारपुरुषैरनिवार्यमाणोपि राजकुल एव राजपुत्रो वाह्या- 
ङ्गन एव तुरंगादवततार | ड्रारदेशावस्थापिततुरंगथ वैदाम्पाय- 
नमवलम्ब्य पुरः प्रधावितैः समुस्सारितपरिजनैस्तत्पतीहारम- 
ण्डलैरुपदिर्यमानमार्गस्तयैव च द्वितीयमिव राजकुलं झुकना- 
सभवन विवेदा | प्रविश्य चानेकनरेन्द्रसहस्नमध्योपविष्टमपर-.20 
मिव पितरमुपदार्दातविनयो दुरावनतेन मौलिना Baad a- 
वन्दे | झुकनासस्तं सह वैदाम्पायनेन प्रेम्णा गाढमालिलिङ्ग | 
आठिङ्गितोन्मुक्तधध सादरोपनीतमपहाय रत्नासनमवनावेव 
राजपुत्रः समुपाबिदात्‌ | तदनु च वैशम्पायनः | समुपविद्टे च 
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[ ३४ ] ; 
राजपुत्रे झुकनासवर्जमन्यदख्लिलमवनिपारुचक्रमुञ्झितनिजास- 
नमवनितळमभजत | स्थित्वा च तुष्णीं क्षणमिव शुकनासः 
समुद्रतम्रीतिपुलकैरङ्गैरावेद्यमानहद्यहर्षस्तमन्रवीत्‌ । 

तात चन्द्रापीडाद्य खलु देवस्य तारापीडस्य समाप्रविद्यमुपा- | 
5 रूढयौवनमालोक्य भवन्तं इचिराज्कुवनराज्यफलुप्रापिरुपजाता | | 
अद्य समृद्धाः सर्वी गुरुजनाशिषः | अद्य फलितमनेकजन्मान्त- | 
रोपात्तमवदातं कमै | अदय प्रसन्नाः कुलदेवताः | नह्मपुण्यभाजां | 
भवादृशाः सकरूत्रिभुवनविस्मयहेतवः पुत्रतां fuer | केदं | 
वयः । क्रेयममानुषी शक्तिः | क्चेदमशेषविद्याग्रहणसाम | 
La धन्याः प्रजा यासां भरतभगीरथप्रतिमो भवानुत्पन्नः 
पारुयिता | कि ag कृतमवदातं कमे वसुंधरया TANS भतीस- 
मासादितः | हरिवक्षःस्थलनिवासासंग्रहव्यसनिनी हता खडु 
seiat विभहवंती भवन्तं नोपसपीति । सर्वथा कल्पकोटीर्मः| 
हावराह इव दंट्रावलयेन वह बाइना वडंधराभारं सह पित्रा। 
४5 इत्यभिधाय च स्वयमाभरणवसनकुडमाङ्गरागादिभिरभ्यरच्य। 
विसजेयांचकार | विसर्जितथोस्यायान्तःपुरं प्रविद्य दृष्टा un) 
स्पायनमातरं मनोरमाभिधानां निर्गत्य समार्हयेन्द्रायुधं पित्रा| 
पूर्वकल्पितं प्रतिच्छंदकामिव राजकुलस्योपपादिताशेषगृहमवेश- 
मङ्गं कुमारो भवनं जगाम | गत्वा च अ्रीमण्डपावस्थिते 
20 शयने मुद्दतेमुपविइय सह तेन राजलोकेनाभिषेकादिमशनाव- 
सानमकरोहिबसविधिम्‌ | अभ्यन्तरे च दायनीयगह एवेन्द्रायु | 
धस्यावस्थानमकल्पयतू | एवंग्रायेण चास्योदन्तेन तदहः परिण- 
तिमृपययौ | 


| | 
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गभस्तिमालिनि प्रवृत्ते प्रदोषसमये चन्द्रापीडथरणाभ्यामेव 
राजङुरूं गत्वा पितुः समीपे gat स्थित्वा दृष्टा च विठासवती- 
मागत्य स्वभवनमनेकरत्नप्रभादाबलदायनतलमधिशिर्ये | 
म्रभातायां च निशीथिन्यां समुत्थाय समभ्यनुज्ञातः पित्रा- 
भिनवमगयाकौतुकावङ्कष्यमाणहद्यो भगवत्यनुदित एव सहस्न- ॐ 
THUR बड्डरगजतुरगपदातिपरिबृतो ` बनं ययौ | तत्र 
च वनवराहान्केसरिणः शर भांश्चमराननेकविधकुरङ्गकांध सह- 
सरशी जघान | अन्यांथ जीवत एव महाप्राणतया स्फुरतो ज- 
We | समारूढे च मध्यमह्नः सवितरि बनात्तमेव मुगयावृत्ता- 
न्तमुच्चारयन्स्वमवनमाजगाम | ४0 
अवतीर्य च तुरंगमात्ससंभ्रमप्रधावितपरिजनोपनीते समुप- 
विश्यासने वारबाणमवतार्यापनीय चाशेष॑ तुरंगाधिरोहिणोचितं 
वेशपरिमहमितस्ततः प्रचलितताठवृन्तपवनापनीयमानश्रमे मुहूर्त 
विशुआम | विश्रम्य च मणिरजतकनककरुसशतसनाथामन्त- 
विन्यस्तकाञ्चनपीठां स्वानभूमिमगात्‌ | निर्वर्तिताभिषेकव्यापार- 5 
स्य कृतदेवतार्चनस्याडरागभूमौ समुपविष्टस्य राज्ञा विसर्जिता 
महाप्रतीहाराधिष्टिता राजकुलपरिचारकाः कुलवर्धनासनाथाञ्च 
विलासवतीदास्यः  सर्वान्तःपुरभेषिताथान्तःपुरपारेचारिकाः 
पटलकविनिहितानि विविधान्याभरणानि माल्यान्यङ्करागान्वा- 
सांसि चादाय पुरतस्तस्योपतस्थुरुपनिन्युथ यथाक्रमम्‌ | आदाय 20 
च ताभ्यः प्रथमं स्वयमुपलिप्य वैशाम्पायनमुपरचिताङ्रागो दत्वा 
च समीपवर्तिभ्यो यथाईमाभरणवसनाङ्डरागकुखमानि विविध- 
मणिभाजनसहस्रशारं झारदमम्बरतछामिव स्फुरिततारागणमा- 
हारमण्डपमगच्छत्‌ | | 
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तत्र च द्विगुणीकृतकुथासनोपाविष्टः समीपोपविष्टेन qu 
पवर्णनपरेण वैशम्पायनेन यथाहभूमिभागोपवेशितेन राजपुत्रलो- | 
केनेदमस्मै दीयतामिदं तस्मै दीयतामिति प्रसादविशेषददीनसंव- | 
पितसेवारसेन च सहाहारवृत्तिमकरोत्‌ | उपस्प्ररय च गहीतता- | 
| 
5 म्बुलस्तस्मिन्मुइर्तमिव स्थित्वेन्द्रायुधसमीपमगमत्‌। तत्रचानुपविष्ट | 
एव तहुणोपवर्णनप्रायालापाः कथाः कृत्वा सत्यप्याज्ञाप्रतीक्षणोन्मु- | 
खे पाश्चपरिवर्ताने परिजने तहुणापहतहदंयः स्त्रयमेवेन्द्रायुधस्य | 
पुरो यवसमाकीर्य निर्गत्य राजकुलमयासीत्‌ । तेनैव क्रमेणा- | 
TOT राजानमागत्य निशामनैषीत । | 
0 ATT प्रभातसमय एव सर्वान्तःपुराधिकृतमवानिपते | 
परमसंमतमनुमागौगतया च प्रथमे वयसि वर्तमानयानुगम्यमानं | 
कन्यकया कैलासनामानं कञ्चुकिनमायान्तमपश्यत्‌ | स कृत | 
णामः समुपस्त्य क्षितितलनिहितदक्षिणकरो त्रिज्ञापयामास | 
कुमार महादेवी विलासबती समाज्ञापयाते | इयं खछु कन्यका | 
DaN पूव कुलूतराजधानीमवजित्य कुल्ूतेश्वरदुहिता पत्र- | 
लेखाभिधाना बालिका सती बन्दीजनेन सहानीयान्तःपुरपारि- | 
चारिकामध्यमुपनीता । सा मया विगतनाथा राजइुहितेति च | 
समुपजातल्लेहया दुझ्तिनिविशेषमियन्तं कालमुपंछालिता संवार्षि- | 
ता च । तदियिमिदानीमुचिता भवतस्ताम्बूलकरङवाहिनीति | 
90 इत्वा मया भेषिता । न चास्यामायुष्मता परिजनसामान्य- | 
wen भवितव्यम्‌ । बालेव लालनीया स्वचित्तवृत्तिरिव 
चापठेभ्यो निवारणीया । शिष्येव द्रव्या | sea qd 
अम्मेष्वभ्यन्तरीकरणीया | दीर्षकारसंवधितल्षेहतया स्वसुताया- 
८८०, PAS हद यसस्यासस्वि। मेन, TOT TR RTT महामिने” 
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नराजवंशप्रस्ता चाईतीयमेबंविधानि कर्माणि । नियतं स्वय- 
मेवेयमभिविनीततया कतिपयैरेव दिवसैः कुमारमाराधयिष्यति। 
क्रेबलमतिचिरकारोपचिता बलवती मे मेमब्त्तिरस्यामविदित- 
शीलथास्याः कुमार इति संदिइयते | सर्वथा तथा कल्याणिना 
प्रयतितव्यं यथेयमतिचिरमुचिता परिचारिका ते watt | इ-5 
त्यमिधाय विरतवचाते केलासे कृताभिजातप्रणामां पत्रठेखाम- 
निमिषलोचनं इचिरमालोक्य चन्द्रापीडों यथाज्ञापयत्यम्वेत्येव- 
मुक्त्वा कञ्चुकिनं प्रेषयामास | 
पत्रलेखा तु ततःप्रभृति दर्शनेनैव समुपजातसेत्रारता न 
दिवा न रात्रौ user नासीनस्य नोत्यितस्य न भ्रमतो 70 
राजकल्गतस्य च्छायेव राजखूनोः पार्श्वं मुमोच | चन्द्रापीड- 
स्यापि तस्यां दर्कनादारभ्य प्रतिक्षणमुपचीयमाना महती प्रीतिरा- 
सीत्‌ | अभ्यधिकं च प्रतिदिविसमस्याः प्रसादमकरोत्‌ | आत्मह- 
दयादव्यतिरिक्तामिव चैनां सर्वविश्रम्मेष्त्रमन्यत | 
_ एवं समतिक्रामत्ड केंषुचिहिवसेषु राजा चन्द्रापीडस्य R-i 
बराज्याभिषेकं चिकीर्षुः ग्रतीहारानुपकरणसंभारसंग्रहार्थमादि- 
देश | समुपस्थितयौवराज्याभिषेकं च तं कदाचिइशेनार्थैमागत- 
मारूढविनयमापि विनीततरमिच्छञ्छ्कनासः सविस्वरमुवाच d 
` तात चन्द्रापीड विदितवेदितव्यस्याधीतसवेशास्रस्य ते ना- 
ल्पमप्यपदेष्टव्यमस्ति | केवलं च निसर्गत एवाभानुभेद्यमप्रदीप- 20 
प्रभापनेयमतिगहन॑ तमो यौवनप्रभवम्‌ | अपरिणामोपशमो 
दारुणो लक्ष्मीमदः | अत्यन्ततीब्रो दर्पदाहज्वरोष्मा | सतत- 
- ममलमंत्रदास्यो विषमो विषयविषास्वादमोंहः । नित्यमलान- 
शौचबाध्यों बलवाचागमदावलेपः इत्यतो विस्तेरणामिधीयसे | 
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ग्भेश्वरत्वरमभिनवयौवनव्त्रमम्रतिमरूपत्वममानुषशाक्तित्वं चेतति 
महतीयं खल्वनर्थपरंपरा | सर्वाविनयानामेकैकम प्येषामायतनः- | 

- म्‌ । किमुत समवायः | यौवनारभ्मे च प्रायः शाखजतप्रक्षा- | 
रुननिर्महापि काछुष्यमुपयाति बुद्धिः | अनुज्ज्ञितधवलतापि | 


5 सरागैव भवति यूनां ae: | इन्द्रियहरिणहारिणी च सततम- | 


तिडुरन्तेयमुपभोगमुगतृष्णिका | विषयस्वरूपाण्यास्वाद्यमानानि | 


| 
मधुरतराण्यापतान्ति मनसः | नाशयति च दिङ्मोह इवोन्मार्ग- | 
- अवर्तेकः पुरुषमत्यासङ्गो विषयेषु | waa एव भवन्ति भा- | 
: जनान्युपदेशानाम्‌ | अपगतमले हि मनसि स्फटिकमणाविव र- | 
LMR विशान्ति खुखमुपदेशगुणाः | अयमेव चाना- | 
स्वादितविषयरसस्य ते कारु उपदेशस्य । गुरूपदेशश्च नाम | 
पुरुषाणामखिलमरूप्रक्षालनक्षमजले खानं ARTET: प्रजागरः | | 
विशेषेण तु राज्ञाम्‌ | विरला हि तेषामुपदेष्टारः | अलीकाभिः | 
मानोन्मादकारीणि धनानि | राज्यविषविकारतन्द्राप्रदा राज्य- 
35 रक्ष्मीः | a | 
आलोकयतु तावल्लक््ममेव भवान्प्रथमम्‌ | इयमनार्या छलः | 

ब्धापि दुःखेन परिपाल्यते | न परिचयं रक्षति | नाभिजनमी- | 
क्षते | न वैदग्ध्य॑ गणयति | न त्यागमाद्रियते | न विशेषज्ञतां | 
विचारयति | न क्चित्निर्भरमावध्नाति पदम्‌ | यथा यथा चे 
20 चपला दीप्यते तथा तथा दीपशिखेब कज्जलमलिनमेव कर्म | 
` केवलमुद्रमाते | न हि तं पञ्यामि योद्यपरिचितयानया न निर्भ- | 
रमुपगूढो यो वा न विभ्रलब्धः | एवंविधयापि चानया दुराचा- | 

` स्या कथमपि eps परिगृहीता विकवा भवन्ति राजानः। 
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अक्षाल्यते | हृदये मठिनीभवाति | सत्यवादितापाब्रियते | गु-' 
'णाओस्सायैन्ते | RATE: प्रलोभ्यमाना रागावेशेन वाध्य- 
'माना विहुलतामुपयान्ति | आसन्नमृत्यव इव बन्धुजनमपि ना- 
'भिजानन्ति | अदूरदारशिनः पापेनेवाध्मातमूर्तथों भवन्ति | तद- 
वस्थाथ व्यसनशतशरव्यतामुपगताः पतित्तमप्यात्मानं नावग- 5 
"च्छन्ति | 

अपरे तु स्वार्थनिष्पादनपंरैदुते विनोद इति प्रमत्तता शौ- 
यमिति स्वच्छन्दता प्रभुत्वमिति दोषानपि गुणपक्षमध्यारोपय- 
-द्विरन्तः स्वयमांपे हसङ्भिः प्रतारणकुशरै qu: स्तुतिभिः प्रता- 
imm: सर्वेजनस्योपहास्यतामुपयान्ति | भिथ्यामाहात्म्यगवे-0 
निर्मरा्च न प्रणमन्ति देवताभ्यः । नाभिवादयन्त्यभिवादना- 
हान्‌ । नाभ्युपतिष्ठान्ति गुरून्‌। जरावैह्वव्यप्रठपितमिति पञ्यन्ति 
'बृद्धजनोपंदेशम्‌ | आत्मम्रज्ञापरिभव genet सचिवोपदे- 
झाय । कुप्यन्ति हितवादिने | सर्वथा तमभिनन्दन्ति ते पार्श्व 
'कुर्वेन्ति तै बहमन्यन्ते तमाप्रतामापादयन्ति योर्हनिशमुपरचि-5 
-ताञ्जलिरधिँदैवतमिव विगतान्यकतेव्यः स्तौति यो वा माहा- 
-स्म्यमुद्भावयाति | 

तदेवंम्राये राज्यतन्त्रेस्मिन्महामोहकारिणि च यौवने कुमार 
तथा प्रयतेथा यथा नोपहास्यसे जैनौपछभ्यसे Sekt पहस्यसे 
'विटैनावहुप्यसे सवकवृकेने मरलोभ्यसे वनिताभिनौन्मत्तीक्रियसे 20 
.मदेनेन नाक्षिप्यसे विषयैनै विकृष्यसे रागेण नापह्लियसे उलन । ` 
कामं भवान्प्रकृत्यैव धीरः | पित्रा च महता प्रयत्नन समा- 
-रोपितसंस्कारः | तरलइदयमप्रतिबुद्धमेव मदयन्ति धनानि | 
“तथापि भवडुणसंतोषो मामेवं मुखरीकृतवान्‌ | इदमेव च पुनः 
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मुनरभिर्घीयसे | विद्वांससपि 'धीरमप्यमिजातमपीयं. दुंविनीता 
खलीकरोति लक्ष्मीरिति | सवेथा पित्रा क्रियमाणमनुभवतु भ- 
वान्यौवराज्याभिषेकमज्ञऊम्‌ | कुलक्रमागतामुद्ृह पुवेपुरुषैरूदं | 
धुरम्‌ | अवनमय vat शिरांसि । उन्नमय बन्धुवर्गम्‌ | | 
इ अयं च ते काछः प्रतापमारोपायेतुम्‌ | आरूढग्रतापो हि राजा | 
बैलोक्यदर्शीव सिद्धादेशो भवति | इत्येतावदभिधायोपशशाम | | 
.. उपशान्तवचसि शुकनासे चन्द्रापीडस्ताभिरमलाभिरुपदे- | 
Wars: प्रक्षालित इवोन्मीलित इव स्वच्छीकृत इवाभिषिक्त | 
इवामिलिप्त इव निमृष्ट इवालंकृत इवोद्ासित इव प्रीतहदयो | 
70 Jat स्थित्वा स्वभवनमाजगाम | 


ल्य | 


] 
| 
3 
i 
| 


ततः कतिपयादिवसापगमे च. राजा. स्वयमलस्लिप्मङ्गलकल- 
सह शुकनासेन पुण्येहनि . पुरोधसा संपादिताशेषराज्याभि- | 
षेकमङ्गरूमनेकनरपतिसहस्रपरिब्ृतः. सवैभ्यस्तीथम्यः wap 


WA: due सागरेभ्यः समादतेन PATA: sme 


phe सर्वेरस्नैथ परिगृहीतेनानन्दबाष्पजलमिश्रेण मंत्रपतेन | 


EN | 


वारिणा, खतमभिषिषेच |. अभिषेकसलिलाईदेहं च तं लतेव | 
पादपान्तरं निजपादपममुञ्चत्यपि तारापीडं तत्क्षणमेव संच- | 
| 
क्राम राजलक्ष्मीः । अनन्तरमखिलान्तःपुरपरिवृतया च प्रेमा- | 
| 
| 


kn विलासवत्या स्वयमापादतलाबन्दनेनानुलिप्रमूतिरिन्डुट | 
20 AS. RSS वसानस्तत्कालप्रतिपत्नवेत्रदण्डेन पित्रा स्वर्यं | 


| 
RAGA . सभामण्डपमुपगम्य काञ्चनमयं चन्द्रा- | 
पीडः .सिंहासनमारुरोह. | 


° आरूढस्य चास्य कृतयथोचितसकलराज नस्य 
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ध्यान | यस्य च संत्रस्तलोकपालाकर्णितो वभ्राम त्रिभुवनमाले- 
ले Rare: | ततो दुन्दुभिरवमाकर्ण्ये जय जयेति च स्वतः 
समुदुष्यमाणजयशब्दः सिंहासनात्सह fat श्रिया संचचाल 
चन्द्रापीडः | समन्तात्ससंभ्रमोत्थितेथानुगम्यमानो नरपातस- 
.हल्लेरास्थानमण्डपान्निरगातू | 5 
निर्य च पूर्वोरूढया पत्रछेंखया समध्यातितां करेणुकामाधे- | 
_ रुह्यातपत्रेण निवार्यमाणातपो निर्गन्तुमारेमे। विर्निगेतथ ससंश्रम्र- 
चलितगजघटासहसैराज्ञप्सेनापतितिर्दकयमाननामाभिरवनिभुजां 
चक्रवारैः प्रणम्यमान इन्द्रायुधेन सनाथीक्कतपुरोभागः दनैः um 
प्रथममेत्र ्ञातक्रतवीमाशामभिम्रतस्थे | उच्चलितस्य चास्य A- 0 
भबनादुपपादितप्रस्थानमङ्गलो दुकूलबासा महता वठसमूईन T 
रेन्द्रवृन्दैकानुगम्यमानो ृतधवळातपत्रो द्वितीय इव युत्रराजा 
बैशम्पायनः समीपमाजगाम | आगत्य च रजनिकर इव रवरा- 
'सन्नवर्ती बभव | अनन्तरमितश्वेतथ निर्गती युवराज इति स- 
माकर्ण्य प्रधावतां बलानां भरेण तवक्षणमाचकम्पे मेदिनी 5 
अवनान्तरव्यापिना कळकलेन च महाप्रलयकाळ इव संजञ्च | 
अथालोक्य तदपरिमाणे बलमुपजातविस्मयः Taal दत्तदृ- 
ियैशम्पायनश्न्द्रापीडमाबभाषे | किं न जितं युवराज देवेन 
'तारापीडेन यज्जेष्यसि | का दिशो न वशीकृता या वशीक- 
रिष्यसि । कानि दुर्गाणि न प्रसाधिताने यानि ग्रसाधायिष्यासे | 20 
कानि डीपान्तराणि नात्मीकृतानि यान्यात्मीकरिष्यास | कानि 
रत्नानि नोपार्जितानि यान्युपाजीयिष्यासे । के वा न प्रणता T- 
'जानः। कर्न विरचितः शिरसि वालकमलकुड्डलकोमळः सेवाञ्ज- 
८८ निः कैग TERT प्रतिबद्धहेमपड्डैछलाटैः GAYA: । कैने 
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wer: पादपीठे चूडामणयः | Sb प्रतिपन्ना वेत्रयष्टयः | केनौः | 
- | 


डूताने चामराणि | कैर्नोचारिता जयशब्दाः | केषां न पीताः | 


किरीटपत्रमकरैः सालिळधारा इव निर्मेलास्त्वचरणनखमयूखरा- | 
जय; | तथा हि | पद्य यस्यां यस्यां दिशि विक्षिप्यते चक्षुस्त- | 
Seat तस्यां रसातलमिवोद्रिरांते quu सते ककुभ इव वमन्ति | 
गगनतलमिव वर्षति दिवस इव सजति बलानि | | 


एवं वदत एव तस्य युवराजः समुच्छितानेकतोरणामावास- | 
भूमिमवाप | तस्यां चावतीर्य राजवत्सर्वाः क्रियाथकार | सर्वेथ | 
तेः समेत्य नरपातिभिरमात्यैथ विविधाभिः कथामिर्विनोद्यमानस | 


दायनीयस्य नातिदूरे निहितशयनानिषण्णेन वैद्ाम्पायनेनान्यतथ | 
समीपे क्षितितलविन्यस्तकुथप्रद्मया पत्रलेखया सहान्तरा पितृस- | 
क्तमन्तरा मातृसंबद्धमन्तरा शुकनासमयं कुर्वचालापं नात्युपजात- | 
a5 निद्रः पायेण जाग्रदेव निन्ये | प्रत्युषे चोत्थाय तेनैव क्रमेणानवर- | 
तप्रयाणकैः प्रतिप्रयाणकमुपचीयमानेन सेनासमुदायेन जर्जरय- ' 
न्वखुभरामाकम्पयन्गिरीनुस्सिञ्चन्सा Em रितो रिक्तीकुवन्सरांसे q- 
Ecc समीकुवान्विषमाणे दलयन्दुगागि प्रयत्निस्नानि | 
निम्नयन्स्यानि after | शनैः झनै स्वेच्छया परिभरमचुननः 
ATUA E U | 
d राजपुतरान्समर्जयचत्नानि -/ 
अ्रतीचञ्डज्नुपायनानि चन्देशव्यवर | 
fer Sheds थाः स्थापयन्स्व- | 
E co आ TRU पूजंयन्नग्रजन्मनः | 
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मारोपयन्प्रतापमुपचिन्वन्यशो विस्तारयन्गुणान्मख्यापयन्स चरि- 
'तमुच्योतयन्पौरषमामृद्वन्वेलावनानि वळरेणुभिराधूसरीकृतसक- 
लसागरसाछिलः पृथिवीँ विचचार । प्रथमं प्राची ततजिशाङ्कति- 
रकां ततो वरुणलाञ्छनामनन्तरं च सपर्षताराशावलां दिश 
RAA | वर्षत्रयेण चात्मीकृताशेषद्दीपान्तरं me चतुर- 
स्मोधिखातवलयपरिखाप्रमाणँ वभ्राम महीमण्डलम्‌ | ततः क्र- 
मेण निजितसकरुभुबनतलः प्रदक्षणीकृत्य ag परिभ्रमन्‌ 
कदाचित्कैलाससमीपचारिणा हेमजटनाम्नां किरातानां इवर्ण 
पुरं नाम निवासस्थानं नातिविप्रङट पूर्वजलनिधेजित्त्रा जग्राह | 
तत्र च निखिलधरणितलपर्यटनखिन्नस्य निजवळस्य विश्रामहें- 00 
तोः कांतिपयान्दिवसानतिष्ठत्‌ | 

एकदा तु तत्रस्थ एवेन्द्रायुधमाएह्य मृगयानिर्गेतो विचरन्का- 
ननं शैलशिखरादवतीण यदृच्छया किंनरमिथुनमन्राक्षीत्‌ | अ- 
'पर्वैदशनतया तु समुपजातकुतुइलुः कृतमहणाभिलापस्त त्समीप- 
मादरादुपसर्पिततुरगः समुपससर्प | अदृटपुर्वपुरुषद झैनत्रा- 5 
'सप्रधावितं च तस्पलायमानमनवरतपार्षिणमहारद्विगु णीकृतजवे- 
नेन्द्रायुधेनैकाकी निर्गत्य निजबलसमूहात्छदूरमनुससार | अ- 
त्र ea गृह्यत इदं गृहीतमिदं गृहीतमित्यातेरभसाकृट्चेता | 
महाजवतया तुरंगमस्य मुहूरतमात्रेंकपदमिवासहायस्तस्मास्मदे- 
झात्पञ्चदशयोजनमात्रमध्वानं जगाम | तच्चानुवध्यमानं कि- 20 
'च्ञरमिथुनमालोकयत एवास्य संमुखापतितमचलतु ङ्गदिखरमा- 
रुराह | 

आरूढे च तस्मिञ्छनैः शनैस्तदनुसारिणीं निवर्त्यं दृष्टिमच- 
-लशिखरप्रस्तरदाकल्प्रतिहतगतिम्रसरो विधृततुरंगथन्द्रापी डस्त- 
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RIS समुपारूढअरमस्वेदाद्रेशरींरमिन्क्रायुधमात्मानं चाव- 
daa क्षणमिव विचार्य स्वयमेव विहस्याचिन्तयत्‌ | किमिति 
निरर्थैकमयमात्मा मया शिशुनेवायासितः | किमनेन गृहीते- 
नागहीतेन वा किंनरयुगठेन प्रयोजनम्‌ | यदि गृहीतामिद ततः 
5किमथ न गृहीत ततोपि किम्‌ | अहो से मूखेतायाः प्रकारः | 
अहो यत्किचनकारितायामादरः | अहो निरर्थकव्यापारेष्वमि- 
fag: | अहो बालिशचरितेष्वासक्तिः | साधुफल कर्म क्रि- 
यमाणं बृथा जातम्‌ | अवइयकरतेव्या क्रिया मस्तुता विफली भू- 
ता | खहत्कार्यमुपपाद्यमानं नोपपन्नम्‌ | राजधर्मः प्रवर्तितो न 
0 निष्पन्नः | गुवर्थः मारञ्धों न परिसमाप्तः । विजिगीषुव्यापा- 
रमयत्नो न सिद्धः | कस्मादहमाविष्ट इवोत्सष्टनिजपरिवार 
एतावती भूमिमायातः | कस्माच मया निष्प्रयोजनमिदमनुख- 
तमश्रमुखद्गयम्‌ | इति विचार्यमाणे यत्सत्यमात्मैव मे पर इव 
हासमुपजनयति | न जाने कियताध्वना विच्छिन्नाभितों बलम- 
BAA मे । महाजवो हीन्द्रायुधो निमिषमात्रेणातिदूरमतिक्रा- 
मति । न चागच्छता मया तुरगवेगवशात्किंनरमिथुने TEF- 
थिनास्मिन्नविरततरुशतशासत गुल्मलतासंतानगहने निरन्तरानि- 
ee महावने पन्था निरूपितों येन प्रति- 
T । न चास्मिन्मदेशे प्रयत्नेनापि परिभ्रमता 
ह यः इवणेपुरगामिनं पन्थानमुपदेक्ष्य- 
Dub “र कथ्यमानमुत्तरेण gigt सीमा \ 
ह T सर्वजनपदानां ततः परतो निर्मानुषमरण्यं a 
तञ्चातिक्रम्य कलासगिररि । अयं च Sore: aRar 
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ङ्गीक्कत्य गन्तव्यम्‌ । आत्मकृतार्ना हि दोषाणां नियतमनुभवि- 
तव्यं फलमात्मनैवेत्यवधार्यं वामकरवालितरादिमिपाइास्तुरंगमं 
व्यावर्तयामास | 
| व्यावर्तिततुरंगथ पुनथिन्तितवान्‌ | अयं भगवान्भानुरधुना 
| दिवसशियों रसनामणिरिव मध्यमलंकरोति | परिश्रान्तथायमि- 5 
| न्न्रायुधः | तदेनं तावदागृहीतकतिपयदूर्वात्नवालकवर्छ॑ कस्मिंथि- 
| त्सरासे शिलाप्रखवणे वा सरिदम्भसि वा ज्ञातपीतोदकमपनीत- 
| अमं mem स्वयं च सिलं fer कस्यचित्तरोरथः्डायायां 
| मुहूर्तमात्रं विश्रम्य ततो गमिष्यामि | इति चिन्तयित्वा सलि- 
| लमन्विष्यन्मुइमुंह॒रितस्ततो - दत्तदृष्टिः पर्यटन्महतो गिरिचरस्य 0 
| वनगजयूथस्य चरणोत्थापितैः पड़पटलैराद्द्रीकृतं मागैमद्राक्षीत्‌ | 
` उपजातजलादायदाड् तं ्रतीपमनुसरन्वेत्रलताप्रतानवता TE- 
^4 ढवेणुना फैलासतळेन कंचिदध्वानं Tem तस्यैव कैलासशिखरिणः . 
| पूर्वोत्तरे Gant बह्ुलपक्षक्षपान्भकारामिव पुञ्जीङृतमत्यायतं 
| तरुषण्डं aga | तञ्च संमुखादागतेन शीकरिणा चन्दनरस-5: 
|  स्प्नैनालिङ्गयमान इव ओत्रहारिमिः कलहंसानां Hewes 
| हूयमान इव प्रविवेश | प्रविश्य च तस्य तरुषण्डस्य मध्यभाग, 
। मणिदर्पणमिव त्रैलोक्यलक्ष्म्याः स्फटिकभूमिगृहमिव वढेघरादे- 
| | व्या निर्ममनमागीमिव सागराणामतिमनोहरमाल्हादनं इटेरच्छोदं 
| नाम सरो इष्टवान्‌ | ` 203 
| आलोकमात्रेगैवापगतश्रमों zer मनस्येवमकरोत्‌। अहो नि- 
॥ Usmedfq मै तुरगमुखमिथुनानुसरणमेतदालोकयतः सरः स- 
फलतांभुज्षन्रगतम्‌ | अद्य परिसमाप्तमीक्षणयुगलस्य दृष्टव्यदर्शनफ- 
लम्‌ | ASAT, खलु रमणीयानामन्तः | दृष्ट आल्हादनीया- 
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नामवाधिः वीक्षिता मनोहराणां सीमान्तलेखा | प्रत्यक्षीकृता. 
प्रीतिजननाना परिसमाप्तिः विळोकिता दद्दीनीयानामवसानभूमिः| 
इदमुत्पाद् सरःसलिलमम्॒तरसमुत्पादयता वेधसा पुनरुक्तता- 
मिव नीता erate: | इदमपि खल्वमृतमिंव सर्वेन्द्रियाल्हादन- 
5 समर्थम्‌ | अतिविमरुतया चक्षुषः प्रीतिमुपजनयति | शिशिरत- 
या स्पर्शखखमुपाहराते | कमलख॒गन्धितया प्राणमाप्याययात | 
हंसमुखरतया शुतिमानन्दयाति | स्वादुतया रसनामाल्हादयति । 
नियतं चास्वैवदद्दीनतृष्णया न परित्यजति भगवान्कैलासनिवास- 
व्यसनमुमापतिः। TAG सांप्रतमाचरति जरुशयनदोहदं देवो T- 
70 याङ्गपागिः। यदिदममृतरसडरभिसलिरुमपहाय रुवणरसपरुषप- 
यस्युदन्वति स्त्रपिति नुनं AE न प्रथममासीत्सरः। येन ्रलयवरा- 
हघोणाभिघातभीता भूतधात्री कलशयोनिपानपरिकलितसकलस- 
सिलं सागरमवतीर्णो | अन्यथा यद्यत्रागाधपातालगभीराम्भासे ; 
Raat भवेन्महासरसि किमेकेन महावराहसहस्लैरपि नासादिता | 
WAT | नूने चास्मादेव सलिलरेशमादायादाय महाप्रलयेपु | 
| 
| 


4 
į 
FN xt adea pla e Romeo 


TOMA: ग्रजयदुदिनन्धकारितददादिशः श्ञावयन्ति भुव- 
. . नान्तराणि। मन्ये च यत्तत्सलिलमयं त्रह्माण्डरूपमादौ भुवनम- 
 भूत्तदिदे पिण्डीभूय सरो व्यपदेरोनावस्थितम्‌ | 
| इति विचारयन्नेव तस्य दक्षिणं तीरमासाद्य तुरगादवत- 
| 20 तार | अवतीर्य च व्यपनीतपर्योणमिन्द्रायुधमकरोत्‌ | क्षिति- . 
. Negeri च गुहीतकतिपययवसमासं सरोबतीये पीतस- | 
| त्तिलमिच्छया खाते चोस्याप्यान्यनमस्य समीपवर्धिनस्तरोर मैल: | 
| __„ शाखायामपगबखलीन हस्तपादाआडल्या Tis. «di 
| cc. "as Sten avi Shastri Collgetion, New DE. Digitized by 8j dation U ad E 
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दुर्वाप्रवालकवलान्स्वयमपि सलिलमवततार | ततथ प्रक्षाठ्रित- 


`, करचरणयुगढथातक इव RAT जलमयभाहार चक्राहुय इवा- 


| स्वाय मृणालशकढानि दिशिरांझुरिव कराम्रैः eer कुमुदानि 


\ 


फणीवाभिनन्द्य जरतरंगवाताननङ्गारम्रहारातुर इवोरसि नि- 


| धाय नठिनीदलोत्तरीयमरण्ययज इव कीकराईपुप्करोपञशो-- 5 


भितकरः सरःसलिलाइुद्यात्‌ । प्रत्यग्रममशिशिरैश कमलिनी- 
पलाशैर्छतामण्डपपरिक्षिम शिलातले संस्तरमास्तीर्य निधाय 
शिरसि पिण्डीङृतमुत्तरीयं निषसाद | wat विश्रान्तथ TA 
सरस उत्तरे तीरप्रदेश समुधरन्तमुन्मुक्तकवलेन निश्चलश्चवण- 


पुटेन तन्मुखीभूतेनोद्वीवेणेन्क्रायुधेन प्रथममाकर्णितं faut l0 


वीणातन्त्रीजझकारमिअममानुषं गीतशब्दमश्रुणोत्‌ । आत्वा च 
कुतोत्र विगतमत्यैसंपाते प्रदेश गीतध्वनेः सम्भूतिरिति समु- 
पजातकौतुकः कमलिनीपज्रसंस्तराहुत्थाय तामेव गीतसम्पात- 
रूचितां Rar चक्षुः प्राहिणोत्‌ | आतिदवीयस्तया तु तस्य प्रदे- 


-शस्य भयल्नव्यापतलोचनोपि विलोकयन्न किंचिहृदर्श । तमेव i5 


केवरुमनवरतं गीतदान्दं झुआव | कुतूहरुवशाञ्च गीतध्वनि- 
तप्रभवजिज्ञासया कृतगमनदुदिदैततपर्याणमिन्द्रायुधमारुह्य प्रि- 
aw: मथमपस्थितैरमार्थितैरापे वनहारेणैरुपदिड्यमानवर्त्मा 
पाथिमया सरस्वीरवनरेखया निमित्तीकृत्य ते गीतध्वानिमाभे-- 
अतस्थे | 

क्रमेण च संमुखागतैराहादिभिः पुण्यैः केलासमारुतैरामि- 
नन्द्यमानो गत्वा च ते प्रदेश सर्वतो मरकतहरितैः पादैः 
परिवृतं चन्द्रमभनाम्नस्तस्य सरसः पश्चिमे तीरे,क्रैलासपादस्य 
ज्योल्ज्ञावदातया प्रभया धवलयतस्तं uut तलभागसंनिबिष् 
j 


2. 


| 
| 


20 
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'भगवतः झूलपाणेः geb सिद्धायतनमपद्यत्‌ । तच पवनोदू 
पैरितस्ततः समापताद्गिः केतकीगर्भधूलिमिर्षवलीक्रियमाणकायः 
पश्नुपातदशनहेतोर्बलादिव प्रतिपाद्यमानो भस्मत्रतमायतनप्रवेश- 
पुण्यैरिव परिगृद्यमाणः प्रविद्याद्राक्षीचतुःस्तम्भस्फटिकमण्डापि- 
5 कातलप्रतिठितमचिरोद्धतैरा्राद्रॅणिखरगलज्ञठबिन्द्ाभेः mq 
रचनमदोषात्रिभुवनवन्दितचरणं चराचरगुरं चतुर्मुखं भगवन्तं 

त्र्यस्बकम्‌ | "s 
तस्य च दक्षिणां मूर्तिमाभिव्याभिमुखीमासीनामुपरचितत्र- 
ह्यासनां निर्मला feat निरहंकारां निर्मत्सराममानुषाङ्क्ि 
LO दिव्यस्वादपरिज्ञायमानवयःप्रमाणामप्यष्टाददावर्षदेशीयामिवोप- 
लक्ष्यमाणा प्रतिपन्नपाझुपतत्रतां कन्यकां ददश | ततोवतीर्य qu- 
शाखायां बद्धा तुरगमुपखुत्य . भगवते भक्तया प्रणम्य त्रिलोच- 
नाय तामेव दिव्ययोषितमनिमिषपकष्मणा निधलनिबद्धलक्ष्येण 
AYU पुनर्निरूपयामास। उदपादि चास्य तस्या रूपसंपदा का- 
IT प्रशान्त्या चाविभूतविस्मयस्य मनासि । अहो जगति ज- 
न्तूनामसमथितोपनतान्यापतन्ति वृत्तान्तान्तराणि | तथा हि। मया 
मृगयायां यदृच्छया निरर्थकमनुबध्नतातुरगमुखमिथुनमयमतिमनो- 
हरो मानवानामगम्यो. दिव्यजनसंचरणोचितः प्रदेशों वीक्षितः 
, शित अत्र च साठिलमन्विष्यमाणेन इदयहारि सिद्ध जनोपस्प्ट- 
| 00 "छ सर इषम्‌ । तत्तीरलेखाबिश्रान्तेन चामानुषं गीतमाकर्णित- | 
: Ad egeo माजुषदुर्लभदर्शना दिव्यकन्यकेयमालोकिता | 


| ee संचीतिरस्या दिव्यतां प्रति | आकृतिरिवानुमापयत्यमा- 

CCOR hi SRS संभूतिरेवनिभाना (भानां GEG Se ICE ET UN ] f 
"PD Uf. भै सहसा : 4 

. _ ` 5१९ ने सहसा दरेनपथाचापयाते. नारोहति वा कै” i 
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लासशिखरं नोत्पताते वा गगनतलं ततः का A किमसिधाना 
वा किमर्थं वा प्रथमे वयासि प्रतिपन्ना त्रतमिति सर्वमेवेतंदेना- 
AVS प्रच्छामे । अतिमहानयमवकाश आश्चयाणाम्‌ । इत्य- 
sup तस्यामेव स्फटिकमण्डपिकायामन्यतमं स्तम्भमाश्रत्य 
GAMA गीतसमाप्त्यवसरं प्रतीक्षमाणस्तस्थों । ३ 
थ गीतावसाने मूकीभूतवीणा सा कन्यका समुत्थाय T- 
दक्षिणीकृत्य कृतहरप्रणामा परिबृत्य स्वभावधवल्या VT 
समाश्वासयन्ती wars स्प्रदान्ती तीर्थजरुरिव प्रक्षाल्यन्ती 
तपोशिरिव पावयन्ती झाद्धिमिव कुवोणा वरदानामिवापपादय- 
न्ती पवित्रतामिव नयन्ती चन्द्रापीडमावभाषे । स्वागतमति-0 
थये । कथमिमां भूमिमनुप्राप्तो महाभागस्तदुतेछठागम्यतामञुः 
भयतामतिथिसत्कार इति । एवमुक्तास्तु तया US WD 
चानगहीतमात्मानं मन्यमान उत्याय भक्तया इतप्रणामी SUT- 
चति यथाज्ञापयसीत्यभिधाय दार्शितविनयः शिष्य इव ता ASI 
न्तीमनुवत्राज | AAA समथेयामास | हन्त तावन्नेयं मां a5 
तिरोभता | कृतं हि में कुतुहलेन मरभाशया हाद पदम्‌ । यथा 
चेयमस्यास्तपास्विजनदलु संदिव्यरूपाया आप a पक्षिण्यातिशया T- 
तिपत्तिरभिजाता विभाव्यते तथा सभावयाम नियतमियमात्मो- 
दन्तमभ्वर्थ्यमाना मया कथायिष्यतीति | एवं च कृतसातः TEAK 
तमान्नमिव गत्वा निरन्तरैदिवापि रजनीसमयमिव ददायाङ्गिस्त- 22 
मालतदभिरन्धकारितपुरोभागामिन्दुमण्डलनेव टङोत्कीर्णिन T- 
"mp भिक्षाकपालेनाधिषितां संनिहितभस्मालाबुका गुहामद्ग- 
क्षीत्‌ । तस्याश्च हारे शिलातले समुपाविष्टो वल्कलदायनशिरोभा- 
aR ततः पर्णपुटेन निझेरादागृहीतमर्ष्येसलिलमादाय' 


Prof. Satya pe Shastri Collection, New Delhi. Digitized by S3 Foundation USA 


| ९०] 


j 


TA प्रतिजग्रूह | कृतातिथ्या च तया द्वितीयाशिलातलोपाविः 
श्या क्षणमिव quit स्थित्वा क्रमेण RIT दिग्विजयादारभ्य 
किनरामिथुनानुसरणमरसङ्केनागमन्रकारमास्मनः सर्वमाचचक्षे |: 
विदितिसकलवृत्तान्ता चोत्याय्र सा कन्यका भिक्षाकपालमादाय 

af, तेषामायतनतरूणां तलेषु विचचार | अचिरेण च तस्याः स्वयं-: 
पातितैः Roca भि | 

30 ROCK मक्षाभाजनमू | आगत्य च तेषां फलाना- | 
` मुपयोगाय नियुक्तवती चन्द्रापीडम्‌ | आसीच तस्य S | | 
नास्ति खल्वसाध्यं नाम वपसाम्‌ | Raa: प्रमाथये यदव | 
व्यपयतचेतना आपि सचे “d 

ग आए सचेतना इवास्यै भगवत्यै समतिसजन्तः | 
#राऱ्यात्मानुमहमुपपादयन्ति वनस्पतयः | वित्रमिदमालोकित 
5 मस्माभिरदृष्टपू्वेमित्याधिकतरोप: Ne 

य DE रड टूवामत्याधिकतरे 'जातविस्मयथोत्थाय तमेव प्रदे- 

र गन्ाउनमानीय व्यपनीतपर्याण नातिदूरे संयम्य तिर जनि. /« 
वेर्तितस्नानविभिस्तान्यमृतरसरु = "d 
८ तादुन्युपयुज्य फलानि पीत्वा च ^ 


RETA प्रखवणजलमुपस्पृइय चैकान्ते 
र न्ते तावदवतस्थे याव- | 


तयापि कन्यया कृतो रडफरुमूलमयेष्वाहारेषु प्रणयः: 
2D, इति परिसमापिताहारां निर्वेततसन्ध्योचिताचारा SS TTT: | 


p^ s विष्टां QU p, mf यी i £ 
E ठे विश्रब्धमुर्प | निसृतमुपखत्य नातिदूरे हे = दिलात 
EN d. M re दूर समुपविश्य gai- 


5 पीडः 
` Se सविनयमवादीत्‌ । भगवति त्वत्म- 
E नला 3३ ७नाकुलीक्रियमाणों मान tT | 
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यति हि प्रभुप्रसादलवोपि प्रागल्भ्यमधीरप्रकृतेः | स्वल्पाप्येकदे- 
शावस्थानकालकला परिचयमुत्पादयाति | अगुरप्युपचारपरिमहः 
अणयमारोपयति तथदि नातिखेदक्रामिव ततः कथनेनात्मानमनु- 
आद्यमिच्छामि | अतिमहत्खलु भवहरनात्मभति मे कोतुकमस्मि- 
स्त्रिषये | कतरन्मरुतामुषीणां गन्धर्वाणां गुल्बकानामप्सरखां वा 
कुरुमनुगुहीतं भगवत्या जन्मना। किमर्थे वास्मिन्कुडमखकुमारे 
A बयसि त्रतग्रहणम्‌ d बयः p तपः | क्रेयमाकृतिः | R- 
चार्य लावण्यातिशायः। क्ेयमिन्द्रियागामुपक्यान्तिः | तदद्धुतमिव मे 
अतिभाति। किंनिमित्तं वानेकलसिद्धसाध्य्रसंबाधानि सुरलोकसुभ- 


गान्यपहाय दिव्याअमपदान्येकाकिनी वनमिदसमानुपमधिवस- 70 | 


सि | कथायं प्रकारो यत्तैरेव पञ्वभिर्मेहाभतैरारञ्चमीदृशीँ ध- 
चतां धत्ते शारीरस्‌ | नेदमस्माभिरन्यत्र TTJA | अपन- 
ag नः कौतुकम्‌ | आवेदयतु भवती सर्वम्‌ | इक्येवममिहिता 
सा किमप्यन्तध्यीयन्ती तुष्णीं gata स्थित्वा निःश्वस्य स्थू- 


-लस्थूक्तैरन्तर्गतां हदयशुद्धिमिवादाय निर्गेच्छङ्गिरिस्त्रियप्रसाद्‌- I5 


[मिव वर्षद्विस्तपोरसनिस्यन्दमिव खवङ्भिलौचनविषयं धवलि- 
आानमिव द्रवीकृत्य पातयद्धिरच्छाच्छैरमरूकपोलुस्थलुस्खलितैर- 
-बशीर्णहारमुक्तमुक्ताफलतरलपौतैरनुबर्द्धाविन्दुभिविल्कलाइतकुच- 
-शिखरजर्जरितशीकरैरञ्जुभिरामीछितठोचना निःशब्द रोदितु- 


AT | 20 


तां च प्ररुदितां दृष्टा, चन्ह्वापीडस्तत्क्षणमाचेन्तयत्‌ । अहो 
डुर्मिवारता व्यसनोपानिषातानां यदीदृशीमप्या्तिमनमिभवनी- 
सामात्मीयां कुर्वन्ति | सर्वया न न कंचन स्प्रशुन्ति शरीरधर्मो- 
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र्‌मुपजनितमातिमहन्मनासे मे कौतुकमस्या बाष्पसलिठपातेः, | 


econ द्यल्पीयसा शोककारणेन क्षेत्रीक्रियन्त एवंविधा qim: | नहि 
३. शुद्रनिधीतपाताभिहता चलति वधा । इति dang 
शोकस्मरणहेतुतामुपगतमपराधिनमिवात्मानमवगच्छझू त्पाय प्र- 
` 5 जवणादञ्जलिना मुखप्रक्षाउनोदकमुपानिन्थे | सा तु तदमुरो- 
घादविच्डिच्चवाष्पजलधारासंतानापि किंबित्कपाथितोदरे प्रश्षा- 
ल्य लोचने वल्कलोपान्तेन बदनमपम॒ज्य दीरधमुष्ण च निःश्वस्य 
शनेः अत्यवादीत्‌ | राजपुत्र किमनेनातिनिर्षृणहदयायाः मम 
TAMA: पापायाः जन्मनः प्रभृति वैराग्यवृत्तान्तेनाभव- 
णीयेन S 
९0 णीयेन n | तथापि यदि MEATS वत्कथयामै | अथताम्‌ | 
WAAN कल्यागाभिनिवेशिनः अुतिविषयसापातित मेत्र 
यथा विबुधसबान्यप्सरसो नाम कन्यकाः सन्तीति | तासां चतु- 
d कुलानि | एक भगवतः कमलथोनेर्मनसः समुत्पन्नम्‌ । अ- 
हियः संभूतम्‌ | अन्यदमेरुडूतम्‌ | अन्यत्पवनात्मछतम्‌ | 
Tap: px निर्गः तः अन LI पर =>. 
j Ei यो TAR | अन्वस्सोमरदिमभ्यो निष्पतितम्‌ | ore 
S fine tary | अन्यत्सौदामिनीम्यः TITA | अन्यन्मत्युना नि- 
| $ त * . 2 
' = अषर मकरकेतुना समुत्यादितम्‌ | अन्यत्तु दक्षस्य 
र, पतेरतिप्रमूताना सुतानां मध्ये हे इते मुनिररिष्टा च ww 
ace वत॒स्ताभ्यां मुनिरारेशा च TH 
2 ^ गन्धे सह gogg जा anal द त्र 
b asy कुलानि $ तम्‌ | एनमताः 
F SAN SOUT | गन्धर्वाणा त रर उभय oci 
E e. जातम्‌ ७ दक्षारमजाङ्वितयसंभ्च त्दव 
[। SPORT ` जातम्‌ | तत्र मुनेस्तनयभित्रसेन बा उदा 
भ्रातणामाधिको [दीनां पञ्चदकाना 
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Hea: FAT गन्धर्वाणामाथिपत्य शशव एवाप्रवान्‌ | 
इतथ नातिदूरे तस्यास्माद्भारतवर्षादुत्तरेणानन्तरे किपुरुपनाम्नि ` 
वर्षे वर्षपर्चेतो हेमकूटो' नाम निवासः। तत्र च तडुजयुगळपार- 
पालितान्यनेकानि गन्धर्चशतसहस्रागि प्रतिवसन्ति | तेनैव 
चेदं चैत्ररथे नामातिमनोहरं काननं निर्मितम्‌ | इदं चाच्छोदा- 5 
भिधानमतिमहत्सरो निखानितम्‌ | अयं च भवानीपतिरुपरचितो 

गवान्‌ | अरिष्टायास्तु पुत्रस्तुम्बुर्रभृतीनां सोदयांणां षण्णां 
ज्येष्ठो हंसो नाम जगद्विदितो गन्धर्वः | तस्मिन्द्रितीये गन्धर्व- 
कुले गन्धर्वराजेन चित्ररथेनैवामिपिक्तो बाल एव राज्यपद- 
मासादितवान्‌ | अपरिमितगन्धर्वदरुपरिवारस्य तस्यापि स एव i2 
गिरिरधिवासः | यत्तु तत्सोममयूखसंमवमप्सरसां कुल तस्मा- 
स्किरणजालानु सारगलितेन सकलेनेव रजानिकरकलुाकलापला- 
ava निर्मिता निसुवननयनामिरामा भगवती ह्वितीयेव गौरी 
गौरीति नाम्ना हिमकरकिरणावदातवणी कन्यका प्रसूता | तां 
च ड्वितीयगन्धरवकुलाधिपातिहेसो मन्दाकिनीमिव क्षीरसागरः 25 
प्रणयिनीमकरेत्‌ | सा तु भगवता मकरकेतनेनेव रातिः दारत्स- 
"ue कमलिनी हसेन संयोजिता सदृशसमागमोपजनिताम- 
तिमहतीं मुदमुपगतवती । 'निखिलान्तःपुरस्वामिनी च तस्या- 
सवत्‌ । 


TAT तादृशयोरमहात्मनोरहमीदशी (विगतलक्षणा शोकाय 20 
केवरुमनेकढुःखसहस्रभाजनमेंकैवात्मजा समुत्पन्ना | तातस्त्वं- 
नपत्यतया सुतजन्मातिरिक्तेन महोत्सवेन मम जन्माभिनंदित- 
वान्‌ । अवामे च दशमेहाने कृतयथोचितसमाचारो महाश्चेतेति 

AMAIR Ts, BTA साइ अत्ते. वा तवा, कराःऽ 
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घुरमलापिनी वीणेव गन्धवांणामड्भदड़ं संचरन्त्याविदितशोका- 
यासमनोहरं शैशवमतीतवती । क्रमेण च कृतं मे वपुषि व~ 
सन्त इव मधुमासेन मधुमास इव नवपल्लवेन नवपल्लव इक 
GSAT कुखम इव मधुकरेण मधुकर इव मदेन नवयौवनेन 
पद्म्‌ । | 

अथ सकलजीवलेकहद्यानन्ददायकेषु मधुमासदिवसेष्वेक- 
दांहमम्बया सह मधुमासविस्तारितशोभमिदमच्छोदं सरः खा- 
धुमभ्यागमम्‌ | अत्र च ज्ञानार्थमागतया भगवत्या पार्वत्याः 
'तटशिलातलेषु विछिखितानि समृङ्गारिटीनि च्यम्बकप्रतिविम्ब- 
40 कानि वन्दमाना रम्योयं रुतामण्डपः छपुण्पितोयं सहकार 
वरुः शिशिरेयं चन्दनवनवीथिका शोभनेय लता दोळातिरम- 
Uia e तीरतरुतठमिति ल्निगधमनोहर तरेहशदर्चानलो भाक्षि- 
भइदया सह सखीजनेन व्यचरम्‌ | 


अयैकस्मिश्च TAT MAT वनानिरेनोपनीतमनाघ्रातपूर्वम- 
35 माजुषलोकोचितं कुछमगन्धमभ्यजित्रम्‌ | कुतोयमित्युपारूढकुतू- 
हरा चाइ मुकुलितलोचना तेन कुखुमगन्धेन मधुकरीवाकृष्य- 
माणा कौतुकतरलाभ्यधिकतरोपजातमणिनूपुरझंकाराक्ृष्टसरः- 
करुहंसानि कतिचित्पदानि गत्वा हरनयनहताशनेन्धनीकृतमद- 
' नशोकविशुरवसन्तमिव तपस्यन्तं मौञ्जमेखरागुणेन परिक्षि 
30 जघनभागमलंकारमिव ब्रह्मचर्यस्य यौवनमिव धर्मस्य विलास- 
fis सरस्वत्याः स्वयंवरपातेमिव सर्वविद्यानां संकेतस्थानमिक 
सनथुतीनामात्मानुख्पेणसवयसापरेण देवतार्चनकुलमान्युचिन्वता 
९९ /पापसकुमाईणामुगूतमतिमतोहरू- जानार्थमागत "मुनिकुमारक सह? 


"Wen d \ 


a a ne a ee oie a enna eee eee ann E 


| 
| 
| 


| 
4 


[ ५५ ] 


त्तेन च कणोवतंसीकृतां वसन्‍्तदर्शनानन्दितायाः स्मितप्रभा- 
वमिव वनश्रियः कृत्तिकातारास्तवकानुकारिणीममृतबिन्दुनिस्य- 
न्दिनीमदृष्टपूर्वा कुढममञ्जर्रमद्राक्षम्‌ । अस्याः परिभूतान्य- ` 
कुखमामोदो नन्वयं परिमल इति मनसां निथित्य त तपोधन- 
युवानमीक्षमाणाइमचिन्तयम्‌ | अहो रूपातिदायनिष्पादनोपकर- 5 
णकौशल्स्याक्षीणता विधातुः | यक्षिभुवनाहुतरूपसंभारं भगव- 
न्ते कुडमायुधमुत्पाद्य तदाकारातिरिक्तरूपराशिरयमपरो मुनि- 
भायामयो मकरकेतुरुत्पादितः मन्ये च सकलजगन्नयनानन्दकरं 
झाशिविम्बं विरचयता मजापतिना प्रथममेतदाकारकरणको- 
झालाभ्यास एव कृतः । अन्यथा किमिव हि सदृशवस्तुविर- l 
चनायाः कारणम्‌ । इति विचिन्तयन्तीमेव मामविचारितगु- 
णदोषविशेषो रूपैकपक्षपाती नवयोवनखुलभः कुडमायुधः कुड- 
मासवमद इव मधुकरी परवच्षामकरोत्‌ | 

उच्डरासेतैः सह विस्म॒तानिमेषेण दक्षिणेन चक्षुषा सस्पृह- 
मापिबन्तीव किमपि याचमानेव स्वदायत्तास्मीति वदन्तीवा-४ 
मिमुखं हद्यमर्पयन्तीव सर्वात्मनानुप्राविदान्तीव तन्मयतामिय 
गन्तुमीहमाना मनोभवाभिभूतां त्रायस्वेति शरणमिवोपयान्ती 
देहि मे हदयेवकार्‍ामित्यार्थतामिव दर्षीयन्ती हा हा किमिद- 
असांग्रतमतिरहेपणम कुरुकुमारीजनोचितमिद्‌ं मया भस्तुतमिति 
जानानाप्यप्रभवन्ती करणानां स्तम्मितेव छिसितेचोस्कीणेव सं- 20 
यतेव विधृतेव मूर्च्छितेव निष्पन्दसकलावयचा तत्कालावि्भू- 
तेनावटटम्भेनाकथितश्िक्षितेनानाख्येयेन स्वरयवेद्येन केवलम्‌ | 
न विभाव्यते किं तड्रूपसंपदा किं मनसा कि मनासैजेन किम- 

नेच" किमनसयेगेकोपदिर्यमासा )/किमस्येमेत ना के USA 
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नापि प्रकारेणाहमपि न जानामि कर्थकथमिति तमतिचिरं व्य्‌ 
Bary । sera नीयमानेव तत्समीपमिन्द्रियेः परस्ता 
दाकृष्यमाणेव इदथेन पृष्ठतः | भेर्यमाणेव पुष्पधन्वना कथमपि 
मुक्तप्रयत्नमात्मानमधारयम्‌ | 
5 आसीच्च मम मनसि शान्तात्मनि दूरीकृतझ॒रतव्यातिकरे- 
स्मिञ्जने मां निक्षिपता किमिदमनार्येणासद्शासारब्धं मनसि- | 
जेन । एवं च नासातिमूढं इद्यमङ्गनाजमस्य । यदनुरागविष- | 
ययोग्यतामपि विचारयिपुं नाठम्‌ | क्वेदसतिभास्वरं धाम तेज- | 
| 
4 
| 
| 


सां तपसां च । क च प्राकृतजनाभिनन्दितानि मन्मथपरिस्प- 
0 न्दितानि । नियतमयं मामेव॑ मकरलाज्ञनेन विडम्ब्यमानामु- 
__ पहसति मनला । चित्रं घेद्‌ यदहमेवमवगच्छन्त्यपि न शाक्नो- | 
म्यात्मनो विकारमुपसंहतुमू । अन्या आपि कन्यकाजपामपहाय | 
स्वयमुपयाताः पतीन्‌ | अन्या अप्यनेन दुर्विनीतेन मन्मथेनोन्म- | 
त्ततां नीता नार्यः | न पुनरहमेका | यथा कथमनेन क्षणेनाका- | 
AM र॒मात्रालोकनाकुली भतमेवमस्वतन्त्रतासपैत्यन्त करणम्‌ । काठी | 
हि quer दुर्निवारतामारीपयान्ति मदनस्य सर्वथा | यावदेव | 
सचतनास्म यावदेव च न परिस्फुटमनेन विभाव्यते मे मदन | 
डुथेटितठाघवमेतत्तावंदेवास्मात्मदेशादपसरणं Spp । कदाचि | 
दनभिमतस्मरविकारदर्चीनकुपितोयं शापाभिज्ञा करोति माम्‌। | 
- 0 अदूरकोपा हि मुनिजनंप्रङ्कतिः | reat eer ce 


हमभवम्‌ | अशेषजनपूजनीया चेयं जातिरिति कृत्वा तद्वदना 
कृष्टदृष्टिप्रसरमस्मे प्रणाममकरवमू | 


` अथ क्तप्रणाम | 
CE-0 “भदजननतया Vrat ATRIIS SUT Agr. US 
STRAT चः मधुमासस्यातिरमणीयतया च. तस्य॒ प्रदे 


[ ५७ ] 
नशास्याविनयबहुलतया' चाभिनवयौवनस्य चञ्चलप्रकृतितया चे- 
न्द्रियाणां दुर्निवारतया च विषयाभिलाषाणां चपलतया च मनो- 
वृत्तेस्तथाभवितव्यतया च तस्य तस्य वस्तुनः कि agar मम 
माग्यदौराल्म्यादस्य चेदशस्य uer विहितत्वात्तसपि ufa- 
कारढ्शनापढतधेयँ प्रदीपामिव पवनस्तरल्तामनयद्नङ्गः | तदा 
तस्याप्यभिनवागतं सदं TER रोमोद्गमः ग्रादुरभवत्‌ | 
मत्सकादामभिप्रस्थितस्य मनसो WBPRTSTNQUS: पुरः T- 
वृत्ते we: | वेपशुगुहीता ब्रतभङ्गशीतिवाकंपत करतलागताक्ष- 
माला | तथा चु तस्यातिप्रकटया ae डिगुणीकृतमदनावे- 
झा तस्क्षणमहमवर्णनयोग्यां कामप्यवस्थासन्वभवम्‌ | इदं च 70 
waaay | मकरकेतुरेव विलासाबुपदिशति | अन्यथा 
विविधरसासद्भःलजिंतेष्बपीदद्दोषु व्यतिकरेष्यप्रविषटबुद्धेरस्य ज- 
नस्य कुत इवेयमनभ्यस्ताकृती रतिरसनिष्यन्दामिव क्षरन्त्यमु- 
तमिव वर्षन्ती मदसुकुलितेव खेदालसेव निद्मजडेवानन्दभरमं- 
थरतरलतरसंचारिण्यनिभृतभ्चुलतालासिनी दृष्टि; | कृतश्चेदमति- 25 
ApS यद्नक्षपैबानक्षरमेवमन्तर्गतों हृदयामिलाषः कथ्यते | 

MATa चोपरूत्य ते शितीयमस्य सहचरं मुनिवालकं T- 
णामपूर्वेकमप्रच्छमू | भगवन्‌ किमभिधानः कस्यवायं तपोधनस्य 
युवा | किंनाब्यध तरोरियमनेनावतंसीकृता कुछममञ्जरी | 
जनयति हि में मनासे महत्कातुकमस्याः समुत्सर्पच्चसाधारणसौ- 20 
रभोयमनाप्रातपूर्वौ गन्ध इति । स तु मामीषहिहस्यात्रवीतू। 
बाले किमनेन पटेन प्रयोजनम्‌ | अथ कौतुकमाविदर्यामि । 
“Ty | 
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खरासिद्धवृन्दवन्दितचरणयुगळो महामुर्निदिव्यलोकनिवासी | 
तकेतुनीम | तस्य भगवतः झरासुरलोकसुन्दरीहदयानन्दकर- | 


मशेषत्रिभुत्रनसुन्दरमतिशयितनरुकूबरं रूपमासीत | स कदा- | 


चिहेवतार्चनकमलान्युद्धतुं मन्दाकिनीमवततार | अवतरन्तं च 
5 तदा कमलवनेषु सततसनिहिता विकचसहस्रपत्रपण्डरीकोपविष्ट | 
देवी लक्ष्मीदेदरी | तस्यास्तु तमवलोकयन्त्यामन्मथविकृतं मन | 
- आसीत्‌।आलोकनमात्रिण च समासादितिदरतसमागमखुखायास्त- | 
स्मिन्चेवासनीकृते पुण्डरीके कृताथेतासीत्‌ | तस्माच कुमारः स- | 
मुद्पादि | ततस्तमुत्सङ्गेनादाय सा भगवन्गृहाण तवायमात्मज | 
30 इप्युक्ता तस्मै थवेतकेतवे ददौ | असावपि बालजनोचिताः सर्वाः | 
क्रियाः कृत्वा तस्य पुण्डरीकसंभवतया तदेव पुण्डरीक इति | 
नाम चक्रे | प्रतिपादितत्रतं तमागृहीतसकलविद्याकलापमकार्पी | 
| 


| सोथम्‌ | ; 
इथं च सुरा्रैमेथ्यमानारक्षीरसागरादुहतः पारिजातनामा 
ij पादपस्तस्य मञ्जरी | यथा चेषा ब्रतविरुद्धमस्य अवणसंसर्ग- 
मासादितवती तदपि कथयामि | अञ्च चतईदीति भगवन्तम 
स्विकापर्ति कैलासगतमुपासितुममरलोकान्मया सह नन्दनवन- 
सभीषेनायमनुसरन्नि्ैत्य नन्दनवनेदेवतया पारिजातक ममञ्जः 
रीमिमामादाय प्रणम्याभिहितः | भगवन्सकलत्रिमृत्रनदर्शीनाः | 
20 भिरामायास्तवाकृतेरस्याः डसद्शोयमलकारः | इथं AA 
At अवणशिश्वरम्‌। ATL सफलतां जन्म पारिजातस्येति | 
एवमाभिदधानां चायमाव्मरूपस्तुतिवाद्त्रपावनामितविरी चः | 


स्तामनादृत गन्तु | 
CC-0 Sig mea ग nec, नयु by ATA GAT i 


दोषः सखे क्रियतामस्याः प्रणयपारिगर् | 


[ ५९ ] 
इत्यभिधाय बलादियमानिच्छतोप्यस्य कर्णपूरीकृता | तदेतत्का- 


स्स्न्यन याय यस्य चायं या. चेयं यथा चास्य अवणशिखरं स- 
सारूढा तत्सवेमावेदितम | 


इत्युक्तवति वास्मिन्स तपोधनयुवा किंचिदपदशितस्मितो 
मामवादीत्‌ | अयि कुतूहलिने किमनेन प्रश्नायासेन | यदि रु- 5 
चितखरमिपरिमला गृह्यतामियम्‌ | इत्यक्त्वा समुपरुत्यात्मीया- 
च्छूवणादपनीय मदीये अवणपुटे तामकरोत्‌ | मम त॒ तत्करत- 
रुस्पशलोमेन तत्क्षणमपरमिव पारिजातकुखुमावतंसस्थाने पल- 
कमासीत्‌ | स च मत्कपोलस्पर्दाखखेन वरली इताङ्ाठिजालका- 


. स्करतलादक्षमाला लुज्यया सह गछितामापै नाज्ञासीत | a- 0 
ह तामसप्रामासेव भू तलमक्षमालां गुहीख्वा सरील तङ्गजपाचासं- 
दानतकण्डयहडखमिवानुभवन्ती दशितापर्वहारलताठीला क 
ण्ठाभरणतामनयम | 


इत्थंभूते च व्यतिकरे डत्रयाहिणी मामवोचत | मर्ददारिके 
खाता देवी | प्रत्यासीदाति गहगमनकालः | तास्क्रियतां मञ्जनदि--।5 
घिरिति | अहं तु तेन तस्या वचनेन quer करिणीव प्रथमाः 
ङरापातेनानिच्छयापि कथं कथमापे समाकृष्यमाणा तन्मुखाइ- 
2 
दिमाङ्गष्य खातुमुदचळम्‌ | उद्चलितायां च af द्वितीयो म्‌- 


निदारकस्तथाविधं तस्य घैर्यस्खलितमालोक्र्य किचित्मकटित- 
अणयकोप इवोवादीत्‌ | 


सखे पुण्डरीक नेतदनुरूपं सनुतः | क्षुदजनश्षण्ण एष मार्गः | 
चैयंधना हि साधवः | [क यःकथित्माङृत इव विकवीभवन्त- 
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Del | 


कृतः। क ते तद्वयम्‌ | कासावि््रियजयः | के तद्वदित्वे चेतसः} | 
क सा सर्वविषयनिरुत्छकता | के ते गुरूपदेशाः | के तान pe 
(ने । क ता वैराग्यबुद्धयः | क तदुपभोगविद्वेषित्वम्‌ | के सा इः | 
खपराङ्गखता | कासी तपस्यभिनिवेशाः । क सा संयामता | क सा | 
5 ओगानामपर्यदाविः | A तद्योवनानुशासनम्‌ । सर्वथा निष्फला प्र- | 
ज्ञा। निर्गुणो धर्मशाखाभ्यासः। निरथेकः संस्कारः | निझपकारको | 
गरूपदेदावित्रेकः | निष्प्रयोजना प्रबुद्धता । निष्कारण MAL T | 
दत्र भवाइशा अपि रागामिषङ्गः AGA क्रियन्ते प्रमादैथानिभूप- | 
UE करतलाइलितामपहतामक्षमाछामपि न लक्षयां | आहे | 
Lo विगतचेतनस्त्रम्‌ | अपहता नामेयम्‌ । इदमपि तावदपाट्रेयरमाण- 
मनयानार्यया निवार्यतां हृदयभिति | 

एवममिधीयमानथ तेन किंचिदुपजातलज्ज इत्र TAIT 

त्‌ । सखे कपिञ्जळ कि मामन्यथा संभावयास | नाहमेत्रमः 
स्या दर्चिनीतकन्यकाया मर्षेयाम्यक्षमालाम्रहणापराधामिमम्‌ | 
45 इस्याभेधायाळीककोपकान्तेन प्रयलमविरचितभी TMAH ce un | 
चुम्वनाभिलापस्फुरिताधरेण मुखेन्दुना मामवढ्त्‌ | चपले We | 
शादस्मादिमामक्षमालामदत्वा पदास्पदमापि न गन्तव्यभिति | | 
तञ्च श्र॒स्वाहमात्मकण्डाइुन्मुच्येकाचलीं भगवन्गद्यतामक्षमाठैति 
मन्मखासक्तदटेः झून्यदददयस्यास्य प्रसारितपागी निधाय स्तैः 
20 दसलिलख्चातापि पुनः खातुमवातरम्‌ | उत्थाय च॒ कथमपि मा 
यत्नेन निम्नगेव प्रतीपं नीयमाना सखीजनेन बळादम्त्रया सर्द 
तमेंव चिन्तयन्ती स्वभवनमयासिषम्‌ | गस्वा च प्राविइथ क 3 
TTR तत: मति Tey,  किमागतारम कि 7 
Raate किमेंक्राकिन्यस्मि कि परिदुतास्मि कि quiu 
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किं प्रस्तुतालापास्मि कि जागार्मे किं छुभास्मि कि रोदिमि किं न 
रोदिमि किं दुःखमिदं किं खखामेदं किमुत्कण्ठेयं किं व्याधिरयं 
कि व्यसनमिदं किमृत्सवोये किं दिवस एष किं निशेयं कानि 
TUT कान्यरम्याणीति सवै नावागच्छम्‌ | अविज्ञातमद्न- 
वृत्तान्ता च क़ गच्छाम किं करोमि कि झूणोमि किं TMA 5 
किमालपामि कस्य कथयामि कोस्य प्रतीकार इति सर्वं च 
नाज्ञासिषम्‌ | केवळमारुद्य कुमारीपुरमासादं fast च स- 
enr at निवारिनाशिषपरिजनप्रवेशा सर्वेव्या पारानुत्वज्ये- 
काकिनी मणिजारुगवाक्षनिक्षिप्रमुखी तामेव [दिशं तत्सनाथ- 
तया प्रसावितामिव दददोनखभगामीक्षमाणा तस्मादिगन्तरादा- LO 
गच्छन्तमनिलमरि वनकुडमपरिमलमपि शकुनिध्वनिमपि तद्वा- . 
तो प्रहुमीहमाना तद॒कृमतया तपःपरिङ्केशायापि स्पृहयन्ती T- 
gaa गृहीतमौनन्रता स्मरजनितपक्षपाता च तत्परिग्रहान्सु- 
निवेदास्यामाम्यतां तदास्पदतया यौवनस्य चारुतां तच्छूवणसं- 
पर्कात्पारिजातकुछमस्य मनोहरता तन्षिवासाल्डररोकस्य 5 
रम्यतां तद्रूपसंपदा कुडमायुधस्य दुर्जैयतामध्यारोपयन्ती दूर- 
स्थापि कंमलिनीव सवितुः सागरवेरेव चन्द्रमसो मयूरीव जल- 
घरस्य तस्यैवाभिमुखी तथैव तां तदिरिहातुरजीवितोहमरक्षाव- 
लीमिवाक्षावर्की कण्डेनोद्दहन्ती तथैव च तया मस्तुततद्रहस्या- 
रापयेव कर्णलमया पारिजातमञ्जर्यो तयैव च तेन तत्करतलस्प- 20 


gaara कद्म्बमुकुरुकर्णपूरायमाणेन रोमाञ्चजारेन 
कण्टकितेककपोलफळल्का निष्पन्दमतिष्ठम्‌ | 


अथ ताम्बूलकरङ्बाहिनी मदीया तरिका नाम मयैव सह 
गता स्तावुमासीत्‌ Sif AE i AAMT.» वविता vsa 


E 


| 
[७९] ` | 
इनैर्मामवादीत्‌ | महेदारिके जौ तौ तापसङुमारकौ दिन्या 
रावस्माभिरच्छोदसरस्तीरे दशौ तयोरेको येन म्दुहितु रियमबह | 
सीकता इरतरकुड़ममञ्जरी स तस्मादितीयादात्मनो verme 
दारिकामुहिच्याग्राक्षीत्‌ । ब्रालिके Ga | 
तथका कस्य वापत्ये,किमभिधाना क वा गच्छतीति | मयोक्त- | 
AT Ag भगवतः श्रेतभानोरं्ुभूतायामप्सरासे .गौयी समुत्प- | 
WT देवस्य गन्धर्वाधिपतेहैसस्य इहिता महाश्चेता नाम गन्धर्वा- | 
घिवासं हेमकूटमचलवरमभिम्रस्थिता | इति काथिते च मया | 
30 किमपि चिन्तयन्मु ह॒त॑मित्र तृष्णीं स्थित्वा विगतनिमेषेण चक्षुषा 
णो मा सानुनयमर्थितामिव दर्शयन्पनराह | 
i कल्याणिनि तवाविसंवादिन्यचपला बालभावेष्याकृति- | 
T तत्करोषि मे वचनमेकमभ्यर्थ्यमानेति | ततो मया स- 
विनयुमुपरचिताञ्जलिपुटया दर्शितादरममिहित | भगवन्क- | 
३5 स्मादेवमभिधत्से | काहम्‌ । महात्मान सकलचिभुवनपूजनीया' | 
Eu ementi दृष्टिम- | 
T qf erat कर्तव्यम्‌ | 
अनुगह्यतामयं जन इाते | एवमुक्तथ मया सखेहया सखीमिवोप- | 
वित TWAS दृष्ट्या मामाभिनन्द्य निकटवर्तिनस्तमा' | 
छपादपात्पद्ववसादाय Roe शिलातले तेन गन्धगजमद- | 
EAST र रसैनोत्तरीयवल्कलैकदेशाईपाटय प सतकन) जकर ध पट्टिकां स्वः | 
amA A पत्रिका त्वया तस्ये | 


कन्यकायै Pet ०१ मच्डज्रमेक्राकिन्यै “२३७३. v 
d SS , देयेत्यमिथाया्पितवान | इत्युक्ता | 
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ईधेनालापेन शब्दमयेनापि स्पर्शदुखामिवान्तर्जनयता aaa 
णापि रीमोद्रमानुमितसवाङ्गानुप्रवेशैन मदनावेंदामन्त्रेणेवावेकय- 
साना तस्याः करतलादादाय तां वल्‍्कलपाईकां तस्यामिमाम- 
'मिलिल्लितामायोमपद्यम्‌ | 

दूरं मुक्तालतया बिसासितया विभ्रलोभ्यमानो मे | 5 

हैस इव दर्शिताशों मानसजन्मा त्वया नीतः ॥ 

अनया च मे दृष्या दोषविकारोपचयः खुतरामक्रियत स्म- 
URTA मे मनसः | येनाकुलीक्रियमाणा सरिदिव पुरेण वि- 
डुलतामभ्यागमम्‌ | तां च द्वितीयदर्शनेन कृतमहापुण्यामिव 
“मन्यमाना सततसंनिहितामपि इुर्ुभदानामिवातिपरिचिताम- L0 
“्यपुवीमिव सादरमाभाषमाणा पार्थस्थामपि सर्वलो कस्योपर्यव- 
“एस्थितामिव पइ्यन्ती कपोलयोरलकरूतामङ्गेषु च सोपमहं era 
ती विपरीतमिव परिजनस्वामिसंबन्धमुपद्शायन्ती तरिके 
कथय कर्थ स त्वया दृष्टः कि किमभिहितासि तेन कियन्तं 
कारुमवास्थितासि तत्र कियदनुसरन्नस्मानसावागत इति v: 
पुनः TÅ | अनयैव च कथया तथा सह तस्मिन्नेव प्रासादे 
aia प्रतिषिद्धाशेषपरिजनप्रवेशा दिवसमत्यवाहयम्‌ | 

अथास्तं गते भगवति रवौ सा ङत्रमाहिणी समागत्याकथ- 
न्यत्‌ | भतृँदारिके तयोमुनिकुमारयोरन्यतरो द्वारि तिष्ठाति कथ- 
अति चाक्षमालामुपयाचितुमागतोस्मीति | अहं तु मुनिकुमार 20 
जाममहणादेव स्थानास्थितापि TAT ALAA समुपजाततदागम- 
WHS समाह्दयान्यतमं कञ्चुकिनं गच्छ मवेदयतामित्यादिक् 
आहिणवम्‌ | अथ मुहूतीदिव ते तस्य सखायमाषिकुमारं कापि- 
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इयम्‌ | अन्तिकमुपगतस्य. चास्य पर्याकुलमिव साविषादमिव 

झून्यमिर्वाधिनमिवान्तगताकूतमाकारमलक्षयम्‌ | उत्थाय च 

कृतम्रणामा सादरं स्वयमासनमुपाहरम्‌ | उपविष्टस्य च बला- | 

 दनिच्छतोपि प्रक्षाल्य चरणावपमज्य चोत्तरीयांझुकपह्चेनाव्यव- | 
5 धानायां ES तस्यान्तिके समुपाविशम्‌ | अथ मुहतोमेव 

स्थित्वा किमपि विवक्षारेव स तस्यां मत्समीपोपविष्टायां तर- | 

| 

| 


| 


| 
| 


लिकायां चक्षुरपातयत | अहं तु विदिताभिम्राया दृष्टेव भगव- 
ज्ञव्यतिरर क्तेयमस्मच्छरीरादराङ्तिमभिधीयतामित्यवोचम्‌ | 


| 
l 
| 
एवमुक्तस्तु मया कपिञ्जलः प्रत्यवादीत्‌ | राजपुत्रि कि | 
los | वागेव मे नामिधेयविषयमवतरति त्रपया | क्क कन्द- 
मूलफलाशी शान्ती बनवासनिरतों मुनिजनः क्क वायमशान्त- | 
जनोचितो विषयोपभोगाभिलाषकल्षो मन्मथविविधविलासस- | 
कटो रागप्रायः प्रपञ्चः | सर्वभेवानुपपत्नमालोकय किमारज्यं | ; 
दैवेन | अयल्नेनैव खळूपहासास्पदतामीश्चरो नयत्ति जनम | न | 
75 जाने किमिदे वल्कलानां सद्शमुताहो: जटानां समुचितम्‌ | कि | 
तपसोनुरूपमाहोस्विद्धमकमौपदेशाज़मिदम्‌ | अपुवैयं विडम्बना | 
केवलमवश्यकथनीयमिदम्‌ | अपर उपायो न दृहयते | अन्या T- | 
तिक्रिया नोपलभ्यते । अन्यच्छरणं नालोक्र्यते। अन्या गतिर्नात्ति। | 
अकथ्यमाने च महाननर्थापनिपातो जायते । प्राणपरित्यागेना- | 
20 पि रक्षणीयाः खुद्ृदसव इति कथयामि | अस्ति भवत्याः समक्षः | 
मेव स मया तथा निष्ठुर मुपदशितकोपेनाभिहितः। तथा चामिधा- | 


य. परित्यज्य d तस्मासदेझादुपजातमन्युरुत्सशकुखमावचयोन्य॑ | 
RITER । अपयातायां भवत्यां qni किः | 
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त्तविभ्रहस्तं प्रदेश व्यलोकयम्‌। यावत्तत्र ते . नाद्राक्षमासीच मे 
मनस्येवं कि नु मदनपरायत्तचित्तवृत्तिस्तामेवानुसरन्गतो भवेत्‌ । 
यतायां च तस्यां लब्धचेतनो लज्जया. न शक्नोति मे दशेनप- 
थमुपगन्तुमाहोस्तिस्कुपितः परित्यज्य मां गतः | उतान्वेषमाणो 
सामेव प्रदेशमन्यमितः समाश्रितः स्यादित्येवं विकल्पयान्काचि- 9 
स्कारुमतिष्ठस्‌ । तेन तु जन्मनः प्रमृत्यनभ्यस्तेन तस्य क्षणम- 
ACU दूयमानः पुनराचिन्तयम्‌ । स कदाचिद्धैयैस्ललनविरुक्षः 
किंचिदनिष्टमपि समाचरेत्‌ । न हि किंचिन्न क्रियते द्विया । 
चन्न युक्तमेनमेकाकिनं कतुम्‌ | इत्यव धार्योन्वेष्टुमाद्रमकरवम्‌ । 
अन्वेषमाणथ यथा यथा ATT तं तथा तथा सुहत्स्नेहकातरे- L0 
ण मनसा तत्तदशोभनमाइाङ्मानस्तरुुतागहनानि चन्दनवीथि- 
का ऊतामण्डपान्सरःकूलानि च वीक्षमाणो निपुणमितस्ततो 
Tate: सुचिरं व्यचरम्‌ | 

अथैकस्मिछ्ततागहने क्कतावस्थानमुत्सृष्टसकलव्यापारतया लि- 
खितमिवोत्कीणमिव स्ताम्भितामिवोपरतामेव असुप्नामेव योगस- 5 
साधिस्थामेव मद्नमयामिव परायत्तचित्तवत्ति परां कोडिमधि- 
रूढं मन्मथावेदास्यानभिज्ञेयपूर्वाकारं तमहमद्राक्षम्‌ । 

अपगतानिमेषेण चक्षुषा तदवस्थं चिरमुद्वीक्ष्य समुपजात- 
विषादो वेपमानेन इदयेनाचिन्तयम्‌ । एवं नामायमतिदुर्विषह- 
चेगो मकरकेतुर्येनानेन क्षणेनायमीदृशावस्थान्तरमप्रतीकारमु- 20: 
Tit: | कथमेवमेकपदे व्यर्थमवेदेवंविधो ज्ञानराशिः | अहो 
बतं महचित्रम्‌ । तथा नामायमाशैदावाड्ीरमक्कातिरस्खाठितबृ- 
Retr चान्येषां च मुनिकुमारकाणां स्पृह्णीयचरित आसीत्‌ I 
अद्य ferrc इव परिभूय ज्ञानमविगणय्य तपःप्रमावमुन्मूल्य " गाः 
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fd मन्मयेन जडीकृतः सवेथा . Got यौवनमस्खलितमिति। | 
उपसृत्य च. तस्मिन्नेव शिलातछिकपार्थै समुपविर्यांसदेशावसक्त- | 
पाणिस्तमनुन्मीलितरोचनमेव सखे पुण्डरीक कथय hp 
स्यप्रच्छम्‌ | अथ खाचिरसंमीलनाछमामेव कथमपि प्रयन्नेनाः 
5 नवरतरोंदनवशादुपजातारुगमावमश्रुजळपुरज्ञावितमुच्कुपितामिव 
स्वच्छांशुकान्तरितरक्तकमलवनच्छायं चक्षुरुन्मील्य मन्थरया 
दृष्ट्या छचिरं विलोक्य मामायततरं. निश्वस्य. छञ्चाविशीर्यमाण- 
विरलाक्षरं सखे कपिञ्जल विदितिबृन्तातोपि कि मां इच्छसीति | 
कृच्छेण शनैरवदत्‌ ।. अहं तु तदाकण्ये तदवस्थयैवाप्रतीकाराबि- | 
(LAR तथापि खुदा छ॒हदसन्मार्गप्रबृत्तो यावच्छक्तितः सर्वा- | 
समना निवारणीय इति मनसावधार्यात्रवम्‌ | | 
सखे पुण्डरीक खुविदितिमेतन्मम | केवलमिदमेव प्रच्डामै | 
यदेतदारब्धं भवता किमिदं गुरुभिरुपदिष्टम्‌ | उत धर्मशाज़पः 
ठितम्‌ | उत घर्माजेनोपायोयम्‌ ) उतापरस्तपसां प्रकारः । 
35 उत स्वर्गगमनमागोयम्‌ | उत त्रतरहस्यमिदम्‌ | उत मोक्षम्रा 
fare: | आहोस्विदन्यो नियमप्रकारः कथमेतद्युक्तं भवतो :म- 
नसापि चिन्तयितुं किं पुनराख्यातुमीक्षितुं वा | कथय Page 
इवानेन मन्मथहतकेनोप्रहासास्पदतां नीयमानमात्मानं नाः | 
वबुध्यसे मूढो हि मदनेनायास्यते। का वा खुखाशा साधुजनति | 
20 न्दितेष्वेवंविधेषु विषयेषु भवतः | .स खलु धर्मबुद्धया विषलता- | 
at सिञ्चति | ,कुवलयमालेति निखिशलतामालिङ्गति | कृष्णा” | : 
शुरुधूमळेखाते कृष्णसर्पमवगुहते | महारत्नमिति ज्वलन्तमङ्गाः | 
०व्मुढ़ो'पविषयोपभोगेष्यनिष्टनवस्धिष" ये" परिणतिविरसेधु T 
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[डिमारोपयति । अधिगतविषयतत्वो(पे कस्मात्खद्योत इव ज्यो- 
िचर्वीयीमेद ज्ञानमुद॒हाति | यतो. न निवारयासे प्रवलरजःप्र- 
सरकलषितानि ख्रोतांसीवोन्मार्गप्रस्थितानीन्द्रियाणे न नियम- 
यसि ar क्षुभितं मनः | कोयमनङ्गो नाम । चैर्यमवलम्ब्य नि- 
Jemi दुराचार इति | एवं वदत एव मे वचनमाक्षिप्य ° 
अतिपक्षान्तरालम्रबृत्तबाष्पत्रेणिकं ममृज्य चक्षु: करतलेन पाणौ 
सांमवरम्ब्यावोचत्‌ | सखे किं बहुनोक्तेन सर्वथा uem | 
आञीविषविषवेगाविषमाणामेतेषां कुछमचापसायकानां पतितो- 
सि न गोचरे | खखमुपदिच्यते प्रस्य | यस्य चेन्द्रियाणि सन्ति 
मनो वा विद्यते यः पश्यति वा झुणोति वा श्रुतमवधारयति वा 20 
यो वा झुभमिदं न झुभमिदमिति (uer स खठूपदेरामई- 
ति । मम तु सर्वमेवेदमतिदूरापेतम्‌ | अवष्टम्भो ज्ञानं चैर्य 
अतिसंख्यानमित्यस्तमितैषा कथा । .कथमप्येवमेवायत्नविधृता- 
'स्तिठन्त्यसवः | दूरातीतः खळूपदेशकारुः | समतिक्रान्तो भैर्या- 
wen | गता प्रतिसंख्यानवेला | अतीतो ज्ञानावटम्भसमयः | 8 
केन वान्यिनास्मिन्समये भवन्तमपहायोपदेष्टव्यमुन्मार्गप्रदृत्तिनि- 
चारणे वा करणीयम्‌ | कस्यान्यस्य वा वचा मया स्थातव्य- 
मू.। को वापरस्त्वत्समो मे जगति बन्धुः | किं करोमि । यन्न 
चाक्नोमि निवारयितुमात्मानम्‌ | इयमनेनैव क्षणेन भवता TET 
यस्था | तद्वत इदानीमुपदेशकारुः | यावत्माणाम तावदस्य क- 2®' 
ल्पान्तोदितद्वादशदिनकरकिरणातपतीत्रस्य मदनसंतापस्य प्राति- 
क्रियां क्रियमाणामिच्छामे | पच्यन्त इव मेङ्गानि | उत्कथ्यत 
इव, इृदयम्‌ | घुष्यत.इव Te: | ज्वलतीव शरीर म्‌ । अत्र 
यत्माप्तकाले .तत्करोतु भवान्‌ | इत्यमिधाय्र qeu. 
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` ‰ एवमुक्तोप्यहमेनं प्रावोधये पुनः पुनः | यदा शाखोपदेशविश- 
हैः सनिदर्शनैः सेतिहासैथे वचोभिः सानुनयं सोपग्रह चामिधी- 
यमा नोपि नाकरोत्कर्णे तदांहमचिन्तयम्‌ | अतिभूमिमयं गतो 
' न दाक्‍यते. निवर्तयितुम्‌.। इदानीं निरर्थकाः खलृपदेशाः | तसः | 
5 णपरिरक्षणेपि तावदस्य यल्नमाचरामीति कृतमातिरुत्थाय गत्वा | 
तस्मात्सरस सरसा मृणालिकाः समुदूत्य कमलिनीपलाशानि | 
जलुबलाञ्छितानि चादाय गर्भधूलिकषायपरिमलमनोहराणि | 
च कुमुदकुवर्यकमलानि गृहीत्वागत्य तस्मिन्नेव . लतागृहशि- | 
लाते शयनमस्याकल्पयम्‌ | तत्र च खुखनिषण्णस्य अत्यास! 
30 ्ञवर्तिनां चन्दनविटपिनां मृदूनि किसरुयानि निष्पीड्य तेन | 
स्त्रभावखरभिणा तुषारशिशिरेण रसेन रुलाटिकामकल्पयम्‌। | 
आत्ररंणतरादङ्गचचा चारचयम्‌ | अम्यर्णपाद्पस्फुटितवल्करुः 
Gaia च करसंचूर्णतेन कपुररेणुना स्तेदम्रतीकारमक | 
रवम्‌ | उरोनिहितचन्दनद्रवाद्गैबल्करुस्य स्वच्छसलिलसीकरः | 
5 ्राविणा कदलीदळेन व्यजनक्रियामन्बतिष्ठम्‌ | एवं च yee | 
हुरन्यदन्यन्नलिनीदरु्रायनमुपकल्पयतो मुहुअन्द्नचचामारचयः | 
तो मुहु्मृहथ स्वेदग्तिक्रियां कुर्वतः कदलीदलेन चानवरकं | 
` चीजयतः समुदभून्मे मनाते चिन्ता | नास्ति खल्वसाध्यं नाम | 
भगवतो मनोभुवः | क्राय हरिण इव वनवासनिरतः स्वभावः | 
20 मुरो जनः | क्क च विविधविलासरसराशिर्मन्धर्वराजपुत्री म॑ | 
wad | सवेथा न हि किंचिदस्य दुर्घटं दुष्करमनायत्तमर्क 
तव्यं वा जगति | दुरुपपादेष्वप्यर्यष्वयमवज्ञगा विचरति | * | 
चायं केनापि प्रतिकूलयितुं शक्यते | का वा गणना सचेतनेषु | | 
८८० अर्षगतचतेमान्यषि' Cie foren यथै सचेत) धुमुदिन्यापि 
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दिनकरकरानुरागिणी भवति | कमलिन्यापे IARA- 

ति | निशापि वासरेण सह मिश्रतामेति | ज्योत्ल्वाप्यन्धकार म- 
नुवर्तते | जरापि यौवनेन संचारिणी भवति d किं वा तस्य 
डुः्साध्यमपरम्‌ | एवंविधो येनायमगाधगाम्भरयेसागरस्तृणरुव- 
रूघुतामुपनीतः । क्क तत्तपः | केयमवश्या। सर्वथा निष्प्रतिका- ॐ 
शेयमापदुपस्थिता | किमिदानीं कतेव्यम्‌ । किमाचेटितव्यम्‌ | 
कां दिशं गन्तव्यम्‌ | कि शरणम्‌ । HATTA । कः सहायः | 

कः प्रकारः | का युक्तिः | कः समाश्रयः | येनास्यासवः 
संघायेन्ते | केन वा कौशलेन कतमया वा युक्तया क- 
तरेण वा प्रकारेण केन वावषटम्भेन कया वा प्रज्ञया क- 70 
तमेन वा समाश्वासनेनायं जीवेदिति । एते चान्ये च 
झे विषण्णइदयस्य संकल्पाः  प्रादुरासन्‌ । पुनथापिन्तयम्‌ | 
[किमनयात्यन्तायतया निष्प्रयोजनया चिन्तया | प्राणास्तावदस्य 
ग्रेन केनचिदुपायेन झुभेनाझुमेन वा रक्षणीयाः | तेषां च त्वत्स- 
सायगममेकमपहाय नास्त्यपरः संरक्षणोपायः | वालभावादप्रग- D5 
ज्मवया च तपोविरुद्ममनुचितमुपहासामेवात्मनो मदनव्यातिकर 
मन्यमानो नियतमेकोच्ड्रासावशेषजीव्रितोपि नाय तस्याः स्व- 
यमभिगममेन पूरयति मनोरथम्‌। अकाठान्तरक्षमथायमस्य 
सदनविकारः | सततमतिगरितेनाकृत्येनापि परिरक्षणीयान्म- 
न्यन्ते खुददखन्साधवः । तदतिं्रेपणमकतेव्य्रमप्येतदस्माकमवश्य- 20 
कर्वेव्यतामापतितम्‌ | किंचान्यत्क्रियते | काचान्या गतिः | सवे 
था प्रयामि तस्याः सकाशम्‌ | आवेदयास्येतामवस्थाम्‌ d इति 
चिन्तयित्वा कदाचिदनुचितव्यापारम््ुत्त मां विज्ञाय संजातल-. 
Sar निवारयेदित्यानिवेद्यैव तस्मै तस्मात्मदेशात्सन्याजमुत्यायाः 
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गतौहम्‌ । तदेवमंवेस्थितें यदत्रावसरमापरमींदास्य चानुरागस् 
सद्शामस्मदागमनस्यं चानुरूपंमात्मनो वा समुचितं तत्र प्रभंकः | 
ति. भवती | इत्यभिधाय किमियं वक्ष्यतीति मन्मुखासक्तदृष्टि- | 


स्तृष्णीमांसीतू | 


| 
३ महं तु तदाकर्ण्य खामृतमये हूद इव निमम्ञा तत्कालोपजो- | 
तया लज्जया किंचिदवनस्यमानवदनत्वादस्पृष्कपो लो द्रैरानन्द- | 
बाष्पजलबिन्दुभिरावेपमानप्रहर्षप्रसरा तस्क्षणमचिन्तयम्‌। दिया | 
'तावद्यमनङ्गो मामिव तमप्यनुबधाति। यत्सत्यमनेन मे TAT 
ताप्यदेन दर्शितानुकूलता | यदि च सत्यमेत्र ATÀ दशा ततः 
70 किमिव नोपक्ृतर्मनन कि वां नोपपादितम्‌ | को वानिनापरः समा- 
नो बन्धुः | कथं वा कपिञ्जलस्य स्वमेपि वितथा भारती T- | 
शान्ताकृतेरस्माइदनानिष्क्रामॉते | इत्थंभूते कि मयापि प्रति-| 
पत्तव्यम्‌ | तस्य वा पुरः किमभिधातव्यमिति | एवं विचार- | 
यन्त्या एव प्रविर्ये ससंभ्रमा प्रतीहारी मामकथयत्‌ | AT | 
35 रिके त्वमडंस्थशरीरेति परिजनादुपलभ्य महादेवी प्रापेति | | 
STE Yet कपिञ्जलो महाजनसंमदेभीरुः सत्वरमुत्थाय राज | 
पुत्रि महानयमुपस्थितः कालातिपातों भगवांथ भुवनत्रयचूडाम- | 
गिरस्तमुपंगच्छांते दिवसकरस्तहृच्छामि सर्वथाभिमतखदत्माण- | 
रक्षादक्षिणाथेमयमुपंरचितोज्जलिरेष मे परमो विभव इत्यामिः 
30 घाय प्रतिवचनकारुममरतीक्ष्यैव पुरोयायिनाम्बायाः प्रवि | 
अतीहारीजनेन सवैतः संरुद्धे MAN कथमप्यवाप्तनिर्गमः प्रयः | 
यौं। अम्बा तुं मत्समीपमागंत्य छुंचिरं स्थित्वा स्वभवनमया | 


CC-0 सीत्‌ । तया rat तु तत्रागत्य कि. कते, AOE क्रिसाचिष्टित, | 
मिति झन्यददया सर्वे नालक्षयम्‌। ` ` i 
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. गतायां च तस्यामस्तमुपगते भगवति हारीतहारितवाज़िनि स-. 
Bat तिमिरेशावष्टभ्यमाने जीवलोके किकतेव्यतामूढा _तामे- 
च.तरलिकामप्रच्छमू | अयि ation कथं न पर्‍्यसि दृढमा- 
कुळे मे हदयमप्रतिपत्तिविहुलानि चेन्द्रियागि । न स्वयमण्वापि 
कततेव्यमरुमस्मि ज्ञातुम्‌ । उपदिशतु मे भवती यद्त्र सांग्रतम्‌। 5 
अयमेवं त्वत्समक्षमेवाभिधाय गतः कपिञ्जलः | यादि तावदित- 
रकन्यकेव विहाय लज्जामुत्खत्य ager विनयमचिन्तयिस्वा 
जनापवादमतिक्रम्य सदाचारमुझङ्घघ शीळमवगणय्य कुलमङ्गी- 
ङत्यायशो रागान्धवृत्तिरननुज्ञाता पित्राननुमोदिता मात्रा स्वय- 
मुपगम्य आहयामि पाणिमेवं गुरुजनातिक्रमादधरमा महान्‌ | अथ Le 
धर्मोनुरोधादितरपक्षावलम्बनद्वरेण मृत्युमङ्गीकरोम्येवमपि प्रथमं 
त्तावत्स्वयमागतस्य प्रथमप्रणयिनस्तत्रभवतः कपिञ्जलस्य प्रणय- 
ग्रसरभङ्गः । पुनरपरं यदि कदाचित्तस्य जनस्य मत्कृतादाशा- 
भङ्गात्माणविपत्तिरुपजायते तदपि मुनिजनवधजनितं महदेनो 
ARA | एवमुचारयन्त्यामेव मस्यासन्ञचन्द्रोदयजन्मना AT- 5 
रूविरलेनालोकेन वसन्तवनराजिरिव कुछमरजसा धुसरतां aT- 
सवी दिगयासीत्‌ । 


अथ रजनीकरमुदितं विलोक्यान्तजेनितमदनानलाप्यन्ध- 
कारितहदया तस्क्षणमचिन्तयम्‌ | एकत्र खलु मदनमधुमासमल- 
यमारुतप्रभृतयः समस्ताः | एकत्र चायं पापकारी चन्द्रहतको 20. 
न शक्यते सोढुम्‌ | हृदमतिदुरविषहमदनबेदनातुरं च मे हृदयम्‌ | 
इत्येवं विचिन्तयन्तीमेव चन्द्रोदयोपनीता कमलवनम्लानिनिङ्गे 
मूच्छो. मां निमीलितलोचनामकार्षीत्‌ । भचिरेण च. संभान्तत- 
“रखिकोपनीतामिअन्द्नचर्जाभिस्तारङुन्ता MORTAR ALLS 
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मेव रुदन्ती तरलिकामपदयम्‌ | उन्मीलितलोचनां च मां सा 
FAUNA चन्दनपड़ाद्रेण करयुगलेन बद्धाञ्जरििरंवाः | 
दीत्‌ । भर्तृदारिके किं लज्जया गुरुजनापेक्षया वा प्रसीर 

Sar माम्‌ । आनयामि ते हँदेयदयित जनम्‌ । उत्ति- 
Sg स्वयं वा तत्र गम्यताम्‌ | अतः परमसमथासि सोइुमिमं | 
अकरचिल्नम्‌ । इस्थेवंवादिनीं तामहमवोचम्‌ । उन्मत्ते कि | 
मन्मथेन । नन्वयमागत एव मृत्योस्तस्यैव वा सकाशं नेता | 
कुमुदबान्धवः । तदुत्तिष्ठ यथा कथंचिदनुद्रतजीविता सभाव | 
यामे इद्यदयितमायासकारिणं जनम्‌ | इत्यभिदधाना मदनः | 
उ0 मुच्छलिदविहुलैरद्रेः कथंचिदबलम्ब्य तामेवोदतिष्ठम्‌ । 

' उच्चलितायाश्च मे दुनिमित्तानवेदकमस्पन्दत दक्षिणं लोच- 
चम्‌ । उपजातदाड्ा चाचिन्तयम्‌ | इदमपरं किमप्युपक्षि 
दँवेनोति । अथ नातिदूरोदितिन चन्द्रमण्डलेनाञ्जाव्यमाने ज्यो- | 

सत्तया भुवनान्तरारे तया कण्ठस्थिताक्षमार्या श्रवणश्षिखर- 
35 चुम्बिन्या च पारिजातमञ्जर्या रत्तांदुकेन कृतशिरोंवगुण्ठना | 


केनचिदात्मीयेनापि परिजनेनानपलक्ष्यमाणा तस्मात्मासादशिख- | 
रादवातरम्‌ । 


अवतीर्य च पारिजातकु्ममञ्जरीपरिमलाकृष्टेन . रिक्ताः 
. कतोपवनेन मधुकरजारेनानुबध्यमाना प्रमदवनपक्षद्वारेण तिः 
a 30 येत्य तस्सभीपमुद्चरम्‌ | प्रयान्ती च तरलिकाद्वितीयमपरि- 
| जनमास्मानमारोक्याचिन्तयम्‌ । प्रियतमामिसरणप्रबृत्तस्य T | 

FSC कृत्य वाहन परिजनन | नन्वेत एव परिजने : 
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प्रस्खलनभयात्पदे पदेवळम्बते रागः | लज्जां प्रृष्ठतः कृत्वा 
पुरः सहेन्द्रियैधोत्रति हदयम्‌ । निथयमारोप्य नयत्युत्कण्ठेति। 
प्रकाशञ्वात्रदम्‌ | अयि तरलिकेपिनाम मामिवायामिन्दुहतक- 
स्तमपि किरणकचग्रहाकृटममिमुखमानयेत्‌ । इत्येवं वादिनीं 
च .मामसौ विहस्यात्रवीत्‌ | भर्तृदारिके मुग्धासि | किमस्य 5 
तेन जनेन । अग्रमात्मनैव तावन्मदनातुर इव भर्तृदारिकायां 
वास्ताश्रेष्ठाः करोति | एतैथान्यैश्व तत्कालोचितेराठांपैस्तया 
सह तमुदेशमभ्युपागमम्‌ | तत्र च मार्गलताकुल॒मरजोभूसरं 
ITS कैलासतटाअन्द्रोद्यजुतचन्द्रकान्तमणिप्रज्नवणे प्र- 
क्षालयन्ती यस्मिन्प्रदेशे स आस्ते तस्मिन्नेव चास्य सरसः F-0 
Ar तडे पुरुषस्थेव रुदितध्त्रनिं विभ्रकर्षौन्ञातिव्यक्तमुपालक्ष- 
यम्‌ | दक्षिणेक्षणस्फुरणेन च प्रथममेव सनस्याहितशाडू तेन 
सुतरामवदीर्णदद्येन किमप्यनिष्ठमन्तः कथयतेव विषण्णेनान्त- 
रात्मना ata किमिदमिति सभयमभिद्धाना वेपमानगात्र- 
यडिस्तदाभिमुखमतित्वरितमगच्छम्‌ | ह] 
` * अथ निकीथप्रभावाइूरादेव विभाव्यमानस्वरमुन्मुक्तातनादं 
हा हतोस्मि हा दग्धोस्मि हा वाञ्चतोस्मि हा किमिदमापतितं 
कि वृत्तमुत्सन्नोस्मि | दुरात्मन्मदनपिशाच पाप निर्घृण किमि- 
दमङ्कत्यमनुष्टितम्‌ | आः पापे दुष्कृतकारिणि दुर्विनीते AT 
किमनेन तेपकृतम्‌ | आः पाप gata चन्द्रचाण्डाल इतार्थो- 20 
सीदानीम्‌ | अपगतदाक्षिण्य दक्षिणानिल हतक पूर्णास्ते मनोर- 
थाः | कृतं कर्तव्यम्‌ | वहेदानीं यथेष्टम्‌ | हा भगवञ्भ्चेतकेतो 
wars न वेत्सि मुषितमात्मानम्‌ | हा धर्म निष्परिअहेसि | 
हा तपो निराभयमसि |हा सरस्वति विधवा | हा सत्यानाथम- 
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T a । हा डरलोक झून्योसि। सखे प्रतिपाठय माम्‌ | अहमपि म 
वन्तमनुयास्थामि | न शक्नोमि भवता विना क्षणमप्यवस्थातुमे 
काकी | कथमपरिचित इवादृष्टपूर्वे इवाद्य मामेकपद Wn 
प्रयासि | कृतस्तवेयमातिनिुरता | कथय त्वदृते क गच्छामि | 
5 छून्या मे दिशो जाताः | तदुत्तिष्ट देहि मे विळपतः प्रतिवचनम्‌। 
क॑ तन्ममोपरि Bea । क सा स्मितपुर्वाभिभाषिता च | इले- 
तानि चान्यानि च विलपन्ते कपिञ्जलमश्रीषम्‌ | 
` तं च अत्वा पतितैरिव प्राणेईरादेव मुक्तैकताराक्रन्दा सर- 
स्तीरलतासक्तित्ुट्यमानांशुकोत्तरीया यथाशक्ति व्वरितेरज्ञात- 
io समाविषमभाभिभागावैन्‍्यस्तैः पादभक्षेपैः प्रस्खलन्ती पदे पदे के- 
नाप्यत्क्षिप्य नीयमानेव ते प्रदेशं गत्वा सरस्तीरसमीपवर्तिनि 
शिशिरशीकरासारलाबविणि शशिमाणिशितातले त्रिरचितं शय- 
नमधिजशायान कपिञ्जलेन मह्दीनादत्रह्मण्यमित्यूध्वेहस्तेन RT- 
णीभूतबाष्पोहमेनाक्रोशता कण्ठे परिष्वक्ते तत्क्षणवियतजीवितं 
i5 तमहं पापकारिणी मन्दभाग्या महामागमद्राक्षम्‌ । 
` उड्ूतमूर्च्छान्धकारा च पातालतलमिवावतीर्णा तदा काहम- 
गर्म किमकरवं किं व्यरुपमिति सर्वमेव नाज्ञासिषम्‌| असवश्च मे 
तस्मिन्क्षणे केन हेतुना नोहूच्छान्ति स्म तदपि न ज्ञातवती | 
केवरमतिचिराझञञ्धचेतना दुःखभागिनी वह्वाविव पतितमस- 
20 ह्यशोकद्ह्ममानमात्मानमवनौ विचेष्टमानमपञ्यम्‌ | see 
धाना चासंभवनीय तत्तस्य मरणमात्मनशअ्चजीवितमत्थाय हा 
हा किमिंदमुपनतमिति ` मुक्तार्तनादा हा. अम्ब हा तात हा 
सख्य इति व्याहरन्ती हा नाथ जीवितनिवन्धनांचक्ष्व क AT 
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ER मया यानुभूतावस्था | युगसहस्तायमाणः कुच्छेण नीतो R- 
aa: | प्रसीद सकृदप्याठप दर्शय भक्तवत्सलताम्‌ | ईपदापि 
बिलोकय | पूरयं मे मनोरथम्‌ | आर्तास्मि | भक्तास्मि | अ- 
नरत्तास्मि | अनाथास्मि | बालास्मि । अगतिकास्मि | g- 
लितास्मि | अनन्यशरणास्मि | मदनपरिभूतास्मि | किमिति न 
करोषि दयाम्‌ | कथय किमपराद्धं किं वा नानुष्टितं मया | 
कस्यां वा नाज्ञायामाहतम्‌ | कस्मिन्वा त्वदनुकूले नाभिरतम्‌। 
चेन कुपितः । दासीजनमकारणात्परित्यज्य त्रजच्नबिभेषि कौ- 
छीनात्‌ | अलीकानुरागमतारणकुशल्या कि वा मया वामदा 
पापया याइमद्यापि ्राणिमि । हा हतास्मि मन्दभागिनी | कथं 70 
मे न त्बै न तातो न विनयो न बन्धुवर्गो न परलोकः | f 
डं दुष्कृतकारिणी यस्याः कृते तवेयमीदृक्षी दक्षा वपते l 
नास्ति मत्सइशी ia याहमेंवंवि्ध भवन्तमुल्दज्य Te 
गतवती | कि मे गृहेण ।.किमस्बया | कि वा तातेन । fs 
. बन्धाभेः | किं परिजनेन | हा कमुपयामि शरणम्‌। अयि दैव 4 
निर्घृण दर्शय दयाम्‌ | विज्ञापयामि स्वाम्‌ | देहि दयितदक्षि- 
/णाम्‌ | भगवति भवितव्यते कुरु कृपाम्‌ । पाहि वनितामनाथा- 
म्‌ | भगवत्यो वनदेवताः प्रसीदत प्रयच्छतास्य माणान्‌ | अस्ब 
adit सकललोकानुमहजननि किमथे नानुकम्पसे | तात 
क्केलासेश mi गतास्मि ते | दर्दीय दयाहुताम्‌ । इव्येतानि »' 
चान्यानि च व्याक्रोशन्ती कियद्वा स्मरामि | महगृहीतेवाविदे- 
बोन्मत्तेव भूतोपहतेव व्यरुपम्‌ | तज्जीवितायैज्ात्ममरणाय CE 
इयन्ती मृतस्यापि स्वात्मना ददयं ्रवेषटुमिवेच्डन्ती करतलेन 
कपोरुवोरारयानचन्दनखेतजटामूरे. च ललाटे निहितसरसाबिस- 
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योआांसयोमेठयजरसलवलालितकमलिनीपलाशावगुण्ठिते च ह- 
दये परामदान्ती पुण्ड गक निधुरोस्येवमप्याता न गणयसि मा- 
मित्युपालभमाना मुहुर्मुद्रेनमन्वनयमू | He: पर्यचु-बम्‌ | e: 
कण्ठे TAA. व्याक्रोशम्‌ | आः पापे स्वयापि मत्यत्यागमनका- 
5 ठं यावदस्यासवो न रक्षिता इति तामेकावलीमगर्हयस्‌ | अयि 
भगवस्प्सीद अत्युज्जीवबैनमिति qedg: कपिञ्जरुस्य Te 
योरपतम्‌ | Aer तरलिकां कण्ठे गहीत्वा प्रारुदम्‌ | अद्यापि 
चिन्तयन्ती न जानामि तस्मिन्काले कुतस्तान्यचिन्तितान्यशि- 
श्षितान्यनुपदिष्टान्यदृषटपूर्वाणि मे हतपुण्यायाः कृपणानि चाटुस- 
LO TANT मादुरभवन्‌ | कुतस्ते संलापाः कुतस्तान्यतिकरुणानि 
वैक्नव्यरुदितानि | 
इत्येवमात्मवृत्तान्तमावेदयन्त्या एव च तस्याः समतिक्रान्तं 
कथमप्यतिकष्टमवस्थान्तरमनुभवन्त्या इव चेतनां जहार मच्छी | 
RT च शिलातले तां ससंभ्रमप्रसारितकरः परिजन 
5 इव जातपीडअन्द्रापीडो विधृतवान्‌ । अश्वजलाक्रॅण च तदी- 
'ेनैवोत्तरीयवल्कलम्रान्तेन शानैः चानैनीजयन्संज्ञां ग्राहितवान। 
इपजातकारुप्यथच बाष्पसाठेलोत्पीडेन प्रक्षाल्यमानकपोंलयुगलों 
लब्धचेतनामवादीत्‌ | भगवति मया पापेन तवायं पुनरभिनव- 
तामुपनीतः शोको येनेदृशीं दशामुपनीतासि | तदलमनया क- 
शयया । संस्हियितामियम्‌ | अहमप्यसमर्थः sige | आतिक्रा- 
न्तान्यपि संकीत्येमानान्यनुभवसमां वेदनामुपजनयन्ति aa- 
| à नस्य इःलानि । तन्ाईसि कर्थकथमपि विधतानिमानखुछभान- 
s Eram डः स्मरणशोकानरेन्धनतामुपनेतुमिति | 
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दमवादीत्‌ | राजपुत्र या तल्यामतिदारुणायां हतनिशायामोभिर- 
'तिनृशंसैरडमिन परित्यक्ता सेदानीं परित्यज्यत इति दूरापेत- 
मेतत्‌ | नूनमपुण्योपहताया पापाया मम भगवानन्तकोपि परिह- 
रति दर्शनम्‌ | कुतथ मे कटिनदददयायाः शोकः | सर्वेमिदम- 
लीकमस्य दुरात्मनः दाठहदयस्य | सर्वेथाहमनेन त्यक्तत्रपेण 5 
निरपत्रपाणामग्रेसरीकृता। यया चाविगतम दनवेदनया वचमय्ये- 
द्मनुभूते तस्याः का गणना कथनं प्रति | किं वापरमतः RE- 
तरमाख्येयमन्यङ्गविष्याति यन्न शक्यते सोढुमाख्यातुं वा । केव- 
रूमस्य वञ्चपातस्यानन्तरमाथर्यं यदभूत्तदावेदयामि | आत्मन 
माणधारणकारणळव इवाव्यक्तो यः समुत्पन्नस्त चं कथयामि | L0 
यथा इुराशामृगतृष्णिकया गृहीताहमिदमुपरतकल्पे परकीयमिव 
भार भतमप्रयेजनमकृतज्ञं च हतदारीरे वहामि तदलं श्रूयताम्‌ d 

ततश्च तथाभूते तस्मिन्तवस्थान्तरे मरणिकनिश्चया TEE AT- 
य्य तरलिकामत्रवम | अय्युति्ठ AJA कियक्रोदिमे । काष्टा- 
न्याहत्य विरचय चितामनुसरामि जीवितेश्वरमिति | अत्रान्तरे L3 
झटिति चन्द्रमण्डलविनिर्गतो गगनादवतीर्य महाप्रमाणः पुरुषो 
महापुरुषलक्षणोपेतो दिव्याङ्गतिरैरावतकरपीवराभ्यां वाइ- 
भ्यां तमुपरतमु्क्षि्य ढुन्डुमिनादगम्भीरेण स्वरेण वत्से ARTA 
ते न पारित्याज्यास्त्वया प्राणाः पुनरपि तवानेन सह भविष्य- 
ति समागमः | इत्येवमादृतः पितेवाभिधाय सहैवानेन गगनतल- 2 
सुदपतत्‌ । अहे तु तेन व्यतिकरेण सभया सविस्मया सकौतुका 
चोन्मुखी किमिदमिति कपिञ्जलमषच्डम्‌ | असौ तु ससंभ्रमम- 
दस्बैवोत्तरमुदतिष्ठत्‌ । इुरात्मन्नन्तक क मे वयस्यमपहत्य 
यच्छरसात्यारिधायोन्मुखः संजातकोपो वभन्सावेगमुत्तरीयवल्कलेन 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by S3 Foundation USA 


eu | - [ ve ] 


परिकरमुत्सतन्त॑ तमेवानुसरचन्तरिक्षमुदगात्‌ | पइयन्त्या एव च 
मे सर्व एव ते तारागणमध्यमविदान्‌ । 


-. मम तु तेन द्वितीयेनेब प्रियतममरणेन कापिओ्जलगमनेन , 


दविगुणीकृतशोकायाः eraat हृदयम्‌ | किंकतेव्यतामूढा च 

« 5 तरलिकामत्रवम्‌ । आये न जानासि किमेतदिति । सा तु त- 
दवलोक्य ख्रीस्वभावकातरतया .तस्मिन्क्षणे शोकाभिभाविना 
मयेनामिमूता वेपमानाङ्गयष्टि्मेम मरणशङ्कया च वराकी 
विषण्णहदया सकरुणमवादीत्‌ । भतृदारिके न जानामि पाप- 
कारिणी । कि तु महदिदमाशर्यम्‌ | अमानुषाङ्कतिरेष पुरुषः। 
70 समाश्चासिता' चानेन गच्छता सानुकम्पं पित्रेव भतृदारिका । 
maT चैवंविधा दिव्याः स्वमेप्यविसंवादिन्यो भवन्त्याकृतयः d 
किमुत साक्षात्‌ । न चाल्पमपि विचारयन्ती कारणमस्य मि- 
थ्याभिधाने पद्यामि । अतो युक्त॑ विचायोत्मानमस्मात्माणप- 
रित्यागव्यवसायात्तिवर्तेयितुम्‌ | अतिमइत्खल्विदमाश्चासनस्था- 

35 नमस्यामवस्थायाम्‌ | अपि च तमनुसरन्गत एव कापिञ्जरूः | 
तस्माच कुतोयं को वायं किमर्थे. वानेनायमपगताखुरुस्किप्य 
नीतः क वा नीतः कस्माचासंभावनीथेनामुना पुनः समागमा- 
झामदानेन Agata समाश्वासितेति सर्वमिदमुपलभ्य जीवितं 

. वा मरणं वा समाचरिप्यसि | get हि मरणमध्यनासितम्‌। 
20 प्ादप्येतद्भविष्यति । न च जीवन्कपिञ्जलो भर्तृदारिकामदृ- 
टटा स्थास्याति । तेन तस््त्यागमनकालावधयोपि तावद्धियन्ता- 

ममी माणाः । इत्यभिदधाना पादयोर्मे न्यपतत्‌ | अहं तु सकल- 
पा लोकदुरुड्यतया जी विततृष्णायाः क्ुद्रतया च ख्रीस्वभावस्य तथा 
००० बहलनेसनीवया"बुराशासूगतृच्जिर्कथा'- Bae Sat THT! 
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इया च तस्मिन्काछे तदेव युक्तं मन्यमाना नोत्वटवती जीवि- 
तम्‌ । आशाया हि किमिव न क्रियते । तां च पापकारिणीं 
कालरात्रिप्रतिमां वर्षसहस्रायमाणां यातनामयीमिव दुःखमयी- 
मिव नरकमयीमिवाम्निमयीमिवोत्स्ननिद्रा तथैव क्षितितरे वि- 
चेष्टमाना रेणुकरधूसरैरश्ुजलाङ्रैकपोरुसंदानितीवमुक्तव्याकुलैः 5 
शिरोरुहैरुपरुझमुखी निर्दयाक्रन्दजजेरस्त्ररक्षयक्षामेण कण्ठेन 
qf pr सरस्तीरे तराठिकाड्वितीथा क्षपां क्षपितवती | 

प्रत्यूषासे तूत्थाय तस्मिन्नेव TUS MET कृतानेथ्या तत्मी- 
त्य़ा ANT कमण्डठुमादाय तान्येव च वल्कलानि तामेवाक्षमा- 
लां गहीत्वा बुडा निःसारतां संसारस्य ज्ञास्वा च भन्दपुण्यता- [0 
मात्मनो निरूप्य चाप्रतीकारदारुणतां व्यसनोपनिपातानामाक- 
य्य दुर्मित्रारतां शोकस्य दृट्टा च Agai दैवस्य चिन्तयित्वा 
चातिबहुलढुःखता खेहस्य भावयित्वा चानित्यतां सर्वभावाना- 
ATTA चाकाण्डभङ्गरतां सवेडखानामविगणय्य तातमम्बा च 
परित्यज्य सह परिजनेन सकलवन्धुवर्ग निवर्त्ये विषयखुखेभ्यो 5 
मनः संयम्मेन्द्रियाणि गृहीतत्रह्मचर्या Q4 त्रैलोक्यनाथमनाथश- ` 
रणमिमं दारणार्थिनी स्थाणुमाश्रितवत्यस्मि | अपरेद्यु कुतोपि 
समुपलब्धवृत्तान्तस्तातः सहाम्त्रया सहवन्धुवर्गेणागत्य uix 
कृताक्रन्दस्तैलैरुपयिरभ्यर्थनामि् वहुभिरुपदेशैथानेकप्रकारै 
परिसान्त्वनैथ नानावियैगृह्गमनाय में महान्तं यत्नमकरोत्‌ । 20 
यदा च नेयमस्माङ्यवसांयात्करथंचिदापि शक्यते व्यावर्तयितुमिति 
निश्यमधिगतवांस्तदा नराशोपि दुस्त्यजतया दुहितुख्नेहस्य पुनः 
पुनर्मया विसृज्यमानोपि बहून्दिवसास्स्थित्वा सशोक एवान्त 
देद्यमानदद्रयो गृहानयासीत्‌ । गते च ताते ततःप्रभृति देवस्या- 
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अमोक्षमात्रेण किल कृतज्ञता दर्शयन्ती तदनुरागकृशमिदम पुण्य 

बहुलमस्तमितळञ्जममङ्गरुभूतमनेकङेद्ायाससहस्रनिवासं दग्ध- 
शररिक बहुविधैभियमशतैः शोषयन्ती वन्यैथ फलमूलवारिमि 

` Starr जपव्याजेन तहुणगणानिव गणयन्ती तिसन्ध्यमत्र स- 

d 5 uS स्नानमुपस्पदान्ती प्रतिदिनमर्चयन्ती देवं त्यम्वकमस्यामेव 

गुहायां तरलिकया सह दीधे शोकमनुभवन्ती छचिरं न्यवसम्‌। 

- साहमेवंविधा पापकारिणी निर्लक्षणा निठेज्जा क्रूरा च TTT 

च गर्हणीया निष्प्रयोजनोत्पन्ना निष्फठजीविता निर्नाथा निरवल- 
स्बना निःखुखा च । किं मया दृटया WEST वा कृतत्राह्मणवध- 
30 महापातकर्या' करोति महाभागः। इत्युक्त्वा पाण्डुना वल्कलोपा- 
न्तेन झाशिनमिव शरन्मेघशकलेनाच्छाद्य बढ्ने दुर्निवारवाष्प- 

वेगमपारयन्ती निवाराथितुमुन्मुक्तकण्ठमतिचिरमुच्चैः प्रारोदीत्‌ । 

चन्द्रापीडस्तु प्थममेव तस्या रूपेण विनयेन दाक्षिण्येन 
सधुरालापतया निःसङ्गतया चातितपास्वितया च प्रशान्तल्वैन 
३5 च निरभिमानतया च महानुभावस्वेन च डाचितया चोपारूढ- 
गौरवोभूत्‌ । तदानीं तु तेनापरेण दशितसद्भावेन स्ववृत्तान्तक- 
यनेन तया च कृतज्ञतया इतहद्यः सुतरामारोपितप्रीतिरभवत्‌ | 
|. आद्रीकृतहदयथ शनैः शनैरेनामभाषत | भगवति क्षेशभीरुर- 

। कैतशः सुखासङ्गठुब्धो छोकः सेंहसदुर्श कमीनुष्ठातुमशक्तों नि- 
30 व्केनाशुपातमात्रेण स्तेहमुपद्रीयन्रोदिति । त्वया तु कर्मगैव 
| सनैमाचरन्त्य किमिव न प्रेमोचितमाचिष्टित येन रोदिषि । 
तद्थैमाजन्मनःपभृति समुपचितपारचयः प्रेयानसंस्तुत इब पः 

Rest बान्धवजनः । संनिहिता आपि तुणावज्ञयाबधीरिता 
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गृहीत ब्रह्मचयेम्‌ । आयोजितस्तपसि महस्यात्मा | वनिताजन- 
डुष्करमतिकष मङ्गी कृतमरण्यावस्थानम्‌ । अपि चानायासेनैवा- 
टमा दुःखामिहतैः परित्यज्यते । महीयसा तु यस्नेन गरीयसि 
Si निक्षिप्यते केवलम्‌ । यदेतदनुमरणं नात्र तदतिनिष्फलम्‌ I 
अविद्ठज्जनाचरित एष मार्गः | मोहाविरुसितमेतत्‌ | अज्ञानप- 
द्वतिरियम्‌ । मौख्थस्खलितमिदम्‌ | यदुपरते पितरि तरि ख- 
इदि भरि वा प्राणाः पारिस्यज्यन्ते । स्त्रयं चेच्चजहति न T- 
रित्याज्याः । अत्र हि Prat स्वार्थं एव प्राणपरित्यागों- 
यमसद्यशोकवेदनाम्रतीकारत्वादाव्मनः । उपरतस्य तु न कमपि 
गुणमावहति | न तावत्तस्यायं प्रयुज्जीबनोपायः । न घर्माप- ४0 
चयकारणम्‌ | न डामलोको पाजनहेतुः। न निरयपातप्रतीकारः। 
न दर्शनोपायः। न परस्परसमागमनिमित्तम्‌। अन्यामेव ARA- 
कलूपरिपाकोपचितामसाववश्ञों नीयते AAA । असावप्यात्म- 
घातिनः केवलमेनसा संयुज्यते । जीवंस्तु जलाञ्जलिदा- 
नादिना वहूपक तेत्युपरतस्यात्मनथ । मृतस्तु नोभयस्यार्प | i5 
स्मर तावत्पियामेकपत्नीं रति भगवति भर्तरि मकरकेतौ हरनय- 
नहतभुजादग्भेप्यविराहितामडाभिः । उत्तरां च विराटदुहितरंबा- 
ai बालशशिनीव नयनानन्दहेतौ विनयवति विक्रान्ते च पञ्च- 
स्वमभिमन्याबुपगतेपि धृतदेहाम्‌ | अन्याथ रक्षःखराखरमुनि- 
सनुजसिद्धगन्धवकन्यका भतृरहिताः श्यन्ते सहखशों विधृत- 20 
ज्जीविताः | 

ओन्मुच्येतापि जीवितं संदिग्धोप्यस्य समागमो 'यद्स्यात्‌ | 
WAST तु ततः पुनः स्वयमेव समागमसरस्वती समाकार्णता | 
अनुभवे च को विकल्पः | कथं च ताइशानामग्राकृताकृतीनों 
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-महात्मनामवितथगिरां गरीयसापि कारणेन गिरि वैतथ्यमास्प | 
कुर्यात्‌ | उपरतेन च सह जीवन्त्या कीदृशी समागतिः | अतो 
निःसंशयमसावुपजातकारुण्यों महात्मा पुनः परत्युज्जीवनाथेमे- | 
चैनमुस्तिप्य उरलोक नीतवान्‌ | अचिन्त्यो हि महात्मनां प्रमा- 
Sq: | वहुप्रकाराथ संसारवृत्तयः । चित्रं च दैवम्‌ । आधयो- 
-तिशययुक्ताथ तपःसिद्धयः | अनेकविधाश्च कर्मणां शक्तयः |अ- 
पिच झुनिपुणमपि Ages: किमिवान्यत्तदपहरणे कारणमा- 
xm जीवितप्रदानाइते | न चासंभाव्यमिदमवगन्तव्ये भगव- 
चस्या | ATAT एष पन्थाः । तथा हि | विश्वावखुना गन्धर्वः 
40 राजेन मेनकायामुत्पन्ना प्रमद्दरां नाम कन्यामाशीविषविलुप्रजी- 
वितां स्थूठकेशाञ्रमे भार्गवस्य नत्पा प्रमातितनयों मुनिकुमारको 
'रुरुनाम स्वायुषोधेन योजितवान्‌ । अजुनं चाश्चमेधतुरगानुसा- 
'रिणमात्मजेन वश्षुवाहननाम्ना समरशिरसि झारापहतप्राणमुः 
ठूपी नाम नागकन्थका सोच्छासमकरोतू | अभिमन्युतनयं च.प- 
39 रीक्षितमश्चत्यामाजपावकपरिष्ुष्टमुदरादुपरतमेव निर्गतमुत्तरा- 


| 
अरापीपजनितकृपो भगवान्वाखुदेवो दुर्लभानसून्प्रापितवान्‌। अः | 


जि ee ae 


| जापि कथेचिदेवमेव भविष्यति। तथापि कि क्रियते। क उपाल- 


भ्यते | प्रभवति हि भगवान्विधिः | बलवती च नियतिः । आ 
। सेच्छ्या न शक्यमुच्छसितुमपि | अतिपिद्युनान्यस्येकान्तनिड- 
| 30 रस्य दैवहतकस्य विलसितानि । न क्षमन्ते दीर्घकालम- 
|- ज्याजरमणीयं प्रेम | प्रयेण च निसर्गत एचानायतस्वभावभ- 
| | 


| 
| 
! 
| 
: 


" पाणि उखान्यायतस्वभावानि च दुःखानि | तथा हि । AAA 


4 | : 


कस्मिञ्जन्मनिसमागमो जन्मान्तरसहखाणि च Ace: प्राणिना 


(ए eae जित BA 
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थमतिगहनमवतीर्णमेते वृतान्ताः । धीरा हि तरन्त्यापदम्‌ | इत्ये 
वंविधेरन्वैथ मूडुभिरुपसान्त्वनेः संस्थाप्य तां पुनरपि निर्शरज- 
लेनाञ्जलिपुटोपनीतिनानिच्छन्तीमपि बलात्मक्षालितमुखीमका- 
wq | 
अत्रान्तरे च श्रुतमहाश्वेतावृत्तान्तोपजातकोक इव समुत्व्टादि- 5 
वसव्यापारो रविरपि भगवानधोमुखतामयासीत्‌ | अथ क्षीणे 
दिवसे महाश्रेता मन्दमन्दमुत्थाय भगवतीमुपास्य पश्चिमाँ स- 
न्ध्या कमण्डठुजलेन प्रक्षालितचरणा वल्करुशयनीये सखेद 
मुष्णं च निःश्वस्य निषसाद | चन्द्रापीडोप्युत्थाय agat T- 
जञवबणजलाञ्जलिमवकीर्य कृतसँध्याप्रणामस्तस्मिन्द्रितीये शिला- L ` 
तले मृदुभिर्छतापछ्बैः शय्यामकल्पयत्‌ | AeA तस्याँ पुनः 
पुनस्तमेब मनसा महाय्ेतावृत्तान्तम भावयत्‌ | आसीच्चास्य म- 
नसि | एवं नामायमग्रतीकारदारुणो दुर्विषहवेगः HE: कुखुमा- 
युधो यदनेनांमिभूता महान्तोप्येवमनपेक्षितकालक्रमाः समुत्सा- 
Raai: war जीवितं जहति | सर्वथा नमो भगवते त्रिभुव- 75 
नाभ्यवितशासनाय मकरकेतनायेति | पुनः पप्रच्छ चैनाम्‌ |भ- 
गवति सा तव परिचारिका वनवासव्यसनमितं दुःखसत्रह्मचारे- 
णी तरलिका क गतेति | 
` अथ साकथयत्‌ | महाभाग यत्तन्मया कथितममृतसंभवम- 
प्सरसां कुलं तस्मान्माद्रिति नास्ता मदिरायतेक्षणा कन्यकाभूत्‌ 20 
_तस्याञ्च देवाश्चत्ररथः पाणिमग्रहीतू | अपरिमितगुणगणाङ्कष्टहद्‌- 
यश्चान्यवनितादुर्भेन महादेवी TAT परं प्रीतः प्रसादमकरोत्‌ | ` 
अन्योन्यमेमसंवर्भनपरयोअच तयोयीवनडखानि सेवमानयोः काः 
लेनाकर्यभूतमेकजीवितमिव' पित्रोरथवा wie गन्धर्वेकु- 
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जस्य वा जीवलोकस्य दुहितुरलमुदपादि काद्म्बरीति नासा | 
या च मे जन्मतः म्रमृत्येकासनदायनपानाशना पर ममस्थानम- 
बिलविश्रम्मधाम द्वितीयमिव इदयं वालामित्रम्‌ | एकत्र तया 
मया च नृत्यगीतादिकलाइ इताः परिचयाः | शिक्षुजनोचि- 
तामिथ क्रीडामिरपनीतो बालभावः | सा चासनेत्र मदीयेन ह- 
तवृतान्तेन समुपजातशोका निश्चयमकार्षीत्‌ | नाहं कथंचिदपि 
सशोकायाँ महाश्रेतायामात्मनः पार्णि आाहयिष्यामीति | सखीज- 
नस्य पुरतः सशपथममिहितवती च। यादि कथमपि मामनिच्छ- 
न्तीमपि वलात्तातः कदाचित्कस्मैचिद्ातुमिच्छति तदाहमनशनेन 
40 चा हताशनेन वा रज्ज्वा वा विषेण वा नियतमास्मानमुस्लक्या- 
मीति | सर्र च तदात्मडुहितुः materi निथलभाषितं कणपर- 


. स्परया परिजनसकाशाहन्धवैराजशित्ररथः स्वयमश्रुणोत्‌ | ग~ ¦ 


` च्छति काले समुपारूबनिभैरयौवनामारोक्थ uui बलददुपताप- 

परवशः क्षणमपि न धूृतिमलभत | एकापत्यतया चातिमियतया च 
pt Tm: किंचिदपि तामभिधातुमित्यपरयेआन्यदुपायायन्तरामि- 

दमत्र्वकालमिति AAT तया महादेव्या मदिरया सहावधायैं 
' क्षीरोदनामानं कञ्चुकिनं वस्त महाश्रेते त्वद्यतिरेकेणैव दग्धह- 
' दयानामिदमपरमस्माकमुपाश्थितामिदानां तु कादम्बरीमनुनेतु ते 
. आझारणमिति Set मत्समीपमद्वैव प्रत्युषसि भेषितवान्‌ | ततो 
20(मया गुरुवचनगौरवेण ween च क्षीरोदेन साथै सा तर” 
[लिका सलि कादम्बरि कि दुःखितमपि जनमतितरां दुःखयसिं 


_ विसजिता। नातिचिरंगतायां च तस्यामनन्तरमेयेमां भूमिमनुप्रामो 
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Saat भगवांस्तारकाराज उदगात्‌ | क्रमेण TT T- 
झाङ्मण्डळे चन्द्रापीडस्डप्रामालोक्य महाश्वेतां VERTIT 
शनैः समुपाविदात्‌ | अस्यां वेलायां किं नु ag मामन्तरेण 
चिन्तयति वैदाम्पायनः कि वा वराकी पत्रलेखा किं वा राज- 
पुत्रलोक इति चिन्तयन्नेव निद्रां ययो | अथ क्षीणायां क्षपाया- 5 
मुषाले संध्यामुपास्य शिलातलोपाविायां मह्दाख्चेतायां निर्वैतित- 
म्राभातिकविधौ चन्द्रापीडे तरालिका पोडषतर्षवयसा सावडम्भा- 
कृतिना राजकुलसंपर्कचतुरेण गन्धर्वदारकेण केयूर कनाञ्नानुगम्य- 
माना TAIT प्रादुरासीत्‌ | आगत्य च कोयमित्युपजातकु- 
Gear चन्द्रापीडं खुचिरमालोक्य महाखेतायाः समीपमुपखत्य L0 
कृतप्रणामा साविनयमुपाविशत्‌ | अनन्तरं चातिदुरानतेनोत्तमा- 
गेन प्रणम्य केयूरकोपि महाश्रैताइश्टिनिझ्ं नातिसमीपवर्ते शि- 
en भेजे | समुपविष्टथ weg रूपातिशायं चन्द्रापीडस्य 
Ter विस्मयमापेदे । 

परिरूमामजपा तु महाश्वेता पप्रच्छ तरलिकाम्‌ | कि त्व- I5 
या दृष्टा प्रियसखी कादम्बरी कुदालिनी | करिष्यति वा तद- 
RGA | अथ सा तरलिका विनयावनतमौरिर्मधुरया 
गिरा व्यजिज्ञपत्‌ | भर्तृदारिके इष्टा खलु मया भर्तृदारिका 
काद्म्बरी सर्वतः कुशलिनी विज्ञापिता च निखिलं भतेबुहितुः 
संदेशम्‌ | आकर्ण्य च यत्तया रुदित्वा प्रतिसंदिर्ट तदेष तयैव 20 
विसार्जितस्तस्या एव वीणावाहकः केयूरकः कथयिष्यति । इत्यु- 
Far विरराम | विरंतवचासे तस्यां केयूरकोत्रवीत्‌ । भतेदारिके 
Waa देवी कादम्बरी दृढदत्तकण्ठयहा त्वां विज्ञापयति | 
यदियमागत्य मामवदत्तरलिका तत्कथय किमयं गुरुजनवचना- 
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Wa: किमिदं मचित्तपरीक्षणं किं गृहनिवासापराधनिपुणो- | 
qem: किं म्रेमविच्छेदाभिराषः कि भत्तजनपरित्यागोपायः ` 
कि वा प्रकोपः"! जानास्येव मे सहजप्रेमनिष्पन्दनिभेरं हृदयम्‌| : 
vantage संदिदान्ती कथमसि न छज्जिता | तथा मधुर | 

| 


5 भाषिणी केनासि शिक्षिता वक्तुमग्रियम्‌ । स्वस्थोपि तावत्क 
इव सहदयः कनीयस्यवसाननिरसे कर्मणीदृशें मतिमुपसर्पयेत्‌ | | 
किमुतातिदुःखाभिहतइदयोस्मद्विधो जनः | खहहुःखखेदिते हि 
मनसि केव sa कैव AJR: कीदशाः संभोगाः कानि वा 
हसितानि । येनेद्शी दशामुपनीता प्रियसखी -कथमतिदारुणं 

30 तमहं विषमिबाप्रियकारिणं कामं सकामं कुर्याम्‌ aft च 
यत्र भ्तविरहविधुरापहतपरपुरुषद्शना दिवानिशं निवसाते A- | 
यसखी कथमित्र तन्मम हदयमपरः प्रविशेज्ञनः | यत्र च भ- 
तृविरहंविधुरा तीत्रत्रतकार्षताड़्ी प्रियसखी महर कृच्छ्मनुभवति 
तत्राहमवगणय्यैतस्कथमात्मछखाथिनी पाणि माहयिष्यामि । क- 

३5.4 वा मम इख भविष्यति । त्वत्मेम्णा चास्मिन्वस्तुनि यया 
कुमारिकाजनविरुद्ध स्वातन्त्यमालम्व्याङ्गीकृतमयचः समव- 
चरितो विनयो गुरुजनवचनमतिक्रान्तं न गणितो लोकापवादो 
वनिताजनस्य सहजमाभरणमुत्सृष्टा लज्जा सा कथय कथमिव 

पुनरत्र मवतेते | तदयमञ्जलिरुपरचितः भ्णामोयामिदं च पा- 

20 दप्रहणम्‌ | अनुगृहाण माम्‌ । वनमितो गतासि भे जीवितेन 

सह | इति मा कृथाः स्वमेपि पुनरिममर्थ मनसि | इत्यभिधाय 

तृष्णीमभूत्‌ | b 

. महाश्वेता तु TET लचिरं विचार्यं गच्छ स्वयमेवाहमा- 
तनः SHURA Repay Rye Stift vm | 
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Rack चन्द्रापीडमुवाच | राजपुत्र रमणीयो हेमकूटः । चित्रा 
च चित्ररथराजधानी | बहुकुतृहरः किंपुरुषविषयः | पेशलो 
गन्धर्वलोकः | सरलहृदया महानुभावा च कादम्वरी | यदि 
नातिखेदकरमिव गमने कलयसि नावसीदति वा गुरुप्रयोजनस- 
दृष्टपूर्वविषयकुतूहलि वा चेतो मद्वचनमनुरुध्यते वा भवन्मतिः 
Baa वास्मचिरदर्शनमहँसि वा प्रणयमिसमप्रव्याख्यानयोग्ये 
वा जनं मन्यसे समारूडो वा परिचयलेशोनुय्ाह्मो वाये जनस्त- 
तो नाईसि eb कर्वुमभ्यर्थेनामिमाम्‌ | इतो मयैत्र सह 
गत्वा हेमकृटमतिरमणीयतानिधानं तत्र दष्टा च मन्चिर्थिशेषां 
काद्स्बरीमपनीय तस्याः कुमतिमनीसोहविलसितमेकमहाति- L9 
अस्य शोभते प्रत्यागमिष्यसि | मम हि निष्कारणवान्धर्वं भव- 
न्तमालेक्यैव दुःखान्धकारभाराक्रान्तेन महतः कालाइुच्डुसित- 
मिव चेतसा श्रावयित्वा स्वतरत्तान्तभिमं सह्यतामिव गतः शोकः 
डुःख्षितमपि जनै रमयन्ति सञ्जनसमागमाः। परछखोपपादन-- 
पराधीनश्च भवादृशां गणोदयः | इत्युक्तवती चैनां चन्द्रापीडो-75 
ब्रवीत्‌ | भगवाते दरशनात्मभूति परवानर्य जनः कतेव्येषु यथेष्ट- 
मशङ्कितया नियुज्यताम्‌ | इत्यमिधाय तया सहेवोदचळत्‌ | 
क्रमेण च गत्वा हेमकूटमासाद्य गन्धर्वेराजकुळं समतीत्य 
काञ्चनतोरणानि सप्रकक्षान्तराणि कन्यान्तःपुरद्वारमवाप । 
महाश्रेतादद्दीनप्रधावितेन दूरादेव इतप्रणामेन कनकवेत्ररुताह- 20 
्तेन प्रतीहारजनेनोपदिदयमानमागैः प्रविद्यासंख्येयनारीशतस- 
savant खीमयमपरामिव जीवलोकमियत्ता अहीतुमेकत्र 
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ower चैवंविधस्य किंचिदभ्यन्तरमतिक्रम्येतथेतथ परिभ्रमतः | | 
कादस्वशीभत्यासचस्य परिजनस्य शुश्राव तांस्तानतिमनोहरा- 
नालापान्‌ ।.ताळ्छृण्वक्षेव.कादम्वरीभवनसमीपमुपययौ | अथ ) 
सेवार्थमागतेनोभयत ऊध्वेस्थितेन खीजनेन प्राकारेणेव लावण्यू-, 
5 मयेन कृतदीर्घेरथ्यामुखाकारं मार्गमद्राक्षीत्‌ | तन्मध्ये च त्री- 
मण्डपं ददश । तत्र च मध्यभागे पर्थन्तरचितमण्डलोपविष्टेन 
चानेकसहस्रसंख्येन कन्यकाजनेन परिवृतां समीपे dur 
कोसौ कस्य वापत्यं किमभिधानो. वा कीदृ तस्य रूपं किय- 
झ वयः किमभिधत्ते भवता किमभिहितः कियच्चिरं cet 
20 कथ चास्य महाश्वेतया सह. परिचय उपजातः किमयमत्रागः 
मिष्यतीति मुहुभुहथन्द्रापीडसंबद्धमेवालापं तड्रूपवर्णनामुखरं के- 
` यूरकं प्रच्छन्ती कादम्बरी ददरी | 
` तस्य तु दृष्टकादस्वरीवदनचन्द्रलेखालक्ष्मी कस्य सागरस्येवा- 
मृतमुद्ठठास दव्यम्‌ । आसीच्चास्य. मनसि |o RARE 
barat भे वेधसा किमिति लोचनमयान्येब न कृता- 
नि | कि बानेन कृतमवदातं कर्म चक्षषा ` यदः 
निवारितमेनां पश्यति । अहो चित्रमेतदुस्पादितं वेधसा सर्वर- 
मणीयानामेकं धाम | कुत एते रूपातिरायपरमाणवः समासा- 
दिताः | तचूनमेनामुत्मादयतो विधे करतरुपराम राङ्केशेन ये 
` 20 विगठिता जोचनयुगलादश्ुविन्द्बस्तेभ्य एतानि जगति कुमुदः 
कमलकुवलयसौगन्धिकवनान्युत्पच्चानीति | एवं चिन्तयत ए- 
क ० तश्या नयनयुगले निपपात चक्षुः | तदा तस्या अपि नू 
EY केयूरकेणावेदित इति चिन्तयन्त्या रूपातिदायविरो- 
AE RUE shia Pierre "कु स्मिल्दिचिर' पति p^ 
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कादम्बरी तु कृच्छादिव दत्तकातिपयपदा erst लेहानि- 
Ht चिरदर्शानजातोत्कण्डां सोत्कण्ठं Hes जग्राह । महाब्रेतापि 
दृढतरद्‌्त्तकण्ठग्रहा तामवादीत्‌ | सखि कादम्बरि भारते वर्षे 
राजा तारापीडो नाम | तस्यायं चन्द्रापीडो नाम रूनुदिग्वि- 
जयप्रसङ्गेनानुगतो भूमिमिमाम्‌ | एप च दरशैनात्मभूति प्रकृत्या 5 
में निष्कारणवन्थुतां गतः | परित्यक्तसकलसंगनिध्ठुरामापि मे 
wage: स्वभावसरठैरगुणैराङ्कष्य चित्तवृत्तिं वर्तते | goat हि 
दाक्षिण्यपरवशो निर्निमित्तमित्रमङ्त्रिमहदयो विदग्धजनः | 
यतो इष्टुबैममहामिव स्वमपि निर्माणकाशलं प्रजापतेज्ञास्यसीति 
बलादानीतोयम्‌ | कथिता चास्य मया बहुप्रकारं प्रियसखी | Lo 
तदपुर्वैद्शनोयमिति विमुच्य छञ्चामनुपजातपरिचय इप्युत्ख- 
ज्याविभ्रम्भतामविज्ञातशील इत्यपहाय Wt यथा माथे तथा- 
त्रापि वर्तितव्यम्‌ | एष ते मित्र च बान्धव परिजनश्च | इ- 
त्यावेदिते तया चन्द्रापीडः प्रणाममकरोत्‌ | 

कादम्बरी तु सविभ्रमकृतप्रणामा महाश्वेतया सह TAS: A- 5 
षसाद | ससंभ्रमपरिजनोपनीतायां च शयनशिरोभागनिवेशि- 
तायां पीठिकायां चन्द्रापीडः समुपाविशत्‌ | त्वरितपरिजनो- 
पनीतेन च सलिलेन कादम्बरी स्वयमुत्थाय महा्ेतायाधरणी 
म्क्षाल्योत्तरीयांझुकेनापमृज्य पुनः पर्यड्रमारुरोह । चन्द्रापीड- 
स्यापि कादस्बयोः सखी रूपानुरूपा जीवितनिर्विशेषा सवेविश्र- 20 
म्भभूमिर्मदलेखेति नाम्ना बळादनिच्छतोपि प्रक्षालितवती चरणौ | 
'महाश्चेता त्वंसदेशे BIT पाणिना स्प्रशन्ती कादम्बरीमनामयं 
पप्रच्छ | सा तु सखीमेम्णा गहनिवासेन इतापराधेवानामयेंनैव 
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द्यतां महाश्वेता तामभाषत। सलि कादम्बरि सर्वाभिरेवास्माभिरः- 
भिनवागतथन्द्रापीड आराधनीयः ।तदस्मैतावहीयताम्‌ । इत्युक्ता 
च किचिहिवर्तितावनतमुखी शनैरव्यक्तमिव प्रियसखि लज्जे- 
हमनुपजातपरिचया ग्रागल्भ्येनानेन गृहाण स्वमेवास्मे प्रयच्छे- 
5 त्युवाच कादम्बरी ताम्‌ | पुनः पुनरमिधीयमाना च तया कथ- 
मापि आम्येव चिराहानाभिमुखं मनथक्रे | महाश्रेंतामुखादनाकू- 
EXEC वेपमानाङ्गयष्टिरामुकुलितलोचना प्रसारयामास ता- 
WET SETTE | चन्द्रापीडस्तु . जयकुञ्जरकुम्भस्थला- 
` स्फालनसंक्रान्तसिन्दूरामेव स्वभावपाटरूं ग्रसारितवान्पाणिम्‌ । 
40 तन्न च सा ` वेपथुचालितवलयावलीकेन संभाषणमिव कुर्वता 
` हस्तेन स्वेदसलिलपातपुवेकं गृद्यतामयं मन्मथेन दत्तो दासजन 
इत्यात्मानमिव प्रतिग्राहयन्ती ताम्बूलमदात्‌ | गृहीत्वा चापरं 
AS महाश्रेतायै प्रायच्छत्‌ | 
अत्रान्तरे चागत्य कञ्चुकी महाश्रेतामवोचत्‌ | आयुष्मति 
३5 देवथित्ररथो देवी च मदिरा त्वां दृष्टमाव्ह्यत इति | .एवम- 
GHENT च गन्तुकामा साले चन्द्रापीडः क्रास्तामिति कादम्व- 
रीमशच्डत्‌ | असौ तु विहस्यावदत्‌ | सखि महाश्चेते किं त्व 
भवमभिदधासि । दर्शीनादारभ्य चारीरस्याप्ययभेव प्रभः किमुत 
भवनस्य विभवस्य परिजनस्य वा । qure रोचते प्रियसखी 
ORT वा तत्रायमास्तामिति | तच्छुत्वा महाश्वेता तदत्रैव त्व- 
आसादसमीपवर्तिनि प्रमदवने क्रीडापर्वतकमाणिवेइमन्यास्तामि- 
गन्धवैराजं हु ययौ । चन्त्रापीडोपि तया सहैव 
विनोदनार्थ Rens sh १, कन्यकाभिरनुगम्यमाः 


ion, New Delhi. Digitized by ation USA 


~ ग९श्यमानमागेः क्रीडापर्वंतमणिमन्दिः 


a 


| 


[९१ ] 


रमगात्‌ । गते च तस्मिन्गन्धर्वराजपुत्री विसर्ज्य सकलं सखी- 
जनं परिजन च परिमितपरिचारिकाभिरनुगम्यमाना प्रासाद- 
मारुरोह | तत्र च शयनीये निपत्यादूरस्थिताभिः परिचारिका- 
भिर्विनोद्यमाना समचिन्तयञ्चैनम्‌ | अदृ पूर्वोयमिति साहसिक- 
या मया न झङ्ितम्‌। दर्दीनानुकूलाहमस्य नेति वा तरलया ॐ 
न कृतो विचारक्रमः | गुरुजनान्न त्रस्तम्‌ | लोकापवादाज्नों- 
बिमम्‌ | तथा च महाश्वेता दुःखितिति निर्दाक्षिण्यया नोपल- 
क्षितम्‌ | स्थूलबुद्धयोपि ताइशीं विनयच्युतिं Farag: किमु- 
तानुभूतमदनबृत्तान्ता महाश्वेता सकलकलाकुराठाः सख्यो वा | 
सर्वथा हतास्मि मन्दपुण्या। मरणं मेद्य श्रेयो न रुञ्जाकरं जीवि- 0 
तम्‌] भुस्वैतं वृत्तान्तं किं वक्ष्यत्यम्बा तातो वा गन्धर्वेलोको वा।न 
खलु जानामै मन्दभागिन्युत्सन्नमन्मथेन वा पुर्वकृतापुण्यसंचयेन 
चान्येन वाकेनाप्ययमानीतो मम विप्रलस्भकशन्द्रापीडः | यस्य दश- 
नमाच्नेणेव समर्पितेव मन्मथेन विक्रीतिव हृदयेनोपकरणीभूतास्मि। 
न मे कार्य तेन चपलेन | इति क्षणमिव संकल्पमकरोत्‌ | कृत- 5६ 
संकल्पा तु निभोत्सितेव मनोभुवा पुनरपि तथैव चन्द्रापीडाभि- 
मुखहृदया बभूव | तदेवमस्तमितप्रतिसमाधानवलाबलास्पेमावेशे- 
नास्वतन्त्रीक्ृता परवशेवोत्थाय जालवातायनेन तमेव क्रीडापर्व- 
तमवलोकयन्त्यतिष्ठत्‌ | तत्रस्था च सा तमानन्दजलव्यवधानो- 
Witt स्मृत्या ददर्शी न ` चक्षुषा | तत्संगमकालातिपातासहेव 20. 
मनो गमागमाय नियुक्तवती न परिजनम्‌ । 

. चन्द्रापीडोपि प्रविश्य स्वच्छं कादस्वरीहदयमिव इितीयं 
सणिगृहं शिातलास्तीर्णायामुभयत उपर्युपरि निवेदितवहूप- 


८०0 समासा निपत्य SSE Se RL ५, 


` भिर्यथादिटेषु भूमिभागेपूपावेशामिः कन्यकाभिः परिवृतो दोला- 
यमानेन चेतसा चिन्तां विवेश । प्रायेण मानुष्यकखुलभा T- 
amt मिथ्यासंकल्पसहस्नैरेवमायास्य मां विप्रलभते | oA 
चेको यौवनमदों मदेयति मदनो वा | किमनेन वृथैव मनसा 
5 खेदितेन | यादि सत्यमेवेयं VASAT मय्येवं जातत्वृत्तिस्तदा 
न चिरात्स एवेनामप्रार्थितानुकूलो मन्मथः मरकटीकारिष्यति। 
स एवास्य संशयस्य च्छेत्ता भविष्यति | इत्थमवधायौत्यायोप- 
विद्य च ताभिः कन्यकाभिस्तैसतैरारापैः खकुमारेः कराविठासैः 
` क्रोडन्ञासांचक्रे | मुहूतं च स्थित्वा निर्गम्योपवनालोकनकुतूहला- 
40 क्षिप्चित्तः क्रीडापर्वतकशिखरमारुरोह | 
: कादम्बरी तु तं दृष्टा चिरयतीति महाश्वेतायाः किल वर््मा- 
वलोकयितुं विमुच्य ते गवाक्षमनङ्गक्षिप्चित्ता सौधस्योपरि- | 
तने तलमारुरोह | तत्र च विरलपरिजना मुमेदलेखां सखी 
परिष्वज्य मुहुः परिजनान्तरितसकलुदेहा विइस्य तं विलोकय 
. 45 न्ती तेन च विरोक्यमाना महान्तमपि कालमतिक्रान्तं नाज्ञा- 
सीत्‌ | आरुह्य च प्रतीहारीनिवेदितमहाश्रेताप्रत्यागमनां तः 
स्मादवततार | ज्ञानादिषु मन्दाद्रापि महाश्वेतानुरोघेन दिवसः 
व्यापारमकरोत्‌ | चन्द्रापीडोपि तस्मादचतीर्यं प्रथमविसार्जिते- 


| नैव कादम्बरीपरिजनेन निवेतितस्नानविधिनिरुपहतशिलातला- | 
20 चितामिमतदेवत क्रीडापर्वतक एवं - सर्वमाहारादिकमहः कर्म 
 चक्रे। | 
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नुसारप्रहितचक्ष्रद्राक्षीदनल्पकन्यकाकदस्व परिबृता तमालिक- 
यानुगम्यमानामागच्छन्ती मदलेखां तस्याथ समीपे तरलिकां 
तया च सितांद्कोपच्छदे पटलके गृहीतं प्रभावाषिणमतितारं 
हारम्‌ | दृष्टा चायमस्य चन्द्रापीड्न्द्रातपद्युतिमुषों wafer: 
कारणमिति मनसा निश्चित्य दूरादेव प्रस्युत्थानादिना समुचि- 5 
तोपचारक्रमेण मदलेखामापतन्तीं प्रतिजमाह | सा तु तस्मिन्नेव 
सरकतमावणि मुहूर्तमुपविरय स्वयमुत्थाय तेन चन्द्नाङ्गरागे- 
णानुलिप्य ते च दे दुकूळे परिधाप्य der माळतीकुडमदामाभिरा- 
रचितदोखरं कृत्वा तं हारमादाय चन्द्रापीडसुवाच। कुमार तवे- 
यमपहस्तिताहंकारकान्ता पेशलता प्रीतिपरवरं जनं कमिव न 70 
कारयति | व्वन्मूर्पिरेवात्रोपारुम्भमहति या प्रथमदरन एव 
बिश्रम्भमुपजनयाति | इतरथा हि RA सकलभुवनप्रथितम- 
हिम्नि युज्यमानं सर्वमेवानुचितमाभाति | अपि च स्वयंगही- 
वहृदयाय कि दीयते | जीवितेश्वराय कि प्रतिपाद्यते | प्रथमकृ- 
तागमनमहोपकारस्य का ते प्रत्युपक्रिया | दच्षीनदत्तजीवितफ-75 
रुस्य सफलमागमनं केन ते क्रियते । प्रणयेतां चानेन व्यपदे- 
शेन दीयति कादम्बरी न विभव॒मः | -अप्रतिपाद्या हि परस्व- 
ता सज्जनविभवानाम्‌ | आस्तां तात्रद्विभवः | भवादशस्य दा- ` 
स्यमप्यङ्गीकुर्वाणा नाकार्थकारिणीति नियुज्यते । दत्व्रात्मानमपि 
वञ्चिता न भवति | जीवितमथ्यर्पयिस्त्रा न पश्चात्तप्यते | प्रण- 20 
यिजनप्रत्याख्यानपराङखी च. दाक्षिण्यपरवती महत्ता सताम्‌ । 

चे च तादृशी भवति याचमानानां यादृद्दी ददतां लज्जा | य- 
स्सत्यममुना व्यतिकरेण कृतापराधमिव त्वस्यात्मानमवगच्छति 
URS: ऽतळ्यममृलमथनसमुूतानां -संवरत्नानामिकर REO 


TT | 
ति झेषनामा हारोमुनैव हेतुना बहुमतो भगवताम्भसाम्पत्था 
गहमुपगताय प्रचेतसे दत्तः। पाशभतापि गन्धर्वराजाय गन्धर्वैरा- 
जेनापि कादस्वर्वे तयापि त्वद्रपुरस्यानुरूपमाभरणस्येति विभाव- 
यन्त्या नभस्तलमेवोचितं TATA न धरेत्यवधार्यानुमरेषितः 

5 यद्यपि निजगुणगणाभरणभूषिताङ्गयष्टयो भवादृशाः छेशाहेतुमित- 
रजनबड्मतमाभरणमड्केष नारोपयन्ति तथापि कादस्वरीप्रीतिरत्र 
काणरम्‌ | किं न कृतमुरसि शिलाइाकरु कौस्तुभाभिधानं छ- 
क्ष्म्याः सहजमिति बहुमानमाविष्कुव॑ता भगवता झारङ्गपाणिना।न 
च नारायणोत्र भवन्तमतिरिच्यते । नापि कौस्तुभमणिरणुनापि 

LOPS शेपमतिशेते | न चापि कादस्बरीमाकारानुकृतिकल- 
याप्यल्पीयस्या रुढमीरनुगन्तुमलम्‌ | अतोहतीयामेमं बहुमान 
त्वत्तः | न -चाभूमिरेषा प्रीतिप्रसरस्य । नियतं च भवता AA 
अणया सञ्चाश्चेतामुपालम्भसहरखैः खेद्यित्वात्मानमुत्लक्ष्याति | 
अत एव महाश्वेता तरलिकामपीमं हारमादाय AAR प्रे 

३३ पितवती | तयापि कुमारस्य संदिष्मेव | न खळ महाभागेन 
मनसापि का०्रेः कादम्बर्याः प्रणयप्रसरभङ्गः | इत्युक्ता च ताः 
राचक्रमिव चामीकराचलस्य तटे ते तस्य वक्षःस्थले बबन्ध | 

चन्द्रापीडस्तु विस्मग्रमानः सबडुमाने प्रत्यवादीत्‌ | मदले 
खे किमुच्यते । निपुणासि | जानासि ग्राहयितुम्‌ । उत्तरावः 
| ` 20 कारमपहरन्व्या कृतं वचसि कोशलम्‌ | अथि मुग्धे के वयमा 

| ` m के वा वये अहणस्याम्रहणस्य वा | गता खल्त्रियमस्तँ | 

p कथा | सौजन्यशाछिनीभिर्भदतीभिरुपकरणीकृतोयं जनो यथे” 

3 CC-0. BAG COGIC वा LANG, ब्रितियुज्यतास्‌, t: ERI SUC 

` याः खलु देव्याः कादम्वर्या निदोक्षिण्ययणा न कंचिन्न दासी” 
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कुर्वन्ति । इत्युक्त्वा च कादम्बरीसंबद्धाभिरेव AANA: Brac 
स्थित्वा विसजेयांबभूव मदलेखाम्‌ । अनतिदूरं यतायां च त- 
ai क्रीडापर्वतकगतमुदयगिरिगतमिव चन्द्रमसं चन्दनदुकूछ- 
हारधवलं चन्द्रापीडं द्रटुमुत्सारितवेत्रच्छच्रचामरचिल्वा निषि- 
द्धादोषपरिजनानुगमना तमालिकादितीया चित्ररथडता पुनरपि 
तदेव सौधशिखरमारुरोह | तत्रस्था च पुनस्तथैव विविधवि- 
लासतरंगितेविलोकितैर्जहारास्य मनः | ते विलोकयन्ती तावद्‌- 
बतस्थे यावडुपसंहतालोको दिवसो qu । 

अथास्तमुपगते भगवति गभस्तिमालिनि जातायां चाददा- 


v 


नक्षमायां वेलायां सोधशिखरादवततार कादम्बरी | AET- Le 


पर्वेतनितम्बाञ्च चन्द्रापीडः । ततोचिरादिवोद्गाद्गगवानी- 
क्षणोत्सवः gure: । उच्छ्रिते च श्रेतभानौ चन्द्रापीडः 
कादम्वरीपरिजनोपदिष्टं मुक्ताशिलापई चन्द्रशीतलमभिशि- 
इये । तत्रस्थस्य चास्यागत्याकथयस्केयूरको देवी कादम्बरी 


देवं द्रष्टुमागतेति । अथ चन्द्रापीडः ससंभ्रममुत्थायाग- 05 


च्छन्तीमल्पसखीजनपरिबृतामपनीताझेपराजचिट्टां मदलेखया 
द्त्तहस्तावरम्बां कादम्बरीमपर्यत्‌ | आगत्य च सा प्रीतिपे- 
Tou दर्शयन्ती प्राकृतेव परिजनोचिते भूतले समुपाविशत्‌ | 
चन्द्रापीडीपि कुमाराध्यास्यतां शिलातलमेवेत्यसङ्कदनुबध्यमा- 


नोपि मदरेखया भूमिमिवाभजत | wate चासीनाझ gad- 20: 


'च स्थित्वा वक्तुमु पचक्रमे चन्द्रापीडः । VA दृष्टिपातमात्रप्रीते 
दासजने संभाषणादिकस्यापि प्रसादस्य नास्त्यवकाशः | किमु- 
तेतावतोनुष्रहस्य | न खलु चिन्तयन्नपि निपुणं तमात्मनो गुण- 
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तबेयमपगताभिमानमधुरा जनता थदभिनवसेवकजनेप्येवमनु- | 
रुध्यते | MAT मामुपचारहार्येमदक्षिण देवी मन्यते | धन्यः खलु 
परिजनस्ते यस्योपरि नियन्त्रणा स्यात्‌। आज्ञासंविभागकरणोचिते 
भृत्यजने क इवाद्रः। परोपकारोपकरणं शरीरम्‌ | तृणलवल्धु 
5 च. जीवितम्‌ | अथैवंबादिनोस्य वचनमाक्षिप्य मदलेखा सस्मित- 
मवादीत्‌ | कुमार भवस्वनियन्त्रणया | खिद्यते खलु सखी का- 
दम्बरी | किमर्थं चेवमुच्यते सर्वमिदमन्तरेणापि वचनमनया 
परिगृहीतम्‌ | किं पुनरमुनोपचारफल्गुना वचसा संदेहदोला- 
सारोप्यत इति । स्थित्वा च कंचित्कालं ङृतप्रस्तावा कथं 
३0राजा तारापीडः कथं देवी विळासबती कथमार्यः झुकनासः 
कीदृशी चोज्ञयिनी कियत्यध्वनि सा च. कीदृग्भारतं वर्ष रमणी- 
यो वा मर्त्यलोक FAUT पप्रच्छ | एवंविधाभिधान्यामिः क- | 
थामेः इचिरं स्थित्वोस्थाय कादम्बरी केयुरकं चन्द्रापीडस- 
मीपशायिने समादिरय परिजनं च शायनसौधश्िखरमारुरोह। 
te सितदुकूळावितानतलास्तीणे ्ायनीयमलंचकार । चन्द्रापी- 
Sit तस्मिच्ञेव शिलातरे निरभिमानतामभिरूपतामतिगंभीर” | 
तो च कादम्बर्या निष्कारणवस्सलतां च महाखेताया जनता 
च ASAT महानुभावतां च परिजनस्यातिसमुद्धिं च गन्धर्व 
राजलोकस्य रम्यतां च किंपुरुषदेशस्य मनसा भावयन्केयूरकेत । 
207 सनाद्ममानचरणः क्षणादिव क्षणदा क्षपितवान्‌ | 
 अथीदिति सवितरि चन्द्रापीडः शिलातलाबुस्थाय T | 
'क्षाठितमुखकमरुः m कृतसंध्यानमस्कृति्गृहीततास्व॒लः.. केयूरक | | 
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TUIS । .गवमतिनिवृत्तेन च तेन देव ac |. 


[ ९७ ] 


सादस्याधस्तादङ्गनसो धवेदिकायां महाधेतया सहावनिद्धत 

चेदिते गन्धर्वराजतनयामालोकयितुमाजगाम | कादम्बरी समु 
Ta कृतनमस्कारस्वस्यामेव खुधावेदिकायां fau, 
भेजे | स्थिस्त्रा च कंचित्कालं महाधेताया बदने विला 


La A 
~ 


- स्फरितकपोलोदरं मन्दस्मितमकरोत्‌ | असा तु तावेव कद: 
ताभिम्राया कादम्वरीमत्रवीत्‌ | साखि भवत्या गुणवन्द्रापीडळ- 
न्द्र्कान्त इव चन्द्रमयूखेराङ्गीक्तो न दाक्नोति वक्तुम्‌ | 
A खलु कुमारः | Ted दुःखमविदितब्रृत्तान्तं राजचक्त- 
मास्ते | अपि च युत्रयो्दूरस्थितयोरपि स्थितेयमिदाना कन्तिः 
नीकमळवान्धवयोरिव कुमुदिनी कुमुदनाथयोरित्र saws 23 
त्‌ | अतोभ्यनुजानातु भवतीति । 
अथ कादम्बरी सलि AIM स्त्राधीनोयं सपरिजनो जन 
कुमारस्य स्व इवान्तरास्मा क इवात्रानुरोधः | इत्यमिधाच 
गन्धर्वेकुमारानाहूय प्रापयत कुमारं स्वाँ भूमिमित्याद्दिश । 
चन्द्रापीडोप्युत्थाय प्रणम्य प्रथमं महाश्वेतां ततः कादम्बरीं त- }इ 
स्याश्च प्रेमस्निग्धेन चक्षुषा मनसा च गृह्यमाणो देवि कि ब्रवो- 
. A8 बहुभाषिणो न अइधाति रोकः स्मतेव्योस्मि परिजनकथाडु | 
इत्यभिधाय कन्यकान्तःपुरान्निजेगाम । कादस्बरीवजेमशेषः 
'कन्यकाजनो गुणगौरवाकृष्टः परवश इव ते त्रजन्तमाबहिस्तोर- 
-णमनुत्रत्राज | निवृत्ते च कन्यकाजने केयूरकेणोपनीत वाजिन- 2i 
मारुह्य गन्धर्वकुमारकैस्तैरनुगम्यमानो हेमकूटात्मबृत्तो गन्तुम्‌ | 
क्रमेण च प्राप्य महाधश्रेताश्रममच्छोदसरस्तीरे संनिविष्टसिन्द्रा- 
- युधखुरपुटानुसारेणेवागतमात्मस्कन्धावारमपर्यतू | निवर्तिताशे- 
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वारवर्तिना जनेन प्रणम्यमानः स्वभवनं विवेश । संमानितराः ` 
जलोकश्च वैशम्पायनेन पत्ररेखया च सहैवं SEDE काद- 
(स्वयं मदरुल्लैवं qur er केयूरक इत्यनयैत्र कथया प्रायो 
दिवसमनेषीत्‌ । कादम्बरीरूपदर्शनशिष्येव नास्य पुरेव प्रीति- 
B मकरोद्राजलक्ष्मीः | तामेव च धवलेक्षणामाबद्धरणरणकेन चे- 
तसा चिन्तयतो जाग्रत एव सा जगाम रात्रिः | BITTE 
समुत्थिते भगवति रवावास्थानमण्डपगतस्तद्गतेनेव मनसा स-. 
हसैव प्रतीहारेण सह प्रविशन्तं केयूरकं ददी | दूरादेव च fü 
तितलस्पादना मौलिना कृतपादपतनमेद्येही त्यक्त्वा प्रथममपा- | 
U डुविरसाधिणा चक्षुपा ततो हृदयेन ततो रोमोहमेन पश्चाह्ुजाभ्याँ ` 
प्रधावितः पथि तमालिलिड्र गाढम्‌ | उपावेदायचैनमात्मनः 
समीप एव | पप्रच्छ च स्मित्॒धाधवलीङृताक्षरं क्षरत्मीवि- 
| द्रवमयामेव वचनमादृतः । केयूरक कथय कुदाठिनी देवी स- 
|... सल्लीजना सपरिजना कादम्बरी भगवती महाश्वेता चेति | अ- 
| सी तु तेन राजसनोः प्रीतिमकर्षजन्मना स्मितेनेव स्नपित इ 
वानुलिप इव WAT एवापगताध्वखेद प्रणम्यादततरमवोचत्‌ | 
अद्य कुशलिनी यामेवं देवः इच्छति | इत्यभिधायापनीयाई- . 
कपटावगुण्डित नठिनीपत्रपुटमदर्दायत्‌ | उद्धाट्य च तत्र का“ 
5 SM SM | मरकतहरिन्ति व्यपनीत- 
TER चारुमञ्जरीभाञ्जि क्षीरीणि पुगीफलानि झुककामि- 
E eee TSS इरशिरअन्त्रखण्डस्थूलशकर् l 
Ee हरुमृगमदामोदमनोहर॑ च. मलयजव्लिपनम्‌ | 
१ E ET aum Vra GURE ERAEN i SAAR 3 दल कि ESA | 


ण कुदाठवचसा नमस्कारेण च 


TC कमाया या कर आक, क्क कक क ?” ली te tw 
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-मदलेखा पादप्रणामेन च तमालिका | संदिष्टं च तव महखि- 
'तया | धन्याः खलु ते येषां न गतोसे चक्षुपोविषयम्‌ | तथा 
नाम समक्षं भवतस्ते तुह्निशीतलाधन्द्रमया इव गुणा विरहे 
विवस्त्रन्मया इव संवृत्ताः | त्वया वियुक्तं विनिवृत्तमहोत्सवा- 
लसमिव वर्तते गन्धर्वराजनगरम्‌ | जानासि च मां कृतसक- 5 
लपरित्यागाम्‌ | तथाप्वकारणपश्षपातिनं भवन्ते द्रदुमिच्छत्यनि- 
च्छन्त्या अपि मे बलादिव wa | अपि च वलूवदस्वस्थश- | 
रीरा कादम्बरी | स्मरति च स्मेरानने स्मरकल्पं त्वाम्‌ | अतः : 
पुनरागमनगौरवेणाईसीमां गुगवदभिमानिनीं कर्तुम्‌ | उदारज- 
नादरो हि वहुमानमारोपयाते | अवद्ये सोढव्या चेयमस्माडे- L0 
भजनपरिचयकदर्थना कुमारेण | भवव्डजनतैव जनयत्यनुचित- 
संदेशप्रागल्भ्यम्‌ | एष देवस्य शयनीये विस्मृतः शेषो हारः 
प्रहितः | इत्युत्तरीयपटान्तसयतं झक्ष्म्त्रविबरनिःसतेरंझुसं- 
तानैः संखूच्यमानं विमुच्य चामरग्राहिण्याः करे समर्पितवान्‌ | 
`अथ चन्द्रापीड महाश्ेताचरणाराधनतपःफलमिदं T- 5 
Ra  परिजनेप्यनुस्मरणादिकें प्रसादभारमतिमहान्तमारोपय- 
ति देवी, कादम्बरीत्युक्स्वा तत्सव शिरसि कृत्वा 
स्वयमेव जमाह | तेन च इरामिणा विलेपनेन ARA 
तमेत्र कण्ठे हारमकरोत्‌ | आग्हीतताम्बूलञ्च मुहृर्तादिवोत्थाय 
वामबाइना स्कन्धदेशे समवलम्ब्य केयूरकमूध्वेस्थित एव कृत-20 
यथाक्रियमाणसंमानमुदितं प्रधानराजलोकं विज्य शनैः शनैगै- 
न्धमादन करिणं द्रष्टुमयासीत्‌ | तत्र च स्थित्वा क्षणमिव तस्मै 
दाष्पकबळमवकीर्य वल्लभतुरंगममन्दुरामिमुखः प्रतस्थे | गः ¦ « 
sate: किचिर्किचिदिव तिर्यग्वालितवद्नः परिजनं 
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विलोकयाम्बभूव | अथ Reva: प्रतीहारैः मतिषिद्धानुगमने 
fide समुत्सारिते परिजने केथूरकाद्वितीय एव मन्दुरा 
प्रविविश । उस्सारणमयसंभ्रान्तलोचनेषु WATTS मन्दुरा- 
पाठेष्बिन्द्रायुधस्य प्रष्ठावगुण्ठनपटं किंचिंदेकपार्थगलितं समी- | , 

5 कुर्वेचुत्सारयं्व कूणितनेत्रत्रिभागस्त्र दृटिनिरोधिनीं केसंरसटां 4 
_खुरधोरणीविन्यस्तचरणो छीलामन्दं मन्दुरादारुदत्तदेहभरः सकु- 
SESHADT | केयूरक कथय मन्निगेमादारभ्य को वा वृत्तान्तो 
गन्धवेराजकुले | केन वा व्यापारेण वासरमतिनीतवती गन्धर्वरा- 

___ जपुत्री किं वाकरोन्महाश्वेता किमभाषत वा मदलेखा के वा- 
40 भवन्नालापाः परिजनस्य भवतो वा को व्यापार आसीत्‌ | 
' आसीद्वा काचिदस्मदाश्रथिणी कथा । केयरकस्त सर्वमाच- 
. चक्षे | देन भूयताम्‌ । निर्गते त्वयि देवी कादम्बरी सपारिजना 
. सौवशिलरमारुद्य तुरगधूलीरेखाधूसरं Radia गमनमार्ग- 
` मालोकितवती | तिरोहितदर्शने च देवे मढ्लेखास्कन्धनिक्षि- 
35 एमुखी भीत्या तं दिगन्तं दुरधोदधिधवरैः प्लावयन्तीत्र दृटि- . 
. पातः सविर तन्नैव स्थितवती | तस्माच कथमपि सखेदम- 
` वतीये क्षणमिबास्थानमण्डपे स्थि्वोत्थाय तमेव क्री डापर्वत- 
 कमागतवती यत्र स्थितवान्देवः.। तमुपेत्य च देवेनात्र शिला- 
स्थितमत्र शिलाप्रदेशे स्नातमत्र गिरिनदिकातटे भगवा- 
ume SUT स्फाटिकशिलातके भक्तमत्र मुक्तारल- | 

OME उप्तमिति परिजनेन पनरुक्त निवेद्यमानानि देवस्येव | 
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चन्द्रमसि तत्रैव कंचिस्कालं स्थित्वा किमपि चिन्तयन्ती 
मुकुलितेक्षणा क्षणमात्रं स्थित्वोत्थाय दाय्यागृहमगात्‌ | शयः 
ननिक्षिप्गात्रयष्टिध ततः प्रभृति प्रबलया शिरोंवेदनया 
^ year दुःखदुःखेन क्षणदामनैषीत्‌ | उषसि च मामाहूय 
देवस्य वार्ताव्यतिकरोपलम्भाय सोपाल्स्भमादिष्टवती | 
चन्द्रापीडस्तदाकर्ण्यं जिगमिषुरश्चोश्व इति वदन्भवनाननिर्य- 
यौ | आरोपितपर्याणं च स्वरिततुरगपरिचारकोपर्नीतामेन्द्रायु- 
मारुह्य पश्मादारोप्य पत्रलेखां स्कन्धावारे स्थापयित्वा वैश- 
स्पायनमझोषं परिजनं Rae चान्यतुरगाधिरढेनैव केयूर के- 
णानुगम्यमानो हेमकूटं ययौ | आसाद्य च कादस्वर्रीभवनद्वार- 0 
मवततार तुरगात्‌ | अवतीर्य च द्रारपाठार्पततुरंगः कादम्बरी- 
प्रथमदर्शनकुतूहलिन्या पत्रलेखया चानुगम्यमानः प्रविश्य क 
देवी: कादम्यरी तिष्टतीति संमुखागतमन्यतमं वर्षवरमग्राक्षीत्‌ । 
कृतम्रणाभेन च तेन देव मत्तमयूरस्य क्रीडापर्वतस्या अस्तातक- 
. मलवनदीषिकातीरे विरचितं हिमगृहमध्यास्ते । इत्यावेदिति i? 
. केयूरकेणोपदिइयमानवर्त्मा प्रमदवनमध्येन गत्वा कंचिदध्वानं 
मरकतहरितानां कदलीदलानां प्रभया UEFARU 
हरिताथमानं दिवसं ददशै | तेषां च मध्ये निरन्तरनालिनीद्‌- 
छच्डन्नं हिमगुहमपर्यत्‌ | तस्मिश्च जलंदेवतानामिव समूह वरु- 
णभियामिव समागमं शारदामिव समाजं सरसीनामिव गोष्ठी- 2° 
बन्धे शिशिरोपचारनिपुणं कादम्बर्याः शारीरपरिचारकं शरी- 
रप्नाये परिजनमद्राक्षीत्‌ | | 
___ तेन च प्रणम्यमानस्त्वरितापसतेन च दीयमानमार्गथन्दनप- 


SARAH TARE PARIS MATT 
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ग्राविर्य सर्वतो Meee: शिशिरोपचारोपकरणकल्पनाब्यापा- 
रान्परिजनेन कृतान्क्रियमाणांश्र वीक्षमाणो हिमगृहकस्य मध्यमा 
गं हृदयमिव हिमवतो जलक्रीडागृहमिव प्रचेतसो लतामिईँ- 
राजितमाससाद | क्रमेण च तत्रान्तर्वहि्चातिबहलेन पिण्डहा- ` 
5 अेणेवोपठिप्यमानोतिशीतलेन स्पर्दोनामन्यतात्मनो मनथन्द्रम- 
यं कुमुद्मयानीन्द्रियागि ज्योत्स्नामयान्यङ्गनि मृणालिकामयीं 
धियम्‌ । अगणयच्च नीहारमयानर्कैकिरणांधन्दनमय मातपं 
कपूरमयं पवनमुद्कमयं कालं तुषारमयं त्रिभुवनम्‌ । 


^ amin emen cn te ee 


एवेविधस्य च तस्यैकदेशे सल्लीकदम्बकपरिवृतामरोषसरि- 
lower भगवती गङ्गा मृणालळदण्डमण्डपिकायास्तते 
कुडमशायनमधिदायानां कादम्बरीं व्यलोकयत्‌ | 


परिजनमुत्तरलतारकेण कथय कि सत्यमागतो दृष्टस्त्वया किय- 
५. ध्वनि कासाविति प्रतिमुखं निक्षितेन चक्षुषानक्षरं पप्रच्छ | 
ISTH च संमुखमापतन्तं तं कुखुमशयनादुत्तस्थौ । चन्द्रापीडस्तु 
SRR तां महाश्चेतामणामपुरःसरंः दर्शितविनयः 
` OT । कृतपतिप्रणामायां च तस्या पुनस्तस्मिच्चेव कुउमशयने 
SR ert teat समुपनीता जाम्बूनदमयीमासान्दिकां 


| im is देनेवोत्साये क्षितावेबोपाविशत्‌ | अथ केयूरको देवि देवस्य 
; 3 20 चन्द्रापीडस्य ग्रसादभूमिरेषा पत्रलेखा नाम ताम्बुळकरङ्वाहिः 
Au E नीत्यमिधाय थ पत्नलेखामदर्चायत्‌ । अथ कादम्बरी दष्टा वामहो 
EUM पतिरिति, naa ५ कतमां (^ | 
esata teres OTIS: समीपे सकुतूहलपारेजनद्दय- 


\ 
ee ह A a. | 
| TT सा यथादशनमागत्यागत्य सन्द्रापीडागमनमावेद्यन्तं 


[ १०३ ] 


'मानां yea: समुपावेशयत्‌ | दर्शनादेवोपारूढभीत्यतिशया च 
मुहमुहरेनां सोपभह करकिसलयेन verd । 


Se =. 


चन्द्रापीडस्तु सपदि कृतसकलागमनोचितोपचारस्तदवस्थाँ 
चित्ररथतनयामालोक्याचिन्तयत्‌ | अतिदुर्विग्थं हि में हदयम- 
द्यापि न ceu | भवतु एच्छामे तावदेनां निपुणारापेनेति 5 
प्रकाशमत्रवीत्‌ । देवि जानामि कामरतिं निमित्तीङ्कत्य प्रवृत्तों- 
यमविचळूसंतापतीत्रो व्याधिः। Sry सत्यं न तथा स्वामेष व्यथय- 
ति यथास्मान्‌ । इच्छामि देहदानेनापि स्वस्थामत्रभवतीं कर्तुम्‌ | 
उस्कम्पिनीमनुकम्पमानस्य  कुसुमेषुपीडया पतितामवेक्ष- 
माणस्य पततीव मे हदयम्‌ | अनडुदेवतनूभूते ते -l0 
जलते | गाढसंतापया च दृष्या वहसि स्थरुकमलिनीमिव 
रक्ततामरसाम्‌ | गहाण स्त्रयंवराहीणि मङ्लप्रसाधनानि | स- 
कुखुमशिलीमुखा हि शोभते नवा तेति । अथ कादम्बरी वा- 
लतया स्त्रभावमुग्धापि कन्द्पेणोपादिष्टयेव प्रज्ञया तमशेषमस्या- 
व्य्तव्याहारस्ूचितमर्थं मनसा जम्राह | मनोरथानां तु तावतीं 5 
भूमिमसंभावयन्ती झालीनतां चावलम्बमाना तूष्णीमेवासीत्‌ | 
केवलमुत्पादितान्यव्यपढेशा TAT तमाननामोदमधुकरपटला- 
न्थकारिते हृद्ाभिव स्सितालोकमकरोत्‌ | ततो मदलेखा TA- 
वादीत्‌ | कुमार कि कथयामि | दारुणोयमकथनीयः खलु 
संतापः | अपि च खकुमारभावोपेतायाः किमिवास्या यन्न 20 
संतापाय । तथा हि a मृणालिन्याः शिशिरकिसलयमापि 
हताशनायते | ज्योत्स्नाप्यातपायते | कादम्बरी तु हृदयेन तमेव 
मढ्लेखालापमस्य प्रत्युत्तरीचकार । चन्द्रापीडोप्युभयथा घट- ` 


BUTS MAT छारडे प्ैव ते वसा सह AL Ss प्रील्युपन्न-०० 
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यचतुराभिः कथाभिमहान्तं काले स्थित्वा तथैव महता ] 
_ मोचयित्रात्माने स्कन्धात्रारगमनाय कादम्बरीभवनानियेयो | 
निर्गत च तुरंगममाररुक्षन्तं पश्चादागत्य केयूरकोमिहि- 
तवान्‌ । देव मदलेखा विज्ञापयाते । देवी कादस्बरी प्रथमः 
5 द्शनजनितप्रीतिः पत्रलेखा निवर्त्यमानामिच्छाति पथाय्यास्तीः | 
। RIJA देवः प्रमाणम्‌ | इत्याकर्ण्यं चन्द्रापीडः केयूर 
|. भन्या स्पृहणीया च पत्रलेखा यामेवमनुतरध्नाति THAT देवी- 
रसादः | प्रवेश्यतामित्यभिधाय पुनः स्कन्धावारमेवाजगाम। 
भविददाक्षेव पितुः समीपादागतमभिजाततरमालेखहारकमद्रा 
३0 क्षोत्‌ । भृततुरंगमश्च प्रीतिविस्फारितेन चक्षषा दृरादेवा एच्छत्‌। 
अङ्ग कच्चित्कुदाली तातः सह सर्वैण परिजनेनाम्बा च सर्वान्तः 
` पुरेरिति। अथासावुपरुत्य प्रणामानन्तरं देव यथाज्ञापयसीः। 
| व्यमिधाय ठेलहितयमर्पयांवभूव | युवराजस्तु शिरसि et] 
स्वयमेव च तढुन्मुच्य क्रमशः पपाठ | 
स्त्रत्युजयिनीतः सकरूराजन्यशिखण्डक्खरी कृतचरणारशिं 
. नद: परममाहेश्वरों महाराजाधिराजो देवस्तारापीडः uut 
` दासायतने चन्द्रापीडमुदञ्चच्चारुचूडामणिमरीचिचक्रचुम्बि 
SAIS जुम्बचन्दयति । कुशालिन्यः प्रजाः | किंतु कियानपि | 
कारो भवतो Teer | बलवदुस्कण्ठितं नो इद्यम्‌ । देवी च 
पुरेम्लोनिमुपनीता | अतो लेखवाचनविरतिरेब प्रया | 
। शुकनासमेषिते द्वितीयेप्यमुमेवाथै दि 


- 


खितमवाचयत्‌ ॥ DR असिन्नेवावसरे समुपसत्य T 


. [ १०५ ] 

पटहमवादयत्‌ | समीपे स्थितं च महताश्वीयेन परिवृतं महा- 
बळाधिकृतं बलाहकपुत्रं मेघनादनामानमादिदेश । भवता 
पत्रछेखया सहागन्तव्यम्‌ | नियतं च केयूरकस्तामादायैताव- 
तीं भ्रूमिमागमिप्यति तन्मुखेन विज्ञाप्या प्रणम्य देवी काद्‌- 
स्वरी । नन्वियं सा त्रिभुवनानिन्दनीया निरनुरोधा निष्परि- ॐ 
चया हुर्यहा प्रक्तिमर््यांनां येषामकाण्डविसंवादिन्यः रीतयो न 
गणयन्ति निप्कारणवत्सरूताम्‌ | एवं गच्छता मयास्थानाहितपर- 
सादा दिव्ययोग्या देव्यपि वक्तव्यतां नीता | जनयान्ति हि T- 
आहैलक्ष्यमभामिपातिता व्यथीः प्रसादामतदृट्यो महताम्‌।न ख- 
लु तथा देवीं प्रति प्रबलळज्जातिभारमन्थरं मे कद्यं यथा Lo 
महाश्वेता प्रति | नियतमेनामढी काध्यारोपणवर्णितास्महुणसँभा- 
रामस्थानप्षपातिनीमसङ्कदुपालप्स्यते देवी | wem करोमि | 
गरीयसी गुरोराज्ञा प्रभवाति हि देहमात्रकस्य | हदयेन तु हे- 
मकूरनिवासव्यसनिना लिखितं जन्मान्तरसहस्रस्य दास्यपत्रं R- 
व्याः | न दत्तमस्याटविकगौल्मिकेनेव देवीप्रसादेन गन्तुम्‌ ys 
सर्वथा गतोस्मि पितुरादेशाइुञ्जयिनीम्‌ | प्रसंगतो सञ्जनक- 
याकीतेनेषु स्मतेव्यः खलु चन्द्रापीडचण्डारुः | मैवं मंस्था यथा 
जीवन्पुनदेवीचरणारविन्द्वन्दनानन्द्मननुभूय स्थास्यति चन्द्रा- 
पीड इति | महाच्वेतायाथ सप्रदक्षिणं शिरसा पादौ वन्दनी- . 
यौ । मदलेखायाथ कथनीयः प्रणामपूर्वमशिथिलः कण्ठग्रहः | 20 
गाढ्माछिङ्गनीया च तमालिका | अपि चास्माइ्चनादशेषः T- 
इव्यः expe कादम्बरीपरिजनः | राचिताञ्जालिना च भगवा- 
चामन्त्रणीयो हेमकूट इति | 

एवमादिर्य तं इददादिसाधनमङ्गेशतया दाने: शनैरन्तव्य- 


i CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized 'by 53 Foundation USA 
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यचतुरामिः कथाभिमंहान्तं कारुं स्थित्वा तथैव महता यले 
। मोचयित्वात्माने स्कन्धावारगमनाय कादम्बरीभत्रना नियौ | 
| निर्गतं च तुरंगममारुरुक्षन्त पथादागत्य PATH 
| 
॥ 


-am 


____ तवान्‌ | देव मदलेखा विज्ञापयाति । देवी कादम्बरी प्रथम- 
` ॐ दर्शनजनितप्रीतिः पत्रठेखां निवर्त्यमानामिच्छति Tee 
RUJA देवः प्रमाणम्‌ | इत्याकर्ण्यं चन्द्रापीडः केयूरक 

चन्या स्पृहणीया च पत्रलेखा यामेवमनुत्रध्नाति दुर्छभो देवी- 

` असादः | प्रवेश्‍यतामित्यभिधाय पुनः स्कन्धावारमेवाजगाम। 

waa पितुः समीपादागतमभिजाततरमा लेखहा र कमद्रा- 

30 क्षोत्‌ । भृततुरंगमश्च मीतिविस्फारितेन चक्षुषा दूरादेवा रच्छत्‌। 

अङ्ग कच्चित्कुशली तातः सह्‌ सर्वैण पारिजनेनाम्बा च सर्वान्तः- 
RRR । अथासाबुपरुत्य ग्रणामानन्तरं देव यथाज्ञापयसी- 
SU लेखद्वितयमर्पयांवभूव । युवराजस्तु शिरसि met a 
स्वयमेब च तइुन्मुच्य क्रमशः पपाउ | | 
स्वत्युजयिनीत; सकलराजन्यशिखण्डदखरीकृतचरणारवि- 
: तदः परममाहेशवरो महाराजाधिराजों देवस्तारापीडः सर्वसंप- 
O STUNT चन्द्रापीडमुदञ्चचारुचूडामगिमरी चिचक्रजुस्बिन्यु- | 
Es SEQUI. | s नों SERO देवी च | 

ccm ठखवाचनविरतिरेव प्रया- 
3 Nee. BIN emit ति | : 
Pea ee । See समुपसत्य Samara ) 


पय आपति ताता fuper Ih d bx sel E | 
तो? ; e N ae! i. Digitize Foundation USA |. 
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पटहमवादयत्‌ | समीपे स्थितं च महताश्वीयेन परिवृतं महा- 
बढाधिकृत॑ बलाहकपुत्रं मेघनादनामानमादिदेश । भवता 
पत्रछेखया सहागन्तव्यम्‌ | नियतं च केयूरकस्तामादायैताव- 
तीं भूमिमागमिष्यति तन्मुखेन विज्ञाप्या प्रणम्य देवी काद- 
स्बरी । नन्वियं सा ब्रिभुवनानिन्दनीया निरनुरोधा निष्परि- 5 
चया दुर्यहा प्रक्षातिमेर्त्यांनां येषामकाण्डविसंवादिन्यः प्रीतयो न 
गणयन्ति निप्कारणवत्सलुताम्‌ | एवं गच्छता मयास्थानाहितम- 
सादा दिव्ययोग्या देव्यपि वक्तव्यतां नीता | जनयन्ति हि प- 
आहूलक्ष्यमभमि पातिता व्यथोः प्रसादाम॒तदृष्यो महताम्‌।न ख- 

छु तथा देवीं प्रति प्रवलळज्जातिभारमन्थरं में हदयं AM0 
महाश्वेता प्रति | नियतमेनामछीकाध्यारोपणवर्णितास्महुणसंभा- 
रामस्थानपक्षपातिनीमसङ्घदुपालप्स्यते देवी | तत्किं करोमि | 
गरीयसी गुरोराज्ञा प्रभवति हि देहमात्रकस्य | हदयेन तु हे- 
मकूटनिवासव्यसनिना छिखितं जन्मान्तरसहस्रस्य दास्यपत्रं दे- 
व्याः | न दत्तमस्याटनिकगौस्मिकेनेव देवीअसादेन गन्तुम्‌ । 75 
सर्वैथा गतोस्मि पितुरादेशादुज्जयिनीम्‌ | प्रसंगतो सञ्जनक- 
थाकीर्तनेषु स्म्तेव्यः खलु चन्द्रापीडचण्डारुः | Ha मंस्था यथा 
जीवन्पुनर्दवीचरणारविन्दवन्दनानन्दमननुभूय स्थास्यति चन्द्रा 

| पीड इति | महाश्चेताया् समद्क्षिणं शिरसा पादौ वन्दनी- 
üt | मद्लेखायाथ कथनीयः प्रणामपूर्वमशियिलः कण्ठग्रहः | 20 
गाब्माछिङ्गनीया च तमालिका | अपि चास्माइचनाददोषः T- 
रव्य: Sas कादस्वरीपरिजनः | रचिताञ्जाछिना च भगवा- 

` गामन्त्रणीयो हेमकूट इति । 3 | 

: CRISE. ते कदा रिस मनसेत, दे REMI ऽ 


^ 


TS I $ १०७. »र 


2 


SE ८2025 


[. ९०६ ] 


Tüeprer वैशम्पायनं स्कन्धावारभारे न्ययुङ्‌ | स्वयमपि च. 
तथारूढ एव तरुणतुरगप्रायेणाश्वसैन्यनानुगम्यमानस्तमेव S. 
हारकं पयीणलम्रमभिनवकादम्बरीवियोगझून्येनापि हृदयेनोज्ज- 
विनीवाता प्रच्छन्प्रतस्थे | क्रमेण चातिप्रवृद्धप्रकाण्डपादपभायया 
ॐ शुष्कागेरिनदिकामिर्वेषमीकृतान्तरालया Bua दिवसमट््या 
गत्वा परिणते रविविम्ब इतस्ततः पाथिकपुरुषोपहारमार्गमिवा- 
छोकयन्तं महान्तं THAT दूरत एव ददर्श | तदामेमुखश् 
MARCA गत्वा केतकीस्राचिषण्डपाण्डुरेण वनद्विरददन्तक- 
पाटेन परिवृतां जरदृविडर्धामकेणाधिश्ठितां चण्डिकामपरयत्‌ | 
l0 तस्यामेव च वासमरचयतू | 
अथावतीर्य तुरगात्मविदय भक्तिप्रवणेन चेतसा तां प्रणना- 
म p कृतप्रदक्षिणथ पुनः प्रणम्य प्रशान्तोहेशद शान कुतुहठेन 
परिभरमचुबँैराररन्तमाक्रोशान्तं कुपिते द्रविडधार्मिकमेकदे- 
शे ददर्श । दृष्ट्रा कादम्बरीविरहोत्कणडेद्वेगदूयमानोपिः इः 
RC जहास | न्यवारयच तेन साड संरब्धकलहानुप- 
हसतः स्त्रसैनिकान्‌ | उपसान्त्वनैथ कथमपि प्रियालापशतानु- 
नयैः ्रशममुपनीय क्रमेण जन्मभूमि जातिं विद्यां च कलत्रम- 
पत्यानि विभवे वयःप्रमाणं प्रन्नज्यायाश्च कारणं स्वयमेव तँ 


अच्छ | एट्थासाववर्णयदात्मानम्‌ | अतीतस्वशौर्यरूपविभव- s 


20 वणेनवाचाेन तेन तरामरज्यत राजपुत्रः | विरहातुरह्दयस्य 


ui 


mèg 


विनोदनतामिवागात्‌ | उपजातपारचयथास्मै ताम्बूलमदापयत्‌। ` 
अस्तमुपगते च भगवति सपसम्रावावासितेषु यथासंपत्नपाद- | 


| ME NUUS संयतेषु वाजिषु उर्षुस्सति सैनिक-- | 
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प्रतीहारनिवेदित शयनीयमगात्‌ । निषण्णस्य चास्य तत्क्षणमेव 
verd? दुःखासिका इदथम्‌। अरतिग॒हीतश्च विसर्जयांबभव 
राजलोकम्‌ | अतिवह्लभानपि नाललाप पार्चस्थान्‌ निमीलित- 
लोचनो मुहमुंहम॑ंनसा जगाम किंपुरुषात्रेषयम्‌ । अनन्यचेताः 
सस्मार हेमकूटस्य रस्यताम्‌ । निष्कारणबान्धवतामचिन्तय- 
न्महाथतापादानाम्‌ जीवितफलमभिललाष पुनः पुनः कादम्वरी- 
दशनम्‌ । अपगताभेमानपेशालाय नितरामस्पृहयन्मदलेखापरि- 
चयाय । तमालिकां द्रडुमाचकाडु । केयूर कागमनमुस्ैक्षत । 
हिमगृहकमपर्यत्‌ | उष्णमुष्णमायतं पुनरुक्तं निशश्वास | ब- 
बन्ध चाधिकां प्रीति शेषहारे । पथास्स्थितां पुण्यमागिनीम- 70 
मन्यत पत्रलेखाम्‌ । एवे चानुपजातनिङ्र एव तामनयन्निशाम्‌ ! 
उषासि चोत्थाय तस्य जरट्ूविडधार्मिकस्येच्छया निसष्टैधन- 
Ret: पूरयित्वा मनोरथमभिमतेष्वतिरमणीयेषु RAI R- 
वसन्ञल्पैरेवाहोभिरुज्जयिनीमाजगाम | 
आकस्मिकागमनप्रहटसंभ्रान्तानां पौराणामर्थकमलानीव न- ६ 
मस्काराञ्जर्तिसहस्रागि प्रतीच्छन्नतर्कित एव विवेदा नगरम्‌ | 
'अहमहामिकया च प्रधावितादतिहर्षरसविहुलात्परिजनाहैव 
AUR चन्द्रापीडो वर्तत इत्युपलभ्यास्य पिता निर्भरानन्द्मन्द्- 
“गमनो मन्दर इव क्षीरोदजलमुत्तरीयांझुकममल्मागाठितमाक- 
'षेन्मत्यासन्नवार्ताभिरनुगम्यमानो राजसहसैथरणाभ्यामेव 7-25 | 
'युज्जगाम | चन्द्रापीडोपि दृष्टा पितरं दूरादेवावतीर्य वाजि- 
नश्रूडामागिमरीचिमाठिना मौलिना महीमगच्छत्‌ | अथ प्रसा- 
रितभुजेनैश्वेहीत्याह्य पित्रा चिरं गाढमुपगूढस्तत्कालसचिहि- 
चानां, SINERTA Roi E :त्रिकासत्रत्रीभत्रलमजीयत... us 
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राज्ञा। तयापि तथैव सर्वान्तःपुरपरिवारया प्रत्युद्ममाभिनन्दित 
गमनः कृतागमनमद्भलाचारों दिग्विजयसंबद्धाभिरेव कथामि 
 कोचित्काल स्थित्वा शुकनासं द्रटुमाययौ । तत्राप्यमुनेव why | 
छचिरं स्थित्वा निवेद्य वैशम्पायनं स्कन्धावारवर्सिनं suf. 
5 मालोक्य च मनोरमामागत्य विलासवतीभवन एव aah खा. 
नादिकाः Way इत्र क्रिया निरवर्तयत्‌ | अपराण्हे निजमेव 
'भवनमयासीत्‌ | तत्र च रणरणकखिद्यमानमानसः कादम्बर्या 
विना न केबळमात्माने स्त्रभवनमवन्तीनगरं वा सकलमेव मः 
हीमण्डलं झून्यममन्यत। ततो गन्धर्वैराजपुत्रीवार्ताश्रवणो स्डक 
0 महोत्सवभिवेप्सितवरमापिकालमिवामृतोत्पत्तिसमयमिव पत्रते-| 
खागमनं प्रत्यपारुयत्‌ | 
ततः कतिपयदिविसापगमे मेघनादः 3 
च्छत्‌ । उपानयचचैनाम्‌ | कृतनमस्कारां च दूरादेव fen] 
्रकाशितपरीतिअन्द्रापीडः THATS कादम्बरीसका” 5 
X5 शात्यसादलब्धापरसौभाग्यामिव वल्लभतरतामुपागतामुत्याय:| 
 तिशयदुशितादरमालिलिङ्ग wie | मेघनादं ६ ; 
TA YE करकिसल्येन पस्पर्श । समुपविष्टों च ताम). 


i 


| (m 
z 


[१०९] 

अविश्यागारप्ररूढायाः स्थलकमलिन्या अध्यास्य मध्यमागमन्य~ 

तरस्य पत्रमण्डपस्य तळे चरणारविन्देन समुत्सायं JAISE 

हंसमिथुनमुपविश्याप्राक्षीत्‌ | पत्रलेखे कथयागते sm 

fer स्थिता । कियन्ति वा दिनानि । कीदृशो वा देवीग्रसादः। : 

का वा गोष्ठयः समभवन्‌ । ATA वा कथाः समजायन्त | 5. 

को बातिश्येनास्मान्स्मरति, । कस्य वा : गरीयसी प्रीति- 

रिति । एवं verc व्याजिज्ञपत । देव दत्तावधानेन अयतां 
यथा स्थितास्मि यावन्ति वा दिनानि यादृशा वा देवी- 
प्रसादो यथा वा Å समभवन्यादश कथाः समजायन्त 
यो थातिशयेन तत्र स्मरति यस्य वा त्वयि गरीयसी -L0 
रस्तीति । 

ततः खल्वागते देवे केयुरकेण सह प्रतिनिवृत्याहं तथेव 

कुडमशयनीयसमीपे समुपाविशम्‌ । अतिष्ठं च सुखं नवनवा- 
ननुभवन्ती देवीप्रसादान्‌ । किं बहना ÀN मम चक्षाषि च- 
SHE AG करे करपछ्ठवों नामाक्षरेषु वाणी प्रीतौ हृदय ps 

इच्या; सकळमेव तं दिवसमभवत्‌ । अपराङ्े च मामेवावलम्ब्य 

निप्क्रस्य हिमिगृहकात्संचरन्ती यकृच्डया निषिद्धपरिजना ag- 
CRIS जयाम | तत्र खुधाधवलां काठिन्दीजलतरङ्गम- 
` स्येव मरकतसोपानमालया बमद्वनवेदिकामध्यारोहत | स्थित्वा 

च वस्या wed किमि व्याहर्तमिच्डन्ती मुख मे उचिरं 20 

“ina | विळोकयन्त्येव च SARN Asay, 
Sed सजाविब स्वेदास्भसः dary । अथ मया विदिवाभि- 
RR विज्ञापिते eara भाथन्ताशतोरेव विधुता न 
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भूता च देवी किमिदामैति विज्ञापिता मया प्रमज्य 
नोदरे ठोचने दीधमष्णं च निश्चसितवती i तहुःखकारणमसेक्ष 


. माणया च कथनाय पनः अनरनुवध्यमाना मया fie 
क्षितित॒लानिहितनिधलनयना झचिरमतिष्टत्‌ । 
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- ्््य्य्य्य्य्ध्््य्््ख्््श्शयश्खश्श्ध््ल्ड 
STS T 


क्रमेण च. भूयो equ निधाय हार्ट कथमापि व्याहारा- 
सिमुखमात्मानमकरोत्‌ | अत्रवीच्च माम | पत्रळेखे. वङभतवा 
त्स्मिन्स्थाने.न तातो नाम्बा न महाश्वेता न मदलेखा न जीवित 
यन्न मे भवती | दर्शनात्सभाते मयासि । न जाने केनापि का- 
नणेनापहस्तितसकळसल्लीजनं त्वाय विश्वसिति मे 


यम्‌ | 


LE य सह साधारणीकरोमि हुःखम्‌ | दुः्खभारमिममसश निवेश म- 
` चत्यास्त्यक्यामि जीवितम्‌ ¦ जावितेनेत्र want ते । eect 


सापि विदितवृत्तान्तेनामना MAR किमृतापरहृद्येन । कथ- 
मिव मादृशी रजनिकरकिरणाबदातं कोलीनेन Resale | 


EET FU SOMATA च लज्जां पारित्यक्ष्याति । अन्यकन्यकोचिते 
वा चापले चेत प्रवतयिष्यति । 
E RCM 
दत्ता मात्रा नानुमादिता गरुभिर्न 
) स्मेपयामि नाकारं दयाः 
Sw रुगहणीयतां 


ज्य रोह्तायमा.. 


कमपरमुपालभे। कस्य वान्यस्य कथयामि IHIH; कन वान्ये- ` 


WIS न संकल्पित पित्रा ने 
किचित्सोदिशामि न fae 
Wel कातरेवानाथेव नीचेव अलादव- | 
पाता कुमारेण चन्द्रापीडेन । कथय मह- | 
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माय ! न हि में enden प्रियतरा । प्राणपरित्यागप्रायाथित्ता~ 
- चरणेन प्रक्षालयास्थात्मनः RISA । इत्यमिधाय वूष्णीम मुत्‌ ३ 
अहं तु यत्सत्यमविद्ितबृत्तान्ततया ऱ्हीतेव भीतेव विलक्षेत्र 
Gaza सविषादं विज्ञापितवती | देवि ओंतुमिच्छाम्याज्ञापय 
कि कृतं देवेन चन्द्रापीडेन को वापराधः समजनि केन वा 5 
खल्वविनयेन. खेंदितमखेदनीयं देव्याः कमदकोमठं मनः Ù- 
त्त्रा अथममत्सट्टजीवितायाँ माथि पथात्समृल्ल्रक्ष्यति देवी जी- 
वितमिति | एवमभिहिता च मया पृनरवदत्‌ । आवेदयामि ते 
अवहिता gy स्त्रमेषु प्रतिदिनमायत्यागत्य मे रहस्यसंदेशेयु 
निपुणो wa: पञ्जरशुकसारिका दूतीः करोति ! प्रत्याख्यानम- iu 
पीष्यी संमावयति | आक्रोशमपि परिहासमाकलयति | असंभाष-- 
णमपि मानं मन्यते | दोपसंकीतेनमपि स्मरणोपायमवगच्छति । 
अवज्ञामपि निर्येन्वणप्रणयमुत्मेक्षते ! लोकापवादमपि यशो 
` ` -गणयतीति । 
तामेबंवादिनीमाकर्णय प्रहर्षरसनिर्भरा मनस्यकरवम्‌ ius 
` अहो चन्द्रापीडमुद्शिय खद़॒रमाकृष्ा Wed मकरकेतुना । T- 
दि च सत्यमेत्र कादम्बरीव्याजेन साक्षान्मनोभवचित्तद्रृत्तिः T- 
war देवस्य चन्द्रापीडस्य ततः सहजैः सादरं संर्वाधतेः TA- 
पकृतमस्य WTA धवालिताः ककुभः | अथाहं प्रकार वि- 
हस्यात्रवम्‌ । देवि qud विसूज कोर्ष GTI । नाईसि का- 23 
मापराघैदेवं दुषयितुम्‌ । एतान खरु कुडमचापस्य चापला- - 
_ नि दाटस्य न देवस्य । एवमुक्तवती' मां पुनः सकुतूहला 
सा प्रत्यभाषत । योयं कामी वा कोपि वा कथग्र कानि कान्य 
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| me alan) 
| __ , अतनुरेष हताशनः-। तथा हि । अप्रकाशयञ्ज्वालावली; संगा 
| prem | अप्रकटयन्धूमपटळमश्रे पातयति | अदशंयन्भस्मरजो 
| ` निकरं पाण्डुतामाविर्भावयाति | न च तड़ तमेतावाते fps 
l ST शरव्यतां यन्न यातं याति यास्यति वा । गृहीतकुखमकामुंझे 
बाणैबलवन्तमापि विध्यति | | 
एतदाकर्ण्य च क्षणं विचिन्त्यं मत्यवादीत्‌ | Tae 
यथा कथयसि तथा जनोयं कारितः कमारें पक्षपातं पञ्चेषुणा | 
रूपाणि समधिकानि वा तानि माये वतन्ते | Fz 
2 यादव्यतिरिक्तासीदानी भवतीसेव प्रच्छामे| उपादिश स्वं यदत्र 
o UR eb | एवंविधानां बृत्तान्वानामनभिज्ञास्मि | आपि च 
P म गुद्जनवक्तञ्यता नीताया नितरा लज्चिताया जीवितान्मरण- 
. गि जय: परयति हदयमिति | एववार्ग्नी भूयस्तामहम- 
E AIRE | अलमठमिदानीं देवि किसनेनाकारणमरणानबन्धेन | | 
E E अनाराधितप्रसचेन कुसुमशरेण भगवत्ता तें वरो दत्तः | का- 
; “9 चात्र शरुजनव्रक्तव्यता यदा खल कन्यकां गुरुरिव पञ्चशरः 
` सेकल्पयति मतिवानुमोढते पितेव ददाति सखीवोत्कण्ठां जन- 
ह = यति _परुणतायां: रत्युपचारं शिक्षयति | कति त्रा कथ- | | 
m यामि ते याः स्वयं दतवत्यः पतीन्‌ | यदि च नेवमनर्थक-एव | 
EL स्वयवरविधिः | तत्यसीद देवि । अलं l 
शपामि ते पादपडनस्पर्नोन | संदिश माम्‌ । | 
Warts ते हदयदाथेतामिति | एवम- | 


. १९३ | 2: 

AS कुतः पर गल्भ्यमेता व न्नारी गनस्य विशेषतो बआद्भाव- ` 
भाजः  कुमारीलोकस्य ! साहसकारिण्यस्ता याः स्वयं संहि | 
शान्ति समुपसपान्ति वा । स्वये साहसंसंद्शिन्ती बारा rafal : 

किंवा Sans | अतिमियोसीति पौनरुक्त्यं तवाहं प्रियात्मै- 
ति जडप्रश्रस्त्वाये गरीयाननुराय इति वेश्यालापस्त्वय विना 5 
न, जीवासीत्यनुभवाषिरोधः परिभवति मामनङ्ग इत्यात्मदोपो 
पालम्मो मनोभवेनाहं भवते दत्तेस्युपसर्पणोपायो AAS 
मयेति बन्चकीधाट्यमवर्यमागन्तव्यमिति सोभाग्यगवः स्वय- 
मागच्छामीति स्रीचापलमनन्यररक्तोयं परिजन इति स्वभाक्ति- 

` ननिवेद्नलाघवं Tees न संदिश्ञामीत्यप्रवुडवोधनम-0 
नपेक्षितानुजीवितदुःखदारुणा स्यामिस्यतिप्रणयिता अस्यसि 
मरणेन प्रीतिमित्यसं भाव्यमेव | 

PARE II, 
P i IO 
आप चेदानीमानीतस्याप कुमारस्य न ददाति. तरळलतारु- 

Raar sata दीनम्‌ ¦ मनोभवविकारवेदनाविरक्षं वेलद्य- 
Ha न परस्तिष्ठाति | अप्रतिपात्तिसाध्वसजडा ASAA नापस- 05 
पेति ॥ स्वयमुपसर्पणलघु लाघवमेव तत्मतिपत्तिस्थेय नावलम्ब- 
ते । बलात्तदानयनापराधभीता भीतिरेव न संमुखी सवात । अथ 

' कथेचिहुरुजनत्रंपया aT र।जकार्योनुरो पेन, वा चिरावलोकित- 

' सहसेवार्धतवन्धु जनदंदीनखखेन वा जुइन्मुलकमळावलोकनोत्क 
ण्ठया वा. पनरागमनखेदपारिजिहीर्षया वा निज गृहावस्थानरु 20 

' च्या वा जन्म भूमिस्नेहेन वानिच्छया. वास्य स्वजनोपार पादपत- 
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नेनापि नानुनतुमेव पारितो यदा मथि लेहात्कृतप्रयलयापि (3. 
यसख्या तदा खुतरामेव न किंचित्‌ । किंचाधुनाप्यधिकमुपजा- 
`तम्‌ । सैवाह कादम्बरी यानेन कुमारेण तुषारकणनिकरर्नाहारि- 
TAT बहिरेव देहदाहमात्रकापहाराहि सवरमणीयानां संदोह 
ॐ मूते Rae कुछुमस्रस्तरावलम्विमी वीक्षिता । ममापि चापुन- - 
रुक्ततइझेनस्पृहे त. एवैते रोचने ययोरालोकनपथमसौ यातः } 
तदेव चेद्मप्रतिपत्तिशन्यं हतहृदयं येनान्तःप्रविष्टोपि न पारि- 
तो थारंयितुम्‌ | तदेव चैतच्डरीरं येन चिरं तत्समीपेप्यदासी- 
चेन [स्थतम्‌ । स एव चायं पाणियोलीकगरुजनापेक्षी नात्मानं 
` २ परिग्राहितवान्‌ | अनपेक्षितपरपीडन्द्रापीडोपि स एव योत्र | 
` चारद्यमागत्य प्रतिगतः qp मय्येवोपक्षीणमार्गगतया चार्किचि- 
` क्करोन्यत्र पञ्चशरोपि स एव यस्त्वग्रा वेदितो मे | | 
AIE च मया RECA: | aA दःल्लितायां नाह- 
पार्णि आइयिष्यामीति | तासहं पुनरप्यवदम | A 
i ' मनसि करोः कुमतिरियमतिदारुणोंयं पापकारी मकर- 
केतुः कदाचिददृश्यमाने प्रियजने इद्यानरागाज्जीवितमप्यपह- 


रतीति ५३५ 


e R सात्वत्रवीतू | एतदाप नास्त्येव से । देवेन वा ART 


(00 NUI. वानुरागेण वा मदन वा हदयेन, वान्येन वा. केना- 
e पिद "i um 


Soe 


x « 77 “७४ a EEEE EEE ».,. e “. £”“ OT TUR 
Vener bse अडा 
dis ४ 

है d 4 


TS 
j 
mu 
ED 


zaa 


ei 


न्ती स्वप्नायमाना झायमे «fum 
लादीधिकाड क्रीडापबंतके बालापि 
जनविडम्बैनकेहतुँ व्रिप्रलम्भकं कुमारे ते तथा कथितमेद 
मया | वद्लमनया तदानत्रनकथया ! इत्याभिदधानातर्किता- 
गतमुच्छेव निमीलिताक्षी इयामारुणतामरसमिवाननसवा ड्टिविदय 5 
नष्णीम॒त्कीणेव तस्थौ ¦ 

अहं तु तच्छूत्वा समचिन्तयम्‌ । सत्यमेव गरीयः खलु 

वितावलम्बनमिदं वियोगिनीनां सदत संकल्पमयः प्रिया नि- 
तरां कलाडनानां विशेषतः कमारिकाणाम्‌ | इत्येवं चिन्तयन्त्या 
एव मेनुरागकथारसङ्लाबेनेत्र रक्ततामगाइिवसः | अत्रान्तरे Ale go 
गस्य स्वनियोगमछून्ये कुर्वाणा दरतो दीपिकावाररिण्यो गन्धैः 
लावसिक्तढरमियन्धोज्ञारिणीमिदीपिकामाब्ररचितचक्रवालिका 
बालिकाः पर्यवारयन्‌ | अथ नवनिरन्तरकलिकाचितां चम्प- 
कळतामिव च स्थितां तां पुनर्व्यजिज्ञपम । देवि प्रसीद | नादस्य 
खेदाहा इद्यखेदकारिणं संतापमर्ड्ीकर्तुम्‌ | संहर मन्युवेगम्‌ । |. 
एषाहमादाय चन्द्रापीडमागतैम्रेति | अथानेन देवनामग्रहणगर्भ- 
naar विषापहरणमन्त्रेेच विषमुर्डिता झटित्युन्मील्थ 
नयने HEIs मामालोक्य कः प्रदेशस्मिन्ञिनि परिजनमपच्छत्‌ | 

अथ थवलतरसनोछासितगात्रयडयो चारैः कर्णोत्पलम- 
घुकरैः समाज्ञापयेति व्याहरन्त्यः कन्यकाः समधावन्‌ | आज्ञा- „,, 
अतीक्षास च मखकमलावलोकिनीषु ताड क्रमेण दृष्टि पातयन्ती 
सरकतशिलातरे न्यपीददत्रवीच । पत्रलेखे न ag भियमिति 
वीमे | aaa पद्यन्ती संधारयाम्येत्र जीवेतमहम्‌ । तथा= 
पियद्ययं ते महस्तत्साधय समीहितम्‌। इत्यमिथायाडुस्प्रटानिव 
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(Q0 सनाभरणताम्बूलप्रदानपर्क शतप्रसादातिशयों मां व्यसजेयत्‌.| 
| zaa wo fex Aag शनः पुनव्येजि- 
® cmq । देव प्रत्यणदेत्ीमसादातिशयाहितम्रागल्भ्या ` दुः 
' ता च विज्ञापयामि । देतरेनाप्येतद्वस्थां देवी दरीकर्वता किमि- 
ॐ द्मापन्नवत्सलायाः स्वप्रकृतेरनरूपं कुतमिति | चन्द्रापीङस्तः 
तथापालस्भगभ ` a: पत्रछेखया स्वभावधीरम्रकातिरि 

नितरां पयीकुंछोभवत्‌ । क्षरद्वाव्पविक्षेपपर्या कलाक्षरमुचेः TA- 

चाच | पत्ररेखे कि करोमि । अनेन -दुरात्मना ` दुः 

शिक्षितेन ज्ञानाभिमानिना पाण्डितंमन्येन दुर्विदग्धेन gale 

१0 नालीक्ीरेण वाइरनृच्याचार्यण भगवता . मनोभवेनान्तर्गतावि 
| कारावेदनाय मामुहिठ्य बाला वलात्कार्यते तत्तदेवाबृ्टपर्व- 
त्वाहिव्यकन्यकानां रखूपानुरूपलीठासंभावनया च तावतो 

O सनारथस्यात्मन उपयेसंभावनया .च सर्वे. सहजमेवेतदस्या 
इति व्रिकस्पसंशयदोराधिरूढ मां ग्राहयतैवमीदशस्य देः 


ra (Seat दुःखस्य नत्र चोपालम्भस्य हतुतां -नीतोस्मि | मन्ये च ममा” 
| पि मनोव्यामोहकारी कोपि शाप एवायम्‌ | अन्यथाप्रबुद्- | 


E~ SR थेषु न संदेह उपपत्ते तेप्वापे ey मदनचिदेषु wi 
is uc ीव्यामुह्येत | era तावदातिरूकमतया दुर्विभावबृत्तीने 


Pree ee. tremens “चक ts te 
Veo mtem igo 


संभवन्ति A चिरानुभृतात्मकण्डसंसग्भगं `. हारमिममङ्त” : 
NND Pr iig कारयन्त्या किमित्र नावेदितम्‌ | | 
हिमगृहकवृत्तांन्तस्तु तवापि प्रत्यक्ष एव | ताल्किमत्र 

न्यथा-व्याइतं देव्या ।. सर्व. एवायं FATA 
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था नैदृदामेकान्तानिध्ठुरहदयं जानाति मां देवी | ह्येवं च-- 
«err चन्द्रापीडेआावितेव प्राविदय वेत्रहस्ना प्रतीहारी कृत- 
प्रणामा व्यज्ञापयत | युवराज समादिशनि देवी विठासव- 
'ती । कृतजल्पात्पारेजनतः A मया यथा किल प्रश्‍तः स्थिताव्य 
पत्रलेखात्र पुनः परागतेति | न च मे त्त्रय्यस्यां च कश्रिदणि 5 
स्नेहस्य विशेषो बिलसतीति waa crap । अपि च a- 
'चापि कापि महती Fer sat दृष्टस्य | नदनया सहैवागच्छ | 
मनोरथशतलब्धमतिदुर्कभं स्तरन्मुकमलावलोकनमिति | 
चन्द्रापीडस्तु तदाकण्यं चेतस्यकरोत्‌ | अहो संदेहदोला- 
रूढं मे जीवितम्‌ | एवमस्वा निमेपमपि मामपद्यन्ती ga- d0 
सास्ते | पत्ररेखामुखेन चेवमाज्ञापितमागमनाय मे निष्कारण- 
चत्सलेन देवीप्रसादेन | आजन्मक्रमाहितो बळचाञ्जननीक्गेहः। 
चाञ्डानुकूळं हृदयम्‌ | अमोच्यं तावत्तातचरणञुश्रुपाइखम्‌। प्रसा- 
` थी मन्मथहतकः। हारिणी गुरुजनळाळनः। दुःसहान्युत्कण्टिता नि। 
अनुबन्धिनी बांधवप्रीतिः। कुतहलिन्यभिनतप्रार्थना। मुखावलोकि- Wz 
नः कुठक्रमागता राजानः। जीवितफलं म्ियतमामुखावलोकनम्‌। 
अनुरक्ताः प्रजाः | गरीयान्गन्धवेराजखुतानुरागः | दुस्त्यजा 
जन्मभूमिः । परिग्राह्या देवी कादम्वरी। कालातियातासहं मनः। 
orenat हेमकूटविन्ध्याचल्योः। इत्येवं चिन्तयन्नेव प्रती- 
हायोपादिकयमानवत्मा पत्रलेखाकरावलम्वी जननीसमीपमगात्‌ | »७ 
aa च तमनेकप्रकारजननीलालनखखाचेतितदार्वे्रहहदयात्क- 
"at दिवसमनयत्‌ | 
: उपनतायां चात्मचिन्तायामिवान्धकारितदशादिशि arat 
| AEST TAIRA STATE? p.f. smt बनेगी दित्‌- USA 


[ ११८ ] जे à । | 

` होचनोप्यप्रामनिद्राविनोदो हेमकूटागमनलेदा्तिपत्य विश्रान्तेन 
मनसा सस्मार स्मरायतनभूतस्य कादम्बरीरूपस्य' । केवढ | 
रात्रौ दिवा च मदनदहनेनान्तर्वहि्च काथ्यमानदेहः . शोषम- । 
गात्‌ । areal पुनः प्रतिक्षणाधीयमानबुद्धि नात्याक्षीत्‌ । एवं 
5p निष्पतिक्रियतया दुस्त्यजतया वातितिसंघ्ुलेनायास्यमानोरि 
मदनेनाकारमेव  ठोकलोचनेभ्यो CHA कडमशरसायकेभ्यो 
जीवितम्‌ | तनोरेव तानवमड्रीचकार न लञ्जायाः | शरी- 
रस्थितावेबानादरं HATTA - कलक्रमस्थितो । प्रजा एवान्वर- 
Vg न मन्मथोत्कलिकाः | सुखमेवावधीरयामास न WR | 


“१0 एवमतिक्रान्तेषु वासरेष्त्रेकदा रणरणकसका शादिवान्तरालब्धा- 


चस्थानो निर्गत्य बहिनेगर्या: शिप्रातटान्यनुसरन्नातिदूरमिव 


चरणाभ्यामेवं MAA | Mie रुद्र हुवायतने रथेणागच्छत- 
स्तुरगमानद्राक्षीत | 


` SEV चोत्पन्नकुतहलस्तेषां परिज्ञानाथान्यतमं पुरुषं प्रा 


` जउहिणोत्‌ । आत्मनाध्यूहदध्नेन पयसोत्तीर्य frat तस्मिनेव | 
वतः कार्तिकेयस्यायतने aenant प्रतिपालु्र्षतिडव्‌ || | 
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.'तस्मिचनामयप्रभवचसा संवर्य ` सर्वानेब तत्सहायान्पुरः 
स्थितं पुनः पुनः सस्प्रहमालोक्य केय्रुरकमवादीत्‌ | HATH A- 
इर्वनेनेव भद्रं देव्याः सपरिवाराया इत्येतदात्रेदितम्‌ | आगम- 
नकारणमपि विक्रान्तः ufen: कथयिष्यासि | इत्युक्त्वा 
संश्रान्तागतारोहकडौकितां करिणीमारुह्य कुतोस्य जनस्य ufa- 5 
तेत्यभिदधानमेव केयुरकं gea: कृत्वा पत्रलेखां CHIOT 
स्वभवनमयासीत्‌ | तत्र च निषिद्धाशेपराजलोकप्रवशाः प्रवि- 
amar सपरिवारेण केयुरकेण सहोत्तास्यता चेतसाचे- 
तितमेव दिवसकरणीयं निर्वतेयामास | AAA च पत्रलेखादि- 
तीयः खुदूरोत्सारितपारेजनः केग्रूरकमाहयात्रवीत्‌ | केयूरक l0 
कथय देव्याः कादम्बर्याः समदळेखाया महाशेतांयाअ संदेदाम्‌। 
इत्याभिहितत्रति चन्द्रापीडे पुरः मप्रभ्यमपाविइय केद्ररकोप्यगा- 
रात्‌ । देव कि बरिज्ञापयामिे | नास्ति मात्रे संदेशलूवोधि देव्याः 
GA: समदलेखाया AERAR वा | यदेव पत्रलेखां 
मेघनादाय समर्प्यांगतेन प्रतिनिवृत्य मयायं देवस्योज्जयिनी- 5 
` गमनवृत्तान्तो नित्रेदितस्तदेवो*बे विलोक्य दीर्घमुष्णं च निश्वस्य 
सनिवेदमेवमेतदित्यरकत्त्रोत्थाय AIM पुनस्तपसे स्त्रमेवाअ- 
मपद्माजगाम | देव्यपि काइम्वरी झटिति ददयेयोघनेनेवामे- 
इतार्ताकतापतितशुष्काशानिनेव मन ताडितान्तःपीडाकुगन~ 
निमीठितेन चक्षुषा माच्डितेव wads परिभूतेव वञ्चितेवचोन्मु- 20 
Sa चान्तःकरणनाविदितमहाशचेतागमनवृत्तान्ता चिर मिव स्थि- 
स्वोन्मील्यनवने विलक्षव रुज्जितेत्र विस्मृतेव विस्मयस्तस्थ- 
इ ि्महा्चेतायाः कथयेति सांख्यामव मामादिश्य मदछंलाया | 
पुनवालेतमुखी सविरक्षस्मितं मदलेखेस्ति केनचिदपरेणेतत्कृत 
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करिष्यते वा यत्कुमारेण चन्त्रापीडेनेत्येषमाभिदधत्यत्थाय ननि 
चारितारेषपरिजनप्रवेशाः दायनीये निपत्योत्तरवाससोत्तमाद- 
मवगुण्ट्य निर्विशेषह्ददयवेदनां मदलेखामप्यनालपन्ती wan | 
ते दिवसमस्थात्‌ | परेद्युथ प्रातरेवोपरूत मामेव दृढतरशरारि- | 
> बु भ्रियमाणेष्त्रेव भवस्स्वहमीदृशीमवस्थामनुभवामीव्युपारभमाः | 
नेव न मे भवङ्किः पार्थवर्तिमिः कार्येमिति निर्भत्सयन्तीव हि | 
मे पुरस्तिष्ठसीत्यन्तर्मन्युतेगेन तजेयन्तीव च बाष्पपुरोद्रेका- | 
त्कोपपयांकुलया दृट्या चिरमालोकितवती । तथा दृष्टथ बया | 
दुःखितया देव्यादिटमेव गमनायात्मानं मन्यमानोहमनिवेवैव | 
देव्ये हेवपादमूलमुपागत्तोस्मि | तच देवेकशरण०जनजीविवपए | 
| % जाणाकुलमतेः केयूरकस्य ` विज्ञापनाकर्णनावथानदानेन प्रसाद | 
FARR देवः । इदानीं तु“ महान्तमायासमन॒भवाति d 
कादम्बरी | किं करोमि | कथय कथं कथ्यते कया वृत्त्या वः 

| "EB कादरनीपायन Tea कन प्रकारेणावेद्यते कया गु 
` क्या अकाइयते कतमया वेदनयोपमीयते बलवती तढ़ल्कण्ठा।| 
इस्यावेदयन्तं च केयुरकं भवतु dum न शक्नोम्यतः पर | 
ओतुमित्यासीलनदत्तसंशेव कादस्वसीव्यथाअवणवेदनासंभवातु | 
कम्पयेव चन्द्रापीडमाक्रामन्ती मर्च्छा न्यवारयत्‌ । न तु पुनर | 
वस्थानित्रेदनपरिसमातिः | । 
तथा मुच्छोनिसीलितअ तामेवानुध्यायाचिव ससंभ्रमप्रतिप | 
नशरीरेण केयरकेण संभाविततालवृन्तया च पत्रछेखयानभाः | j 
| 
| 
| 


————! m 
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केयूरक येन मकारेगैत्रमेकान्तनिष्टुएहदयमारमन्यनुत्पन्षानु- 
रागमेव मां संभाव्य देव्या कादम्बर्या दूरीङ्कतपुनर्मदागमनसं- 
भावनया न स्वमागमनायादिष्टो न संदिटं वा किंचिन्महाश्चेत- 
या समुपादतानुवन्धया मदलेखया वा त्वन्मुखेन नोपालब्धी- 
स्मि तथा मयि पत्रलेखया सर्वगाख्यातम्‌ | तदभिजाततया 5 
महानुभावत्तादुदारतया समानशीलतया दक्षिणतया चैकान्तपे- 
शलतया च स्वभावस्यात्मानमात्मना न कलयति देवी काद- 
स्वरी | तत्र देव्याः कादम्बर्या एवाज्ञापराधिनी | ययाधरस्प- 
न्दितमात्रप्रतीकये पुःरस्थायानि दासजने निष्करुणतयात्मानमव्या- 
पारयन्त्या छ॒खपरिपन्थिनी दुःखदानैकनिपुणा परहदयपीडान- 0. 
पक्षिणी ऊज्जापोक्षिता न जीवितसंदेहदायिनी देव्याः समव- 
स्था | अथवा देव्याः परिजनस्यापि कोयमेवंत्रिधो व्यामोहो य- ` 
दनिच्छन्त्यपि वलादसौ न व्यापारिता | कीदृशी चरणतलग्र- 
तिवद्धस्य दासजनस्योपरि लज्जा । कीदृशं वा गौरवम्‌ कोवानुरो- 
धः | अविश्वस्तचित्तत्ता वा केयमीदृशी । यदेवमात्मनः75 
शिरीषपुष्पकोमळस्येयमतिदारुणा पीडाङ्गीङ्कता न Hata 
मे मनोरथः । अथवा क्रमागतमन्तर्धोनं वामलोचनानां. 
विशेषतो परित्यक्तनिःशेषबारुभावानामनतिप्रबुद्मुरधमनसिश- 
यानां कन्यकानाम्‌ | लज्जा न पारिता नामास्मिञ्जने परित्यक्तु 
देव्या | मदलेखा तु द्वितीयं इदयमस्याः | तया किमेवं कामेन 20 
दुरात्मनायास्यमानं देवीशारीरमुपोक्षितम्‌ | किमिति तत्रस्थस्यैव 
मे कणे .नावेदितम्‌ | अधुना eni दिवसक्रमगम्येध्वनि किं - 
करोमि | मल्यानिलाहतताकुडमपातस्याप्यसहं देवीशरीरम्‌ | 
वज्रसारकठिनइद्यैरापि ढुर्विषहाः स्मरेषवः | न ज्ञायते निमे- ` 
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'षेणैव किं भवतीति । प्रायेण च देव्याय्यनुभवनीय qug 
मर्थः | यथा चास्य दुःखैकदानव्यसनिनों = 
` यत्किचनकारिणो निष्कारणकुपितस्य हतविधेः सर्वतो विसु ; 
समारम्भं पश्यामि तथा जानामि नैतावता स्थास्यतीति | अ- 
5 न्यथा क्क निष्मयोजनाश्चमुखमिथुनानुसर णेनामानुषभूमिगम- | 
. नमू। क्क च तत्र तृषितस्याच्छोददर्रीनम्‌। क तत्तीरे विश्रा 
 न्तस्यामानुषगीतध्वनेराकणेनम्‌। क त ञ्जिज्ञासायतस्य AA- 
बळोकनम्‌। क तत्र तरलिकया सह तवाभिगमेनन मम्नमनप्रस्ता- 
| ` : नः | क महाश्वेतया सह हेमकूटगमनम्‌ । क तत्र देवीवदनदरश 
| ` 70 नमू) कानुरागोस्पत्तिरस्मिञ्जने देव्याः | क वा परिपुर्णमनोरथ- 
` स्य मे पितुरलर्घनीया गमनाज्ञा | तव्छदूरमारोप्य पातिता वयं 
. खस्वनेनाकार्यकारिणास्मक्कर्मबलनियोगदक्षेण दग्धवेधसा | 
तथापि देवीं संभावयितुं प्रयतामहे | 


| 


| . इत्यभिरधस्येव चन्द्रापीडे नितरामयमनेनैव कादम्बरीः 
| 75 त्तान्तेन संतापितस्तस्किमपरमहमेनमात्मतेजसा संतापयामी- ` 
SRT इव भगवास्तिग्मदीधितिः संजहार करसहस्रम्‌ । | 
D. AAMT चन्द्रमस्यापि भगवत्युद्यगिरिशिखरमारूढे TS प्रदो- | 
“ TA चन्द्वापीडस्ताभिज्ञेव eh चन्द्रमणिद्िलातले | 
: विमुच्याङ्गानि चरणसंवाहनोपसतं केयूरकमवादीत्‌ । केयूरक | 
0 किमाकलयासे | याबददये परापतामस्तावत्माणान्संधारावेष्याति | 
देवी कादम्बरी । पारविष्यति वा तां विनोदयितुँ मदलेखा | / 
का गाम महाता | efe | 
हतिः बो -चारोरस्यितये तयरम्यबैनाम्‌ | sur 


au. 
RIRI 
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ममि वा पुनस्तस्याः स्मेरसक्कोपान्तमारोरुतारकमु्तस्तहरिणदा- 
बकायतेक्षणं मुखमिति | 
स तु व्यज्ञपयतू । देव Wd समवरम्ब्य गमनाय यस्यः 
क्रियताम्‌ । तिष्टतु तावदासन्नवर्ती सखीजनः परिजनो वा । 
तस्या हि त्वदाठोकनेच्छेव स्वेच्छया निमेपितुमपि न ददाति ।5 
समागमाइागैवात्रडव्धं हदयम्‌ | श्वसितमेव मुखेवहितम्‌ । रो- 
माञ्च एव क्षणमपि शरीर न मुञ्चाति | दिवानिशं वाष्प 
एव. लोचनपथस्थायी | प्रजागर एव रात्रावपि Wu: [ 
अरतिरेच नैकाकिन्याः क्षाम्यत्यवस्थानम्‌ | जीचितमेच कण्ठ- 
स्थानाज्ञापसरति | एवं वदन्तमेनमादिदेश विश्रान्तये केवूर-70 
कम्‌ | आत्मनापि गमनचिन्तां प्राविशत्‌ । यदितावदकथयि- 
cer निपत्य चरणयोरनाप्रातः rer ena: सहसोच्छेंख- 
fea एव तातेनास्वया वा वक्तव्यमपक्रम्य गच्छामि ततो T- 
तस्यापि मम कुतः उखं किं भयः कुतो वा फलावामिः कीदृशी 
वा हद्यनिर्वृतिः | अथवा तिष्ठतु तावदियमुत्तरकालागामेनी L5 
चिन्ता | अपक्रम्य गत एव कथमहम्‌ | AMAT स्वभुजाद- 
चारोप्य मय्येव राज्यमारः समारोपितः | तदानाख्याय पढ्म- 
(पि नियीते मस्यवदयमडाभ्यों दिग्भ्यो राजभिरवर्यमनुधावि- 
` <तव्यम्‌ । तिष्ठन्तु तावत्सेवापरा राजानः | खुखमपरिभुक्ताः T- 
जा अपि तातल्ेहात्परिव्मक्तपुत्रदाराः पृष्ठतो ळगिष्यन्तीति मे 20 
चेतासे । अपि च तातस्यापि कोपरोस्ति यस्मिन्मर्दीय लेह 
संक्रमस्य मस्यपक्रान्ते यातु किमनेन गतेनागतेन वेत्याविनयको- 
पितोबष्टम्भं कृत्वा स्थास्यति । कस्य वापरस्य मुखमालोकय- 
न्ती चुखायमानइद्या मत्मत्यानयनाय कृतातप्रछापा न तातमे- | 
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वाकुलीकरोत्यम्बा | ताते च पृष्ठतो लम्ेष्टादशद्दीपमालिनी मै 

. 'दिन्येब लमा भवति । तदा मया के गतम्‌ । क्व प्रस्थितम | 
क विश्रान्तम्‌ । क यातमू | क सुक्तम्‌ । कापरुतम्‌ । काला 
मया गोपयितव्यः | समासादितेन वात्र कर्थं मया वदनं दशे. 

5 वितव्यसू । पृष्टेन वा किमुत्तरं दातञ्यम्‌ । अथापि कथेच्िंव- 
नियोगान्रिःछतोस्मि । तथाप्यनायासनीयं तातमेवं मंहीयः 
स्यायासेम्बां वा निजापक्रमणशोकाणेवे पातयता किं इतं म" 
'चत्यपुण्यवता | अपि च स॒बह्टादिवसप्रवासोंपतप्तः स्कन्धावा- 
'रोपि मेद्यापि न परापतति | तेनापरसंविधानादर्थपथादेव नि- 

१0 वृत्य पुनधावितव्यम्‌ । अथावेद्य तातस्याम्बायाथ ताभ्यां घ 
विसार्जितः संविधानेन गच्छामि । तत्रापि किं कथयामि । मम 
खेहदुःखिता गन्धर्वराजपुनी कादम्बरी मामुद्दिय मकरकेतु- | 
नायस्यमाना दुःखं तिष्ठतीति । किं बा वलवान्मे तस्यामनुरागो 
न तया विनाहं प्राणान्संधारयामीति । कि तस्या मम च RAE 

WMG जीवितनिबन्धनहेतुमूतया महाञ्चेतया तत्परिणयनाय में 

संदिटमिति | किंवा तहूःखमपारयन्सोदुमयं केयूरकस्तज्ञकत्या 

माँ नेतुमागत इति । अपरोपि वा कथ्रिद्यपदेशों न दाकथवं 
एव पुनगमनाय कतुम्‌ | संप्रत्येवः समाधिकाइर्षत्रयात्मसाध्य 

TST अस्यागतोस्मि | अद्यापि साधनमेव न परापताति । अ” 

` 20 कथयित्वा च गमनकारणं कथमात्माने मोचयामि । कथं माँ 

E dede तातास्वा वा । तत्खुहत्साध्येस्मिन्चर्थनर्थः पतितः कि 

काकी | वैद्याम्पायनोप्यसान्िहितः पार्खे मे | किं करो” 

3 eI STE. केल Re चिरूपकामिः [” कीः मे" 'समुपदि" 

Mey मे निथयाधाने करोतु | कस्यापरस्य वा वि” | 


[ १९५ ] 


बॉकिनी प्रज्ञा। कस्य वान्यस्य शुत ओतव्यम्‌ | को वापरो वेत्ति 
वक्तुम्‌ | कस्य वापरस्य मय्यसाधारणः खेहः | केन वापरेण 
we समानदुःखो भवामि । को वापरो मायि दुःखिते दुःखी 
HAI खखी वा | को वापरो रहस्यांवेदनस्थानमू | कस्यापर- 
स्योपरि कर्त्तव्यभारमवक्षिप्य निर्वुतात्मा fant । कस्व 5 
वापरस्य मत्कार्ये पयौकुलता | को वापरों मबानुकोपितँ तात- 
maia परिवोध्य मां नेतुं समर्थः । इत्येवं चिन्तयत एवांस्य 
सा निशा दुःखदीघोपि क्षयमगमत्‌ । प्रातरेव च किंवदन्ती 
pra यथा किल Target यावत्परागतः स्कन्धावर इति । तां 
च शस्त्र समुच्छसितचेता्कार चेतासे | अहो धन्योस्मि l0 
अहो भगवतो विधरेनुगृह्योस्मि । यस्य मेनुध्यानानन्तरमेव पराग- 
तो .द्वितीयं हृदय वैदयम्पायन इति | प्रहर्षपरवदाश्च प्राविशान्त- 
मालोक्य दूरत एव कृतप्रणामं केयूरकमवादीत्‌ | केयूरक क- 
रतलवर्तिनीं सिद्धिमधुनावधारय | wat हि वैशम्पायन इति । 


स तु तदाकर्ण्य गमनपरिरुम्बङ्कतया चिन्तयान्तःश्ून्य एव is 
भद्रकमापतितं महती हदयनि्वृतिर्देवस्य जातेत्माभिदधदेवोपस- 
Suter ws वैश्यम्पायनागमनालापमेवानुबध्य मुहूतोमिव 
संज्ञोत्सारितसमस्तपरिजनं चन्द्रापीडं व्यज्ञपयत्‌ | देवावस्यैवेय- 
मांवेदयति निःसंशयं देवस्य गमनम्‌ | अवद्यं च देवस्य 
Finen भवितव्यम्‌ | केन कदा वावलोकितो ज्योस्स्नारहि 20 _ 
तथन्द्रमाः । कमलळाकरो वा मृणालिकया विना | उब्यान- 
भागो वा रूताझून्यः | किं तु यावदवैशम्पायनः परापतति या- 
aa तेन सह गमनसंविधानं निरूपयति देवस्तावदवइये काठ? 
Br, amena, चाकाठञ्मा देखा: शरत 
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। wif निवेदितैव मया ।-सर्वोपि प्रत्याशया धार्यते । देव्यालु 
युनर्देवदरशनेद्य यावन्तिष्मत्याहमेव wet केनाश्वासनेन ae. | 
| - ww! मद्दातौपलम्भादेतदुत्पत्स्यते चेतसि यथास्ति काय मने (ˆ 
| जीवितेन दुःखान्यपि सहन्ती घारयाम्येतादिति | अतो Bare 
| 


5 यामि | चेतसा त्वग्रतो गत एव देवः mAN, 
" एवं | किमपरं मयात्र स्थितेन साधनीयम्‌ | तहेत्रागमनोत्सवा- 
वेदनाय गमनानुज्ञया प्रसादं, क्रियमाणमिच्छति A प्रणयप्रसाददु- 
लेलितं हदयमिदानीमेव | 
इति विज्ञापिते केयूरकेणान्तःपरितोषविकसितया विकच- 
liste दृष्ट्या दर्शितप्रसादअन्द्रापीडः T- 
त्युवाच । किमुच्यते । कस्यापरस्थेदशी देशकालज्ञता ) को 
वापरोस्मास्वेवे निव्याजभक्तिः । कस्यापरस्येदृद्यस्य दुःखास- 
-हिष्णुतानपेक्षितस्वदारीरशक्तिरुत्साह्च | तत्साथ चिन्तितम्‌ | 
गम्यतां देव्याः प्राणसंधारणाय | मदागमनप्रत्ययार्थ च पत्रठे- 
| ४ खाप्यमतस्त्ववैव सह प्रयातु देवीपादमूलम्‌ | इयमपि प्रसादः 
|. सिरेव देव्याः | इमामप्यालोक्य कियस्वपि धतिरवश्यमुत्पत्स्यत 
` इति मे चेतसि | अपि चास्या अपि देव्यामस्त्वेव स्नेहो भक्तिः | 


मरीहारीमादिदेश | आदेशानन्तरमेबागतं च दूरतः प्रणतमा- 
di x स्वयमेवाइय सोपम्रहमाढिदेशा मेघनादम | मेघनाद | 


; aN rat Teu lleċtion, Na ATT: ui VIG 6 
राय केयूरकेण सहागतो गच्छ | अहमपि चैराम्पायनः | 
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मालीक्यानुपदमैव ते तुरंगमैः परागतः । इत्यादिश्य यथा- 
ज्ञापयति देव इति कतनमस्कृतौ व्वरितगमनसंविधानाय नि- 
क्रान्ते मेघनादे देव किमतः परं विलम्बेनेत्यमिधाय मेघनाद- 
निर्गमनानन्तरं गमनम्रणामोंत्थिते AA सस्नेहमाहूय स 
बाष्पया दृष्ट्या पुनःपुनरालोक्य परिष्वज्य च सपुळका- ४ 
भ्यां दोभ्यीमात्मकर्णादपनीयानेकवर्णरुचिरं संदेशामिव R- 
णीभरणमस्य कर्ण कुत्वा कण्ठागतबाष्पगन्गदिकाग॒ह्ममाणाक्षर- 
मवादीतू | केयूरक त्वया तु मे देवीसंदेशो नानीत एव । तत्कि 
तव हस्ते तदनुरूपं प्रतिसंदिशाम्यपुर्वेम्‌ । विज्ञापयितव्या देवा । 
«ura किमलीकलज्जाजालभारोइहनेन स्वामायासयामि | वा-79 
स्येव पत्रलेखा देवीपादमलम्‌ । इयं विज्ञापथिष्याति | इत्याभे- 
द्धदे्ातरफितोपनतात्माविरहपीडाममङ्गलुदाड्या कृतयत्नामपि 
` बाष्पवेगमपारयन्तीं संधारयितुं चरणपाताभिमुखीं पत्रलेखां प्रण- 
थेनाभिमुखो Yet बद्धाञ्जरिरभाषत । पत्रलेखे साञ्जलिव- 
ड्वेन शिरसा प्रणम्य मदीयेन विज्ञाप्या देवी कादम्बरी । TTS 
सर्वखरानां धुरि लेखनीयेन तथा प्रथमदशनेपि वत्सळत्वात्स्व- 
भावस्य दर्शितप्रसादातिशयां देवीं प्रणामेनाप्यसंभाव्य गच्छता 
प्रज्ञा जडतया ज्ञानं मौढ्येन धीरता तारल्येन स्नेहलता A- 
ण गौरव ठघतया प्रियंवदता पारुष्येण मूदुहदयता gd स्थैर्य 
चरुतया चैन भीरुतया दयाळुता निर्लिशल्वेनाजैब मायाजा- 299 
_ हेन सत्यवादितालीककाकुसंपादनैन ब्भक्तितावज्ञानिन पेंशल- 
` ता कौटिल्येन लज्जा धार्श्यनौदाये क्षुद्रतया दाक्षिण्यममहाजु- 
भावतया प्रश्रयोभिमानेन कृतज्ञता कृतभतया शरु पौरोभाग्येन 


P. um m १ स कथमिवापरं गुणमवरुम्न्य 
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| ge परिअहाय विज्ञापयतु; । केन वाङ्गीकरोतु देवी । यगा 
॥ चानपेक्षितगमनाज्ञया निर्यन्त्रणत्वाइतोहमिति fant सेव वाणी | 
| ` विज्ञापयति । यथा: च मे न निष्फलमागमनं भवति जगवा > 
१ झून्यं तथा देव्यास्मसंधारणायात्मनैव यत्नः कार्यैः । इति संदि- | 
? Bsp पुनराह । पत्ररेखे त्वयापि यान्त्याध्वनि न मह्िरहपीडा 
` भवनीया । न शरीरसंस्कारेनादरः करणीयः। नाहारवेलाति- | 
| क्रमणीया। न येन केनाचिदज्ञातेन पथा यातव्यम्‌ । न यत्र 
| तत्रैवानिरूप्यावस्थातव्यमुषितव्ये वा । न यस्य कस्याचिदपरिः 
| ज्ञायमानस्यान्तरं दातव्यम्‌ । सर्वदा शारीरेप्रमादिन्या M- 
i87 । कि करोमि । स्वत्तोपि मे वल्लभतरा देवीप्राणाः । ये- 
नेवमेकाकिनी तेषां संधारणाय विसर्जितासि । अपि द 
मम जीवितमपि तवैव हस्ते वर्तते । तदात्मा TST परिक्षेरणी- ¦ 
` यः । इत्युक्त्वा TSE परिष्वज्य केयूरकं पुनस्तदवधानदा- 
नाय संविधाय महाश्चेताश्रमं यावत्पुनस्त्ववैव सहानया Wu 
I नायागन्तव्ममित्यादिरमः व्यसजयत्‌ | 


_निगेतायां च केयूरकेण सह पत्रलेखायां किं शीत्रमेते यास्य 
न्ति erm वा गच्छतां विलम्ब उत्पत्स्यते न वेति कियञ्चि- 
ARA: परापतिष्यन्तीत्यनवैत्न चिन्तया दयन्यहृदयः क्षणमिव 
Ret स्कन्धावारवातास्फुटीकरणाय वार्ताहरं विसर्ज्य बढु- 
a दिवसान्तरितदशनस्य चैराम्यायनस्य त्युद्गमनायात्मानं मचः 
fd Ry uS पादमूछूमगात्‌ R । तत्र चोभयतः ससंभ्रमापस्ततप्रतीहा- | 
* 3 Sd pam लोकनमार्गः पितुः प्रणाममकरोत | 
भवि RBI, Trane | 

SURG: S मेण सठिरुभरमन्यरेणेव जलधरध्वनिना स्वरे” 
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ण AACA AGA ससंश्रमप्रधावितमपि संभावितशुकनास- 
प्रणाममुपस॒त्य uri भूमावेव समुपाविशन्तमाङ्कष्य हठात्पादपी 
ठे समुपवेश्यापरिसमाप्ावळोकनस्पृहेण AI छचिरमालो- 
क्यास्योपारूटयौवनभराभिरामतराण्यङ्गप्त्यङ्गानि पाणिना ET- 
gr द्ीयञ्छुकनासमवादीत्‌ ।शुकनास पर्येयमायुष्मतथन्द्रापी- 5 
डस्योत्सार्पणी इमशुराजिलेखा समन्तास्समुद्धिन्ना | विवाहम- 
ङ्गलयोग्यां दशामारूढोयम्‌ | तदेव्या विलासवत्या सह संमन्त्या- 
भिजनरूपा निरूप्यतां काविज्जगतीपतिकन्यका । दृष्टं हि दुले- j 
भदरीन वत्सस्य वदनम्‌ | संप्रति वधूमुखकमलदशनेनानन्दयाम 
आत्मानम्‌ । इत्युक्तवति तारापीडे Jaws: प्रत्युवाच । 30 


साधु चिन्तितं देवेन | अनेन तु सहदयेन हृदये समारोपि- 
ता एव सर्वविद्याः | संभाविता एव सर्वाः कलाः | स्वीकृता 
` एव सर्वाः प्रजाः | गृहीता एव सर्वदिग्वधूनां कराः | स्थापि 
तैब निथला कुटुम्बिपदे राजलक्ष्मीः | Bet चतुरुदधिमेख- 
छाकलापभूषणा भूः | किमपरमवशिष्यते यदनेन न परिणीयते। t5 
इत्यमिहितवति शुकनासे छञ्जावनन्रवदनथन्द्रापीड्चकार _ 
चेतसि | अहो संवादो येन मे कादम्बरीसमागमोपायचिन्ता- 
समकालमैवेद्शी तातस्य बुद्धिरत्पन्ना | तद्मडुच्यते । अन्धः 
' कारे प्रविष्टस्यालोको बनगहनप्रविस्यादेद्कदर्चीन महाणेवप- 
Raa यानपात्राभ्यागमो स्रियमाणस्योपर्यमृतबृष्धिरिति तदे- 20 
बापतितं माथे । सर्वथा वैश्यम्पायनद्दीनमात्रकान्तरि- 
ता वरते मे कादम्बरीप्रामिः sem चिन्तयत्येव 
चन्द्रापीड क्षितिपतिरुत्तस्थौ | उत्थाय च तमेव विनयावनन्रः 
वलकाव: SATA, TST भरोबइुनगुरुणा दाद. 
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-ण्डेन शनैः शनैः संचरञ्डुकनासेनानुगम्यमानो विठासवतीम | | 
वनमगमतू । गत्वा च ससंभ्रमकृताभ्युत्थानां विलासवतीमृध्य- | _ 

स्थित एवावादीत्‌ । देवि पर्यैषा त्वमपि वधुमुखावलोकनबु- 7 
. Wer कते नोत्ताम्यसीत्युपालभमानेव देवीं वत्सस्य qms 
| 5 जिशोभा विवाहमङ्गरुसंपादनायादिशति | त्वमपरं किंमारि- 
शसीति प्रष्टव्या तदादिशतु देवी | कथ्यमानेपि किमपरमद्याप- | 
| RS वदनमन्यतो त्रीडया । ver वा कर्तव्ये नाझापयसि | 
i वरमातासि संवृत्ता । जानामि चन्द्रापीडस्योपयंप्रीतिरेषा R- 
i वमेतंत्कार्येष्वनादरोवधीरणां च । इत्येव॑वि धेर्नर्मप्रायैरारापैः g- 
_ 30 खायमानचेताधिरमिव स्थिस्वा शारीरस्थितिसंपादनायः निरगात्‌। 
` चन्द्रापीडोपि शुकनासमुखेनैव वैशम्पायनमत्युद्गमनाया- | 

त्माने मोचयित्वा जननीभवन एव निरवार्तितशरीरस्थितिविंश | 
स्पायनमरत्युहमनसंविधानविनोदेनैव ते दिवसमनयत्‌ । अवती- | 
गायां च तस्यां यामिन्यां सह्र्शनौत्डक्थेन शयनगतोपि जाः | 
` 5 प्रदेव समधिकमिव ames स्थित्वा कादम्बरीसमागमत्वरा- 
दानाय स्मरसवाजमोक्षमिव कु्वेद्धिथन्द्रपादेरश्गुणीकृतगमनों- | 
d स्वाहे गमनसंज्ञाशडूनादायादिदेश । अचिराच गृहीतसमायोः | 
पा गोङ्गणगतमिन्त्रायुधमारुद् निर्जगाम नगर्याः । निर्गत्य चादूः 
be त एबोततीये fat दशपुरगामिना मांगैण पावर्तत गन्तुम्‌ । 
EI 2x अथ तावत्येवापररात्रवेलया योजनचत्रितयमेवालङ्गयत्‌ | अ” 
आध्यअ्रमापहरणायेत्र प्रवृत्त वातुमाल्हादकारिणि रजनीविरा- | 
मातरिश्वनि क्रमेण चापरदिर्वश्षवद्नचुस्त्रिनि WS | ? 
m नन्दरनिस्वयुदयगि ‘allec avec New DS NST खरमारूहे, AAS, A : 
Vera चेलायां सहसैवामतो" | 


[ ९३९ | 

ंगव्यूतिमात्र इव रानिप्रयाणकायातँ निविशमान स्कन्धा- 
बारमद्राक्षीत्‌ । 

दृष्टा चाकरोचेतसि । अहोः ARH भवति यद्यचिन्ति- 
तागमन एव प्रविश्य age पश्यासि । इत्येवं 
aaam छत्रचामरादिभिः स्वचिहैः सह निवारि- 5 
ताञेषराजपुत्रलोको जबविशेषश्नाहिभिखिचतुरैस्तुरंगमैरनुग- 
` स्यमानो मर्धानमावृत्योत्तरीयेण रयविशेषज्नाहिणेन्द्रायघेन ना- 
नाव्यापारव्यमसकललोकमचिन्तित एव स्कन्धात्रारमाससाद्‌ | 
प्रविशेथ प्रत्यावासकं वहन्नेव कस्मिन्देरो चैञ्ञास्पायनावास F- 
ति पप्रच्छ । ततस्तत्संनिहिताभेः खीभिरितरत्वादप्रत्यामेज्ञाय [0 
यथारव्धकर्मव्यग्रामिरेवोद्वाष्पशुन्यवद्ना कि एच्छसि कु- 
तोत्र बेशम्पायन इत्यावेद्यमान आः पापाः किमेवमसंबद्ध TST 
थेति झुन्यहृदय एव ताः प्रतारयन्नन्तर्भिन्तहृदयस्वाज्ञापराः T- 
wate इव हरिणशावको यूथपरिभ्रंशविलोंल इव कारिक- 
` लभको घेनाविरहादुत्कर्ण इव तर्णको न किंचित्परयन्न किचिइ- 75 
aa किंचिदालपन्न किंचिदाकर्णयक्न किंचिच्चि्पयन्च RAR- 
उच कंचिदाहयन्क्कागतोस्मि किमर्थमागतोस्मि m चठितोस्मि 
क गच्छामि किं परयामि किमारव्धं मया [किं वा करोमीति 
सर्वमेवाचिन्तयमानोन्ध इव वधिर इव मूक इव जड इवा- 
` विष्ट इव कटकमध्यदेशँ यावत्ताइदेनिव वेगेनावहत्‌ । 20 

अथेनद्रायुधगरत्यभिज्ञानाइाैयैवानुमधावितराजपुत्रलोकदरश- 
नाञ्च देवश्चद्रापीड इति समन्तात्ससंभ्रमप्रथावितानाम्चातितात्त- 
रीयस्खलनानामुद्दाष्पद्युन्यदृष्टीनां दरादिव SAT प्रणामक्रियया 


च सममेवावनमतां राजन्यसहल्ाणा मुखान्यवलोक्य क्त "ur 
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स्पायन इत्यप्रच्डत्‌ | ततस्ते सर्वै सममेव विचायोस्मिस्तरतते. 

बतरतु तावहेवस्ततो यथावस्थितं विज्ञापयाम इति न्येदयन्‌। 

चन्द्रापीडस्य तेन तेषां स्फुटाख्यानादापे कष्ट तरेण वचसान्तःशः 

ल्यगभे स्फुटितमिव हृदयमासीत्‌ | केवळं तत्कालप्रणयिनी मूर्ज 

5 सा थारणमकरोत्‌ | तुरगादवतारितं च कुथोपत्रिष्टं च पितुः 

- समवयोभिरनतिक्रमणीयेमू्धाभेषिक्तपार्थिवै पृतमात्मानं त- 

दानीं न चेतितवान्‌ । उपलव्धसंज्ञोपि चैदाम्पायनादर्शनादात्म- 

नश्च ददनात्किमेतत्काहं वर्ते किं वा मयैतचचरितमिति भ्रमारूढ 

इव मुह्यद्भिरिवेन्द्रयैः सर्वमेवानुसरेक्षमाणः केवलं स्कन्धावारा- 

OTR तस्याभावादन्यदसभावयन्दुर्यिषहपीडाभिहतेन चे- 

| ` तसा किमारटामि कि इदूयमबष्टभ्य तूष्णीमासे किमात्मा- 

| ` नमाहत्य हठालाणेधियोजयामि किमेकाकी कांचिहिदा गृहीत्वा 

| TAT कतेव्यतामेव नाध्यगच्छत्‌ | अन्तर्द्ववन्निव दह्यमान ¦. 
i 


t, 


इव स्फुटज्ञिव सहस्रधा दुःखेन चकार चेतसि | अहो मे रम्यो” 
| 5 प्यरमणीयः संबृत्तों जीवलोकः p वसत्यापि झून्यी भूता प्थिवी। 
i ` सचशषुषोप्यन्धाः ककुभो जाताः quseque हते जन्म | 
| खरकितमपि मुषितं जीवितफलम्‌ | क॑ पड्यामि । कमालपामि | | . 
| कस्मै विश्रम्मं कथयामि । केन सह खुखमासे। किमद्यापि मै |. 
जीवितेन कादम्बरयोपि । वैसांस्पायनस्य कृते क्क गच्छामि । क॑ | 
30 एच्छामि । कमभ्यथये । को मे ददातु पुनस्तादृशां recent. | 
' कैथ मया तातस्य शुकना स्य वात्मा चैदाभ्पायनेन विना दर्दी- 
| | x यितव्य; | किममिधाय च तनयशोकविद्दलाम्वा मनोरमा वा. | 
| ES memini कि भूमिः काचिद्सिद्धा तां साधयितुं प्रा” 
Pi Raq 5" V SS ज्तणपातिः कर क्षिद्संथरितेस्तस्संथेरभो्धे T "delere Rt. | 


e feri 
s Ju. 


[ १३३ | 


afaa: | कचिडियया वा काचिदगृहीता तां seid मयोत्संक- 
Ga: । इत्येतानि चान्यानि चान्तरात्मना चिरमधोमख एव 
विकल्प्य हदयास्फुटनादि लक्षामिवापराधिनमिव महापातकिनमि- 
वात्मानं मन्यमानो वद्नमदर्चीयञ्छनैः इच्छादिव तानप्राक्षीत्‌ | 

` मय्यागते कि कथिदेवंविधोन्तरे संग्राम उत्पन्नः । व्याधिर्वा 5 
कथिदाशुकार्यसाध्यरूपः समुपजातः । येनेतदतकितमेव महा- 

वञ्चपतनमुपनतमिति । ते AT ष्टाः सर्वे सममेव करद्वयपि- 

हितश्रतयो व्यज्ञपयन्‌ | देव शान्त पापम्‌ | देवशरीरमिव सा” 
3 वर्षशतं भ्रियते वेदाम्पायन इति | एतदाकर्ण्यं तुज्जीवित 
इवानन्द्बाष्पनिर्भरः संभाव्य तान्सर्वानेव कण्ठग्रहेणावादीत्‌ । 49 
जीवतो वैशम्पायनस्यान्यत्र क्षणमप्यवस्थानमसंभावयता मयैवं 
ger भवन्तः | तञ्जीवतीत्येतानि तु तावत्कणे कृतान्यक्षराणि 
अधुंना किं वृत्तमस्य येनासौ नागतः | क वा स्थितः | केन व 
eger स्थितः। कथं वा तमेकाकिनमुत्खज्यायाता भवन्तः | कर्थं 
चा मवद्चिर्बलादपि नानीतोसावित्येतदवगन्तुमुत्ताम्यति मे TET 8 
मिति । ते चैवं प्रष्टा व्यज्ञपयन्‌ | देव श्रूयतां यथावृत्तम्‌ | पृष्ठतः. 
स्कन्धाबारमनुपालयङ्भिः शनेः शानेवेदाम्पायनेन सह भवड्टिराग- 
न्त्यामैत्यादिकय waste देवे तस्मिन्दिवसे डगृहीतत्वाद्वापे- 
न्धनादिकस्योपकरणजातस्य न दत्तमेव TANT स्कन्धावारेण । 
अन्यस्मिन्नहन्याहतायां प्रयाणमेयाँ सज्जीक्रियमाणे साधने प्रात- 20 
रेवास्मान्वैशाम्पायनोभ्यधात्‌। अतिपुण्यं हयच्छोदसरः पुराणे चू- 
यते | तदस्मिन्खात्वा प्रणम्य चास्यैव तीरभाजे सिद्धायतने भ- 
यवन्तं भवाभवप्रभवं महेश्वरे शशाडुःशकलशेंखरं त्रजामः | 
दिव्यजनसोविता केन कदा पुनः स्वमपि भूमिरियमालोकिता t 
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इत्यभिधाय चरणाभ्यामेवाच्छोदसरस्तीरमयासीत्‌ । तत्र चाति- | E 
र॒म्यतवैव सर्वतो दत्तवृष्टिस्तटकतामण्डपमद्राक्षीत्‌ | 
ger च तमातिविरान्तरितदर्दनं भ्रातरमिव तनयमिव इ- > 
हृदमिव चानन्यदधिर्थिस्मृतनिमेषेण चक्षुषा विलोकयन्स्तम्मित 
इ इव लिखित इव खुचिरमुष्त्रै एव स्थित्त्रापारयन्चिवाङ्गानि धा- 
रयितुमाक्रम्यमाण इव मूच्छेयोन्मुच्यमान इवेन्द्रिवेझेटित्यु- 
नमुक्ताङ्गः समुपविद्य भूमौ किमप्यन्तरात्मना स्मरक्षिवानुध्य- 
यन्निव निर्वकारवदनो गलितलोचनपयोधारासन्तानस्तूष्णीम- 
घोमुखस्तस्थौ | तथाबस्थितं च तमवलोक्यास्माकमुदपादि चेतसि 
30 चिन्ता । येन केनचिदपद्नियन्त एव रासेकदृद्याः . परिणामधी- | 
- रमतयोपि कि पुनः कुतूहलास्पदे प्रथमे वयासि वर्तमानांः 
तस्मान्षियतमियमस्थेमामातिमनोहरां मूमिमालोक्र्य भावयतो इद” i 
दयविकृतिरीदशी जातेति । न चिराञ्च तमेवमवदाम वयम्‌। : 
|... दृष्टा दशनीयानामबर्धिरेषा । तदुत्तिष्ठ। संप्रति निर्वेववामः लार. 
` 35 नविधिम्‌|अतिमहती वेला जाता | सज्जीभूते साधनम्‌ । प्रयाणा- .| 
fige सकरुस्कन्धावारस्त्वां प्रतिपालयच्चास्ते | किमद्यापि वि- | 
स्त्रितेनेति | स त्रेवमुक्तोप्यस्माभिरश्रुतास्मदालाप इव जड 
हव मूक इवाशिक्षित इब वक्तुं न किंचिदपि प्रत्युत्तरमदात्‌। | ` 
Ta केत्रठमनिमेषपढेमणा निश्चलस्तब्धतारकेण संतताश्रुसो- | 


उतः पुनथास्माभिरागमनायानुरुध्यमानस्त द्र्थितदट्रिवा- | 
 स्मान्परिच्डेदनिष्ठुरमाह स्म | मया तु न यातव्यमस्मात्मदेशात्‌। )) 
JDSTQ भवन्तः स्कन्धावारमादाय | न युक्तं भवतां चन्द्रा | | 


i n. तास्मि Delhi. Digitized by 83 Foundation : 
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-क्षणमप्वचस्यानं कर्तुम्‌ । इत्युक्तवन्तं तमकस्माचाम किंचिदस्व 
दैवादेव वैराग्यकारणमुत्पन्नामेत्यादाठन्य सानुनयमागमनाय जुन" 
qa: प्रतिबोध्य तादृशासंबद्धानुष्ठानेन जातपीडा निशुरमप्यमि- 
हितवन्तो वयम्‌ | एवं न युक्तमस्माकं स्थातुम्‌ । भवतः उन- 
दैवस्य तारापीडस्यानन्तरादार्यद्ुकनासाझन्धजन्मनो देव्या A- 5 
डासवत्याङ्ककालितस्य देवेन चन्द्रापीडेन सहैकत्र संवृद्धस्य 
तथा विद्यागृहे महता यत्ननैवं शिक्षितस्य युक्तमिदम्‌ | aA 
आतरि ux वत्सले भतीरे जगच्षाथे गुणवति च wate 
सर्वमपीवित्वा गते तत्परित्यागेनात्रावस्थानम्‌ । कस्यापरस्येदृशो 
युक्तायुक्तपरिच्छेदः | RET तावदस्माकं तवोपरि स्नेही भ- 79 
Grai असिमिस्तु शन्यारण्ये भवन्तमेकाकिनमुत्छज्य गताः 

` जन्तो देवेन चन्द्रशीतलप्रकृतिना चन्दरापीडेनैत्र कि वक्तव्या 
अयम्‌ । किमन्यो देवअन्द्रापीडोन्यो वा सवान्‌ | 

तदुन्मुच्यतामयं संमोहः | गमनाय सीराधोयताम्‌ | इत्य- 

भिहितोस्माभिरीषदिव विलक्षहासेन चदनेनास्मानत्रादीत्‌ । कि- 73 
महमेतावदापि न वेझि यहमनाय माँ भवन्तः प्रबोधयान्ति | _ 
अपि च चन्द्रापीडेन विना क्षणमप्यहमन्यत्र न पारयामि 
थातुम्‌ । एषैव मे गरीयसी परिवोधना । तथापि कि करोमि । 
अनेनैब क्षणेन uda विगालितं मै अमुस्वम्‌ TAT enia 
als मनो नान्यत्र प्रवते | पदयन्तीव Pratt न वृटिर- 20 
न्यतो बलति । आसक्तमिव क्वापि हृदर्य किमपि न जानाति t 

` नेगडिताविवान्यत्र पदमपि न दातुं चरणावुत्सहेते | कीलितेव 
“चास्मिचेव स्थाने तनुः | तदात्मना त्वहमसमर्थो यातुम्‌ | अथ 
म्बलाङ्गवन्तो मां निनीषवस्तत्रापि चलितस्थास्मात्मदेशादात्मनों - 
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जीवितधारण न संभावयामि | अत्र पुनस्ति्ठतो. aaa 
किमप्यनवसीयमानं परिवर्तते मे येनैव विधृतोस्मि Waray 


: धायेन्ते प्राणा इति ES M SE S | 


` भवन्तः । अनुभत्रन्तु यावञ्जीवमातुमेअन्त्रापी डमुखदरांनस- 
5 खम्‌ । अल्पपुण्यस्य तु तन्मे प्राभमपि करतलादेवाच्छिद्य By 
नीतम्‌ । इत्यभिदधानथ कौतुकात्किमेतथेनैवै भाषसें नायाति 
देवस्य चन्द्रापीडस्य समीपमिस्यस्माभिः पुनः पुनः प्रष्टोभ्यघात्‌। 
लज्जेहमेवं THT तथापि शपामि वयस्थचन्द्रापीडस्पैब 
जीवितेन यदि किचिदपि जानामि यत्फेन कारणेन न श- 
lo कनोम्यतो गन्तुमिति । अपि च भवतामापि प्रत्यक्ष एवां 
वृत्तान्तः | Tg भवन्तः | इत्युकत्वा तृष्णीसभवत्‌ | 
मुहतोंदिव चोत्थाय तेषु तेषु रम्यतरेषु तरुतलेबु ठता गृहेषु 


IE २० भय 298 


od aC, ESTER 


थानास्तत्मतिवोधनप्रत्याहाया स्थिता एव । गतवति समधि 
इव यामइये शरीरस्थितिकरणायास्माभिरभ्याथितः प्रत्युवाच | वः 
यस्यचन्द्रापीडस्य स्वल्वमी स्वजीवितादपि agar: प्राणाः । 
(0 TR बलादपि परित्यज्य मां गच्छन्ति तथाप्येषा सधारणि म 
i 20 "T प्रयत्न: कार्य । कि पुनरागच्छतामेव | चन्द्रापी डदर्शनेनैव 


निर्वेपितरारीरस्थितौ तस्मिन्वयमापि 


सरस्तीरेषु तस्मिथ देवायतने किमपि नष्टमिवान्विष्यन्ननन्यवृषिवरि | 
आम । भ्रान्त्वा च चिरभिव खिन्नान्तरात्मा सनिर्वेदमूध्ये निश्र- | 
. ॐ स्य तस्मिंझतागहने mater तस्थौ | वयमपि mde | 


चाइमर्थी न मृत्युना । तदभ्यर्थनैवात्र निष्फला | इत्यभिधायोः | 
ग स्नात्वा कन्दमूरुफरैवैनवासीचितां शारीरस्थितिमकरोत्‌ | : 


ai 
'विश्मितीन्तरात्मानी n. राजी च Di Aa by 53 J pr च १ 
। च दिवा च किमेतदिति व॑ | 


= 


[ya] 
त्ान्तमेवानुभावयन्तो दिनत्रयं स्थित्वा AAT- 
नानयनयोः खकृतबलसंविधानं तत्परिकर तत्र स्थापयित्वा चा- 
गता वयम | यच्चाग्रतो न प्रेषितः संवादस्तदेकं तावदन्तरा T- 
च्छतो देवस्यासो न परापतस्येत्र p अपरमपि चिरात्मविडमा- 
त्रस्बैव देवस्य मा पुनरागमनङेँशो दिति । 5 
चन्द्रापीडस्य त तं स्वमेप्यनुत्मेक्षणीयं वैशम्पायनबृत्तान्त- ` 
माकर्ण्य युगपदुड्ेगविस्मयाभ्यामाक्रान्तहृदयस्योदपादि चेतसि । 
कि पुनरोदशस्य सर्वपरित्यागकारिणो वनवासेकशरणस्य AT- 
ग्यस्य कारणे भवेत्‌ । स्त्रीयं च न पश्यामि किंचित्स्खाठेतम्‌ | 
तातप्रसादाच मामिव AAT चरणतरठुडितच्डामणयाचयन्ल्यद [0 
राजानः | समेव तस्यापि चेच्छाभिकेषु सर्वोपभोगेषु न किंचि- 
दापि हीयते | ममेव तस्त्राप्याञ्ञा न विहन्यत एव । अहमिव 
सोपि प्रसादान्करोत्येत्र । मत्त इव तस्मादापि विभेत्येवापरा- 
Rie: | मयीव तस्मिन्नपि सर्वाः संपदः | तमप्याळोक्य मामि- 
योस्पद्यते स्पृहा लोकस्य | अथागच्छस्तातेनाम्बया चार्यशुक- 5 
नासेन मनोरमया च तनयखेहोचितेन सौहार्दैन न संभावितः। 
विनयाभिक्येच्छना तातेन शुकनासेन वा किंवित्पी डाकरमभि- 
हितं ताडितो वा quu नेवासावेवं पिशुनश्वभार्वा 
, चा गुरुजनाभक्ता वा गुणोपादानाविमुखो वा वरलाचत्ता 
चा यत्किचनकारी यःकथिदिव ganag- 20 
mid दुःशिक्षितों दुर्विनीतो वा पुत्रैकताडुलै- 
Bar वा यो जन्मनः प्रभति सर्वप्रकारोपकारिणो गुरुज- 
- नस्योपरि खेदमेवं कु्योदनुवन्धाङिरमेङ्घा | प्रशमस्यापीवृदास्य 
Sq कालः | अद्याप्यसौ Masta गाइँस्थ्य एव न निवे- 
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[शितो देवपितृमनुष्याणामानुण्यमेव नोपगतः | अगत्वा Sp. 
मणत्रयेण बद्धः क गतः | न तेन पुत्रपौत्रसंतत्या वंदाः प्रतिष्ठा | 
` नीतः । नानन्तदक्षिगैर्महाक्रतुभिरिष्टम्‌ । न सत्रकूपप्रपाप्नासाद- 
- तडागारामारिभिरापू्तः कीेनेरलड्गता मेदिनी | नाकलास्या- 
. ङ यै दिशोयाये यशो विप्रकीर्णम्‌ । न गुरवोनुवृत्त्या ue स्थापि 
। ताः।न ल्िग्धबन्धूनामुपकृतम्‌ । न प्रणयिनो AAR 
। भवतां नीताः। न साधवः परिवर्चिताः | नानजीविनः ü- 
- भक्ताः | नाभ्यागताः कृता. निस्तृषाः । न दृष्टाः श्रुता वाइनाः। 
न जातेन जीवलोकखखान्यनुभूतानि | न तेन पुरुषार्थसाधनानां | 
30 धरमांथ्रकाममोक्षाणामिकोपि हि प्राप्तः | किमेतत्तेन कृतम्‌। 
इत्याक्षिप्रचेताशिन्तयंस्तस्मिनेव तरुतले स्थित्वा झून्यद्ददयोपि | 
यंथाक्रियमाणप्रसादसंमानसम्भावनासँभावितं विस्य सकलः | 
भेव राजकमुस्थाय तत्क्षणकृते कायमानमाविशातू । ` 


ee चागृहीतकर्मतया मिनवेषाभिरुद्विमदीनमुखीमिः 
5रितस्ततो वाराइनामिर्यामिकलोकेन कर्मान्तिकैथ प्रणम्धमान” 
्ूष्णीमिवालोककारकेगेव मदामोदेनाबेंदिते निसऽ्ून्यदाटिः | 
गेन्धमादने झनै; झनैबौसभवनमयासीत्‌ | तत्र चापनीतसमायो | 
गो विमुच्याझनि शयनीये तरुतालवृन्तानिलेन वीज्यमानोज | 
संवाहकारिभि शनैरपनीयमानागमनखेदः सकलरज- | 
STURT चाप्राप्तनिद्राउख्ों दुःखासिकया पुनरापि 
reet चितामबाविद्यत्‌ । यदि तावदप्रतिमुक्तस्तातिनाम्बया i 
TR शोकार्णवे निक्षिप्य तौ aasi तातं न । 
E T s x  मनाइवास्यास्मादेव्‌ by "मंदेशाहच्डामि : 


भवति । निवृत्य qui 


i 


i 
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[ ९६९] . 


चामुक्तिपक्षमादाडूते मे हदयम्‌ | afer करोमि | अथवा SE 
एवाप्रतिमुक्तिदाङ्का मे। प्रियहदास्मानं मां च परित्यजताप्यपरेण 
प्रकारेण गमनमप्युत्पादयता कादम्बरीसमीपगमनेपायचिन्ता- 
बर्यीकुलमतेरुपक्कतमेव | तदधुना वैशम्पायनप्रत्यानयनाय यान्तं 
न तातो नाम्बाएि नार्यशुकनासोपि निवारयितुं शक्नोति माम्‌ । ४ 
यतश्च वैद्वाम्पायनसाहितस्तेनेव पार्थैनामतो गमिष्यामि | 


इति निश्चित्य तत्कालकृतं वैशम्पायनवियोगदुःखं परिणा- 
मसुलमौषधमिव बहु मन्यमानो मुहूर्तमिव स्थित्वा विश्रान्तः 
इलितैरद्डेरापुरीते तृतीयार्षयामरखे आारीरस्थितिकरणायो- 0 
afteq । उत्याय च यत्रैव कादम्बरी तत्रैव ` वैशम्पायन 
इति स्वपैर्यावटम्भेनेव संस्तभ्य हदयं झून्यान्तरात्मा पुनरेव 
संवार्जतराजलोकः दारीरस्थितिमकरोत्‌ । कृताहारथान्तर्ज्वे- 
रतो मदनानलस्य वेझम्पायनविरहशोकऱ्नेश बहिरपि 
सेतापदानाय साहायकमिच कर्तुमुपरि स्थितथातिकषटमटा-75 
स्वापि Ry युगपत्मसारितकरः करोम्ययस्नेनेव संतापमि- 
स्याकलुस्मेच गगनतलमध्यमारूहे सतितर्युत्याय सरस्तीर कल्पितं 
परिभवस्थानामिव निदाघसमयस्य प्रस्याघातमिव दिवसस्य जल- 
` अण्डपमयासीत्‌। 


तत्र :चातिरम्यतया क्षुमितमकरध्वजोत्कलिकासहर्रविषमं 20 
जलासारशिशितरया संघुक्षितखहहिडेयीर्वानले महासमुद्रामिव 

गम्भीरं तं दिवसमेकाकी कथमपि स्वपैयेयानपात्रेणालडूयतू । 

` रोहितायमानातपें च सायाहुँ निर्गत्य वासभवनाडुणे क्षणमिवा- 

` स्थाने समासन्चपार्थिवैः सह वैद्यस्पायनालापेनैत स्थित्वा R- 
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तीय एव यामे चलितव्यं सज्जीकु 
जिताशेषराजढोकी बासभवनम 
` तोज्जयिनीदर्शनोत्डको विनापि 
कलोकः सज्जीभूय प्रावर्तत 
5 क्षीणायां यामवत्यां 
यिनीम्‌ । 


एत साधनमित्यादिश्य विद. 
व्यवसत्‌ | अथातिचिरानरे, 
मयाणनान्धा सकल एव के. ` 


THY । अथाध्वनैव सह 
विस्पष्टे प्रभातसमये परातपोतवनुज्- 


अ इरत एव प्रभाते नगरीनिर्गतैरात्या परच्छ्यमानं qui 


माने च विचार्यमाणं चानुभाव्यमानं च वैद्यम्पायनवृत्तान्तमेव 
. समन्ताच्छु 


आज । TAN चकार चेतसि | बाह्यस्य तावज्जन- 

l0 स्येयमीदशी समवस्था | कि पुनर्येनासावङ्केन लालितः afud 

ता बाल्चाटवोस्यानुभूताः । तदतिकट मे वैशम्पायनेन विना 

` वातस्य शुकनासस्याम्बाया मनोरमाया वा दर्शनम्‌ । इत्येवं ^ 
निन्तयभासामनिहितोडाधदषटिरङृडसृत्तानत एव विवेशो- 
ज्जायेनीम्‌ । अवतीर्य च स राजकुलद्वारि विशज्नेवार्यशुक- 

45 नासभवनं सह देव्या विलासवत्वा गतो राजेति qa | 
सुख्खा च Age तथैव जगाम । गच्छंश्च समीपवर्ती हा 


`A 
च्त्स नशस्पायनाद्यापि मद 


PRA बाल gang | कर्थ 
Sa व्यालशतसहस्रसीषणे निर्मानुषे तस्मिञ््यन्यारण्ये | 

स्थितः चे E पि C LEN d 
(00 OTIR ते तत्रापि सवेसस्वव्याघातकारिणी शरीररक्षा | 
o 20 99T | 


'प्यप्तिपॉन्थनी शरीरस्थितिः संपादिता । केन | 
बिद्राडखदाथि शयनीयमु 


डपुप्सति वा ६ नकज्पितम्‌ | कस्त्वाये बुभुक्षिते तृषिते | 

a a $m | ममोत्सङ्गमुत्खज्य समानखुखडुःखा jh 

E प पक त्वयोपात्ता | आगतमाजस्थैत्र ते पितरमभ्य- |. 
E SS खम्‌ TAS ARERR Al 


TUR. : 


o [१४९१] 


'तन्मे मन्दपुण्याया न संपन्नमपरं तवापि वदनददीनं दुर्ल- 
bey । वत्स यत्र तेवस्थातुमभिरुचितं नयस्व मामपि तत्रैव 
पितरं विज्ञाप्य । त्वामपश्यन्ती न जीवामि । तात त्वयाहं 
AR नावमानिता । कुतस्तवेयमेकपद एवेद्शी निष्ठुरता 
जाता. । जन्मनः प्रभृति न EG यस्य कुपितमानन तस्य 5 
ते कुतोयमेवंविधो मय्यकस्मादेच कोपः । यदेवं परित्यज्य 
स्थितोसि । गतोप्यायच्छ | शिरसा प्रसादयामि स्वाम्‌ । कोप- 
रोस्ति मे । देशान्तरपरिचयान्मुक्तो नामास्माउ स्नेहः । क्षणम- 
प्यनन्तरितदर्शनस्य चन्द्रापीडस्योपारे कथं तवेदृशी निःल्लेहता 
जाता | तात न भद्रकं ते समापतितम्‌ | सबै एव डं स्थाप-20 
नीयो गुरुजनो दुःखं स्थापितः । न जानाम्येवं कृत्वा किं त्वया 
आप्नव्यम्‌ । एतानि चान्यानि चान्तर्भवनगतां प्रस्ययतनयाविर- 
. हशोकविह्वठां स्वयं देव्या विलासवत्या संस्थाप्यमानामापे H- 
नोरमां विळपन्तीमश्जौषीत्‌ | 
तेन चातिकरुणेन त्रलापविपेण Aas इव निद्रागमेनेव [5 
घूर्णमानो निश्चेतनतामनीयत । कथं कथमापि सहजसत्वावडम्भे- 
नैव संस्तस्मितात्मा पविइय पितुरपि रुज्जमानो वदनमुपदर्श- 
यितुमधोमुख एव निस्पन्दसर्वाङ्गेण मन्दराक्रिगेव झुकनासेन 
सह मंथनावसानस्तिमितामिव महार्णवै प्रणम्य पितरं दूरत एवो- 
पाविशत्‌ | sue च ते क्षणमिव दृष्ठा राजान्तर्बाष्पभरग- 20 
अद्ध्त्रनिनाभ्यर्णवर्ष इव जलधरोभ्यधात्‌ । वत्स चन्द्रापीड 
जानामि ते स्वजीवितादपि समभ्यधिकां भ्रातुरुपरि प्रीतिम्‌ | 
पीड़ा च उुखैकहेतोर्वलमजनादेवासंभाव्या या समुत्पद्यते । तयैव 
हि. नः Bi ets LoTR सोच, ब्रमः REA, usa 


| eee [ १४१ ] | 
| . दुतस्य गुरुजनानुशासनस्य विनयाधानस्य च सवेस्वैवानुचि- | 
तमिमं um सहदथ ते वृत्तान्तमाकर्ण्य तवदोषमाशङ्ते मे हर- 
| यम्‌ । इत्येवेवादिनो नरपतेराक्षिप्य वचनं युगपच्छोकामर्ा- > 
` भ्यामन्धकारिताननः प्रावृडारम्भ इव तडिलतादुष्मेक्ष्यो विसू- | 
5 जितेनेव स्फुरिताधरेण झुकनासोत्रवीतू | 


~ 


देव यदि चन्द्रमस्युष्मा दहने वा शीतलत्वमंशुमातिरि | 
वा तमस्तमस्तिन्यां वा दिवसों महोदन्वति वा शोः कषितेरः | 

धारणं वा शेषे परार्थानुद्यमो वा साधोरप्रियवचननिर्गमो वा| 
सञ्जनमुखास्संभाव्यते ततो युवराजेपि दोषः | तत्किमेवमेवा- | 

29 निरूप्य तस्यानात्मञ्चस्य मूढप्रकृतेदुर्जातस्थ राजापथ्यकारिणो | 
मातृपितृघातिनो Hage: FATA कर्मचाण्डालस्थ महापाः \ 
तकिनः कृते कृतयुगावतारयोग्यमात्मनोपि गुणवन्तमत्युदारच- । 
; रितं चन्द्रापीडमेवं संभावयति देवः । नह्यतःपरमपरं | TET | 
किचिदपि पीडाकारणं यहुणेषु वतेमानो दोषेषु संभाव्यते इतरः | 
35 जनेनापि | किं पुनगुरुजनेन | यो गुणी गुणैरेवावबोधनीयः ! | 
` कस्यापरस्थात्मा गुणवाननेन ज्ञापगीयः | अपि च जन्मनः अः | 
ft देवस्य विलासवत्या देव्याथाडुछालनया यो न गृहीतस्तस्य र 
मरुत इव दुर्भेहप्रकृतेअन्द्रापीडोंपि कि करोतु | स्वयमेवोत्पः | ` 
[um द्यन्त Tatar शरीरसंभवा महाकृमयः सर्वदोषाश्रया महाः | 
C8 arses महाव्यारा विनाशहेतवों महोत्पाता pu | 
A ST महावातिका वक्रचारिणो महामहास्तमोमयाः प्रदोषा म” jh 


de डिनात्मकाः कुलपांशवो Rete: खळा fds: क्षपणक ab 
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नाय | भुतमालापाय नोपशमाय | पराक्रमः प्राणिनामुपघाताय 
नोपकारायोत्साहो धनार्जनाय न यसे । स्यैयै व्यसनासङ्घाय 
न चिरसंगताय। धनपारित्यागः कामाय न धर्माय | कि बहुना 
सर्वमेव येषां दोषाय न गुणाय | तदसावपीदृश एव कोप्यपण्य- 
वानुत्पन्नो यस्यैवं कुर्वतो मित्रमहं चन्द्रापीडस्य कथं तस्य द्रो- 5: 
हमाचरामीति नोत्पन्नं चेतसि | एवं कृते चलितवृत्तानां शा- 
सितावर्‍्यं तारापीडो देवः पीडितान्तरात्मा माथे कोपं करि- 
'व्यतीत्येवमपि नाइाड्डितं मनसा | मातुरहमेवैको जीवितनिवंधनं 
कथं मया विना वार्तिब्यत इत्येतस्य queer हृदये नापतितम्‌ | 
पिण्डमदो वेदासन्तानार्थेमहमुत्पादितः पित्रा कथमहमननुज्ञात- 6 
स्तेन सवपरित्यागं करोमीत्येतदपि यथाजातस्य न बद्धौ संजा- 
तम्‌ । सर्व एव झनाश्षिम्रचेताः स्त्रहिताय पराहिताय वा प्रव- 
वैते । तस्य तु पुनरस्मानेवं दुःखे स्थापयतो न स्वहितं न पर- 
हितमपि | किमनेनैवमात्मब्रुहा कृतमिति मतिरेव तावन्न ` बो- 
-पदर्वीमवतरति | सर्वथा दुःखायैवास्माकं तस्य पापकमैणो 5 
प्रहोपसटस्य जन्म | इत्युक्त्वा हेमन्तकालोत्पलिनीमिवोद्वाष्पां 
` इष्टिमुदवहत्‌ | उद्देपिताधरथ. बहिरलब्धानिर्गमेण स्फुटचिवान्ब- 
Haier निश्वसन्नेवावतस्थे । 
तदवस्थं च ते तारापीडः प्रत्युवाच | एतत्खल मदीपनाम्नेः 

प्रकाशनं वासरालोकेन भास्वतः समुद्भासनमवद्यायलेशैराल्हा- 20] 
इनममृतांशोमैघाम्बुविन्दुभिरापूरणं पयोधेव्यजनानिरैरभिवर्धनं 

' मभञ्जनस्य यदस्मद्भियैः परिबोधनमार्यस्य | तथापि MIAN- 
A बहुश्ुतस्यापि विवोकिनोपि धीरस्यापि सत्ववतोप्यवड्यं दु 
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क्रियते सर्वस्य । कलुषीकृते च मानसे किमिदमिति . | i 
दशनं नदयति । न चित्तमालोचयाते | न बुद्धिबुध्यते | न बि- | 
वेकोपि विविनक्ति | येन ब्रवीमि | अन्यदस्मत्तो लोकवृत्तमा- - 
ये एव इतरां AA | किमस्ति कथिदसावियाते sf 


SA 


5 यस्य निर्विकारं यौवनमतिक्रान्तम्‌ । यौवनावतारे हि ञः | 


` ` नेव सह गछति गुरुजनलेहः | वयसैव सहारोहत्याभिनबा sh 


८ `a PLI ^ - ` t 
तिः । वक्षसेव विस्तीयते वाञ्छा । बलेनैव सहोपचीयते Az | 


Tes सह स्थूलतामापद्यते धीः । मध्येनेव सह कारः 
सुपयाति भुतम्‌ | ऊरुयुगलनैव सहोपचीयते हदयमविनयैः । 
70 रमझुमिरेव सहोज्जूम्भते मलिनताहेतुमोहः | आकारेणैव स- 
हाविभेवन्ति हृदयादिकाराः | तहैद्वस्पायनमुह्िशियर s iq 


देवमतिपरुषमभिदधत्यार्य महती मे चेतसः पीडा समुत्पन्ना। ५ 
स्वयमारोपितेषु तरुषु तावढुस्पत्यते Se: | र्क पुनरङ्गसंभवेष्वः 


पत्थे GES m ९० ० A re E 
उ | तडुत्सुज्यतामयममषीह्लेगो चेदम्पार्यनस्यो पारि | विरू 


कि उ तेन न किचिदप्याचरितम्‌ | सर्वपरित्यागं कृत्वा स्थिः | 
POM इस्यतद्पि कारणमविज्ञाय किमेवं . दोषपक्षे निक्षिपामः । | ` 
ढा z ~ ~ T | i: ३ 
कदाचिइुणीभवत्येबमयमविनयनिष्पन्नो दोष एव | आनीयतां | 


E | बुध्यामहे किमर्थमयमेवंविधस्तस्य वयसोनचितोि 
E | ततो यथायुक्तं विधास्यामः | 
20 बाति तारापीडे पुनः 


तया | 
चिरूपकं भवेद्यद्युवरा दा UN दवः | अन्यद्तःपरं [कार्मवास्य | 

br SICH NT 2 { Ë 
या चेटितम्‌ । हस्युक्तवाति क्षणमप्यन्यत्रावस्थानमात्मेच्छ 
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शुकनासोभ्यधात्‌ । Sram | ` 
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‘qa: ur: शुकनासमवादीत्‌ | आर्य यद्यपि निरुक्तितों ser 
न मदीयेन दोषेण नागतो वैद्यम्पायन इति तथापि तातेन सं 
'भावितमेव कस्य वापरस्य संभावना नोत्पन्चा । मिथ्यापि a- 
त्तथा यथा गृहीवं लोकेन विरोषतो गुरुणा । असिद्धिर त्रायश- 
से यदासे वा दोषगुणाअया RER | परत्र फलदायी कुन्रो- 5 
'पयुज्यते परमार्थः | तदस्या दोषसंभावनायाः प्रायाधेत्तमार्यी 
दापयतु मे वैशम्पायनानयनाय गमनाभ्यनुज्ञां तातेन । नान्थ५, 
मै दोषशुद्धिशेवाते । किं कारणम्‌ । अनागते तु वैदास्पायने 
तातस्यानया संभावनया नापगन्तव्यम्‌ | अगते च मथि वैदा- 
“म्पायनेन नागन्तव्यम्‌ । य्यसाचन्येनानेनुमेव पार्येत तदा तात-।9 
स्याप्यनुझङ्गनीयवचनैरेभिरवनिपतिसहज्ैरानीत एव स्यात्‌ । त- 
'दार्यः कारयतु गमनाभ्यनुज्ञया प्रसादम्‌ | न च तुरंगमैर्गच्डतो 
मे verat भूमी स्वल्पोपि गमनपरिक्लेशः । वैदश्यम्पायनमादा- 
यागतमेव मामचधारयत्वार्येः | अपि च बाह्यल्ेदादसह्योन्तः- 
खेद एव मे तक्षियोगजन्मा । अनुपदमेव स्कन्धावारमादाय L5 
गच्छतीव्यमुना हेतुना विना तेनागतोहम्‌ । अन्यथा -जन्मनः N- 
भृति कदा मया गतं स्थितं क्रीडितं vfu qd प्रबद्ध- 
Peet वा विना वैशम्पायनेन । यच yer तस्मादेव परदे 
Wes .गतोस्मि तन्मा तेनेव तुल्यो भूवमिति । तदमातिगमन- 
दोषाद्रक्षतु मामार्यः । 20 
. इत्यभिहितवति चन्द्रापीडेन्तःपीडोपरागरक्ते रक्ततामर्‌- 
सानुकारिगि मुखे सपक्षपातां पटुदावलीमिव gre Gases गम- 
नाय विज्ञापयति युवराजः किमाज्ञापयति देव इति शनेः श- 
Plages राजामममालीम्‌ः तथा "एट चञ्शुकमासेरन” किऽ USA 
S 33 
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चिदिव ध्यात्वा तारापीडः प्रत्यवादीत्‌ । आये मया 4 
Aa दिवसेषु संपूर्णमण्डलस्थेन्दोज्योल्ज्ञामिव aaah | 
वत्सस्य TY द्रश्यामीति यावदयमपरोन्तहिताशापथो जहर. 7 
काल इव प्रत्यूहकारी वेशम्पायनबृत्तान्तो दुष्प्रकृतिना fue 

5 त्रान्तरा पातितः | यथा चायुष्मताभिहितमेवेतत्‌ । न तमन्यः 
` चाक्नोत्यानेतुम्‌। न च तेन विनायमत्रस्थातुम्‌ | तदवद्यमेव ता- 
वन्निस्तरितव्यो व्यसनार्णवोमुना पोतेन । वैदास्पाय पत्यानयनाग 
:चावड्यं देव्यापेविलासवती विसर्जविष्यत्येवैनामिति निश्चयो मे।त- 
व्यातु। किंत्वतिदूरं वस्सेन गन्तव्यम्‌। ARR: सहादरादा्यो दिवं 
Da च गमनायास्य निरूपयतु संविधानं च कारयात्त्रिति । ए 
तदभिधाय झुकनासमुदाष्पछोचनशिरमिव चन्द्रापीडमालोक्या- 
इस च विनयावनम्रमंसदेशे शिरसि anger पाणिना स्प्रशचा- \ 
RAG | वत्स गच्छ त्वमेव प्रविर्याभ्यन्तरं मनोरमासहिताया 
मावुरावद्यात्मगमनबृत्तान्तम्‌ | इत्यादिश्य चन्द्रापीडमात्मा 

` 35 ञुकनासमादाय स्त्रभवनमयासीत्‌ | चन्द्रापीडस्तु तामक्रिटवर्ण | 
कादम्वरीवरणस्जामिव गमनाभ्यनज्ञां हृदयेनोहहन्प्रहष्टान्तरा- | 
MATTE: प्रविश्य कृतनमस्कारो मातुः समीपे समुपवि | 
.इयात्मदर्शनदिगुणी भूतवैज्यग्पायनाविरहशो कविहुलां मनोरमामा ; 
शवास्यावादीत्‌ | | 


20 Te अम्ब समाश्वसिहि | बैशम्पायनानयनाय तातेन मे गमन” | 
ARES | तरू 


ति पव्कतिपयदिवसान्तरितं वैज्वस्पायनाननदर्शनोत्ट्क | 
नामावेकल्प विसर्जय स्वम्‌ । सात्वेवमभिहिता प्रत्युवाच | | 
तात किमात्मगमनवचसा = 
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हदयमू AA पुनर्गते यदापि तस्याद दीने जीवितप्रतिबन्धहेतु सूर्त' 
edt तदपि दूरीभवति | तच गन्तव्यं वत्सेन | एकेनापि हि 
gmat पुत्रवत्यी । अपि नागतो नामासौ निष्ठुरात्मा | इत्यु- 
'क्तवेत्यां मनोरमायां विळासवती धीरमुवाच । प्रियसखि तव 
मम चैवमेतद्यथा स्वयोक्तम्‌ | अयं पुनर्वेशम्पायनेन विना क॑ 5 
"पयतु | तदास्ताम्‌ | किमेनं वारयासे । वारितेनाप्यनेन नैव 
-स्थातव्यम्‌ । मन्ये च पित्राप्ययमेतदेवाकरुय्य गमनायानुमोदितः। 
तद्यातु । वरमावाभ्यां कतिपयदिवसाननयोरप्यदर्शनकृताः केशा ` 
अनुभूता न पुनरस्य वैदाम्पायनानवलोकनदुःखदीनं दिने दिने ` 
-मुखमीक्षितम्‌ | तदुत्तिष्ठ गच्छावो गमनसंविधानाय _ वत्सस्य 70 
चन्द्रापीडस्य । | । 
` इत्याभिदधत्येव मनोरमां हस्ते गृहीत्वोत्याय चन्द्रापीडेना- 
ःनुगम्यमाना निजावासमयासीत्‌ | चन्द्रापीडोपि मातुः समीपें 
'गमनालापेमैव क्षणमिव स्थित्वा स्वगृहमगात्‌ । तत्रापनीतसमा- 
योगो गमनायोचाम्यता हदयेन गणकानाहूय रहस्याज्ञापितवान्‌। 5 
यथा विना विलम्बेन मे गमनं भवति तथा भवद्भिरायझुकना- 
साय इच्छते ताताय वा दिनमावेदनीयम्‌ | इत्येवमादिष्टास्ते 
व्यज्ञापयन्‌ । देव यथा सर्वं एव प्रहाः स्थितास्तथास्मन्मतेन ` 
देवस्य गमनमेव वर्तमाने न झास्यते। अपरमपि कमोनुरोधाहा- ` 
SOT कारुः । तत्र न कार्यमेवाहार्नरूपणया | राजा कारस्य 20 ` 
कारणम्‌ | यस्यामेव Herm चित्तानिद्वंतिः सैव वेला सर्वका- ` 
येषु । इति विज्ञापिते मौहूर्तिकैः पुनस्तानन्नवीत्‌ | तातेनैवमा- 
दिष्टमिति ब्रवीमि । अन्यदात्ययिकेषु कार्येषु कार्यपराणां T- 
RaR. च. दिवसतिरूपृणव nitan i. Digitized by उक्थाय, USA 


[uve] 

ष्यथ यथा श्र एव गमनं भवेदिति | देव; E | 

- गतेषु च तेषु शरीरस्थितिकरणायोदतिष्ठत्‌ | Riria | 
च मौहर्तिकास्ते पुनः प्रविद्य शनैन्यवेदयन्‌ | कृतोस्मामिे- - 
atest: । सिद्धथ तनयविरहविक्कवतयार्यशुकनासस्य | ah | 

5 क्रान्ते श्रस्तनेहनि रात्रावितः अस्थातव्यं देवेन । vem | 
तैः साधु alate तानभिषुत्य दृष्टिवेषयवर्तिनीमेव कादम्बरी | 
वैम्पाययर्न च मन्यमानोप्रविष्टायामेव पत्रलेख!यां परापता- | 
Herna: प्रधावितेनावधार यंश्वेतसानन्यकर्मा तं दिवसमेकां च 3 

. गामिनीं कथं कथमप्यस्थात्‌ | | 
20  अथास्तमुपगतवाति तेजसां पत्यावुदयागेरिवर्तिने नक्षत्रसमा- | 
गमढुखमनुभवति भगवति नक्षत्रनायके विस्पष्टायां निशीथिन्यां | 


अस्थानमङ्गले प्रणामायोपगतं चन्द्रापीडं पी डयान्तर्विलीयमानेव , 


वाष्पोत्पीडमपारयन्ती वारयितुमत्यायताभ्यामपि नेत्राभ्यां । 
RAAT TET विठासवती मन्युरागावेगगज़रि- | 
२5 कोपरुध्यमानाक्षरमवादीत्‌ । तात युज्यते द्यङ्कलाठितस्य T- | 
Sheer प्रथमगमने गरीयसी हदयपीडा | मम gii १ 
TETUR ते पीडा समुसचा यादशी तव गमनेनाधुना । | : 

E. यतो दीर्यत इव मे द्यम्‌ | समुत्पाट्यन्त इव मर्माणि | उत्क- F 
x mo SER | SSETT इव चेतः | विघटन्त इव संधि- | 
a D R | निर्यान्तीब माणाः । न किंवित्समादधाति धीः | | 
सर्वमेव चन्यं परयामि । न पारयाम्यात्मानमिव इदयं धारयि- | 
_ SU ate मडलसंपाइनाय *ढादागच्छाते मे वाष्पोत्वीडः | मुहुर्मुहुः समा” i | 
OM तो किक cie TIE fis | | 
E Nm इद्यपीडेत्येतदाये न |. 
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वेझि | कि बहुभ्यो दिवसेभ्यः कथमप्यागतो में वत्सो झ- 
रित्येव पुनर्गच्छतीति | किं वैशम्पायनवियोगादुद्विअस्य गम- 
' नमेकाकिनस्ते समुस्मेक्ष्येति। न पुनर्वैद्यम्पायनवृत्तान्तादात्मन एव 
-दुःखिंततयेति । न चैवंविधया पीडया वैशम्पायनानयनाय यच्छत- 
स्ते गमनं निवारयितुँ पारयाति वाणी । हदयं पुनर्भच्छत्येव त्वदीय 5 
गमनम्‌ | तदीदशी मे पीडां विज्ञाय यथा पुरा स्थितं न तथा 
काचिदासडुमावध्य दीर्घकालमायुष्मता | अस्य चार्थ- 
स्य कृते साउजलिवन्धेन शिरसाभ्यर्थये वत्सम्‌ | इत्यादिशन्तीं 
स्वमातरं BR प्रसारितावनम्नमूर्तियन्द्रापीडों व्यज्ञपयत्‌ | AT- 
तस्तदा दिग्विजयमसङझास्स्थितोस्मि । अधुना पुनरियानेव X 0 
काठक्षेपो यावत्तमुरेरां परापतामि | तत्पुनाधेरागमनकता म- 
नागपि न हृदये भावनीया त्वया पीडा | इत्येवं विज्ञप्ता चन्द्रापी- 
डेन संनिरुध्य बाष्पवेगान्कथं कथमपि संस्तभ्यात्मानं विवर्तितग- 
सनमङ्गला गळता प्रखवेण सिञ्चन्ती शिरासि चोपाघ्राय गाढं 
इचिरमाठिङ्गय TERRI Ub कृच्छान्मुमोच ते माता | 5 
' ST मात्रा पितुः प्रणतये वासभवनमगमत्‌ । तत्र च देव 
TA नमस्करोति युवराज इत्यावेदिते बाररक्षिणा प्रविश्य 
'कोणीतलनिवेशितशिराः शयनवर्तिनों ननाम quer एव 
पितुः पादौ | अथ तथाग्रणतमालोक्य किंचिदुन्ञमितपुवकायः 
शयनगत एवाहूय ते पिता चक्षुषा Fase प्रेस्णा पारष्वज्य 20 
Termite इव सहसोड्रूताविररुबाष्पपर्याकुलाक्षोन्तःक्षोभावि- 
शित्याक्षरमवादीत्‌ | वत्स पित्राहं दोषेषु संभावित इत्येषा 
` भनागपि मनासि वत्सेन दुःखासिका न कायो | विनयाधानात्म- 


देति ieee Raters, Laver sc grt Bemus. 
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म्यो राज्यभारस्त्वय्यारोपितो न तनयस्नेहादेव | संप्रति 

' न्भारमवक्षिप्यागुमपि दोषमाचरासे । त्वयैव सकललोकानु- 
रञ्जने यतितव्यम्‌ । गतः खु कालोस्माकम्‌ | अस्माभिरस्त- > 
लित्तेनेव चिरं पदे स्थितम्‌ । न पीडिताः प्रजा ठोभेन | TE: 

9 ता गुरवोवमानेन | न विमुखिताः सन्तो मदेन । नोच्तरासिताः 
प्राणिनः क्रोधेन । हासित आत्मा हर्षेण | न इतः परलो- 
कः कामेन | राजधर्मोनुरुद्धो न स्वरुचिः । वृद्धाः समासेवि- 

ता न व्यसनानि | सतां चरितान्यनुवर्तितानि नेन्द्रियाणि ।.ध- 

' नुरुच्ामितं न मनः | वृत्त रक्षितं न शारीरम्‌ | वाच्याङ्गीतंत, 

` १0 मरणात्‌ | उपभुक्तानि खरलोकेपि दुलेभानि सर्वेविषयोपभोग- 
seri यौवनेच्छया पयोप्तमकार्यपरिहारात्‌ | कार्यानुष्ठाना- 

' चोपाजितः परोपि लोकः । इति uae मे | स्वञ्जन्मना च 

' कृतार्थं एवास्मि | तदयमेव मे मनोरथः । दारपारिग्रहात्मतिः 

' छिते त्वाये सकलमेवेमं राज्यभारमारोप्य जन्मनिवोहलघुना 
-३5 इढ्येन पुवेराजाधिगतं पन्थानमनुयास्यामीति । अस्य च मेत 
कित एवायमग्नतः प्रतिरोधकों वैदश्वस्पायनबृत्तान्तः स्थितः | | 
मन्ये च न संपत्तव्यमेवानेन । अन्यथा क वैद्वस्पायनः । के | 
ihre स्वभेप्यसंभावनोयं समाचेटितम्‌ | तङ्गतेनापि तः | 
था कतेव्य वत्सेन यथा न चिरकालमेष मे मनोस्थोन्तर्ददय | 
obl विपरिवतेते | इत्यमिधाय किंचिदुत्चामिते मुखे मुखेनेव | 
Edu ier व्यसजैयत्‌ | ` | 
। aN तया पितुः संभावनया खदूरमुन्नमितोप्यवन- | | 
: NNN पुनः मणभिनोचमितात्मा निर्ययौ ।. निर्गत्य | 
ACRE सेब e तनयचिन्तापरतमुप्युको | 


> To 
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मिवेन्द्रियेः watt शुकनासमविरताश्रुपातोपहतमुख च 
“ मनोरमां प्रणम्य तादृद्याभ्यामेव ताभ्यां संभाव्याशिषा समारो- 
पयद्भधामिव च स्वदुःखभारमनुगतो निवर्तनाय तयोर्निवर्तिता- 
ननो मुहराडारनिर्गतेगेत्वाभ्रतो दीनमिन्द्रायुधमालोक्यापि पुन- 
मिवारणाझडूर्‍या वैशम्पायनावळोकनत्वरया कादम्वरीसमाग- ४ 
मौत्छक्येन चाक्कतपरिलम्बी मनागप्यारुह्य रयेंगेव निरगा- 
atai: | 
निर्गत्य च Borde तसस्थानमङ्गलावस्थानायौपक ल्पितँ 
कायमानम्रविश्य बहिरेव गतो युवराज इति जनितलोकक- 
छठकलेनातर्कितवस्कालगमनसंभ्रान्तेन परिजनेन राजपुत्रलोकेन 0 
चेतस्ततो धावतानुगम्यमानो गव्यूतित्रितयमिव गत्वा खलभप- 
योयवसे प्रदेशे निवासमकल्पयत्‌ | उत्ताम्यता दृदयेनाप्रभाता- 
यामेव यामिन्यामुत्थाय पुनरवहत्‌ | वहश्च तस्मादेव वासरा- 
दारभ्यैवमचेतित एव परापत्य कृतापक्रान्तेखपया प्रष्टतोनुगम्य 
'बराइतकण्ठमहः क परं पल्लायत इति वैदाम्पायनस्य oT- ४३ 
'मपनयास्थेवं तर्समागमखखमनुभूय निष्कारणप्रसक्ञामनघामतः 
फितोपनतमद्वलोकनोपजातहर्षविशेषां पुरस्ताहमनसिड्ये पुन- 
मँहास्चेतां पदयाम्येवं महाश्रेताश्रमसमीपे पुनः स्थापितादोषतु- 
'रगसैन्यस्तया सहैव हेमकूटं गच्छाम्येवं तत्र मत्प्रत्यभिज्ञानसंभ्र- 
'मम्रधावितेनेतस्ततः कादम्बरीपरिजनेन प्रणम्यमानः ्रविइयः 20: 
- मदागमननिवेदनोत्कुहनयनसलीजनेनापहियमाणपुरणपाज्ञामभयु- 
'स्थानप्रसड्धेनैव garrett दूरीकुवेती कादस्बरीमालोकयन्द्‌- 
'शैनीयावलॉकनफंलेन चक्षुषी -इतार्थतां नयास्येवं. मदरेखा 
-साज्जलिमणामेन . paR च संभाव्य चरणपतितां 
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[RI 
Tat संभाव्यं केयूरकं च पुनः परिष्यज्य 
महाचितोपपाबितोडाइमङ्गसस्त्वरितसखीबृन्दनिवैतितैवाहि | 
स्वानमङ्गलविषे्युव इव वर्षाभिषिक्तायाः aca te 
ST इ हण Paty. 
erra चान्यानि च चिन्तयन्नचेतितशुिपासातपःश्रमोज्ज. | 
5 गरव्यथी दिवारात्रौ चावहत्‌ | एवं च वहतोप्यस्य cim 
ध्वनोर्धपथ 'रवाझुगमनविभनकारी बभूव जलदकालः | द्र इ | 
vdd चेतनाहारिमिर्मूच्डविशैरन्धकारमनीयन्त दश्च दिश | 
| mi राजी न दिवा न यामे नारण्ये aad बहिन को | 
i नोपवने 3 THT नावासे न aga तिष्ठन्न वैद्वम्पायनस्मरणे न 
d कादम्वससमागमानुध्याने न कथंचिदांपे न क्रचिदपि RR | 
भेवाध्यगच्छत | अनधिगतनिरृतिजीवितसंधारणाय यथा वश | 
निर्वेतिताशनमात्रकोभ्य हिंतराजलो Rant- | 
सकारो दिवसमवहदेव केबलम्‌ | d 
Ti Cre Si तातं mE | | 
o Seren | dqa f 
. HH d पृष्ठभावस्थान ae oe ae 
E BB कारणमू । इष्टेन वा किंचित्कथितं न E 
| SS वसि: वानेन किंचि वास्मत्परित्यागेन | स्मरतिवास्माकम्‌ | ret | 
यना या. रीयः | Seat वालापो युवयोः | उपलब्धो- | 
mE मातापित्रोर्वा संदिष्टं किंचित्‌ | परिबोधितो बा | 
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aq । देव देवेन तु वैदाम्पायनमालोक्यानुपदमेव तुरंगमैरागत 
एवाहमित्यादिश्य विसार्जितोहम्‌ । अच्छोदसरसः प्रतीपं वैश- 
स्पायनो गत इत्येषान्तरा वार्तेव नोपजाता । चिरयति च देवे 
जल्दसमयारम्भमालोक्य कदाचिदेषु दिवसेषु देवेन तारापी- 
डेन देव्या विछासवत्यार्यशुकनासेन च कृतप्रयत्नोपि न g- 
च्यत एवागन्तुं देवशन्द्रापीडस्त्वया चैकाकिना न स्थातव्यमे- 
वास्यां भूमौ परागतप्रायाथ वपर तच्चिववैस्वास्मादेव प्रदेशादि- 
` त्यभिधाय पत्रलेखा केयूरकेण च त्रिचतुंरेः अ्रयाणकैरमाप्त 
Vase यावट्दलानिवार्तितोस्मि । इव्वेत्रमावेद्य विरराम | 
विरतवचनं च ते FEST | किमाकलयस्यद्यतनेनाह्ना या-0 
` वत्परापतिता पत्रलेखा नेति। स तु व्यजिज्ञपत्‌ | देव यद्यन्त- 
रा कथिदन्तरायो न भविष्यति विम्बकारी तदा विना संदे- 
हेन परापतव्येवमवगच्छति मे इदयम्‌ p इत्युक्तवति मेघनादेः 
तदेवाच्छोदमुपाहितद्विगुणदुःखमाससाद | 
MMT चोपसर्पन्चेव सर्वानश्ववारानादिदेश । कदाचिदसौ ¡5 
वैठक्यादस्मानालोक्यापसर्पत्येव । तचचर्तुष्वपि पार्थेष्ववहिता 
भवन्तु भवन्त इति | आत्मनापि तुरगयत एव सिन्नोप्याखिन्न 
इव विचिन्वहतागहनानि तरुमूलानि शिळातलानि लतामडपाँ- 
से समंताद्दश्नाम । भ्राम्यंथ यदा न क्षचिदपि किंचिदवस्थान- 
चिह्नमप्यद्राक्षीत्तदा चकार चेतसि | नियतमसौ पत्रलेखास- 29 - 
काशान्मदागमनमुपरुभ्य म्रथममेवापक्रान्तो येनावस्थानाचिह्- 
- मात्रकमापि नोपलक्ष्यते | agar गतश्च क्ाप्यस्माभिरेवमन्वि- 
OR न दृष्टः | तत्कष्टतममापातितम्‌ । वैदाम्पायनमदष््ास्मा- 


x Bias red. पादावेत.... eR त SL eon, [tod USA 
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Ret कादम्बररीदर्शनमात्रकावलम्बनाः क्षणमपि «| | 

. » न्तरीकर्तुमक्षमाः क्षामतयामी पराणाः । सर्वथा विन्टोस्मि |. 

च इषा कादम्बरी देवी | नापि वैद्दाम्पायनः ।  इत्येवमुलन्न- > 
निथयोप्यपरिच्डेद्यस्वभावत्वासत्याशायाः REACT qur 
ॐ न्तस्यामिज्ञा महाखेतापि भवत्येव ततां तावत्पदयामि ap. 
अथा युक्तं मतिपत्स्ये । इत्यारोप्य हृदये तदाशमस्यैव ATA 
निवेशिततुरगसैन्यः समायोगमपनीय सर्पनिर्मोकपरिलघुनी घ- 

नोज्झितज्योत्लाभिरामे Ru वाससी तथास्थितपर्याणमेवे- .. 

_ न्द्रायुधमारुद्य महाखेताअममुपजगाम | तत्र च TATRA. 

30 दीये महाशितावलोकनकुतूहलात्पश्ादाङ्हेनेन्द्रायुधेन परिजनेन 
राजपुत्रैथानुगम्यमानो विवेश | TAR च गुहद्वार एव aer 
चरे ` समुपविामधोमुलीमसह्ममन्युवेगोल्कम्पितसर्वावयवामन-. | 
“बरतनयनजलवार्षिणीमुचण्डवर्षवाताहतलतानिवोद्वाष्पदीनदृश््या | 
कर्षकथमपि तरालिकया विधृतदारीराँ महाश्रेताम- 

BAL । Te च तां नताक्षीमस्योदपादि हृदये | मा 
rity देव्याः कादस्बर्या एव किमप्यनिष्टमुत्पन्नं भवेत्‌ | 


| सतया | PTS. उड्डीनैरेव प्राण: पदे पदे स्खत- | 
| Re पतान्िव मुद्यक्षिवोपसत्योपविददय च. तस्यैव शिलातलस्ै- | 
| ` ३8. दरो भोद्ाभविषण्णनदनः किमेतदिति तरलिकामप्रच्छत्‌ | सा | 


तदतमन्युवेगापि ue गङ्गगिकावगृह्यमाणकण्ठा महाखे- 


हस : Bias म, नावेदुयृते, बुरकी यवा, à | 
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` श्रावितः सैवाहं मन्दभाग्या महाभांग जीवितव्यसनिनी निले- 
व्वा निर्घृणा च दुःभ्रवणमपिं आवयामे दुःखमिदम्‌। अूयताम्‌| 
केयूरकाङ्गवद्मनमाकर्ण्यं विदीर्णमानसा न मया  चित्ररथस्य 
मनोरथः पूरितो न मदिरायाः प्रार्थना कृतार्थिता नात्मनः 
समीहितं संपादितं न ग॒हात्म्रत्यागतस्य चन्द्रापीडस्य ग्रियमनु- 5 
छितं न चापि हृदयवल्लभसमागमनिर्दृता प्रियसखी कादम्बरी 
' बीक्षितेत्युत्पन्नानेकगुणवैराग्या गाढवन्धान्कादम्वरीस्नेहपाशा- 
नपि भित्त्वा पुनः कष्टतरतपश्चरणायात्रैवायाता यावदत्र महा- 
भागस्यैव तुल्याङ्कतिमुन्मुक्तामिवान्तःकरणेन झून्यदारोरमृत्तर- 
लमुखमुरुताबद्धलकष्यञ्न्यया दृष्टया मनटमिव किमपीस्ततो y 
चिलोकयन्तं त्राह्मणयुवानमपद्यम्‌ | स तु मामुपसत्यानन्यदाटि- 
wept प्रतयभिजानत्तिवासंस्तुतोपि परिचित इवासंमावितो- 
प्युपारूढमौढमणय इवास्तिगधोपि परवानिव दुःखिताकारोफि 
खुखायमान इव तूष्णीं स्थितोपि प्रार्थयमान इवाप्रटोप्यावेद्य- 
_न्निवात्मीयामवस्थाममिनन्दन्तिवानुशोचन्षिन दृष्यानिव विषीद- 5 
a बिभ्यदिवाभिभवन्निव भीत इवाकाडूनिवानुस्मरकन्षिव 
किमपि विस्मृतनिमेषेण चक्षुषा मत्त इवाविष्ट इव नियुक्त 
.इवापिबन्निवाकर्षयचिवान्तर्विशानिवाक्ेनिव छचिरमालोक्या- 
ada | gag सर्व एव हि जगति जन्मनो वयसाकृतेवों सवृदा- 
MRa वचनायतामेति । तव पुनरेकान्तवाममङ्गतेविधेरिव ap 
विसदृदानष्टाने कोयं प्रयत्नः | यदियमङ्ञि्ठमारुतीकुडमड- ` 
कुमारा मालेव कण्ठग्रणयैकयोग्या तनुरनुचितेनाझुना कष्टतमेन 
'तपथरणपरिक्षेदोन म्लानिमुपनीयते | किन्न रूपवयसोरनुरूपेणा 


- dmm लतेव फलेन संयोज्यते । जातस्य 
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हि रूपगुणविहीनस्यापि जन्मोपनतानि जीवलोकञ्ख यनम | 
| । कि पुनरा ति I: 
जनस्य | तहुःखयांते मामस्यास्ते स्वभावसर सायास्तनोरूणाहि- 
ज्या इव तुहिनपातः MERET: | यहि च त्वादृशी जीवठो- | 


TRU तपसा क्लेशायत्यात्माने तदा बृथा बहति ; 
TRAST कुखुमकार्मुकः | निष्कारणमुदेति चन्द्रमा; । at | 


शोभते. परत्र संबन्धी -तपथरणपरिक्तेशः 


9 कसुखेभ्यः 


-चसन्तमासस्यागमः 
करविकसितानि । निष्प्रयोजनो 


RAP EAST वेति | | 


अहँ तु देवस्य पुण्डरीकस्येव बृत्तान्ताइपेतकौतुका सर्व i 
“तथा वद्न्तमपि कस्त्वं कुतो वा समायातः किमर्थं वा ` मामे- \ 
जममिद्घासीत्यपदैवान्यतोगच्छम्‌ | गत्वा च देवतार्चनकुढमा- | | 
' न्युचिन्वंती तरलिकामाहूयात्रवम्‌ | तरालिके कोयं युवा ब्राह्मणा- |. 


Da: कोप्यस्य विलोकयत 
 पलाक्षितः । तन्निवाथता 
निवारितो यद्यागमिष्य 
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। निष्फलानि कुमुदकुवलयकल्हारकमलाः | 


जलद्‌समयारम्भडम्बरः | | 
, विररथैकान्युपवनानि । कि वा ज्योत्स्नया | किं वा Hee s. 


| यतो बदतथान्यदृद्धा एवाभिप्रायो मयो- : 
मय यथा न पुनरत्र नागच्छति । अय | 
ति तदावरयमस्यै्ाभद्रकं भविष्यतीति । | 


aoe मन्द्मन्देनाच्छोदा ह जि विमुक्ताङ्गी कल्हार- i 
१ र फ़ायमेहि Fa निेनानीज्यमाना मा ता, चनमा, तिद E 
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अन्द्रमास्तमापे हृदयवल्लभं मे वर्षदित्याशंसाप्रसङ्गेन देवस्य- 
डुगुहीतनाम्नः पुण्डरीकस्य स्मरन्ती कथमभाग्येर्मे मन्दभाग्या- 
यास्तादृदास्यापि दिव्याङृतेर्मेहापुरुषस्य नभसोवतीर्णस्य भाषित- 
मलीकमुपजातं जातानुकम्पेन वा यथा कथंचिज्जीवतु जीवित- 
प्रिया तपस्तरिनीत्येत्रमेव समाइवासितास्मि येन पुनर्देदीनमेवा- & 
नेन मे न दत्तं कि करोतु देवः इग्रहीतनामा पुण्डरीको यः 
पराउरेवोत्क्षिप्य नीतः कपिञ्जलरतु जीवन्गतः कथमियता 
कालेन निष्करुणेन तेनापि वार्त्तापि मे न संपादितेत्येतानि चा- 
न्यान्यालापजाळानि डुर्जीत्रितगुहीता जाग्रत्येवातिष्टम्‌ | 

अथ निमूतपदसंचरणमाचरणा दुत्कण्टकितमनतरतपतितम- 70. 
दनशरदाल्थानिकरनिचितामेव शरीरमुहृहन्तं न युक्तमेव ते T- 
रहदयमतिज्ञायोपयन्तुमिति पदे पढे निवार्थमाणमिव गु इणो रुस्त- 
म्मेन दूरत एवं मदालिडुनालीकाशया प्रसारितभुजयुगळमुस्क- 
रिकासहस्रविषममाविमिव मत्तमित्रोन्मादादापतन्तं दूरतोपि | 
दिवसनिर्थिशेषेण चन्द्रातपेन विभाव्यमानं तमेव युवानमद्राक्षम्‌। l5 
` दृष्टा चतं rub निस्प्रहाप्यात्माने परं भयमुपगतवती 
RATATAT | अहोकणतरमापतितम्‌ | यद्चयमेवमुन्मदादागत्य 
पाणिनापि स्पृशाति मां तदा मयेदमपुण्यहतकं शरीरमुत्जष्टव्यम्‌। 
WRT पुण्डरीकस्य पुनदेशनप्रत्याशया दुःखोत्तरमप्यद्री- 
कृतं व्यर्थतां मे यातं प्राणसंधारणामिति । स Smp चिन्तयन्ती- 20 
मेव मामुपसत्याव्रवीत्‌ | चन्द्रमुखि हन्तुमुयतो मामयं JET- 
शरसहायअ्चन्द्रमाः | तच्छरणमागतोस्मि | रक्ष मामझारणमना- 
` थमार्तेमप्रतीकारक्षममात्मना व्वदायत्तजीवितम्‌ | दारणागतप- 
E" हि*"पॅपॅस्विनामविर्धर्म”एवर pareen USA 
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नात्र संभावयासे तदा हतोहमाभ्यां कुम शाराशिरिरकिरणाभ्ा | i 

मिवि | अहं तु तदाकर्ण्ये झगित्युत्तमाङ्गनिर्गतज्चाठेव Qu. | 

लेन निदंहन्तीव तमुन्मिषद्वाप्पस्फुलिङ्गया दृष्या तदा तर्जयनी- + 
वापादतलादुत्कस्पितगात्रयटिराविटेवात्मानमप्यचेतयमाना क्रो. | 

5. धावेगरूक्षाक्षरमवदम्‌ | आः पाप कथमेवं गदतो गामुत्तमाढ़े 
न.ते निपतितं वजमवशीर्णा वा सहस्रधा न जिहा विहरतां | 

| यता वा न वाणी नटाने वा नाक्षराणि | मन्ये च न are 
| वेस्मिञ्ङरीरे सकललोकझुभाझुभसाक्षिभृतानि प>वमहाभूतानि| | 
| येनैवै agate भस्मीकृतोसि न वायुनापहतोंसि न पयसा 
| 20 छावितोसि न धरित्र्या रसातलं प्रवेशितोंसि नापि तत्क्षणमेवा- | 
कारेनात्मर्निवशेषतां नीतोस्मि |. अव्यवस्थितो व्यवस्थितेः | - 
RATA कुतस्त्वमुत्पच्च एवंविधः p यस्तिर्थग्जातिरिव का 3 
मचारी न किंचिदपि वेस्सि | येनेचे खळ हतविधिना समुपद- 
' शितवदनरागः स्वपक्षपातमात्र्रवृतिरनिरूपितस्थानास्थानवादी | 
«OUR इव वक्तुमेवं शिक्षितस्तेनैन किमिति तस्यामेव जातौ गं | 
` शप्तोसि । तेनैकान्तहासहेतुरेवं aux न क्रोधमुत्पादितवाः | 
| > नसि | त्वदुक्ते दुःखिताहं संविभागमिमं करोमि येनात्मवचना 
GEM जातिमापस्नों नेवास्मादेधाः कामयसे | इत्युकत्वा चन्द्र | 
zm MENT SMES: पुनरवदम्‌ | भगवन्परमेश्वर सके || 
|. 0 लसुवनचुडामणे लोकपाल यदि मया देवस्य पण्डरीकस्य दर्दी | 
SIR मनसाप्यपरः पुमान्न चिन्तितस्तदानेन में सत्यवचनेना” | 
यमलीककामी मडुदीरितायाभेव जातौ पतत्विति | स च मर्दै || 
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सामर्थ्यादाच्छिन्नमूलस्तरुरिवाचेतनः क्षितावपतत्‌ | अतिक्रान्त- 
जीविते तस्मिन्कृताक्रन्दात्तत्परिजनतः श्रुतं यथासौ महाभाग- 
स्यैव मित्रं भवति | इव्युक्स्वा च त्रपावनन्रमुखी महीं महीय- 
साश्रुवेगेन तूर्णीमेवाज्ञावितत्रती |, 


चन्द्रापीडस्य तु TAT भगवति ङृतप्रयस्नायामपि भग- 5 
वत्यामपुण्यभाजास्मिञ्जन्मानि न मया प्रां देश्याः कादम्बयो- 
अरणपरिचर्यराडुखं तञ्चस्मान्तरेपि भगवती संपादयित्री भृयादि- 
ति गदत एव हदथमस्फुटत्‌ | अथ महाश्रेतायाः दारीरमुत्खज्य 
ससंभ्रमप्रतिपन्न चन्द्रापीडशारीरायां भर्तृदारिके किं लञ्चया पद्य 
तावदन्यथेव कथमप्यास्ते देवथन्द्रापीडो भमेवास्य ग्रीवा न 0 
मूर्धानं धारयति विचालितोपि न किंचिदापि चेतयते नान्तः- 
ग्रविष्तारके समुन्मीत,्याति विलोचने नायं यथावस्थितपाति- 


at गात्राणामीष्टे न मनागप्युच्छुसित्येव हा देव चन्द्राकृते 


' कादम्बरीप्रिय gr त्वया तया विना गम्यत इत्युन्मुक्तार्तव- 


चसि तरलिकायां तिर्यगामुम्नचन्द्रापीडमुखनिहितनिश्चलस्तब्ध- 5 
दृटिनिश्रेटायां महाश्वेतायां आः पापे दुष्टतापसि किमिदं त्वया 
कृतमपाक्कताखिलजगत्पीडस्य देवस्य तारापीडस्प कुलमुस्सादि- 
त्तमनाथीकृताः प्रजाः सहास्माभिर्भमाः पन्थानो गुणानामगैलि- 
ताः ककुभोर्थिलोकस्येदानीं कस्य वदनमुदरीक्षतां छृक्ष्मीः कोव- 
लम्बनं भवतु yA के सेवन्तां सेवकास्त्वया विना संमति व्य- 20 
सनमेव सेवा qur वृत्त समानशीरुत्रमस्तमिता परिजनलाघा 


` ठघूकतो भृत्यादरो दूरं गतानि म्रियारापितानि समाप्ताः T- 
Renae: कथं कथावदोषीभूतोसि भूतपूर्वाः कमुपयान्तु Ti- 


: 


2 


अवं, ज्ञाऽ, विसंगति i घना धधेरे त्वये वि- 
ते, ज्ञाऽ HARA सहतां, साधूनामधुना Ud 33 Es USA 
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TS कः. समुद्वहतु देवेन तारापीडेनोढां धुरं Wien | É 
कथ कातरस्येव शुचा भिन्नं हदयं दयालेर 


पि ते Seres | 
निदेयता जातास्मासुं। देव प्रसीद सकृद 


प्याज्ञापया पेहि म. .> 
क्तजनाभ्यथेनां प्रतिपथस्व प्राणान्न त्वया विना क्षणमपि प्रा. | 
5 णिति पुत्रत्॒सलों देवस्तारापीडो न देवी विलासवती नायुः | 
नासो न मनोरमा न राजानो नापि प्रजाः परित्यज्य च स- | 
वोनेकाकी क प्रस्थितोलि कुनस्तवरेयमेकपद एमेद्शी Aga |. 
जाता के सा गुदजनस्थोपरि भक्तियंदेवमनपेक्ष्य प्रयासीत्युक्तव- | 
त्यवनितलविमुक्तात्मन्यारटाते. परिजने तदाकर्णनोत्कणे हा al 

. 30 किमेतदिल्युड्वान्ते राजपुत्रठोके समुत्छुतोत्पक्ष्मनयनदार्दानि चः | 
्ट्रापीडवदननिवेशितद्शि दीनतरहेषारवङ्कताक्रन्दे शुचे पयी- - न 
चोल्िमखुरुचतु-्काहतश्मातछे मुहमुहरात्मोन्मोचनायेवाच्छो- ५ 
डितेख़रखलीनकनकग़ाजुलयोगे तुरंगमतां मुमुक्षतीविन्द्रायुधे / 
पत्रलेखानिवेदितचन्द्रापीडागमना चन्द्रीदयोछासिनी वेलेव म- | 
WR: समकरध्वजा व्याजीकृत्य महाश्रेतादरीन मातापित्रोः | 


- 


्दाङ्गारवेदा c 3e 
O o पुर; प्रतिपन्नवाद्भारबेशाभरणा UIT मुखरमेखलादाम्ना | 
. म्योउ्ज्तरुवाससा कल्पितानङ्गबलबिश्रेमेण ग॒हीतडरमिमाल्या- | 
| ुलेपनपटवासाद्युपकरणेन नादिबडुना परिजनेनानुगम्यमाना ए | 
VM 


. रे: केयूरकेणोपदिइवमानमागी पत्रलेखाहस्त 
20 SUID सह झतारापा Gag पत्रलेखा 
m arag इाउमतेनेदंसस्यागमनमेव न A | 
S ee E eere Ranah माहिम” |. 
ee estes यन सलिना eee | 
grata 7. होता. | 


OR दत्त तदसो मरणेपि मेन P 


Bi 
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अहृधात्येवेमामवस्थामन्यया यदि At दुःखमेवमियम- 
नुभवतीत्येतदस्य चेतस्यभविष्यत्तदा तथा गमनमेव नाकरिष्य- 

त्ञथागतोप्यसौ यत्किमपि दक्तव्यस्त्वयैव मया पुनर्दशोपि 

नाळपितव्यो नोपालव्धव्यो न चरणपतितस्याप्यनुनयों ATT ना- 

. हे प्रियसख्या .प्रसादनीयेस्यभिदधानैत्राचेतितागमनखेदा काद-3 
स्वरी चन्द्रापीडद हानायोताम्बन्ती तत्रैवाजगास । 

आगत्य rema रव्नाकरमिन्दुविरहितमितर निशा- 
अबन्धमस्तानिततारागणामिद गगनमपचितकुडमशो भमित्रोपवन- 
मुस्लातकार्गकमित्र कमलमुत्लण्डिताङरमित्र मृणालमवलुमत- 
रलामिव हारमुन्मुक्तजीवितं चन्द्रापी डमद्राक्षीत्‌ | दृष्ट च तै Lo 
सहसा हा किमिदमित्यथोमुखी धरातलमुपयान्ती कथं कथमपि 
मुक्ताक्रन्द्या मदलेखयाधायैत | TSA पुनरुन्मुच्य RRA- 

' शेकरतळमचेतना क्षितिमुपायमत्‌ | चिराञ्च eras काद- ` 
म्बरी तथैत्र मुढेव निशलस्तव्धदृटिराव्रिटेच स्तस्मितेव निष्मय- 
ला निश्चसितुमपि त्रिस्मृतान्तर्मन्युभारानिस्पन्देव चन्द्रापीडवदन- 25 ` 
सन्दानिताक्षी श्यामारुणानना म्रहोपरक्तेन्दुबिस्बेव पौर्णमासी- 
निशा निशीतपरझुपातोस्कम्पिनी छतेव वेपिताधरकिसरुया लि- - 

feta खरीस्त्रभावाविरुद्धेन चेतसा तस्थौ । तथा स्थितां च ता- 

मुन्मुक्तार्तनादा सपाइपतनं मदळेखात्रवीत्‌ | प्रियसखि प्रसीदो- 

mM मन्युसंभारमनारटन्ती | वाष्पमोक्षेणामुच्यमानेस्मिक्षिय- 20 
तमप्यतिमारोत्पीडितं तडागमिव मृदुसरसं सहस्रधा स्फुटति 

से हृदयामिदमित्यपेक्षस्त्र देवीं मदिरां देवं च चित्ररथम्‌ | त्वया 
विना कुलद्यमपि नास्ति | इत्युक्तवर्ती मदठेखां कादम्वरी 

EC Collection, New Delhi. Digitized by S3 Foundation USA 
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अय्युन्भात्तिके कुतोस्य-मे वचसारकठिनस्थ इद्यस्य स्फर | 

मू । आलेक्यैव यक्ष सहस्रधा स्फुटितम्‌ । अपि च या जीबी | 
तस्याः सर्वमिदं माता पिता वन्डुरात्मा सख्यः परिजन इत | । 
मया पुनर्नियमाणया जीवितभूत॑ कर्थकथमपि समासादितिमिरं 

` ४ प्रियतमशरीरं यज्जीवदजीवश संभोगेनानुमरणेन वा द्विधापि 
सवेडुःखानामेवोपक्यान्तये | तत्किमिति देवेनागच्छता मदै T- 
TET छटूरमारोपितं गुरुतां च नीतमाह्मानमअपातमाः 
THT रुघूकृत्य पातयामि | कथं स्वर्गगमनोन्मुखस्य देवस्य | 
रुदितेनामङ्गलं करोमि । कथं वा पादधारिरिव पादावनुगन्तुमु- | 

२० द्यता इर्षस्थाने रोदिमि । कि मे दुःखमेवाविधम्‌ | अधुना तुमे | 
सर्वदुःखान्थेव दूरीस्तानि | किमद्यापि रुद्यते | acd gem | 

मो D. गणितो गुरवो नापेक्षिता धर्मों नानुरुद्धो जनापवादात्र | 
ड्या, परित्यक्ता मदनोपचारेः सल्लीजनः खेदितो gfe / 

ता मे प्रियसखी महाद्वेता तस्याः कृते प्रतिज्ञातमप्यन्यथा जातं | 

| 5 मयेस्येतदापि चेतसि न कृतं तस्मिन्मदर्थमेचोज्झितप्राणे प्राणेश्वरे i 
माणान्प्रतिपालयन्ती exi किमुक्ताहम्‌ | अस्मिन्समये मरणमेव | 
| 0 यथा न तातो नाम्बा ति त्मानं a ह | 
हज ता E कादा परित्यजतः । E |. 
ec जलाड- “ae CS je i 
|. कण्ठलप्ता निवोपयाम्यास्मान LL आ 
हट CC-0 न Parad, uU RSS yer Bue Trasa | 
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3 निर्वेकारवदने "LR. EE । कण हात | 
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Rane तवास्ति MAR प्रत्याशा ययानुरागपरवशाः 
पुनः समागमकाङ्किणी क्षणे क्षणे मरणादधिकानि दुःखान्यनु- 
भवन्ती जीवितमलज्जाकरमननुशोच्यमनुपहसनीय मवाच्ये घार- 
यासै | मम पुनः सर्वतों हताशायाः सापि नास्ति | तदामन्त्र- 
ये प्रियसखीं पुनर्जन्मान्तरे समागमाय | इत्यभिधाय तदवस्थे- 5 
पि हृदयबल्ठभे समागमखखामिवानुभवन्ती सरभसमुपरिपर्यस्तः 
चिक्नुरहस्तोङ्वान्तकुडमनिवहेन मूर्ध्नाचॉयेत्वा चन्द्रापीडचरणौ 
स्वस्स्वेदामृताद्रोभ्यां हस्ताभ्यामुत््षिप्याङ्गेन धृतवती | अथ T- 
त्करस्पर्शन समुच्छुसत इव चन्द्रापीडदेहात्झाटिति तुहिनमय- 
मित्र सकलमेव तं प्रदेश कुवेदव्यक्तरूपं किमपि चन्द्रधवलं le 
ज्योतिरिवोज्जगाम | अनन्तरं चान्तरिक्षे क्षरन्तीवामूतमदारी- 
रिणी वागश्रूयत | वससे महाशेते पुनरपि त्वे मयैव समाश्वा- 
सिता वर्नसे । पुण्डरीकशरीरं मझोके मत्तेजसाप्यायमानमवि- 
नाशि भूयस्स्वव्समागमाय तिध्त्येव । इदमपरं मत्तेजोमयं 
स्वत एवाविनाशि विशेषतोमुना कादम्वरीकरस्प्नाप्यायमानं lö 
चन्द्रापीडस्य शरीरं शापदोषाइ्विमुक्तमप्यात्मना क्वतशरीरसं- 
क्रान्तेयों गिन इव शरीरमत्रैव भत्रत्योः प्रत्ययार्थभाशापक्षया- 
दास्ताम्‌ । नैतदभिना संस्कार्यम्‌ | उदके वा क्षेप्रव्यमुलटब्यं 
चा | प्रयत्नतः परिपारनीयमासमागमम्रामोरोति । 

तां तु wem किमेतदिति विस्मयाक्षिप्रहदयाः wat एव 26 
गगनतलनिवेशितनिर्निमेषदृष्यों लिखिता इव पत्रलेखावजमति- 
छन्‌ | पत्रलेखा तु तेन तस्य ज्योतिषस्तुषारशीतरेनाल्हादहेतु- 


ना स्पेन ठब्धसंज्ञोत्यायावि्टेव वेगाद्धावित्वा परिवर्धकह- 


; J । त यथा तथा भवतु ec पुनरे- 
E. “स्तादाच्छिबेन्द्रायुधमस्मादिभाना w Delhi. Digitized p णत USA 
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वमेकाकी विना वाहने दूरं प्रस्थिते देवे क्षणमपि न q | 
भस इत्यभिदधाना तेनैवेन्द्रायुघेन सहात्मानमच्छोदसरस्थाक्षे- | 
पत्‌ | अथ तर्योमिमज्जनसमयानन्तरमेव तस्मात्सरःसलिला- 
चापसकुमारः सहसैवोदतिष्ठत्‌ | उत्थाय च दूरत TATA | | 
5 ष्पजलनिरोधपर्याकुळयाप्याबद्धलक्षया दृष्ट्या विलोकयन्ती म- | 
हाञ्चेतामुपसत्य शोकगहूदमवादीतू । गन्धर्वराजपुत्रि जन्मातर- | 
गतः प्रत्यभिज्ञायतेय जनों न वेति । 


सा सेवे प्रष्टा शोकानन्दमध्जवर्तिनी ससंभ्रममुत्थाय कृत- | 
अणामा भत्यवादीत्‌ | भगत्रन्कपिञ्जलैवंविधाहमपुण्यवती या | 
40 भवन्तमपि न प्रत्यभिजानामि | अथवा युक्तेवेदृशी मय्यना- | 
त्मज्ञायां संभावना याहमेकान्तत एव व्यामोहहता खर्ग गतेपि | 
देवे पुण्डरीके जीवाभि | तत्कथय केनासावुस्क्षिप्य नीतः कि- _ i 
मर्थ वा नीतः कि वास्य वृत्त कं वा वर्तते किंवा तबोपजातँ / 

O येनैतावता कालेन वार्तामपि-न दत्तवानासे कुनो वा स्वमेका- | 
‘bat देवेन विनेवागतोसीति । wars पृष्ठो महान्रेतया विस्म | 
aaa कादम्बरीपरिजनेन चन्द्रापीडानुगामिना च राजपुत्र- | 
सोकेनोप्युपरि पातिना बीक्ष्यमाणः प्रत्यवादीत्‌ | गन्धवराज- 
पुनि श्यताम्‌ । अहं हि कतार्तप्रलापामपि स्त्रामेकाकिनीमत्वज्य 4 

_ चयस्यखेहादावद्धपरिकरः क मे प्रियहदमपहत्य गच्छसीत्यमि- | E 
20 भाय SRY तमनुबध्नञ्जवेनोदपतम्‌ | स तु मे प्रतिवचनमद- (| 
ee गीवोगवत्मेनि विस्मथोकुछनयनैरालोक्यमानो बैमानिके |, 
७उतमुखीमिरुन्मुच्यमानगगनमार्गौ दिव्याङ्गनामिस्तारका | 
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Ger मामवादीत्‌ | कपिञ्जरु जानीहि मां चन्द्रमसम्‌ | 
अहे खठूदयगतो जगदनुम्रहाय स्वव्यापारमनुतिष्ठचनेन ते A- 
यवयस्येन कामा पराघाञ्जीवितं समुत्खजता निरपराधः संशमः l 
दुरात्मन्नन्दुहतक यथा हँ त्वया qu: संतापित उत्पन्नानुरागों- 
आपददयवछभासमागमखखः प्राणैर्वियोजितस्तथा त्वमपि कः 9 
सभूमिभूतेस्मिन्भारते वर्ष जन्माने जन्मन्येवमेव प्राप्तानुरागों 
आप्रसमागमखुखस्तीत्रतमां इदयवेदनामनुभूय जीवितमुत्लद्यसी- 
ति | अहँ तु तेनास्य शापह्तभुजा धगिव्युदीपित इव निरागाः 
फिमनेनात्मदोपानुवन्धेन निर्विकेकबुद्धिना झप्तोस्मीत्युत्प्षको - 
पस्त्वमांपे मत्तुल्यदुःखसुख एव भविष्यसीति प्रतिश्ापमस्मै प्रा- 70 
यच्छम्‌ | अपगतामर्षथ विवेकमागतया बुद्धया विमृशन्महा- 
अेताव्यतिकरमस्याधिगतवानस्मि | वत्सा तु महाता मन्म- 
यूखसंभवादप्सरसः कुलाछव्चजन्मनि गौर्यामुत्पन्ना । T- 
या चायं भर्ता स्त्रयं वृतः | अनेन च स्वर्यकृतादेवा- - 
स्मदोषान्मया सह मर्त्यलोके वारइयमबर्यमुत्पत्तव्यम्‌ | अन्य- 5 
था जन्माने जन्मनीव्येषा वीप्सैव न चरितार्थो भवाते | तद्या- 
वद्यं झापदोषो व्यंपैति तावदस्याव्मना विरहितस्य शरीरस्य 
मा त्रिनाशोभूदिति मयेदमुरस्षिप्यानीतम्‌ | वत्सा च महाता 
` समाश्चासिता । तदिदमत्र मत्तेजसाप्यायमानमाशापक्षयास्स्थि- 
तम्‌ | अधुना ed TET वृत्तान्तमिमं श्वेतकेतवे निवेद्य । 20 
` महाप्रभावोसी कदाचिदत्र प्रतिष्रियामपि कांचित्करोति । इ ` 
_ स्युक्त्वा मां व्यसर्जयत्‌ | 
: विना कृतो वयस्येन शोकावेगान्धो ग्रीवीणवत्मेना 


अहं तु Sm 
E > i Gel 
| gna ब्ैमानिकमद्भयम्‌ । स तु मा दहन 
AANA 74 Collection, New Belhi. Digitized by S3 Foundation USA 
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नमेकाकी विना वाहनं दूर प्रस्थिते देवे क्षणमापि न | fe 
भस इत्यभिदधाना तेनेवेन्द्रायुधेन सहात्मानमच्छोदसरस्थाज्षे: | 
पत्‌ । अथ तयोगिमज्जनसमयानन्तरमेव तस्मात्सरःसठिठा- } 
त्तापसकुमारः सहसैवोदतिष्ठत्‌ | उत्थाय च दूरत एवोडमवा- | 4 
5 ष्पजठानिरोधपर्याकुलयाप्यावद्धलक्षया दृष्ट्या विलोकयन्ती म- | 
AAG शौकगहदमवादीत्‌ | गन्धर्वराजपुत्रे जन्मातर- | 
गतः प्रत्यभिज्ञायतेये जनो न वेति । 


सा त्वेवं Ter शोकानन्दमध्बवर्तिनी ससंभ्रममुत्थाय कृत- | : | 

मणामा प्रत्यवादीत्‌ | भगवन्कॉपेञ्जलेवंविधाहमपुण्यवती या | 

30 भवन्तमपि न प्रत्यभिजानामि । अथवा युक्तैवेदरशी मय्यना- | 
स्मञ्चायाँ संभावना याहमेकान्तत एव व्यामोहहता खग TT | l 

देवे पुण्डरीके जीवामि | तत्कथय केनासावुस्क्षिप्य नीतः कि- ¦ 

मर्थे वा नीतः किं वास्य वृत्त क वा वर्तते किंवा तवोपजातं $ 
aaa कालेन वार्तामपि A दत्तवानाते कतो वा त्वमेका- i 
35 की देवेन विनेवागतोसीति । wag get सहासेतया विस्म | । 
योन्मुखेन कादम्बरीपरिजनेन चन्द्रापीडानुगामिना च राजपुत्रः | I 
ठ रोकेनोपर्युपरि पातिना दीक्ष्यमाण; प्रत्यवादीत्‌ । गन्थवराज- | 4 
"ye ; WR भयताम्‌ । अहं हि कृतातेप्रलापामापे त्वामेकाकिनीमुत्वज्य | 
E x oe क मे प्रियखुददमपदत्य गच्छसीत्यामि- | 
N Mr ध्नञ्जवेनोदपतम्‌ | स तु मे प्रतिबचनमद 
ote TAR विस्मथोस्कुछनयनैरालोक्यमानों वेमाशिके- | 
वशुण्डितमुखी भिसन्भुच्यमानगगनमाग दिव्याङ्गनाभिस्तारका- | 
“तेने Di RAR S SA g 
TÈ तत्पुण्डरीकदारीरं स्थापः | : 


T! 
T 
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fier मामवादीत्‌ | कपिञ्जरु जानींहि मां चन्द्रमसम्‌ | 
अहं खछुदयगतो जगदनुपरहाय स्वव्यापारमनुतिष्ठचनेन ते R- 
यववस्थेन कामापराधाज्जीवितं समुत्खजता निरपराधः संशप्तः | 
दुरात्मचिन्दुह॒तक यथा हं त्वया करैः संतापित उत्पन्नानुरागों- 
आप्तददयवल्लभा समागमखखः प्रागैर्वियोजितस्तथा त्वमपि क- ॐ 
रमैभूमिभूतेस्मिन्भारते वर्षे जन्माने जन्मन्येवमेव प्राप्तानुरागों 
आप्रसमागमसखस्ती त्रतमां. हृदयवेदनामनुभूय जीवितमुस्लक्यसी- 
ति | अहँ तु तेनास्य शापहुतभुजा चगिव्यु्ीपित इव निरागाः 
किमनेनात्मदोषानुबन्धेन निर्वेकेकबुद्धिना शप्तोस्मीत्युत्पन्नको - 
पस्त्वमपि मत्तुल्यदुःखसुख एवं भविष्यसीति प्रतिशापमस्मै प्रा- 70 
यच्छम्‌ | अपगतामर्षथ विवेकमागतया दुद्ध्या विमृशन्महा- 
ओताव्यतिकरमस्याधिगतवानस्मि | वत्सा तु महाखेता मन्म- 
युखसंभवादप्सरसः कुलाछव्चजन्मनि गौरयामुत्पत्ता । त~ 
या चायं भर्ता eat बृतः | अनेन च स्वर्यकृतादेवा- - 


` त्मदोषान्मया सह मर्त्येलोके वारइयमवर्यमुत्पत्तब्यम्‌ | अन्य- 7४ 


था जन्माने जन्मनीत्येषा वीप्सैव न चरिताथो भवाति | तव्या- 
agi झापदोषो व्यंपैति तावदस्यात्मना विरहितस्य शरीरस्य 
मा विनाशोभूदिति मयेदमुश्क्षिप्यानीतम्‌ | वत्सा च महाश्वेता 


 समाश्रासिता | तदिदमत्र मत्तेजसाप्यायमानमाशापक्षयात्स्थि- 


3 


तम्‌ | अधुना त्वे oem वृत्तान्तमिमं Jakaa निवेदय 620 
महाप्रभावोसी कदाचिंदत्र प्रतिक्रियामपि कांचित्करोति । इ ` 
arn मां व्यसजैयत्‌ | 
आहं तु विना कृतो वयस्येन शोकावेगान्यो गीवोणवर्त्मना 
Gta तितने Ber 8D, 85, 80 m 


[ १६६ ] 
रोबईतभुजा भ्रुकुटीविकरालेन चलुजा निरील्यात्रती 


दाममचारिणा तुरंगमेगे शोज्लक्रितस्तस्माच्तुरंगम एव YET मर्ल- 
लोकेवतरेति । अहं तु TAROT IAAT इताञ्जाठिरवदम्‌ | भ- 
ॐ पवन्वयस्यशोकान्थेन त्वं AAN नावज्ञया । तत्मसीद | 
इमं शापमुपसंहरेति | स तु मां पुनरवादीत्‌ | दत्त एव झापः 


समति मया नान्यथा भवितुमर्हति | तदेतत्ते करोमि कियन्तः 


मपि काळं यस्यैव वाह्यतामुपयास्यासि तस्यैवावसाने स्नात्वा 


विगतशापो भविष्यति | एवमुक्तस्तु तं पुनरहभवदम्‌ । भगव- | | 
20 74308 ततो विज्ञापयामि । तेनापि मे प्रियवयस्थेन पुण्डरी- | 


केण चन्द्रमसा संह शापदोषान्मर्त्येलोक एवोस्पन्तव्यम्‌ | तदे- 
तावन्तमपि भगवान्प्रसादं करोतु मे दिव्येन चक्षुषावलोक््य 
जथा RAR मे तेनैव सहावियोगेन कालो यायादिति । 


_ स स्वेवमुक्तों मुहूर्तमिव ध्यात्त्रा पुनमौमवादीत्‌ | अनया Be 


४5 ठतया ते ममार्डीकृतं हदयम्‌ | तदालोकितं मया । SAĜ- 
न्यामपत्यस्य - हेतोस्तपस्यतस्तारापीडनाम्नो राज्ञः सनिदरीनं 
CERE तनयल्बमुपगन्तःय्रम्‌ | चयस्थेनापि ते पुण्डरीकेण त- 
न्मन्त्रिग एवं शुकनासनास्नः । त्वमपि TAa परमोपकारि- 

TAS राजपुत्रस्य वाहनतामुपयास्यसीति | अहँ तु तह- 

चनानन्तरमेवाधःस्यिते महोदधौ न्यपतम्‌ । तस्माच्च तुरंगीभू 

pe NER Sarg मे RAR नैवापयाता । येनायं म- 

| Tmi कते किनरमिथुनानुसारी भमिमेनामार्नातो देवच 


(m 


“CCA 


माक्तनादेवानुरागसंस्कारा- 


त्‌ । | | 
त्मान्भथ्यातपोबलगार्वत यदेत्रमतिविस्तीशै गगनमागै enm. । 
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दभिलषस्त्वयाजानन्त्या शापाभिना निर्दग्धः सोपि में वयस्य- 
स्य पण्डरीकस्यावतार इति । 
तच्छत्वा महाश्वेता हा देव पुण्डरीक जन्मांतरेप्यविस्मृत 


मदनराग मत्मातिवद्धजीवित मच्छरण मन्मुखावलोकिन्मन्मयस- 
कठजीवलेक लोकान्तरगतस्यापि तेह्मेव राक्षसी Aara- 
यो पजाता | दग्धप्रजापतेरियदेव मन्निमोर्णे दीर्घेजीवितप्रदाने 

च प्रयोजन निष्पन्नं यत्पुनः पुनस्ते व्यापादनम्‌ | स्वयं ह्वा 

च पापकारिगी कमृपालभे कमुपयामि शरण को वा करोतु 
माथि दयां देहि मे ्रतिवचनमित्येतान्यक्षराण्युच्चारयत्न्यापे eui 
मन्ये च तवाप्युत्पच्चमेव मयि मन्दभाग्याया वैराग्य येनेवमपि 0. 
विळपन्त्या न प्रतिवचन मे ददासि । हा हतास्थनेनैवात्मनों 
जीवितस्यो पर्यनिरवैदेनेत्युन्मुक्तातनादा सोरस्ताडनमवनात्रात्मान- 
मपातयत्‌ | 

कापिञ्जरुस्तु तथाकृतातग्रल्ापा ता सानकम्पमत्रार्दात्‌ | T- 

न्धर्वराजपुतरि कस्तवात्र दोषो येनैवमनिन्दनीयमप्यात्मान ङ 
निन्दापदैयाँजयासि । को वाऽधुना खुखमात्रकेनुभवनीये इुःख- 
स्यावसरो यदेवं झुचात्मानं व्यापादयासे | यदसद्यतर T 
स्वया Raye दृढीकृतं हदयम्‌ यथा च शापदोषादिदमुपनतं 
` मवत्योईयोरपि दुखं तथा मया कथितम्‌ | आषि च चन्द्रमसोपि 
भारती भवतीभ्यां श्रुतैव | तन्मुच्यतामयमात्मनो वयस्यस्य 20 
चाञ्जेयस्करः शोकानुबन्धः | बयोरपि श्रेयसे यदेव भवत्याङ्गी- 

कृतं तदेवानुबध्यतां ब्रतपरिमरहोचितं तपः । तपसो हि सम्य 
कतस्य नास्त्यसाध्यं नाम किंचित्‌ । देव्या हि गौर्या तपसः 


[दितं देहार्षपदम्‌ | एवं 
Corea ent RERTTE TEAL, व ua by 83 Foundation USA 


[ १६८ ] 


स्वमप्यचिरात्तथैत्र मे वयस्यस्याङ्क निजतपःप्रभा 
ene | इति महाश्चेतां पर्यवोधयत्‌ । 


- उपशान्तमन्युवेगायां च महाश्रेतायां विषण्णदीनमुखी का- | 
द्म्बरी कपिञ्जलमप्राक्षीत्‌ | भगवन्कपिञ्जल पत्रलेखया लगा | 
*चाल्मिन्सरासे जलम्रवेशः कृतस्तात्क qum ृत्तमित्ावेदेन | 
असाद करोतु भगवानिति | स तु मत्यवादीतू। राजपूत्रे सारि | | 

तरं न कश्चिदपि तहूत्तान्तो मया ज्ञातः | तदधुना क | 
चन्द्रापीडस्य क़ पुण्डरीकात्मकस्य वैशम्पायनस्य जन्म किं: | 


चास्याः पचरलेखाया वृत्तमिति सर्वयैवास्य वृत्तान्तस्यावगमाव | 
49 यतोहं प्रत्यक्षलोकत्रयस्य तातस्य श्वेतकेतोः पादमूलम्‌ | get | 


छपातानन 


§ fem एव गगनमुदपतत्‌ | 
[p A 


; 

| 

। 35 ढुःखितां त्वया सह | 
| ^ विधात्रा अद्य में | 
। ARAR चाभाषम 
i . जाता | संप्रति भरणं जीवितं वा 
ECCE वापरे 


20 दुपादेशतु मे प्रियसखी 
स्वा भेयः | इत्युक्तवती 
TA किमत्र ways 
यृतमसमागमप्रत्याशा कारयति 


| 


बासदमबा, d 


थ गते तस्मिन्विस्मयान्तरित शोकवृत्तान्ते चन्द्रापीडमाठो- | 
क्य गलितनयनपयास्ति यथास्थानमपसत्य स्थितवाति सपरिजने 
राजपुत्रलेके कादम्बरी महाचेतामवादीत्‌ | प्रियसखि तुल्य | 
नयता न emu स्थापितास्मि भगवता | 
गैर: समुदाटितम्‌ | अञ ते वदनं दन्ती | 
एणा न लज्जे | तवाप्यहमञ्चैव प्रियसखी _ | 
न दुःखाय | तत्कोपरः रः 
| रिणोपदेशव्यम्‌ । तदेतं गते. यत्करणीयँ T- 

यसखी | नाहमात्मना किंचेदापे वाझ किक I 
काइस्बरी महाश्वेता प्रत्यवादीत्‌ | प्रि / 
देशेन वा | यदेवेयमनतिक्रमणीया प्रि | 


= a a eee ee एकिएणीसरस्‌ः (दु 
| ARTo स्छुडीभूत: | तदा तु arga 


[लक], 
'समाश्चासितया मया न पारितमन्यस्किंचिदापि कर्तम्‌ | तत्वम- 
spem करोषि यस्याः प्रत्ययस्थाचमिद्‌ चन्द्रापीडारीरमङ ; 
एवास्ते | तदन्यथात्वेस्य करणीया चिन्ता | यावसपुनारिदमावि- 
नाशि तावदेवास्यानुवृत्ति मुक्ता किमन्द्रत्करणीयम्‌ | ATA- « 
क्षाणां हि देवतानां मुद्दमकाष्ठमय्यः प्रतिमाः श्रेयसे पूजानम- 5 
स्कारेणोपच्न्ते | कि पुनः अत्यक्षदेवस्त चन्द्रापीडनामान्त- 
र्तस्य चन्द्रमसो मूतिरनाराधितप्रसन्ा d eig 
इत्युक्तवत्यां महा्रेतायां कादम्वरी तु प्णीमेचोर्थाय दरालि- 

कया मदठेखया च सहोत्थाप्य तामखेदाहा ग चन्द्रापीडतनुमन्य- 
तरास्मिञ्डीतवातातपवषोदिडन्द्रदो षरहिते शिलातले शनरखेदय- 0 
न्ती स्थापयित्त्रापर्नीतद्युद्धारवेषाभरणा मङ्गलसात्रकावस्थापत- 
ककरमषणा ख्ानझुचिभुंत्वा परियाय धौतझुचिनी दकले प्रक्षा- 
ल्य पनः पनगोढठमम AC ASA ताम्बूलरागमुपर्युपारि निमीलि- 
तागतवाष्पवेगोत्तरललोचनान्यदेव किंचिदचिन्तितमनुसेल्ि- 
तमश्ञिक्षितमनभ्यस्तमन्ञुचितमपुर्वं वाला बलाहिलेभप्रकृतिना- 35 
कार्यपण्डितेन दग्धवेधसा कार्यमाणा वान्येव खराभकुडम TT 
नुछेपनादीनि छरतोपभोगायानीताने तैरेव देवतोचितामपचिर्ति 
संपाद्य चन्द्रापीडमुर्तो मूर्तिमतीव झोकबृत्तिरातरूपा रूपान्तर- ` 
मित्र तत्क्षणेनेवोपगता गतजीवितेव झून्यमुखी मुखावलोकिनी 

— चन्द्रापीडस्य पीडोत्पीडितहदयापि रक्षन्ती बाष्पमोक्ष मुहामदृत्तेः 20 

. शोकादापे मरणादपि च कष्टतमामवस्थामनुभवन्ती TAS: 

` समारोपितचन्द्रापीडचरणइ्गया दूरागमनखिन्नेनापि बुभुलितेना- 

- व्यप्रातिपत्न्ञानपानभोंजनेन मुक्तात्मना राजपुत्रलोकेन स्वपरि- 

: “जनेन च सर सहरि ते दिचसमल्षषचक्‌ 4०० by $3 Foundation USA 
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ada च दिवसमदोषं तयैव तां दूरीकृत्यावठासहमुत भी. | | 
विमपारव्यक्तचन्द्रापाडचरणाचोतितस्वदारीरखेदा जाभती उपर | 
"ew क्षपां क्षणमिव क्षपितवती | प्रातथ तढुन्मीलितं चित्रः 

« मिव चन्द्रापीडशरीरमालोक्य शनै शनेः पाणिना स्पृशन्ती 

9 पावास्यता मदलेखामवादीत्‌ | मदलेखे न वेञ्चि कि रचे 
उपे 'नाचकारतथवात । अहं तु तादृदीमेवेमां तनुमाो याति| | 
TRN तावदादरतो निरूपय | इत्येवमुक्ता मद्लेखा तां | 

` अत्यवादीत्‌ | प्रियसखि किमत्र निरूपणीयम्‌ । अन्तरात्मनो | 

| (रहाव्यापारमातरमस्योपरतम्‌। अन्यत्तादृदामेवेदं व्याकोशश- | 

o OTARRE मनागप्यनुन्मुक्ते शिया वदनम्‌ | तत्सत्यासौ भारती | | 
कपिञ्जलावेदितथ शापबृत्तान्त इति संभावयामि । इत्युक्तः | 

त्यां मदरूलायामानन्दनि्भेरा महाश्रेताचै दर्शयिस्वा चन्द्रापी- | 
डचरणतरानेवडजीविताय ` राजपुत्रलोकायाि दार्शितवती | { 

स ठु विस्मयोत्फुहलोचनः सर्व एवावनितलनिवोश्ितद्विराः 

9 णम्य चन्द्रापीडचरणौ रचिताञ्जरिर्जानुद्भेनावनो स्थित्वा 
 काद्म्तरी व्याजिज्ञपत्‌। देवि स्वसभावोये यदेवमस्मानपुण्यवतः | 
परित्यज्य st गतस्यापि देवस्य तथवेदं प्रसचप्रभागिन्डमण्डठ- 


GRU EL LEE चेदं चरणय॒गलमवभाति 
SR भोरमुझतामरसच्छायम्‌। तथव च पुनः प्रसांदानुभवप्रत्याः 


— जीवलोके जम्बालविगमात्सबैतस्तुरगजुरसहा उ 


[ १७१ ] 


a महाखेतयोपनीतानि तर्येव सह सपरिवारा फलान्युपयु- 
क्तत्रती | कृताहारा च पुनस्तथव चन्द्रापीडचरणावड़े कृत्वो- 

इहन्ती तमापे RATATAT | अन्येद्रथोपजातइबतरप्रत्यया च- 
न्द्रापीडशरीराविनाश प्राति मदलेखामवादीत्‌ | प्रियसखि ro 
बस्य शरीरमिदमपचरन्तीभिरवश्यमाशापक्षयादस्माभिरत् स्था- 5 
तव्यम्‌ | तदिममङ्ुतरूपं दृत्तान्त तातस्याम्वायाध गत्वा निवे- 
दय | येन नान्यथा माँ संभावयतो दुःखेन वा मदीयेन न ति- 
छतः | यथा च मामेवंत्रिषा डु खभागिनीमागत्य न TATA- 
था करिष्यसि । न शाक्नोम्यह तातमस्वांच EET दःखावेगं 
घारवितम्‌ | यया चोपरतमपि देवमाढाक्य न रुदितं सा कि-70 
मपरमधना निःसंशाथितजीविते देवे रोदिमि | इत्यमिधाय 
at asad | 

गतागतया च तया प्रियसखि सिद्ध तेमिवाञ्डितमेवं संदि 

तातेन चित्ररथेनाम्वया च. मदिरया गाढतरमािड्य (3r ` 
रुस्य्रपाघ्राय च बन्ताव्यावयोर्वचनाइत्से कालमेतावन्तं मनस्येव 5 
क्षेतदावयोरासीद्यया जामातृसहिता वत्सा द्रष्टव्येति तदयमेवा- 


बयोः परमानन्दो ARIAT स्व जामातं वृत्तस्तत्राप्यपरं भग- 


वतो रोकपारुस्य चन्द्रमसोवतारस्तस्कल्याणः शापावसाने जा- 


मात्रा सहैवानन्दवाप्पतिसैरमाननारवि्दे ते द्रक्ष्यावः | इत्या- 


am निर्वृतेनान्वरात्मना दैवतवढुपचरन्ती तचन्द्रापीडशरी- 20 


रमतिछत्‌ | 


व्यज्ञप- 


८ Prosar 0. ProfSat पॅभूलोपाबिर्ला- 
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यत्‌ । देवि देवो युवराजथिरयतीत्युत्ताम्यता हदयेन देवेन ता. |. 
रापीडेन देव्या विलातवत्यार्थशुकनासेन च वार्ताहराः प्रहिता | 
ते च देव्या एव शोकशल्यघरटनां परिहरङ्गिरिस्माभिर्यथावत्त go | 
वेमारव्यायाभिहिता: | भवतां हस्नेन देवेन चन्द्रापीडेन नदि. 

5 चित्मतिसंदेशव्यम्‌ | नापि देव्या कादम्बर्या । तदकृतविठम्या एव | 
गत्नैनदखिछै वृत्तान्त रोकािहरायावानितळपतये देवाय तारापी- | 
डायावेद्यत। इत्यनिहिताथ तेस्मान्मन्युनिर्भराः प्रत्यवोचन। यथः 
WAR: कथितं तत्तथा | तिष्ठतु तावत्क्रमागतस्नेहों भक्तिरनुवृत्ति- | 

: या attend digests देवावलोकनं प्रति बठास्कारव- | 

70 त्यस्मान्‌ | यदि भवतामपि वात्तामात्रकोपलम्ब एवायमर्थस्तवो | 

युज्यतेत्माक भवद्भः समुपलभ्य प्रतिगमनम्‌। अपि च वयः | 
मपि नेदृशा एवापुण्यकर्माणो थे न परयन्ति देवम्‌ | अस्मा- ' 

PRU fret. sortase देवस्यं पवित्रित एवात्मा | / 

अस्माकमपि सर्वदा दर्शनगोचरावस्थानेन असोदं कृतवानेव देवम 

Gaa जाते येन देवस्य पादारविन्दवन्दनाप्रसादेनासंविभज्य | 

विसज्यामहे । त एव वयं पादलमाअरणरेणवः । IRIA 
देवी देवस्य युवराजस्य पादप्रणामेनास्माकं सफलयतु भवानाग- | 

O TARU अन्यथा भूमिमेतावतीमागत्य संभवे सत्यमक्षीकृत- | 
शरीरा गताः सन्तः (क॑ देवेन तारापीडेन वक्तव्या. वयम । | 

90 किवास्मामिद्दैवो विज्ञापनीयः | इत्यावेदिते देवी प्रमाणम्‌ | 

. इति विज्ञाप्य geht स्थितवति मेघनादे तत्कालसमुत्मेक्षिताना- | 


कुर कुरुबैङ्क si ay Rigas शुचान्तःसंचितं बाष्पमा-. 


- अह 


ACA पामापिवन्ती लोचनाभ्यां . गन्गदिकयाः | | 


a ? 4 
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स्थान एव हि तैरगमनमद्धीकृतम्‌ | अनालोक्य देवमेव याताः 
सन्तः किमच्यन्ताम । अपि चायमेवंविधो ठोकातीतो वृत्तान्त्तो 
यत्रावलोकनेनापि न संप्रत्ययः समुत्पद्यते | कि पुनरनाठोक- 
नेनापि | कैतवमात्रोपर्दा शतप्रेमपछवा वहूभतमजीविता वय- 
मापि यावप्पश्यामस्तै तावदनपेक्षितप्राणब्रृत्तयः खहसद्वावनया 5 
सड़त्या न पर्यन्तीत्यघटमानकामेदम्‌ | तदविळम्वितं TARA- 
न्ताम्‌ | पहयन्तु देवम्‌ | सफलंयन्त्वागमनपरिश्रमेण साध B- 
चने ततो यास्यन्तीति | आज्ञानन्तरं च मेघनादेन प्रवेश्चिता- 
न्दुरत एव समं वाष्पपातेन . पञ्चाङ्गालिङ्गितमहीतलांअन्द्रापी- 
डचरणारविन्दवन्द्नसद्गावनिहितोत्पद्मनि Terezie 40 
शिरमवलोक्य कादम्बरी स्वयमेवाभाषत | 

भद्रमुखाः परिव्यज्यतामयं कुरुक्रमागतल्लेहसद्घावडलभः शो- 
कात्रेगः | यत्खल्वनालोचितावायि उुःखावसःनमेव दुःखं त- 
न्मरणभीरोर्भत्रत नाम MAATA । यत्पुनः JA- 
दी तत्परःस्थितवा छ्प्रत्याशयेवान्तारेते नापतति ह- 78 0 
दये । तदेष वृत्तान्त एवंविधो येन न केवलमत्र निरव- 


काशता शोकस्य प्रत्युत खढूरमितरदृचेविस्मयस्याप्यबसरः 


किमत्र परिवोधनेन । अन्यत्राइृटपूर्वो मनुष्येषु प्रस्यक्षीकृत 
एवायं वृत्तान्तः । भवद्धिरपि TE च प्रेवाविक्ृततनेदवस्य 
चदनम्‌. | संभाषणापि या जीवाद्विना न संभवति सापि संभा- 20 
वित्तैव । तहम्यतामधुना वात्तीत्छकमतेदवस्य पादमूल्मा । न 
क्षदृष्टोप्यपरतशरीराविनाशबृत्तान्त प्रकाशनीय 


वावेदनीयम्‌ | [के कारणमुप- 
दृटोस्माभिरच्छोदसरासि (dete 
प्रागिना कर्थचित्मत्ययमुत्पादयति | N- 
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रीराविनाशः पुनः प्रणिविनाकृतानां दरयमानोप्यभद्धेय ` एव. i | 3 
तस्यावेदनेन खुदूरस्थितमापि गुरुजनं मरणसंझये निक्षिप्य वस. | 
माने प्रयोजनमेव नास्ति | प्रत्यागतजीविते जीवितेश्वरे enm 
मेवायमड्धतभूतोर्था गुरुजने जने वा प्रकटीभविष्यति | इत्येव- 
४ माढ्टास्तु ते व्यज्ञपयन्‌ । देवि कि विज्ञापयामः | दाभ्यामेवा- 
__ परिज्ञानमस्य वस्तुनः संभतेदगमनेनास्मदीयेनाकथनेन बाः । | 
RAR तु हस्ते इयमप्येतन्ास्ति । युत्रराजवैदाम्पायनयोता- 
तेया विना दुःखं Rear देवेन वारापीडेन देव्या विलासवत्या- 
वैझुकनासेन संभाष्य मेवितानामम्रोषितजीवितानामगमनं तु | 
baa । गत्यापि दाथेततनयवात्तीथवणलालसस्य राहो | 
देव्या आर्यझुकनासस्य च Sagara मुखान्युद्दीक्ष्य निर्दिः | 
कारवद्नानामस्माकमवस्थानम TERN । इति विज्ञापित 
तैरेवमेतदित्युक्त्या कादम्बरी मेघनादमवादीत्‌ । मेघनाद AA 
संस्तुतजनस्वैतदनुचितमिति । तथा[पे गुरूणां चेतःपी डामेक्ष- 
D मागवा संचैयमभिहितम्‌ । इतरदपि दुःखमतः age RI 
RE सहावचषपतनसददा्‌ | तढेतदपि भवतु । एमिः 
SN: कडिच्छूदेववाक्यः पत्यक्षितसकलवृत्तान्तो त्रजतु सं- 
, TS | इत्येवमादिटस्तु मेघनादो व्यञ्ञपयत्‌ | देवि राजलोके 
3 3 का कथा मूत्यवर्गोपि सकल Tat कन्दमूलफलाशी "विः | 
| NA रुजा स्थितो यथास्माकं मध्यादेकेनापि देवपादाहिना न i 
भ्‌त्या अपि तः 


एव ये संपत्तेश्रिप्तो सविशेवे सेवन्ते । | | 
कमि Iste aces, | 
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गूहन्ति । अनादिष्टाः HAT । कृत्वा न जल्पन्ति । पराक्रम्य 
न विकत्थन्ते | विकथ्यमाना अपि लञ्जामुद्हन्ति | महाहवे- 
BAA ध्वजभूता लक्ष्यन्ते । दानकाले पलायमानाः Teal 
निलीयन्ते । धनात्स्नेह वहुमन्यन्ते | जीवितात्पुरो मरणममि- 
बाञ्डन्ति | गुहाइपि स्वामिपादमूले us Aea । येषां 5 
तृष्णा चरणपरिचयोयामसंतोषों हृदयाराधने व्यसनमाननालो- 
कने वाचाळता West कार्पण्यमपरित्याचे wg: | ये च वि- 
द्यमानेप्यात्मनि न स्वाधीनसकलेन्त्रिवत्रृत्तयः पदयन्तोप्यन्धा 
इव गृण्वन्तोपि बधिरा इत्र वाम्मिनोपि मूका इव जानन्तोपि 
जडा इवानुपहतकरचरणा अपि पङ्गव इव झीवा इवार्किचि- iU 
enn: स्त्रात्मना स्वामिचित्तादर्शं प्रतिविस्ववङ्गतेन्तें | तत्सर्व 
card स्थितो भृत्यजनः | देवस्य च स्थाने देवी वतेते | 
तदाज्ञापितं झृतमवधारयतु देवी । इत्युक्त्वा मेघनादस्स्वरि 
तकनामानं कमारबारसेवकमाहूय तैः सह व्यसर्जयत्‌ । 


~ —— —_———— qu X e 
देबसापर्यमे वातया AA ASRS- 25: 


= 


अय SS 
सैत्रागमनायोपयाचितं करतुमवन्तीनयरीदेवतानानवन्ति सातृणा- 
मायतनं निर्गीता विलासवती देवि दिल्या वर्धसे असन्नास्तेव 
न्तिमावरः परागता युवराजवाताहरा इति सहसेव संश्रमप्रधा- 
वितात्परिजनादुपञ्न॒त्यानन्दवाष्पजललुलितया जलाष्रन्दीवरद्ल 
aha विक्षेपदीयया दृष्याचर्यन्‍्तीव चिरे इट्टा ककुभो मृगाः 29 
ङ्गनेव परि्रटबारुपोतका Ket माङ्तेवार्ता केनेदममृतं में 
_ वाक्छलां इष्ट कस्यानुकम्पास्मिञ्जने जाता केन दृष्टः कियदूरे 
asa कि बानेन कथितं कुराठ भे वत्सस्येति प्रच्डन्स्येवाद्राक्षी- 
संघशः प्रधावितेनोज्जयिनीनिवासिना 


दितसतो Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by 53 Foundation USA 


: 
3 
3 m^ n 
E. T PO 


[ १७६ 


जनेनागतो युवराजः कियहूरे wafu: परित्यक्तो दिवसेष्येनेपु | 
क वतेते murra RD दृष्टः क वातिकष्टस्तेनातिवाहितो | 
बाहनमात्रसाधनेन  धाराधरागमस्तुर गपृष्टगतस्य मन्ये वहत 


एवापक्रान्तः इत्येतानि चान्यानि च प्रतिपदं पृच्छमानानप्यद्त्त- | | 


5 प्रतिवचसो त्वरितकसमेतांस्तांछेखहारकानालोक्य तस्मिः | 
सातुगृहाङ्गणे स्थित्वा तेषामाहानायादिदेश । | 
अनन्तरं चातार्केतापतिततदशनेनोत्मादिताद्विगुणदुःखावेगा- | 
न्मुषितानिवोन्मुक्तानिवेन्द्रियैदोरमयानिव दन्यशरीरानिर्जीविः | 
वानिवोपसर्पतः पुरस्तात्पतन्तीव वाष्पान्या साध्वसस्खाठितचर- | 
lo णकमळा कतिचिहृत्वा' पदानि गन्नदस्वरमुचैरक्ृतप्रगामनेवा- | 
वादीत्‌ | भद्राः कथायताञु वत्सस्य मे वार्तामात्रम्‌ | ea | 
न्ययैव कथयते मे दृदयम्‌ । भ्रियते मे चत्सः | दृष्टो वा न भवः 
Te । verd प्रष्टास्तु ते सहसागतजाष्पवेगमवनितलनित्रेशितो- | 
तमाङ्गाः प्रणामापदेशेनोत्द्ज्य कृच्छादिवामिमुखमुन्नामितवदना | 
२३ व्यज्ञपयन्‌ । देवि दृरोस्माभिरच्छोदसरस्तीरे युवराजः | TTT 
स्वरितको निवेदयिष्यति | इत्येबमभिदधत एव तानुद्ाप्पमुखी | 
विठासवती wears | किसपरमये . तपस्वी निवेदयिप्यति। | 
I ae अभृत्यपसतप्रहर्षेणैवोपसर्पणेन प्रतिलिखमालिकाइल्यैः शिः | | 

जा विषण्णदूनेराननें: प्यत्वसंरक्षिताअुमोक्षदुःखिंताभ्यां ठछो- | 
मन्युखेदसमचधारणेन च दटेर्यदावेदितव्ये quf | 


वावेद्धितम्‌ ।' हा वत्स जगदेकचन्द्र चन्द्रापीड चन्द्रानन चन्द्र, | 


[यावोसि WR रोचनानन्दभत कि मनं ते येन | | 

_ नायातास. | तात चन्द्रापीड E 
, a म'यु्तमेतश्तवीस्त at's tion. पीडित DUC लाको पाइप USA - 
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में परः प्रतिज्ञाय क्षणमप्यन्यत्र क्राप्यवस्थातुम्‌ | वत्स गच्छत 
यंव ते मयास्य हतहदयस्य qua ज्ञात दुर्लभ मे वत्सस्य 
पनखावळोकनमिति । बलाद्वतोसि | कि करोमि । को वात्र 
दोषो वत्सस्य | मन्दभाग्याया ममैचैतान्यपुण्याना विलसितानि t 
भवन्त्यपण्यवत्योपि लोके न wear सदृशी पापकारिणी । 5 
यस्यास्त्वमेक एवमकाण्ड एवाच्छिय alt नीतोसि | विप्र 
ढब्धास्मि दग्धवेधसा । वंत्स दुरं गतस्यापि ते प्रपतामे पाद योः 
निवधखिकवारम्‌ | अम्बेत्यालपतस्ते वदनमालोकयितुमुत्काग्ठिते 
मे हदयम्‌ । जात दुर्ठभक न जानास्थेव किमाजन्मनः Jaa 
ते स्मृत्वात्मानमनुशोचामे । उत यौवनाभोगकारिणीं वर्ते-9 
मानां रूपशोभाम्‌ | आहोस्विदवशम्भधीरामुलेब्योत्ये्या- 
गामिनीं प्रभुताम्‌ । इत्येतं विरुपन्तीं मामवकोक्य हद्यास्थितो 
Sri कृथा्षतसि पुत्र यथा विनापि मया जीवत्येव विलास- 
चती | जात त्वया विना जीवन्व्यापि पितुरेव ते कथं मया 
वद्नं दारदितम्‌ | न वेझि किमिति प्रियया ते किमाङ्कतेः प्रः 5 
स्ययादत ख्रीजनसहसुवो मूढ्भावादेवेत्यद्यार्प न अहृधाति मे 
 इद्यमनिष्टं ते । येन न सहखधा स्फटाति | स्फुटीकतु च 
ड चाती ते स्वरिंतकाङ्गीतेव नेच्छामि | वर मनाकर्ण्यवाश्रषणीयमुप- 


रतास्मीति | तात कि ब्रवीषि यथा किमनेन झुतलेहानुचितेन 


लोकरुञ्जाकरेग वेहव्येनात | एषा स्थितास्मि ते वत्स वचना- 20 


TAA | नरोदिमि | इत्यभिदधानेवासन्नसखी जनाचलाम्वित- 
शरीरा मोहमगात्‌ | १ 
| अथानेकसहखसंख्येन पात्रता विलासवतीपरिजनेनावेदिते 


is AT. 
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चेताः संसंभ्रमम॒त्थायापर झुकनासङ्ग्तीयो ani 
aA करेणकामाठद्य : ae Ww i 
णु पुपराजमा 
किमेतदित्युन्मुक्तनादकलकरेन सर्वतः मधावता ज्ञा 
TAMA पृष्ठत उज्जयिनीं fum 
:5 नरपातिः | उपेत्य चावन्तिमात कागृहमववीर्य fif 
Taag मलयजजलैथ सिञ्चता Hester dig 
ता जढाद्रथ पाणिपल्नत्रेः संवाहनं कुर्वता कथं कथमपि चेता 
अतिपाथमानां परिजनेनार्धोन ।लितलोचनयुगलामुष्णकाठकम- 
छिनीमिव विलासवतीमपइयत्‌ | cer च सहसा प्रवृत्तेन तेत्र 
30 मया मूच्डावशेषापनयनायेव सिञ्चन्समुपविदय ur end 
सृतवर्षणा करेण wen Wat कपोल्योरुरसि STD स 
Wet शनेबीष्पगद्वमवादीत्‌ | देवि यदिः eat | 
किमपि वत्सस्य चन्द्रापीडस्य ततो न जीव्यत एवं | किम 
सयमात्मा वत्सस्य कृते सकलूलोकसाधारणेनामना वैद्वव्योपग- 


“5 नन Seat नीयते | इयन्ति झुभान्युपाचानि कमीणि | किम 
` पर क्रियते | नातोधिकस्य इखस्य भाजन वयम्‌ | अनुपात्त रि 
“य ताडनमपि gii लम्यत एवात्रासमेच्छया | faf 


नोमापर: कोप्यत्रास्ते । यत्तस्मै रोचते तत्करोति | नासौ के 


५७०८ RET MR wies HM NE RH 4 > 


d । एव च पराधीनवृत्तो सर्वस्मिच्च किं वासम 
-20 am a SEMIS जन्सोत्सवः संभावितः | SET 


| । उत्तानशयस्थोघुम्ब्य चरणावुत्तमात 
` कृती । जानुतंचारिणो "उन्नषरशरीरस्थाडें: लगतः enia 


qd. मनुभतम्‌' l अव्यक्तमनोज्ञ: णि 
| cco nTa aig Now 25 7 तति Palani 


। गृहीतविद्यस्य paaa 


- — 
~ SS rr 
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aad हंदयम्‌। उपारूढ्योवनस्यामानुपी रूपशोभा शक्तिश्च WeT- 
क्षीकृता । अभिषिक्तस्य योवराज्ये शिरः समात्रातम्‌ | ।दविज- 
यागतस्य प्रगतः परिष्वक्तान्यङ्गानि | एतावदेव मनोरथशतवा- 
Goan वस्तुनो न संपन्नं यद्वधूसमेतस्य निजपदे प्रतिष्ठों Bar 
तपोवने यतम्‌ | सवीभिवाङ्छितमासिस्त्‌ महतः एण्यराशेः 5 
फलम्‌ | अपरमपि किं वृत्त वत्सस्यैतद्यापि न परिस्फुटं केन- 
Rex कथितम्‌ । एतावच्च मया व्यक्तमेव तत्पारजनात्कथय- 
तः BAT | यथास्मत्म्रहिते्लेखहारकेः सहापरां AM सें वा= 
लसेवकस्त्वरितक आयातः | स वेत्ति सवं dar | साप 
स्वया न VE एवेंति। तं तु तावल्वच्छामः । ततो जीवितमरणं 
योरन्यतरदङ्गीकरिष्यामः | इत्यभिदधत्येव राजानि पर जना- 


I$ 


` न्तरितं त्वरितकमाहूय प्रतीहारस्वरितकमारान्महीतल निवादा- 


l 


र 


तोतमाङ्गमालोकयतु देव इति दर्शितवान्‌ । 

O राजा त॒ तथा तमालोक्य चन्द्रापीडखेंहादेहत्याहूय हस्ते- 
नोत्तमाङ्गे स्पृष्टादिध्वान्‌ | मत्र कथय किं वृत्तं वस्सस्य येनाग- 75 
मनाय मया तन्मात्रामात्येन च RRR नायातः । अनाग- 
मनंकारणं वा FARRAR | स स्वेवमादिटो राज्ञा 
गमनतःप्रभाति यथावृत्तं कथवितुमारेमे। राजा तु चन्द्रापी- 
डहद्यस्फुटनवृत्तान्तं यावदाकण्य क्षुमितशोका्णेवाक्रान्तिविद्व- 

'लः प्रसार्य करमार्चस्त्ररस्त्वारितकमवादीत्‌ | भद्र विरम त्वया 20 
कथितं संप्राति कथनीयम्‌ मयापि भुतं यच्ड्रोतव्यम्‌ | पूर्णा मे | 


prer: । दतं अवणकौतुकम्‌ | कृतार्थीभूता आतिः । आ ` 
नन्दित हृंदयम्‌ | ge प्रीतिः । उखं स्थितोस्मि । हा वत्स 


rem वेदना । Peder * स्वया . 
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चैशम्पायनस्योपरि प्रीतिः । वर्यं ढु खमागिनो निखिंशाः- कमै- 
चाण्डालाः । येषां तवापि हदवस्फुटने निर्विकारत्वमेव । देति 
वचसारतोपि कठिनतरमावयो्दयम्‌ | RATT न स्वये 


` स्फुटति । न चापि मरणदुःखभीरवोमी वत्समनुगच्छान्त स्वर 
5 mm: | तदुत्तिष्ठ यावदेवातिदुरं न प्रयात्यकार्का वत्सस्ताव- 
' देवानुगमनाय प्रयतावहे | आः शुकनास किमद्यापि RER । 
अयं स कालः AEST | महाकालायतनसमाप TAIT R- 
चारकांथितारचनाय | उपनयत झटिति काष्टानि का४काः | 
कि fread संकुचिताः कञ्चुकिनः | गत्वा निष्क्रामयत F- 
30 ताशनप्रवेशोपकरणानि | निष्कारणरुदितेन किमधुना | उप- | 
रोधपरिलम्बाहिना' प्रविश्य दापयाशप Ram: कोपम) | 
कस्य कृतेद्यापि mA । पालनादिक करणीयमेवाधुना . l 
क्षीणं क्षीणपण्यस्थ में यात यथाभूर्मी भूमिपतयः । ड” | 
SET स्थ । यथा च नाद्षिवानाथतादुःखं जानन्ति प्रजास्तथा | 
` ३5 करिष्यथ। AANA. मे. वत्सः| कमपरं संविधाय यामि! 
- एवमामप्रकपन्त वारापीडमचेतितात्मपीडया च विलासवत्या 
विधृतशशेरमातस्त्वरितकों व्यज्ञपयत्‌ । देव. स्फुट्तिपि इदये 
ध्रियते शरीरेण युवराजः | शापदोषाहैशम्पायनस्थ च यथाजः 
त न्मतया fau शुणोतु तावदेव इति । . .. 
26 तारापीडस्तु तदङ्ुुतमाकर्ण्यं कोतुकान्तरितशोकावेगो विः ` 
| . गतनिमेषेण . चक्षुपाविष्ट इन दत्तावधानस्तेन कथ्यमांनं यथा 


= or iQ ST 
+= z * 


ARIST eT AR = निरतिदायुवाकका =~ va 
-- 
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` तस्पायनयो वत्तान्तमीषदिव निवर्तिताननों विमपैस्तिमिततारकां | 
: eir निर्विशेषावस्थे शुकनासमुखे न्यपातयत्‌ | खहदस्तु स्वय F- 
| बिता अपि विस्मृत्यात्मदुःखं खुददुःखापनौदायैव यतन्ते ACH g- 
ARTAR स्वस्थवदवनिपतिमुवाच | देव विचित्रेस्मि: 
. संसारे संचरस्छ खुखदुःखमोहमयेषु देवतिर्यग्योनिमानुषेषु त्रि- 
| ग॒णात्मनः प्रधानस्थापि परिणामात्परमाण्वादेत्रह्मण्डपर्येन्तस्यो- 
| सत्तिस्थितिप्रलयकारणस्येश्वरस्येच्छया घर्मा ध्मसाधनानामिटा- 
निंटकर्तुफलसंबन्धकारिणां कर्मणां वा खभाशुभानां वि 
| भाबाद्वा स्वयमेवानेकप्रकारमुत्पद्यमानस्य तिष्ठतों विनश्यती वा 
l नियतवृत्तेः स्थात्ररजङ्कमस्य न कदाचिदवस्था सा या न ay-L0 
| जति । तस्कुतोय देवस्यात्र वस्तुनि विमधेः | यादै युक्तेविचार 
| रात्कियन्त्यत्र युक्तिरहितान्यागमप्रामाण्यादेवाभ्युपगतान्यविसं- 
| वादीनि TAA । मुद्रावन्धाद्धयानाद्वा विषप्रछमस्योत्थापने | 
| मोदी युक्तिः । अयस्कान्तस्य चायसः समाकर्षेणे अणे वा + 
| amr वेदिकानामवेदिकानां वानेकप्रकारेपु कर्म सिद्धौ 75 
| ' नानाविधद्रव्यसंयोगाना वा मरणमदनाझुत्पादनापहरणवशीकर- 
णादिषु शक्तेः खमुत्पाढ्नात्‌ | अन्येषां बहुततराणामेवंवि गाता च 
त्र तत्र सर्वस्मिन्ञेवागमः प्रमाणम्‌ | आगमेषु सर्वेष्वेव पुराणेषु 
रामायणमहाभारतादिषु सन्त्यनेकम्रकाराः शापवार्तोः | तद्यथा। 
महेन्द्रपदवर्तिनों नहुषस्य राजषेरगस्त्यशापदोपादजगरता ।20 
सौदासस्य च वशिष्ठडतशपान्मानुषादस्वम्‌ | अखरगुरुशा- 
“We ययातेस्तारुण्य एव जरसा भङ्गखिराङ्कोथ पितृद्यापाचण्डा- 
wr | अपि च गर्भारस्भसंभवे देवेन देव्या वढ्ने ` विदांभ- 
दृष्ट: | तथा ममापि स्त्रे पुण्डरीकस्यैव दर्शनमुपजा- 
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[३१] | | 
तमू | तदुत्पत्ति परति तयोर्नास्त्येव संदेहः | विनष्टयोः शारीरस्या- ` | 
विनाशः कथे कथे वा पुर्जीवितप्रलम्भ इत्यत्राखिललोकमख्या- | 
तप्रभावममृतमेव कारणमावेदितम्‌। वचन्द्रमसि वर्तत इत्येषाप्य-- 
SAT वार्ता | तत्सत्यमित्यमेवावगच्छतु देवः | अन्यच्चेदशाका- 

5 शकान्तेरखिललीकाल्हादकारिणोन्यत्र संभव एव नास्ति | तत्क-- 
ल्यीणैराचिराच्छापावसाने निर्वेतितगन्धर्वतोद्वाहमङ्गारुस्य गलन्न- 
यनपयसो वध्वा सह पादयोः पततः पुत्रत्त्रमुपगतस्य चन्द्रापीड- 
नामान्तरितस्य लोकपालस्यैव चन्द्रमसो दर्दीनेनाजन्मकृतमेव 
संतापं परित्यक्ष्यति देवः । तत्तयोरयं शापोस्माके पुनर्वर एव | 

70 त्तदस्मिन्वस्तानि मनागपि न देवेन देव्या वा शोकः कार्य; । म- 
ङ्लान्यमिध्यायन्ताम्‌ । अभिमतदेवताराधनेन धनातिसर्जनेन 
चान्यजन्मोपाँजतं कुदालमभिवध्येताम्‌ | अकुशलमपि यमानि- 
यमैन तपःपरिक्तेशेन क्षयमुपनीयताम्‌ । अपरमपि यञ्चदेवं गते 
Trent श्रूयते ज्ञायते वा तत्तद्थ्येवारभ्य क्रियतां कार्यतां च 

Wa । न खलु वैदिकानामचैदिकानां वा कर्मणामसाध्यं नाम ` 

किंचिदपि । उत्पत्तिरपि तयोः क्ृच्छुलब्धयोरीहशेनिय प्रकारे- 
णौपजाता | : 
- इत्युक्तवति शुकनासे सशोक एव राजा प्रत्यवादीत्‌। 

. सर्वेमेवभेतद्यथार्येणामिहितं कोन्यो बुध्यते । केन वापरेण वयं 

- 29 परिवोधनीयाः | कस्य वापरस्यास्माभिर्वचनं करणीयम्‌ | किंतु 

तद्त्सस्य मै बैद्म्पायनडुःखात्त्फुटने दृदयस्याग्रती दृष्टि सर्व- 
मेवान्यदन्तरयति । s तदेव TRAN | तदेव ATT । तदेवोसे- 
क्षे । तदेवममत्यक्षिते वत्सस्य quu संस्तम्भमेवात्मनो न T- | 

3 ८८ तीति, FAA, ॥ मत Cof eT RRR aD ७ मकारुस्तच' qs. है 
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परिबोधन दूरापेतमेत्र तह्मनादृतेन्य उपाय एव नास्ति जी- 
बितसंधारणाय | इत्येत्रमधारयत्वार्यः । इत्युक्तवति तारापी- 
डे चिरात्तनयपीडया पत्युः पुरः परित्यज्य wen विला- 
सवती कृताञ्जलिरुचैजयाद । आर्यपुत्र ud तथापि किम- 
परं विलम्बितेन । निर्गता एव वयम्‌ । दीयतां प्रयाणम्‌ । उ-.5 
IER से हदयं वत्सस्य दर्दीनाय | यदुःखापनोदार्थं स्फुटितम- 
ARA इदयस्यासीत्तदपि dad दर्शनाकाडुया न. रोचत 
qq । जानामि वरं दीर्षकाळमापे ` डु; खान्यनुभवन्ती सकृदपि 
-वस्सस्य दद्दीनाय जीवितास्मि । न पुनरसद्मदुःखोपशान्तये 
ayaa मृतास्मीति । तदस्य दुराशानिबन्धनस्य सर्वीत्य- ४0 
“यनिवारणोपायस्य वत्साननावलोकनोन्मुखस्य गमनमपि 
qaa तावदिनोदतां त्रजतु । इति वदल्तीमेंव बिलास- 
बतीमागत्यान्यतमः झुकनासस्यात्मसमः परिणतवयाः TE AAT 
-समुपसत्य wegen व्यज्ञपयत्‌ | देवि सर्वेत्रैवापरिस्पुटे- 
-नामुना वार्ताकलकळेनाकुरीक्रियमाणहदया मनोरमा स्वयमेवा- 75 
गता । राज्ञो लज्जमाना नोपगता स्थानमिदम्‌। तदेषा मातू- 
` -गृहस्य प्र्तस्तिष्ठति । इच्छति च देवीम्‌ | किमेभिः कथितम्‌ | 
जीवति मे वत्सो वैशम्पायनः | स्वस्थशरीरों वा | ढौकते वा 
“पुनथुवराजस्य | क्क वर्तते । तावागमिष्यती वा कियद्चिर्दिवसैरि- 
f । राजा तु aguantar अपि कटतममाकण्ये दीर्ण TE 20 
l झुचा झतगुणी मूत शोको छुताश्षी व्रिलासवतीमवादीत्‌ | देवि न 
5 oat किचिदपि वत्सयोः मियसख्या ते । अन्यतथ त्वा कदा- 
SRR वियुज्यते | तदुत्तिष्ठ स्वयमेव चैय॑मालम्ब्य स- 
- वैवृत्तान्तानुकथनेन संस्थापय प्रियसखीं तयाप्यायंझ्चुकनासेन 
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सह यातव्यम्‌ । इत्येवोत्याप्य सपरिजनां विलासवतीं aes. | 


'यत्‌ । आत्मनापि शुकनासेन सह गमनसंविधानमकारयत्‌ | 


- अथ राजा बइभिर्दिवसेराससादाच्छोदम्‌ | आस्याद्य चाश्रवा i 


' रान्वार्तोन्त्रेषणाय त्वरितकेन साथे प्रहितवान्‌ । 

5 - । अथ तैः सहागच्डन्तमुज्ितात्मसंस्कारमाठिनीकृतरारीरं मे- 
` 'चनादपुरःसरं सकलमेव चन्द्रापीडचरणतलनिबद्धजीचितं राज- 
' पुत्रलोकमाड़ोक्योष्लसिततनयशोको मिवेगाक्रानतोप्युच्डरासित इव 
` वृढीभ्ूतचन्द्रापीडदेहाविनारप्रत्ययान्तरात्मा निवृत्य सावरणप- 


: योणवार्तनीं ` विरासवतीमवादीत्‌ | देवि दिट्या वधेस | ध्रि- . न 


^30 यते सत्यमेव शरीरेण वत्सः । येन सकल एवायं तचरणकम- 
_ ` 'ठानुजीवी .राजपुत्रलोकस्तत्पादमूलादागत इति । सा तु तदाक- 
` wd किचिदात्मपाण्निवोत्सारितावरणसिचयाञ्चला निथलया 
¦ दृष्या चिरामेव विलोक्य qeu राजपुत्रलोकमवि- 
-च्डिन्नाश्नुधारापि - भैयंमुत्वज्योच्चेरारटितवती | हा वत्स कथं 
` 35 सहपांझुक्रीडितस्यैतानतो राजपुत्रलोकस्य मध्ये त्वमेवैको न 
बृद्यस इति । तथाररन्तीं तु तां समाश्वास्य दूरत एव राजा 


(समं सर्वलोकेनावनितरुनिषेितोत्तमाङ्गं मेघनादामितोढौकस्ते- | | 
त्यादिद्याम्राक्षीत्‌ | मेघनाद कथय को वृत्तान्तो वर्तते मे वत्स- | 


स्येति । स तु व्यज्ञपयत्‌ | देव चेतनाविरहाचेटामात्रकमेवाप- 


90 गतं शारीरे पुनज्ञांयते । हि मिला जेडी We 

यत इति | राजा तु तच्छुत्वा जीवितप्रतिलम्मे समुपजातप्रत्या- | 
T सुते. देव्या मेघनादस्य वचनं RR चिरात्पुनः gardat- | 
_ “मो ददनेनात्माने परयामो वत्सस्य बद्नमित्यमिदधान एवाः d 
निति विविवी पया) करेगा. सहाक्षेताक्षममगमत्त Fondation USA > 
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अंथ सहसैव चन्द्रापीडगुरुजनागमनमाकर्ण्य पुनः प्रकीर्ण- 
तारमक्तानुकारिनयनजरुविन्दुसंदोहा हा हतास्मि मन्दएुण्या दुः- 
लेकभागिनी न जानाम्येव विस्मृतमरणा कियद्यावदहममेनाने- 
कप्रकारं खलीकारदानेकपण्डितेन दग्धवेधसा परं दग्धव्येत्याभ- 
दधानैत्र धावित्वा Ra महाखेता गुहाभ्यन्तरमविशत्‌ | चित्रः 5 
रथतनयापि सत्वरोपसुतसखी कदस्वकावलम्बितशरीरा तूष्णी- 
मेव मोहान्धकारम्‌ | तदवस्थयोथ तयोः झुकनासावलवम्बि- 
SRI राजा बिवेज्ञाश्रमपदम्‌ । तदनु मनोरमावलम्बितदारी- 
रा परप्रधावितोंत्छुतायततरदृष्टिः क मे वत्स इति वदन्ती वि- 
लासवती | Wem च सहजये कान्त्या विरहितमुपरतसव- 
प्रयत्नं सुस्पामिव ते पुत्रवत्सलः पुत्रमालोक्य यावज्न परापतत्यें- 
a तारापीडस्तावद्विलासवती विधारयन्तीं मनोरमामप्याक्षिप्य 
ata एत्र प्रसारितबाहुळताइया रयोन्मु्तजजरामिनयनजल- 
` भाराभिः raan च सिञ्चन्ती महीतळमेहि जात दुर्लभक चिः _ 
'राद्टोसि देहि मे प्रतिवचनमालोकथ सक्कदपि मामनुचितं तात lo 
तंवैतदवस्थानमुत्याया ड्रोपयमनेन में संपाद्य तनयोचितँ स्तेहे न 
चानाकर्णितपर्व बाल्येपि exar मद्दचनमद्च किमेवं मलपन्त्या 
- अपि न शुणोषि जात केन रोषितोस्मेषा तोषयामि वत्स पाद- 
- योमिपत्य पत्र चन्द्रापीड प्रणम तावसप्युद्वम्य स्वस्जेहादेवाति- 
` दरमागतस्यापि पितुः पादो क सा गता ते गरुजनभक्तिः m ते 20 
गुणाः क स Be: क सा धर्मज्ञता क तत्पितुपक्षपारतित्व के सा 
परिजनत्रस्सलता कथमभास्नैमै सर्वमेकपद एवोत्वज्येवमौदा- 
सीन्यमवरुम्ब्यावस्थितोस्ययवा यथा ते ué तथा ति 
दासीनल्दृदयास्त्वयीति कृतार्तप्रंछापा समुपसृत्य पुनः ड ` 
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मीढगाढमालिङ्गयाङ्गानि शिरः समात्राय कपालौ चुम्बित्वा 
चन्द्रापीडस्य चरणावुत्तमाङ्के कृत्वोन्मुक्तकण्ठमरोदीत्‌ | तथा q- 
दन्तीं तु तामन्तरितनिजपीडस्तारापीडअन्द्रापीडम मपरिष्वज्यैव॒ 
सर्वेश्रजापीडापहरणक्षमाभ्यां दो*्यांमवलस्व्यात्रवीत्‌ | देवि यद्य- 
5 प्यावयोः खक्कतैरपत्यतामुपगतस्तथापि 'देवतामूर्तिरयमशोचनीयः 
तडुन्मुच्यतामयमिदानीं मनुष्यलोकोचितः शोचितव्यवृत्तान्तः | 
MSR कृते न किंचिदपि भव॑ति । केवलं गळ एव स्फुटति 
tant न हदयम्‌ | निरर्थकं fatto निर्याति वदनाच जीवि- 
तम्‌ | निरासडुंनयनजलमेव पतति न शारीरम्‌ । आपि च वत्स- 
70 स्थादर्दीनमात्रमेवावयोः पीडाकरम्‌ । तञ्चैवमालोक्यमाने gà- 
स्य दूरापेतम्‌ | अपरमस्यामवस्थायामावाभ्यामापि तावत्परमवष्ठ- 
TH कृत्वा मनोरमा झुकनासश्च संधारणीयौ ययोर्लोकान्तरितो 
चैज्ञम्पायनः | तिठतां तावदेतावपि । यस्यः प्रभावात्पुनरनुभ- 
वनीयो वत्सस्प॒ जीवितमतिलम्भाभ्युदयमदीत्सवः सैत्रेयँ वध- 
२5स्तेस्मदागमनशोकोभिसंकान्तिमूढा सनामग्रहणमुन्मुक्ताक्नन्दा- 
[मिः म्रियसखीभि्ृदह्यमाणाप्यद्यापि संज्ञां न लभते । तदेनां ताव- 
ढुत्याप्याङ्क कृत्वा चेतनां लम्भय | ततो यथेच्छं रोदिष्यासि | 
इत्यभिहिता राज्ञा विलासवती क सा मे aer जीवि- 
तप्रतिलस्भहेतुवेधूरित्यभिधल्येव चोपस॒त्य तदवस्थां त॒ तामत्या-: 
20 ATS: कृत्वा मूच्छौऱिमीलनाहितद्विभुणतरनयन शो मे बदनमालो- 
क्यानवरतनयनसाछिलस्नानाड्रमिन्दुशकलञ्षीतलं स्वकपोछ कपो- 
easels छछाटे लोचने लोचनयोथ निवेशयन्ती चन्द्रापीडस्प- 


झेशीतलेन च पाणिना हदये स्प्रशन्ती समाश्वसिहि मातस्त्वया 


विनायैव प्रभृति केन संधारितं भे M 
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[ १८७ | 
dé मातस्त्वममृतमयीव जातासि थेन वत्सस्य पुनरवैदेनमाठो- 
करितमित्यवादीत्‌ | weet तु तेन चन्द्रापीडनामग्रहणेन तेन 
न तत्चिर्विशेषबृत्तिना विलासवती शारीरस्पर्णेन लब्धसंज्ञापि ठ- 
ज्ञावनम्रमुखी प्रतिपत्तिमूढा मद्लेखयाङ्कादवतार्य परवत्येव T- 
थाक्रममकार्यत वन्दनां गुरूणाम्‌ । आयुष्मति दीर्घकालमावि- 5 
भ्रा भवेति कृताशीवोदा च दानैरुत्थाप्यमानातिनिकटे विळा- 
सत्रत्याः पृष्ठतः समुपवेश्याधार्यत | अथ पत्यापन्नचेतनायाँ 
चित्ररथतनयायां चन्द्रापीडमेवोज्जीचितं मन्यमानो राजां चि- 
रमिवास्य गाढमङ्गमालिङ्गध gear Tet स्थित्वा मदले- 
खामाहूयांदिदेश | दशैनसुखमात्रमस्माके विधीयमानम्‌ | त- 79 
च्चास्माभिरासादितम्‌ | तद्यादृदोनैवोपचारेणेतावतो दिवसानु- 
पचरितवती वधूर्त्सत्य शरीरं स एवोपचारो नास्मदुपरोधा- 
इज्जया चा मनागपि परिहापणीयः | वयं निष्प्रयोजना द्रष्टार 
एव Sere | किमस्माभिरत्र स्थितैगतैर्वी। यस्याः करस्य NN- 
नाप्यायितमेतदाविनाशि शारीरं सैव बधः wier तिष्ठतु 005 
इत्यादिइय निर्जगाम | निर्गत्य चोपकल्पितं निजावासमगत्वैव 
` तपस्त्रिवासोचितेन्यतमस्मिक्ञासन्न एवाश्रमस्य झुचिशिलात- 
 ठसनाथे तरुलतामण्डपे समुपाविद् निर्विदोषदुःखं सकलमेव 
 राजचक्रमाहूय सबइमानमवादीत्‌ | न भवद्गिरवगन्तत्यं यथा- 
य झोकोवशादेतदहमङ्गीकरोमीति | पूर्वाचिन्तित एवायम 20 
यथा वधूसमेतस्य चन्द्रापीडस्य वदनमालोक्य संक्रामितनिज- 
| भरेण मया क़्चिदाश्रमपदे गत्वा पश्चिम बयः क्षपितव्यमिति । 
| स चायं मे भगवता कृतान्तेन पुराकृतैः कर्मभिर्वा विख्पैरेवं 
समुपनामितः | किमपरं क्रियते | अनतिक्रमणीया नियतिः । 
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अँग्रापणीयं नानुभूतमात्मचेष्टांकृतं वत्सस्य मुखम्‌ । प्रजापरिपा- 
SAAS तु पुनर्भवदुजेष्वेवमक्षतेष्वविरहितमस्त्येव। अन्यथापि हि 
चैष्टमानेष्वस्मारु सर्वमेवावस्थितम्‌ | तदिच्छामि चिरकाडितं 
मनोरथं पूरायितुम्‌ | धन्याश्च जरापीतसारतनवस्तनयेष्वात्मभर- 
5 मांसज्य लघुशरीराः परलोकगमनं साधयन्ति | यच बढाइले 
पाशमाधाय यदा तदानिच्छतोंप्याच्छिय्यत एव कृतान्तेन | त- 
Me पात्रे क्वापि स्थापयित्वा निजपदं जरापरिभुक्तायुःशेषेण 
निष्प्रयोजनस्थितिना सवेखखवाद्येन मांसपिण्डेन शरीरकेण | 
परलोकखखान्युपार्ज्यन्ते लाभ एवायम्‌ । तदस्य वस्तुनः कृते | 
ig भवन्तो मया प्रार्थनीयाः । इत्युक्त्वा सन्निहितान्यापि uer | 
ज्योचितानि सर्वछखान्यनुचितान्यङ्गीक्कत्य वन्यानि तपोवनदुः- 
. खानि तथा हि eig वृक्षमूळेष्वन्तःपुरस्त्रीप्रीति equ | 
संस्तुतजनस्षेहं हरिणकेषु निषसनराचें चीरवल्कलेषु कुन्तलरच- | 
नामियोगे जटा सत्राहारहाई कन्दमूलफरुषु शाख्रधारणव्यसनमक्षः | 
Der प्रजाम्रतिपारनशाक्तिं सामित्कुशकुउमेषु नमौलापं i- 
ANG समररसमुपशमे जयेच्छा परत्र कोरास्पहां तपस्याज्ञां 
AR सर्वोपमोगरागं च वैराग्ये तनयख्नेह तरुषु संक्रमय्य तथा | 
तपस्विजनोचिताः क्रियाः कुर्वन्गन्धर्वलोकोचितानहरहरुपचारः | 
20 निच्छत्नविच्छेदात्सायंमातथानुभूतचन्द्रापीडदर्दानलखो दुःखान्य” | 
 विगणयन्नरपतिः सपरित्रारः समं देव्या झुकनासेन च तत्रैत 
अहि pas | | 

` एवे च कथयित्वा जावाठिजेराभिभवविच्छायं स्मितं इः | 
त्वा हारीत 
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ड्रिरिदमन्तःकरणापहारिणः कथारसस्याक्षेपसामर्थ्यम्‌ | यत्कथ- 
fj मवृत्तोस्मि defends कथारसात्कथयन्चतिदूरमति- 
क्रान्तोस्मि । तदयं स कामप्रहतचेताः ` स्त्रयंकृतादेवाविनयाहि- 
AART: UA ASR वेशाम्पायननामा शुकनासतनय 
उत्पन्नः स एवैष पुनः स्वयेकृतेनाविनयेन कोपितस्यःपितुराक्रो- 5 
झान्महाश्वेताङ्कताच्च सत्यामिधानादस्यां Barta पतितः । 
इत्येवं वदत्येव भगवाति जावालौ बाल्येपि मे gage- 
स्येव पूर्वजन्मान्तरोपात्ताः समस्ता एव विद्या जिझुम्रेभवन्‌ | 
सकलाख च कलारूपदेशकौशलमुपजातम्‌ | मनुजस्येव चेयं 
_ विस्पदवर्णाभिधाना भारती च संवृत्ता । विज्ञानं च सर्ववस्तु- 9 
विषयं स्मरणं च संवृत्तम्‌ | किं agar | मनुष्यरारीरादृते स- 
STAT एव संवृत्तम्‌ | स एव चन्द्रापीडस्योरपरि uei 
सैव कामपरता स एव महाश्चेतायामनुरागः सैव तदवाप 
प्रत्युत्छकता | केवरुमसंजातपक्षतया मे तस्मिन्समये पूर्वज- 
 न्मोपात्ता शरीरचेष्टा नासीत्‌ । तथा चाविभूतसकलान्यजन्म- 39 
वृत्तान्तः समुत्छकान्तरात्मा कि मातापित्रोः कि तातस्य ` 
| तारापीडस्य किमम्बाया विलासवत्याः कि वयस्यस्य चन्द्रापी- 
| इस्योत प्रथमख॒हदः कपिञ्जळस्याहोस्विन्महाचेताया इति 
' नाञ्चासिषमेवं कस्य कस्य कथं वा स्मृतवानस्मीति । तथा 
 चोस्डकान्तरात्मा महीतळन्यस्वशिराथिरमिव स्थित्वा भगवः 
स्ते जावालिं निजाविनयश्रवणरुञ्चया विळीयमान इव AT - 
व॒ पातालं कथमपि शनैः शनैव्यज्ञपयम्‌ | भगवंस्त्वत्मसा- 
दादाविभतज्ञानोस्मि संवृत्तः | स्मृताः खलु मया सर्व एव पूर्वे 
“Tat: | मढतायां च यथैव मे तेषां स्मरणं नासीत्तयैव विर- 
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इपीडापि । अधुना पुनस्तान्स्मृत्वा स्फुटतीव मे RA । नव | 
तान्स्मृत्वापि तथा यथा चन्द्रापीडं यस्य मदुपरातिश्रवणमात्रका- | | 
स्स्फुटितं हृदयमू। दयां करोतु भगवांस्तस्यापि जन्माख्यानप्रसा- 


दप्रदानेन । येनायं तिर्येग्योनिवासोपि मे तेन सहैकत्र वसतो न 
5 पीडाकरः संजायते | , 


इत्येवं च विज्ञापितो मथा सासूयमिव ः मामवलोक्य भग- | 
वाञ्जाबालिः सस्नेहकोपगभै भत्यवादीत्‌ । दुरात्मन्ययैतावतीं | 
दशामुपगतोसि कथं तामेव तरलहदयतामनुबध्नासि | अद्यापि T 
पक्षावेव नोडियेते | तत्संघरणक्षमस्तु “तावद्भव p तेतो मां प्रः | 
20 श्यसीति । एवमुक्ते भगवता समुत्पत्कुतृहलों हारीतः पमच्छ। | 
वात महानयं विस्मयो मे । कथय कथमस्य सुनिजातौ वर्त- 
मानस्य ताइशी कामपरता जाता । यया जीत्रितमपि न सं- 

- धारयितुं पारितम्‌। कथं च दिव्यलोकसंभूतस्य तथात्यल्पमायुः | 
एवं च YE: सूनुना भगवाञ्जाबारिरमलाभिः पापमलमिव | 
35 प्रक्षाळयन्द्रानदीधितिसरिलधाराभिः प्रत्यवादीत्‌ | वत्स विः | 
SERTA कारणम्‌ | अयं हि कामरागमोहमयादल्पसारात्ली- | 
वीयोदेव केवलाबुत्पच्चः | अुतौ च पठ्यते amu जायते | 
ताइगे भवतीति | लोकेपि च प्रायः कारणगुणभाज्ज्येव कार | | 
योणि TAR । तथा चैतदायुर्वेदेवे शूयते । यः किलाल्पसा- | 

. 20 रात्ख्ोवीयोदेव केवलाज्जन्तुरुत्पद्यते स खल्वभावात्सारभूतस्य _ | 
Sea: पुरुषवीयेस्य गर्भ वा विल्यमापद्यते मृगो वा जायते | | 

. जातो . वा WIS न जीवनीति | तदयमुत्पन्त एवे | 


८८० सो नास्य, तादी कामपरा परता. जाना. आसता | 


[ १९१ |. 
्रगर्ज्वरासहिष्णोस्तथोपगतम्‌ । अधुनापि ताइश एवायमल्या- 


परः शापावसानोत्तरकालमस्याक्षयेणायुपा योगो भविष्यति । 


AN 


इत्येतच्छृत्वा पुनरप्यवनितलनिवोश्ितशिराः प्रणम्य भगव 
तं व्यज्ञपयस्‌ । भगवन्नहमपुण्यवानस्यां तिर्यग्योनौ वर्तमानः 
खयं सर्वस्याक्षमो | वागपि मे भवत्मसादात्संप्रत्येवानने संभूता । 5 ` 
qm च ज्ञानमन्तरात्मनि । शरीरं पुनरायुःसंवधककर्मेयो- 
mp भगवतः परसादादन्यस्मिञ्जन्मनि यादि भवेत्तत्के- 
न प्रकारेणाक्षयं तन्मे महाकर्मसाध्यमायु्भेविष्यती्येतदाज्ञापय- 
त॒ भगवान्‌ | इत्येवं विज्ञापितस्तु मया दिक्षु निक्षिप्य agt- 
गवानाज्ञापितवान्‌ | एतदपि यथा तथा ज्ञास्यस्येव | आस्तां WU-0 
वदियं कथा | रसाक्षेपादचेतितैवास्माभिः प्रभातप्राया रजनी 
प्रत्यासच्चा चाम्निविहरणवेला | इत्यभिदधान एव गोष्टीं मक्ङ्की- 
दतिष्टतू | 
 अथोत्थिते भगवति जावालौ वीतरागापि निष्कामुकापि 
 मोक्षमागीवस्थानापि समस्तैव सा तपस्विपरिषत्कथारसाद्विस्मु- १5 
 तगुरूचितप्रतिपत्ति चुण्वतीवोत्कण्टाकितकाया विस्मयोत्फुझमुखी 
| युगपदागलितशोकानन्दजन्मनयनसलिला हाकष्टशब्दानुबन्धिनी 
पराधीनेव स्तम्भितेब चिरमिव स्थित्वा यथास्थानं जगाम d 
हारीतस्त संचिहितेपि मुनिकुमारकजने मां निजकरेणैवोल्क्षि- 
l थात्मपर्णशालायाँ नीत्वा दानेवेदीदेशे स्थापयित्वा आभातिक- 20 
| = निर्ययौ Ria च तस्मिस्तेन सर्वकार्योक्षमेण 
. तियेग्जातिपतनेन पीडितान्तरातमा चिन्तां प्राविशम्‌ | अत्र ताव 
देनेकभवखुक्कतद्वातसहजाधिगम्यँ मानुष्यमेव दु्लेमम्‌ | तत्राप्य 
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qi सकलजातिशिष्ट ब्राह्मण्यम्‌ | तत्रापि विशिष्टतरमासन्ना- 

` मृतपदं मुनित्वम्‌ । तस्यापि विशेषान्तरं किमपि दिव्यलोकनि- 
वासित्वम्‌ | तथ्येनैतावतः स्थानात्स्वदोषेणैवात्मा पातितस्तेन 
कथमधुना सर्वक्रियाविहीनेनास्यास्तिर्यग्जातेः समुध्दृतः स्याम्‌ ।. 

5 कथं वा पूर्वेजन्माहितस्मेहैः सह समागमछखमनुभूतम्‌ | अननु- | 
भवतथ तन्निष्प्रयोजनेनामुना जीवनेन कि मे परिरक्षितन । 
प्रततु यत्र तत्र क्कापि यातनाशरीरम्‌। TS तु नानुभवितव्यमेवा- | 
मुना दुःखैकभाजनेन । तत्परित्प्रजाम्येनां तनुम्‌ | पूर्यंतामस्म- | 
इंयसनदानैकचिन्तादुःस्यितस्य विधेर्मनोरथ इति । एवं च जी- | 
0 वितपरित्यागचिन्तामीलित मां समुK्ड्रासयान्निव विकासहासिना C । 
` मुखेन सहसा भ्रविद्य हारीतोभ्यघात्‌ । भ्रतर्वैदाम्पायन Rea | 
aoe | पितुस्ते भगवतः श्वेतकेतोः पादमूलात्कपिञ्जलकस्त्वा- ९ 
मेवान्विष्यन्नागत इति । 


45 अहं तु तच्छृत्वा तत्क्षणोत्पन्नपक्ष इवोत्पत्य तत्समीपं विहा- | 


यसैव प्रामुमभिवाज्छचुह्नोबावछोकी कासाविति तमम्राक्षम्‌ स | 
स्वकथयत्‌ | एष तातपादमूळे वर्तेत इति। एवं वादिनं तु तमहं | 
पुनरवदम्‌ । ययेवं ततः प्रापयतु मां तत्रैव भगवान्‌ | उत्ता- | 
स्याति मे इदयं तइरीनायेति एवं वद्ननेवाम्रतो गगनागमनवेगा- | 
20 द्यथास्थितजटाकलापं वामस्वमावो भावाद्रहदयमेकान्तनिष्टरो | 
समित्रं वैरी वचनकरमनाभवो महात्मानं इुरात्माहं RAFAT 
सद्रा्षम्‌ । इट्टा च निर्भरगर्तितनयनपयास्तादृशोपि कृताभ्युह | | 
| सनपरयलः फूत्कृत्य तमवदम्‌। सखे कपिञ्लैवं जन्मद्वयान्तरित- | 
.. ००० AT. व्हा. डा, in ससससमुत्यायध्बुरत stipe 
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भजदयों गाढ़ालिडनखल्लमनुभविष्यामि pi AUT AAT 
तनपरिग्रह कारयिष्यामि | कि उखासीनस्त्र गाजस़वाहन SH 
डछम्मपरनेष्यामीति | एवमात्मानमनुशो चन्तमेव मां कपिञजलः 
करद्वयेनोस्किप्य महिरहडुःखडुर्वे, "uu निवेदय चिरमिवा- 
न्ःप्रवेशयत्निवाठिडनडखं. किल. तथा मेनुभूय ae मन्यु- 5 
बेगेनोत्तमाड़े कृत्वा मचरणावरिवरवदरोदीत्‌ | के 
तथा रुदन्ते त ते वाङ्मात्रप्रतीकारः, पुनरवदम्‌ | स कः 
ans सकलक्केशपारेभृतस्य- पापात्मनो AAS युज्यत. TU 
प्रारव्धम]:त्वे पुनर्बालोपि न RTS. एव[मीभीरागादनि: ससा- 
रवन्धास्मकैतिर्वाणमार्गपश्पिन्थिभिदेषिः। ताल्कममुना, मुढजन- L0 


.गतेन THAT | समुपार्वेदय कथय | आपि. meo due 


स्मरति वा माम्‌ | दुःखितो-वा मदीयेन दुःखेन D महुत्तान्त- 
माकर्ण्य किसक्तवान्‌ | कुपितो न. वेति,॥ ATA मया 
हारीतशिष्योपनीते TATA समुपविश्याडु मा. ACA _हारी- 
तोपनीतेनाम्भसा प्रक्षाल्य मुखमाख्यतवान्‌ | सखे कुशल ताः D$ 
तस्य | अयं चास्मदरत्तान्तः अथमतरमभेव तातेन दिव्येन चक्षुषा 
xe: दृष्टा च प्रतिक्रियायै कर्म प्रारव्कम्‌। SY एव 


t 
कमोगे तरगभावाईिमुक्ता TACT तातस्य पादमूलम्‌ | गत 


च मां दूरत एवोद्वाष्पदृष्टिविंषण्णदीनवद्न TART 
 सोक्याहूयाज्ञापितवान्‌ | वत्स ATS परित्यज्यतां स्वदोष- 20 
: wur | ममैवायं wg शठमतेः wd एवं दोपः । वेन जानता- 
; : पुत्पत्तिसमय एव वत्सस्य wd नेद्मायष्कर कर्मे निवर्तितम्‌ । = 
अधुना सिद्धप्रायमेवेदमू | न दुःखासिका भावनीया | मत्पाद- 
E तावेत्स्थीयतामिति | एवसाज्ञापितस्तु तातेन विगतभीव्येज्ञ- 
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प्रयमू । तात यादे श्रसादोस्ति ततो यनेवासावुत्पन्नस्तसेव गमन 


याज्ञापयतु मां तात इति । एवं विज्ञापितो मया ara TRT- 

जञापितवान्‌ । वत्स झुकजातातावसौ पतितः | तदत्वापि r- 

नेव वेत्सि नाप्यसौ त्वां वेत्तीति तत्तिष्ठ तावदिति। अद्य च | 
5 प्रातरेवाहय मामाज्ञापितवान्‌ | वत्स कपिञ्जल महामने्जा- | 


बाठेराश्रमपदं SET प्राप्त: | जन्मान्तरस्मरणं चास्योपजातम्‌। 
तहच्छ संप्राति d REA | | मदीयया चाशिषानुगद्य वक्तव्योसौ | 
बत्स यावदिदं कम परिसमाप्यते तावत्त््यास्मित्ञेव जावाठेराश्रमे 
स्थातव्यमिति.। अपि च त्वहूःखदुःखिताम्वा ते श्रीरप्यस्मिन्नेव 


20 क्मेणि परिचारिका वर्तते | तयापि शिरस्युपाप्रायैतदेव पुनः 


पुनः समादिष्टम्‌ । एवमुक्त्वा कठोरशिरीषकखमशिखारुक्ष्मो 
द्वेदपक्ष्मरानि गात्राणि मे पुनः पुनः पाणिना परामृरयान्तईदः 


येनादूयत । तथा दूयमानददयं च तमवदम्‌ | सखे कपिञ्जल | 


कि दूयसे । त्त्रयापि ` मन्दपुण्यस्य मम. कृते तुरगतामापन्नेन 


ga पराधीनवृत्तिना बइतराण्येच दुःखान्यनुभूतानि | कथं सोमपा- 


'नोचितेनामुनास्थेन समुत्पादितसफेनरक्त्रवाः खरखलीनक्षतयो 
विसोढाः । . कथमयमकठोरकिशल्यदायैनक सिवाडकुमारः 
सदा पर्यागितस्य न. शीर्णः पृष्ठवंशः कथमेयु कुडमोचयपातित- 
बारुबनरुतास्पशामात्रक्षमेषु गात्रेषु कशाभिघाता निपतिताः 


att च WERA देहेस्मिन्वधोत्पीडनकुताः पीडाः 


समुपजाता इति । une पूववृत्तान्तालापैस्तत्कालविस्मृत- 
तियेग्जातिदुःखः खखमतिध्मू |... 
उपरोहॉते. च मध्यमन्हः सवितरि हारीतः सह कपिञ्जः 
i aaa 
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| श्षणमिव स्थित्वा मामत्रवीत्‌ । अहं हि तातेन त्वां TAT 
- sad जावालिपादमूछादाकर्मपरिसमाप्तेन त्वया चलित॒व्यमि- 
॥ deir विसाजितः । अहमपि तत्रैव कर्मेणि व्यम्तर एव ! 
agar संप्रति | अहँ तु तच्छ्रत्वा विषण्णवदनस्तं प्रत्यवदमू d 
सखे कपिञ्जलैवंगते किं त्रवीमि | किं च तातस्याम्बाया वा 5 
संदिशामि । सै त्वमेव वेत्सीति । स स्वैवमुक्तों जया TU 
पुनस्तत्रावस्थानाय मां संविधाय हारीतं चानुभूतास्मदालिडुन- 
सुखो विस्मयोन्मुखेन मुनिकुमारकजनेनेक्ष्यमाणोन्तरीक्षमतिक्रम्य 
- -क्लाप्यदर्शनमगात्‌ | गते च तस्मिन्हारीतः समाशास्य.मा शः 
` .रीरस्यितिकरणायोदतिटत्‌ । उत्थाय चान्यतम मुनिकुमारकं ५0 
grep स्थापयित्वा निरगात्‌ । 


START सह सायाह्वसमये पुनर्मामाहारमकारयत्‌ | 
एवं चावाहितचेतसा हारीतेन संवर्ध्यमानः कतिपयैरेव दि- 


' बतः संजातपक्षोभवम्‌ । उत्पन्नोत्पतनसामर्थ्यश्र Seneca! 
गमनक्षमस्त संबृत्तोस्सि | तन्न नाम चन्द्रापीडोत्पत्तिपरिज्ञा- 5 
नम्‌ | महाशेता पुनः सेवास्त | तत्किमुत्पन्ज्ञानोपि qeu 
- विनात्मानं निमेषमपि दुःखं स्थापयामि | भवतु. तर्त गत्या 
तिष्ठामि | इति निथित्येकदा प्रातषिहारनिर्गत एवोत्तरां Su 
` गहीत्वाबईम्‌ p अब्ृदिवेसाभ्यस्तगमनतया स्तोकमेवः THT 
Giga मेङ्गानि अमेण । अश्युप्य्ज्ुपुद पिपासया. | T 20 
डिन्धमेंनाध्मायत कण्ठः चासेन | तदवस्थच शिथिलायमान 
पक्षतिरत्रं. पताम्यत्र पतामीति परवानेवान्यतमस्य तमस्विनीति 
| मिरसंघातस्येव सरस्तीरजम्बूनिकुञ्जस्योपर्योत्मानममुञ्चम्‌ ॥ 
| 'चिरादिवोन्मुक्ताध्वभमकमोवतीये | 
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दंलगंहनसंरोधशिशिरुमरंविन्दकिज्जल्कर जावासडरभ्यातलेः 
Tat. निपीय युथाप्रापेरकठोरंकमरुकर्णिकावी जैस्तीरेतरुपर्णा ; 
gi फठेथ कृत्वा Qut प्रतीकारमपराहुसमये पुनः pq 


TAM यास्यामीति मनाते कृखाध्वश्रमनिःसहान्यडानि विभ्र- 

5 मेयितुमन्यतमामविच्छिचच्छार्‍्या शाखामारुह्य तरोर्मलभागं एवा- 
Rer | तथा स्थितथाध्वश्रमखुलमाँ निद्रामगच्छम्‌ | चिरादिव 

च COMA वद्धमात्मानमनुन्मोचनीयैस्तन्तुपारैरपरयम्‌ | 
अग्रतश्च पाशविरहितमिव ' कालपुरुषमातिकाठिनतया कालिग्ना 

च वपुषः काठायसपरिमाणुभिरिव ` निर्मितं. भ्रेतपतिमिवापरं 
70 तिपक्षमिवः पुण्यराशेरांभयामिव ` पाप्मनो विनापि rT 
रेणाइडभीषणझुकुटीरोड्रतरेणाननेन ' रक्ततरकनीनिकेन चक्षुषा 
च सकरुजनभरयंकरस्य भगवतः ` कृतान्तस्यापि ' भदमिवोपजन- 
तंमाशथेः ` केरोपुः ' चालिग्धमानने ज्ञाने चान्थकारितं वर्णे 
चरिते wed निवसनेः कर्मेणि च. fer वपुषि quf 
25 पस्पमदटा थुतानुभूतमप्यो दायप्रत्ययादेत्नानुमीयमानक्रो येदोषं पुरु-' 
षमद्राक्षम्‌ | भाळोक्यं SD तःताइशमात्मन उपरि. निष्प्रत्याश 
एवाइच्छम्‌ भर: कस्त्वं ।.किमर्थ चा त्वया बद्धोसि. | ग्रद्यामिष , 
तृष्णयां तत्किमिति उप्त एव न व्यापादितोस्मि।, क्रिंमया निरा 

.  गसावन्धवुःखसनुभाविते्त अथः कौतुकात्ततःः कृतः कौतुर 
- a; SC ॥ SE AEG भब्रमुखः | मया ee वल्लमजन- 


Tenet दूर गन्तव्यमू: । अकारक्षेपक्षमं ::: बर्वते में 
हदयम्‌ भवानपि आजिधर्मषु वर्तते ।: एवमुक्तः स माँ पत्यः 


| AAT USE खलु HERAT जात्याच चाण्डालः । न 


Lio PARIS. प्या नव oap खकु 
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स्वामी ,पक्कणाधिपतिरितो नातिदूरे ` मातङ्गकमंतिवद्धायां भूमी 
कृतावस्थानः | तेस्य दुहिता कौतुंकमये प्रथमे वयासि वतेते । 
! तस्यास्त्वं केनापि दुरात्मना कथितों यथा किल जाबाळेराश्रम 
एवंगुणविशिटः शुकस्तिष्ठतीति | तया च : भरुत्वोत्पन्नकौतुकया 
स्वह्ठह्णाय बहव एवापरे मादृशाः समादिषाः । तददय; पुण्ये- ` 
' मॅयासादितोसि । त्वामहं तत्पादमले नयामि । बन्धे ` मोक्षे 
चाधुना सा ते प्रभवतीति । 
अहं. तु तच्छूत्व्ा शुप्कादानिनेव ताडितः ` शिरसि सविः 
आन्तरात्मा चेतस्यकरवम्‌ | अहो मन्दभाग्यस्य दारुणतरः कः 
मणां विपाकः | येन ` मया. खराखरशिर:शेखराभ्यर्चितचरण-"१ 
. सरासेजाया: भियो जातेन जगत्त्रथनमस्यस्य महामुनेः A- 
तकेतोः स्तरहस्तसंवाधितेनः दिव्यलोकाश्रमनिवासिना Fe 
म्लेच्छजातोमेररि . दूरतः पारिहतप्रवेशामधुना TRT ‰-, 
EAA । चण्डाल हेकत्र स्यातव्यम्‌ । जरन्सात- . 
ङ्वाङनाकरोपनीतैः कवळेरात्मा पोषणीयः | चण्डालवालक- ३७ 
जनस्य क्रीडनीयेन भावितव्यम्‌ ॥ ढुरात्मन्पुण्डरीकहतक (s 
न्मठाभं ते । यस्य HATTA: परिणामः | किमर्थं प्रथम- 
mha s सहस्रधा FATS । मातः 'श्रीरशरणजनदारण- 
च्रणंपडःजेतिगहनभीषंणाद्रक्ष मामस्मान्महानरकपातात्‌ । तात्त 
भुवनत्रयत्राणक्षम AA कुठतन्तुमकम्‌ DOT संवर्धितो- 20 
स्मि-| वयस्य कापञ्जल यादि परापत्य  त्वयास्मात्पापाच HT- 
| चितोस्मि तदा जन्मान्तरेपि पुनर्मा कथा मत्समागमप्रत्याशा- 
| Rea चान्यानि :चेतसा विलप्यः d^ पुनरम्यर्थनादी- 


ni^ 
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भद्रमुख जातिस्मरो मुनरास्मि जाव्या | तत्तवापि मामस्मा 

_ न्सहतः पापसंकटादुद्धत्य धर्मा भरवेदेवादटखखहेतुः | TET च 
केनचिद्परेणाइडस्य मन्मुक्तिकृतः अत्यवायों नात्स्येव | तन्मु- 
sag ` मां, भद्रमुखः | इत्यमिदधानथ पादयोरपतम्‌ | स 
5 तु मां विहस्यात्रवीतू | रे मोहान्ध यस्य शुभाद्युभकर्मसा- 
'लिभूताः पञ्च लोकपालास्तवैवात्मशरीरस्थिता न पहयन्ति 
सोन्यस्य भयादकाये नाचराति। तन्नीतोसि मया स्वाम्याज्ञयेति। 
एवमभिद्धान ` एवः मामादाय पक्कणाभिमु खमगमत्‌ | अहं तु 


तेन तहचंसामिहत इव qr मूकतामापन्नः केषां पुनः कर्मणां मे _ 


30 फडमिद्मित्यन्तरात्मनाभिष्यायन्प्राणपारित्यागं प्रतिं कृतानिध- 
योंभवमू ' नीयमानथ तथा तेनात्मनो मोचनप्रत्यादायैवांम्रतो 
दत्तदृष्टिरपुण्यकमकापणं पक्कणमपद्यम्‌ | | 

दृष्टा च ते तादृशं नरकवासेनामप्युद्देगकरं समुत्पत्नघृणों- 
न्तरात्मन्यकरवम्‌ । अपि नाम सा चण्डालदारिका दूरत एव 
l5 मामालोक्योत्पत्तकरुणा मोचयेन्न . . जातिसदृशमाचरिष्याति | 
भविष्यन्त्येवंविधानि मे पुण्यानि | निमेषमप्यत्र पदं न कुर्यो- 
WI इत्येवं कृतादोसमेव मां नीत्वा. स चण्डालस्तदानुद्धततरं- 
वेझायै दूरत एवावस्थितः प्रणम्यैष स मया प्राप्त इति TÀ 
चण्डाळदारिकायै दशितवान्‌ | सा तु प्रहष्टददना शोभनं कः 


90 तमिति तर्ममिधाय तक्करास्स्वकरयुगरेनादाय मामाः पुलक 
TAR सांप्रतं कापर ` गम्यते व्यपनयामि ते सर्वमिदं कामः | 


'चॉस्त्विमित्यभिद॒धानेव दारुपड्जरें समं : महाश्चतावलोकनमः 
नोरयैरालिप्यागोलितडारपिधाना 


ढारपिधाना सा मोमवदत्‌ । यथात्र नितः | | 
RE Shae. तृण्णीभस्थातेंग he तु: Sup eee 


TN, 


[ १९९] 


serra | महासंकटे पतितोस्मि | यदि ताबदावोद्तात्माव- 
छः शिरसा प्रणिपत्य मुक्तये विज्ञापयाम्येतां.तदा य एव मे गुणो 
querer बन्धनायोपजातः, स एव संवधितो भवति । साधुः 
_ जल्पतीत्येबाहमनया आहितः । कास्या मदीयया बन्धनपीडया 
पीडा | नाहमस्यास्तनयो न भाता न च बन्धुः | अथ मौन- 
मालम्व्य तिष्ठामि | तच्रापि शाटयप्रकोपिता कदाचिदतोप्याधै- 
ककथ्टतरामवस्थां प्रापयति माम्‌ | नुशसंतमा हि जातिरियम्‌ | 
अथवा वरमितोप्यधिकमुपनत न पुनथाण्डालैः सह वागपि वि- 
मििता | अपि च ग॒हीतमौनं कदाचिन्निवैदान्सुञबत्येव | वः 
दस्तु पुनर्न मोक्तव्य एवाहमनया । अपि च यहिव्यलोकतों भ्रेंशों (0 
अन्मर्त्यलोके जन्म यत्तिर्थेग्योनौ पतन यञ्चाण्डालहस्तोपगमनं य- 
Mri पञ्जरबन्धदुःखे सर्व एवायमनियतेन्द्रियत्वस्थेव दोषः 
 तत्किमेकया वाचा । सर्वेन्द्रियाण्येब नियमयामि । इति निश्चि- 
ep मौनमहणमकरवम्‌ । आउठप्यमानोप्यातर्ज्यमानोप्याहन्यमा- 
| नोपि तुद्यमानोपि च aera किंचिदप्यवदम्‌ | केवलमुचैधी - ५४ 
' त्कारमेवामुज्चम्‌ | उपनीतेपि च पानाझाने तं दिवसमनरानेनैवा- 
 त्यवाहयमू | अपरेबुआतिक्रामत्यशनकाले मे दूयमाने हदये च 
` सा स्वपाणिनोपनीय नानाविधान्यपक्रानि 'पक्कानि च फलानि 
| पुरभि शीतलं च पासीयमग्रतिपन्नतटुपयोगं मामारोपितलोचना 
| सि्मन्तीवावोचत्‌ । क्षुलिपासार्दितानां हि पशुपक्षिणां निर्वि- 20 


| 
प्र ° - 
| कारचित्तदृत्तीनामुपनतेष्वाहारेष्वनुपयोगो न संभवत्येव | T 


5 


E as भोज्यामोज्यविवेककारी पूर्वजातिस्मरोस्म 
| देवंविधस्त्व॑ कोपि भोज्याभोज्याविवेककारी पूवेजातिस्मस[स्म- | 


दीयमाहारं परिहरसि | तथापि तावद्भक्ष्यामक्ष्याविवेकरहितायां 
Rah वर्तमानस्य ते किं वाभक्ष्यम्‌ | यत्न भक्षयासे । येन 
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चौत्कषटतमां. जातिं ` आप्यांत्मनैवेदृशँ कमे 'कृतं येन ea | 
पतितः स किमपरं विचारयसि | अथममेवात्मा न विवेके स्थाः | 
प्तिः । अधुना स्वकर्मोपात्तजातिसदृशामाचरतस्ते नात्स्येव दो- ` 
खः | येषां च भक्ष्यामकष्यानियमोस्ति तेषामप्यापत्काले ` प्राणानां ! 
5 संधारणमभक्ष्योपयोगेनापि तावाद्विहितम्‌ | किं पुनस्त्वाइशस्थ। | 
न Sup किंचिदप्याहाराय मयोपनीतं याइशेन  चण्डालांझन- | 
st समुत्पद्यते | फलानि तु ततोपि प्रतिगृद्यन्त एव | पानी- | 
यमपि चण्डालभाण्डादापे भावे पातिते पवित्रमेवेत्येवं जनाः | 
कथयन्ति | तत्किमर्थमात्माने क्षुधा पिपासया- वायासयांते | 
40 यन्न भक्षयस्यमूनि मुनिजनोचितानि वनफलानि न पिबसि वा 
पानीयमिति ) अहं तु तेन तस्याथण्डालजात्यनुचितेन वचसा 
विवेकेन च विस्मितान्तरात्मा तथेति प्रतिपद्य शापनिन्नों घृणां 
परित्यज्य जीविततृष्णया क्षुस्पिपासोपशमांयानक्रियामङ्गीङ- 
तवानस्मि । मौनं त पननोत्याक्षम । ˆ | 
एवमतिक्रामति च कारे क्रमेण 'तरुणतामापच्ञे AAR 
प्रंभातायां ^C याभिन्यामुन्मीितलोंचनोद्राक्षमस्मिन्कनकपंञ्गरे 
स्थितिमापच्चमात्मानम्‌ | सापि चाण्डालकन्यका यादृशी ताइ | 
शी देवेयापि दृष्टेव । सकलमेव तत्पक्षणममरपुरसदशमालीक्य _ 
चापगंतचण्डाळवसतिसंवेगों विस्मितान्तरास्मा किमेतदिति कु 


90 RAER यावच्ष परित्यजाम्येव मौनं तावदेषा मोमादां 


य देवपादमूरुमायाता | तत्केयं किमर्थैमनया' चाण्डालतात्मन 3 
ख्यापिता fir वाहे बद्धो बेद्धो वा -किमर्थामिहानीत qu | 
न्यहमापिः देवः इवानपगतकौतुक एवेति) « ; है 


[ २०९९४ |] 


स्थितां प्रतीहरीमादिशत्‌ । अचिरादेव  तयोपदिइयमानमा- : 
rae सो पुरस्तादु्ध्वस्थितेव राजानमभिभवन्तीव - धाः: 
नो म्ागल्भ्येन बभाषे | भुंवनभूषण रोहिणीपते तारारमण काः 
दम्बरीलोचनानन्दचन्द्र सर्वस्त्वयास्य AAT पूर्वजन्म- ` 
वृत्तान्त शुत एव । अत्रापि जन्मनि यथायं RARR पित्रा ॐ 
काभरागान्धः पितुराज्ञामुङ्गय वधूसमीप मस्थितस्तदप्यनेन स्व- 
यमेव कथितम्‌ | तदहमस्य दुरात्मनो, जननीश्री: p तथा प्रस्थि- . 
तमेनं दिव्येन चक्षषा दृष्टास्य पित्राहं. समादिटास्मि | सवं एव. 
झ्विनयप्रवृत्तोनुतापाहिना न निवर्तते. तदयं ते तनयः :कदा- 
fear अपि तिर्यग्जातेरधस्तात्पतति | तद्यावदिदं कम न 70 
परिसमाष्यते तावदेनं 'मर्त्यलोके एव THT धारय । यथा चा- | 
नुतापोस्य wae तथा अविविधेयमस्थेति po तस्य famae 
War WA तम्‌ ।; अशना तु; तत्कर्म TATA | शापावसान- 
समयो वते | शापात्रसाने च युंवयोः-सममेव. खखेन भवित-.. 
' व्यमिति. ख्रत्समीपमानीतो, मवायम्‌.। अच्रापि यच्चाण्डालजातिः 55. 
ख्यापिता .तछ्लोकसंपर्कपरिहाराय । तदनुभवतां , संप्रति द्वावपि 
सममेव जन्मजराव्य़ाधिमरणादिदुःखबहले तनू परित्यज्य य-. 
` भेहजनसंमांगमखुखम्‌। इत्यमिदधानेत्र सा झटिति : रणडूषणा- 
रब्रबभिरितान्तरिक्षमुस्फुललोकलोचनोदवीक्षिता ` क्षितेगेगनमु- 


अध राज्ञस्तद्वचनमांकर्ण्य ` संस्मूतजन्मान्तरस्यः सखे वैः 
| शस्पायनाख्यपुण्डरीक ` दिश्या `ˆ _तुल्यकारक्षयमेवावयोः 
' शापावसानं संजातमित्यभिंदधतः ` एवाकर्णकृटकामुकी मकर- 
तेः) परमार कोदम्वरीः कृत्वा जीवितापहरणाय T: 


3 
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तिरोधक ga निरुद्धसर्वाशोन्तरा पदं चकार pompes 
. शरशल्यनिकरकीलितानीव तावतैव क्षणेनाङ्गानि परवशाः 
न्यजायन्त | तथा हि । आप्तपरिजनेनोपचर्यमाणस्यापि .काष्ठी 
भतदेहस्य दाहहेतुझेटित्येवारुरोह परां कोटिं कामानलो राज्ञ 
5 एव तुल्यावस्थस्य महाखेतोत्कण्टया वैशम्पायनस्य | 
तन्मिन्नेव चान्तरे तत्संधुक्षणायेव प्रवर्तेयन्सरसकिसकुयरुः 
ताठास्योपदेशदक्षं दक्षिणानिले भरात्मावतत छराभिमासः | 
तेन च कुडमधन्बनः परमाखेण मधुना पयाकुठितइदया काद- 
स्बरी संप्राप्ते भगवतः कामदेवस्य महोत्सवे महता प्रयत्पेन 


` 30 कर्थ कथमप्यतिवांहितदिवसा इयामायमानददादिशि सायाहे 


स्नात्वा निवार्तितकामदेवपुजा तस्य पुरअन्द्रापीडमतिछरभिशी- 
तले: ्ापयैत्वाम्भोमिराचरणाद्विलिप्य म॒गमदामोदिना हरिच- _ 
न्द्नेन खरमिकुछमस्तग्भिरह्वधितं grant metas 
सकिसंळयाचीकेकुडमस्तबकक्णेपूरं कर्पूरकुडमभ्रायैः प्रसाध्या- 
5 भरणेविद्रोषे विसमृतनिंमेषापिबन्तीब भावाळरया दृष्ट्या डचिरः 
मांलोक्योत्कण्डानिभेरा पुनःपुनर्भिश्वस्योत्कम्पमाना साध्वसेन 
स्वित्चसर्वाङ्गी समुत्कण्टकिततनुरुच्छुष्यरधरवदना महाधेतावः 
लोकनभयान्मुइमुहर्दिलु विशित्पोचाकितंदाटिरातिचिरामिवोपसृत्य 
पुनः पुनः स्थित्वाविष्टेव परवतीव परित्याजिता बलालेज्यया 
20 सहावळाजनसहजां भीति भगवता भवनत्रयोन्मादकारिणा मन्म- 
थेनात्मानमप्यपारयन्ती संघारयितुमेकान्ते निःसहा सहसातम- 


3 चन्द्रापीडस्य तु तैनामृतसेकाहादिना कादस्वरीकण्टप्रहैर्ण | 


भिपंत्य/मुकुलितरोंचनपड़जा जीवन्तंमिव निर्भरं कण्ठे जमाई । 


[ २०३ | 


mR कुमुदमिव शरज्ज्योत्जामिपातादुच्ङुसितमाबन्धना- 
qum । उषःपरामृटेन्दीवरमुकुठलीलयोदमीलत्कर्णान्तायते 
चक्षुः । अस्भोरुहविश्रमेण चाजुम्भत वदनम्‌ | एवं च SAT- 
'तिबुद्ध इव प्रव्यापन्नसर्वाङ्गचेडथन्द्रापीडस्तथा कण्ठलग्ना | 
कादम्बरीं चिरविरहदुबंलाभ्यां ठोचनाभ्यां Rata कण्टे 5 
गृहीत्वा वाताहतां बालकदलीमिव भयेनोत्कम्पमानाज्गयशिमु- 
'हाढ्तरमामीलिताक्षीं वक्षस्येव प्रवेघुमीहमानां न्‌ मोक्तु 


न ग्रहीतुमात्मना पारयन्तीं ओत्रहदयआहिणानुभूतपूर्वेण स्वरे- 
णानन्दयन्नवादीतू । 


भीर परित्यज्यतां भयम्‌ । प्रत्युज्जीवितोस्मि तवैवामुना 0 
कण्ठभहैण | त्वं खल्वमृतसंभवादप्सरसां कुठादुत्पन्ना । किन 
ERIS तन्मद्रचनमिदम्‌ | तत्तेजोमयं वपुः स्वत एवाविनाशि 
_विशषतोमुना कादम्बरीकरस्पर्शनाप्यावितमिति | तदेतावन्त्येव 

` दिनानि पाणिना ते स्पृश्यमानोंपि न यत्मत्युज्जीवितोस्मि त- « 
` च्छापदोषात्‌ । अद्य तु स मे व्यपगतः शापः । परित्यक्ता सा 5 
मया व्वद्विरहदुःखदायिनी मानुषी WALA तनुः एषापि 
| च waren रुचिरुत्पननेति त्वत्मीत्या प्रतिपालिता च । तद्ये 
' ठोकथन्क्रलोकथ ते डावप्यधुना चरणतलप्रतिबद्धी । अपि च 
Rages अपि ते महाखैतायाः प्रियतमो मयैव सह विगत- 
शापः संजातः । इत्यमिद्घत्येव चन्द्रापीडशरीरान्तरितवपुषि 20 
चन्द्रमसि चन्द्रलोकावस्थानलभममुतपरिमलुमेव केवलमाधिक- 
मुइह्ङ्गैरन्यतमस्ताइरोनैव वेशेन याइशेन महाश्चेतोत्कण्ठ 
परतस्तयैव कण्ठेनेकाबली धारयंस्तयैवाकल्पानिःसहेरङ्गैस्त- 
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औवापाण्डुप्नामकपोलब्राहिना मुखेनास्वरतलादववरचदरयत क- 


पिञ्जरुकरालम्बी पण्डरीकः 
दृष्टा च तं दूरत एवोन्मुक्तचन्द्रापीडवक्षः थला कादम्बरी 


स्वयमेत्र धाविस्वा दत्तकण्ठप्रहों महाधता एण्डराकागमनम- 

5 होत्सवेन यावन्नवर्धयत्येव तावत्पण्डरीकोवतीर्यं परमोपकारिणे 
चन्द्रापीडवपुषे शशा ड्ायाढोकत | चन्द्रापीडस्तु ते कण्डे q- । 
Janada | सखे पुण्डराक यद्यपि प्राग्जन्मसंबन्धाज्जामा- | 
वासि तथाप्यनन्तरजन्माहितस॒हत्स्नेहसह्विनेव मया .सह वः | 
तथ्यं भवता | इत्येवं च वदत्येव चन्द्रापीडे चित्ररथहंसी | 
Ren वर्धयितुं केयूरकों हेमकूटमगमत्‌ | मदलेखादि धावः | 
मानां निर्गत्य मृत्युजयंजपव्यग्रस्य तारापीडस्य विलासवत्या | 
'चादयोः पतित्वा देव देव्या सह दिष्टया THe प्रत्युज्जीवितो 
युत्रराजः समं रैद्म्पायनेनेत्यानन्द्निर्भरमुच्चेजेगाद । राजा 
त asa char परिप्त्रज्य तां तदनु TAM fa 
i5 ठासवती कण्ठेवलम्ब्य मदरेखा कासो क्रासाविति पुनः | 
पनः पृच्छन्पनः TEES शुकनासे कण्ठे THAT | 
SAAS । इष्टी च तथा पुण्डकरीक कण्डे vU चन्द्रापी- 
डमानन्दनिर्मरः शुकनासमवादीत्‌ | दिष्टया चैकाकिना मया 
तनबप्त्युज्जीवनोत्सवडखमनुभूतमिति । चन्द्रापीडस्तु तथा id 
१0 परवशं पितरमालोक्य ससंश्रमोन्मुक्तपुण्डरीकः, RI पृथ्वी- 
तलानिवेशितशिराभरणयोरपतत्‌_। अथ wen ewe पण 
अणतमुन्नमय्य तारापीडोम्यधात्‌ । पुत्र यद्यपि पिताहं तव शा | 


कपार्ठस्लम्‌ 


पदोषात्स्वपुण्येवी संजातस्तथापि जंगइन्दंनीयो UAT 


So 


मितः | तदुभयथापि त्वमेव नमस्कार्यः । इत्यभिदधदेव समं 
राजपुत्रकोकसहखैः मतीपमस्य पादयोरपतत्‌ | विलासवती तु 
तं पुनः पुनः शिरासै पुनलेलाटे पुन कपोलयोक्षुस्वित्वा गाढ- 
तरं खचिरमालिलिज्ध । उन्मुक्तथ मात्रोपसत्य शुकनासं प्रण- 
नाम । आशीःसहस्ाभिवर्धितथ तेनात्मनोपखत्य यथानुक्रमं 5 
पित्रोः शुकनासस्य मनोरमायाञ्चैष वो वैशम्पायन इति पुण्ड- 
रीक॑ विनयविलक्षावनम्रवदनमदर्शयत्‌ | तस्मित्नेव च प्रस्तावे 
agea कपिञ्जलः शुकनासमवादीत्‌ | एवं संदिश्मायेस्य 
भगवता श्वेतकेतुना । अयं खलु पुण्डरीकः संवर्धित एव केवलं 
मया । आत्मजः पुनस्तव | अस्यापि भवत्स्वेव लमः Ae: । 03 
Baer एवायमित्यवगत्याविनयेभ्यो निवारणीयः | परो- 
यामिति कृत्वा नोपेक्षणीयः | यचापगतशापोप्यात्मसमीपं नानी- 
तस्तत्तवैवायमिति । अन्यच्चात्मानमस्मि्तचन्द्रसमकारीनायुषि 
_ स्थापयित्वां कृतार्थः संम्रत्यस्माहिव्यकोकादप्युपरिटाइन्तुमुयर्त 
` ज्ञे सत्वाख्यं ज्योतिरिति | झुकनासस्तु विनयावनस्रं petals 
पाणिनांसेबळम्ब्य कपिञ्जछं प्रत्यवादीत्‌। कपिञ्जल सकरुजग- 
दाझयज्ञेन सता भगवता किमित्यादिटम्‌। सर्वथा स्लेहस्यायमसं- 
तोषः | इन्येवंव्धिरन्येथ पूर्वजन्मसंस्मरणालांपैथ परस्परा- 
छोकनडखोत्फुछलोचनानां संवैषामेव तेषामचेतितैव सा क्षणदा 
प्रभाता | NRA च सकळगन्धवेलोकानुगतौ समे मदिरागो- 20 
fai चित्ररथईंसौ गन्धर्वराजावपि तत्रैवाजग्मतुः । आगतः 
a: तयोटैज्जितात्मजोपगममुदितददययोजीमातूदरेनसमुत्यु- 
!  हनयनयोस्तारापीड्शुकनासाभ्यां सहानुभूतसंबन्थकोचितसंवाद- 
- कथयोः सहस्रगुण इव महोत्सवामोदः ग्रावतेत | 
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[ १०६ ] 
अथ वर्तमान एव तस्मिथ्रित्ररथस्तारापीडमवादीत्‌ | 
विद्यमाने ` स्वभवने किमर्थमरण्ये महोत्सवः क्रियते । अ- 
पि च यद्यप्यस्माकमयमेव परस्पराभिरुचिनिष्पक्षो धम्यी वि- 
चाहस्तथापि लोकसंव्यवहारोनुव॑र्तनीय एव | तद्गम्यतां तावद- 
5 स्मदीयमवस्थानम्‌ । ततः स्वभूर्मे चन्द्रढदोके वा गमिष्य- 
थ | तारापीडस्तु तं प्रत्युवाच p गन्धर्वेराज यत्रैव निरतिसायं 
संपत्छुखं तदेव भवनम्‌ । ACTA कापरत्र सपत्छुस मया T- 
प्रम | अन्यच संप्रति सर्वगृहछखान्येव मया जामातरि ते सँ- 
क्रामितानि | तद्वयस्य वधूसमेतं तमेवादाय गम्यता गुहछखानु 
- 40 मवायेंति | चित्ररथस्तथाभिहितो राजर्षे यथा ते रोचत इत्यु- 
कत्वा चन्द्रापीडमादाय इेमकूटमगात्‌ | गत्वा च चित्ररथः का- 
qa सह समग्रमेव स्वराज्यं चन्द्रापीडाय न्यवेदयत्‌ । पु- 
ण्डरीकायापि समं महाश्वेतया निजपदं हसः । तो तु हृदयरुचि- 
तवधूलम्भमात्रकेगेव कृतार्थौ न किंचिदप्यपरं ` अत्यपद्येताम्‌ । 
5 अन्यदा जन्माभिवाज्डितहृदयंवल्लमलाभमुद्दिता सर्वस्वजनमध्यो 
पंगमननिर्वृतापि च कादम्बरी  वाष्पोत्तरललोचना विषण्णमुखी 
वासभवनगते चन्द्रापीडमूर्ति चन्द्रमसमग्राक्षीत्‌ | आर्यपुत्र संवे 
खलु वयं मृताः सन्तः प्रत्युज्जीबिताः परस्परं संघटिताथ | सा 
TERIS पत्रलेखास्माक मध्ये न दृषयते | न विझः कि तस्या 
` 20 केवलाया वृत्तमिति | चन्द्रापीडमूर्तथन्क्रमास्तच्छूत्वीदितान्तरा 
त्मा प्रत्यवादीतू । प्रिये कुतोत्र। सा Rag महुःखडु fet 
रोहिणी We मामुपशुत्य कथं त्वमेवैकाकी मर्त्यलोकनिर्वा 
- सडुःखमनुभवसीत्यभिधाय निवार्यमाणापि मया प्रथमम म 
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गच्छता मया मदुपरमसमुन्मुक्तशरीरा पुनरपि मत्येलोकमव- 

तरन्ती बलादावर्ज्योत्मळोकं विसार्जता । तत्र पुनस्तां दृक्ष्यसी- 

ति । कादम्बरी तु तच्छूत्वा रोहिण्यास्तयोदारतया महानुभाव- 
2 न 


तया लेहळतया पतित्रततया च विस्मित्रहदया परं लज्जिता न 
` किंचिदपि वक्तुं TATA । ` 5 
अत्रान्तरे जन्मडयाकाडितं कालप्रभोअन्द्रमसः कादम्बरी- 


संभोगखुखमिवोपपादयितुमपससार -वासरः । अनुरागकवोष्ण- 
तयापरसंध्यावधत्रपावरणायेव वितस्तार तमोवासो ,वासवी ! 


भिषण? २७९5 


पितुः पादमूलमाजगाम । 


आगत्य च समकाढमेवानुभूतकेश राजलोकमात्मसमं F- 
त्वा समारोपितराज्यभारः पुण्डरीके पित्रोः पादावनुचरन्कदा- 
(चिद॒त्यद्भतो्फुछ़नयननैगमजनावलोकितेा जन्मभूमेलेहादुज्जांये- 5 
- ज्यां कदाचिहनन्धर्वराजगौरवेणानुपरमणीयतरमहिम्नि हेमकूटे 
कदाविदमृतपरिमलाधिवासडरमिशिशिरसर्वप्रदेशहारिंग रो- 
हिणीवहुमानेन चन्द्रलोके कदाचिदर्हानशोत्फुछसहस्रपत्रनिवही- 
घवाहिनि पुण्डरीकप्रीत्या लक्ष्मीनिवाससरासि कादम्बरीरुच्या 
`, च सर्वत्रैवापरेष्वापि रम्यतरेषु तेथु तेषु स्थानेषु तया सह ज- 20 
` न्मद्याकाइयैवापरिसमाप्ान्यपुनरुक्तानि च तानि ताति न के- 
| बलं चन्द्रमाः कादस्बयी सह कादम्बरी महाश्वेतया संह म- 
| ata तु पुण्डरीकेण सह पुण्डरीकोपि चन्द्रमसा सह परस्प- 
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रावियोगेन सर्व एवं सर्वकालं खखान्यनुभवन्तः परां कोटिमा- 
नन्दस्याध्यगच्छन्‌ | 


qun ग्रन्थः 


“Rf 
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| NOTES 
TO 
KADAMBARISARA. 


—— A 


P.I. 7. l.a maT: Whose orders were obeyed. 
(lit. worshipped ) by all kings with their heads. 

» 7. ,, चक्रवर्तिलक्षणोपेतः-॥4०४० with all the marks or sigas 
of a universal sovereign. 

» l 8.--करकमल &०.--लाञ्छनः- 0 whose lotus-like hand were 
visible the signs of दोख and चक्र, the well known weapons of 
Vishnu, here called चक्रधर- 

» U. 8-4--जितमन्मयः--सशए the expression is used ina double 
sense ; first as an attribute of हर it means, He by 
whom ( मन्मथ ) the God of love was conquered or triumph- 
ed over and, secondly, as applied to the king it means He 
by whom मन्मथ ( passions ) ‘vere restrained or curbed. 

» l 5.— झुलभवनस-- Le chief or principal abode. 

» l » काञ्यागरतरसानास्‌--0£ the stream of nectar-like काब्य 

: ( poetry. ) 

» 7. » डदयशैलो aasa —Also used ina double sense. As 

| the rising or eastern ` mountain is the cause or the place for 
the rise ( उदय ) of the sun (मित्र), so this king was the 
cause of the prosperity ( उदय ) of his friends ( मित्र ). 

» 2. 0.--डत्पातकेतु:-- 790 comet that is believed to rise at the 
approach of a great calamity as the harbinger of it. 

„ le 7.--विनतानन्दजनन:ः--88 applied to Sada (Garüda ) it 
means causing or giving delight to विनता his mother ; while 
as applied to the king it means giving delight to those 
who were faa ( very humble or submissive ) to him. 

» U 9.--विक्रमत्रय--वासंदेवम--83 if scorned or despised the God, 
Vasudeva who, in his incarnation of Vümans, occupied or 
filled all the three worlds with three steps (विक्रमत्रय), while 
the king reduced to subjection the whole world with only 

| one विक्रम. (exploit) and hence his superiority ‘to Visudeva- 

५ C-0. Rrit, 507 ८५-० (2, xMistmrep SE ST Nen 
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for pictures ; (2) mixture- of castes ; and th 
means—There was variety of colours in painting Operations 
butqwqat mixture of-castes was nowhere to be found, 
Other quibbles that follow are to ba similarly explained, | 
» ८. l—fra—(), Contemplation, orthought ; (2) anxiety, 
» 2 ll.—-fppgnq:—HFalse or unsubstantial appearances, 
२: 78,--कलझू-:--(7) Spot or stain ; (2) disgrace, 
diag ९ 5A TATR.) Unoccupied or deserted dwellings ; (2) 
. ` empty places on, the. board in: particular. game सापेक्ष, 
» 2 78.--करग्रहणम-५(7) Taking of the hand in marriage (२) 
levying of taxes from subjects. 
» ९ » अग्नुपातः-7 79९ of tears by smoke ; (2) the Shed- | 
. ding of tears through grief, . 
» l ४७.-संध्यायमानसाठेलया--॥७ water of which was rendered 
` feddish by the सिंदूर on the temples of victorious clephants 
_ brought down to the river for bathing. s 
3 १९ 8.-पेतववत्या--॥॥७ river वेत्रवती is the ‘modern Betwa river, 
. Whichiakes its rise in the Vindhya Mountains and falls 
- into the Jumna below Kálpi. id 
» ९० l7.—sisfrg:—Knowing what is suited to a particular 
, „Occasion, ae brad 
» ४ 78. विन्रमैकरसेः-—-\ 030 only sentiment was valour ;or 
prowess. 


P. 2. U, -2.a sga स्रेणमाकलयतः--/00in upon ९४- 
.., cessive attachment to women as worthless as straw, 
» h 4.“रूपबिलास--विभ्रमे--ए॥० scorned the charms of Rati 
by her beauty and amorous sports, Bott 
nl ४. अन्वयवती--0£ a noble family or descent.. _ 
nd 6.--शाख्रालापेन--87 holding'discourse on scientific subjects. 
UR 2. _अङ्गनाजनविरुद्भेन-०४ usual with women, or against the 
.. Practice of females, — © न 
» b Dh restant Like the Mandákint ( Gan 
. 8¢3) from which the rounded temples of elephants st 


€ expression 


ff 


emerging, : 
o» | 38-—Rrmtofl-— Incarnato or in 9 bodily form. i 
E Ly मखा Who knelt on the ground sn 
zt i touched it aah her hand ee rloofcrespoc3 Foundation USA 
Prof. Spiya V stri CON | RSA DA respect, 
yl Tiago —The Deccan or Southern country. 


o» १. ए.-भाश्रयेंभूत - An object of wonder or curiosity. 


457७ 


te] 


£ ५ » इति कृत्व — Having thus thought Sy: 

„h 8.—ea: भ्रमाणम्‌— Your Majesty is the authority, i. €, 

7" I await further orders from your Majesty. 

| » a ,27---को दोषः— What harm or objection is there? 

p ९ 24.—गगनासेन:— The celestial river—Ganges. » 

/ p.8. U. 6-7--अपरिमित--अद्वितीयस्‌-- This is an instanceof: what 
in Sanskrit is called विरोधांभास---706 apparent meaning is: 
Although he had many attendants, he was alone ; and the 
eal meaning is: He was attended.upon by many servants 

. ‘aud was unsurpassed by any one. In the latter sense 

. आपि=च and x 
9 ८, 7,--अविरत &e.—To be explained as the aboye— l 
' दान (3 ) Rutting juice ; ( 2 ) charity... 
मद ( l ) Intoxication ; ( 2 ) pride or vanity. 

„al 9;--नरपातिप्रबोधनार्थम- In orderto wake up the king who 
was absorbed in thought 

- » 2. 78.- अनुगृहीतायैवेशन — Who had put on a respectable 
dress. 

» 48 गङ्गाल्लोतसेव-कण्ठमहाम्‌ The necklace being white and 
she being of a dark complexion are here compared to the 
Gangi and Kalindi respectively, the waters of which are 

white and dark SE D 

on l. , मनोहराम-( l ) Taking away consciousness ; ( 2));at- 

] tracting the mind. Trans. She was charming ond, there- 

fore, she was like मूळी (swoon) which deprives a person of 
consciousness 

nl. 9.—ataaaieota—() Attracting the sight; (2 ) shut- 

. . ting the eyes 

ol, मातङ्ुकलदूषितास्‌ (L) Rendered unholy by her birth in a 

low caste; (2) spoiled by ( मातङ्गकुल ) a herd of; ele- 
phants, 

al, 27--अभन्मनाते महीपते:- It occurred to thé mind of the 

| nl 225 असवृद्वासयोग: viz.—Endowing s low-caste woman with 

Such exquisite beauty 

¬ U 28-94. अपुरग्रीरिव- सुरता ( L) Intercourse with whomis 

- ever censurable; ( 2) that which always reviled godliness or 

CC १9०, The former MADIS. applying. £o. ders end. ion USA 
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~ 924.--रहेजयति-_ 07९५१९ 8 sort of disgust because she iy । 
, * born ina low.family. : . Pec 
P. 4, 7. Laada The ear-ornament of lest was | 


a little displaced. —, .. + i 
„  4,-राजनीवि-कुशलः--औि्र]00 or versed in the application 
- — ef politics, i 


PEU 7.--अविस्प्ट--संस्कारया-- The utterance of syllables and | 
vowels in which was-very distinct. | 
onl 4.—ava—aratid—Practises. | 
» 2. » —Ramena—(]) That which has its हार (garland) ot | 
मुक्ता (pearls) put off ; (2) that in which आहार (eating) is 
left off. ट E 
>". l8.—3pp aaa—In the first place, and तत्र पुनरपरम्‌ ॥ ` 
line 20 means “and in the second place.” I 
^» l 9.—अभिव्यक्त-सेयुक्ताम्‌— Containing a happy or harmoni- - 
ous combination of long and short letters, vowels and 
nasals, ` त 
2) & ।9-20.—अतिपरिस्छुराक्षराम् lhe letters in which could be 
_ distinctly heard. ~ : : 
» 2. 2l,—aqnert संस्कारवत :—-Like that of a human being who 
has received some culture, ; 
» २. » बुद्धिपूव— Having talents as foremost. 
` ३) U. 28-24--भयाहा र-संज्ञामात्रवेदिन :--ि००४ं॥६४ these simply by 3 
‘signs. AOA 
P. 5. 2. 4-—अन्यजन्मोपां्त-उपजायते-- 7९ impressions of things ५ 
received in bygone birth are more strongly revived. - E | 
i . » 2८ 6.—अपरिस्फुटालापता-T ० state or condition of speaking | 
inartioulately. - 
_ n b » -जिव्हापरिवत्ति Loss of the power of speech. ; 
onl 26.—ताम्दूलकर इवाहिनी-4 person (usually 2 woman) € - 
trusted with the duty of carrying the betel-nut box. - ^ 
` > ८ 38 सयुपाइत-करणाम--] which there were collected 5t 
means of exercising oneself as befitted the king. 


» l 20. कृतमुरव्यायाम:--एए]0 had taken an agreeable bod | 
exercise, s | 


Po TENT 


| 


| | CC-0. Prof. Satya Allel withcatic) tonahinvddee hie d hs Fogg performed 


his ablntions, mg 


P. 6. ८. 4.--स्नानद्धानामापूयमाणानास--0! the conches blow? (Ii | 
À 
$ 


a 6.—संपादित-क्रियः— Who had performed the duty due to 

the manes of offering cavity full of water to eack. 

et, 8.—अग्निकार्य-गhe duty of offering oblations to fire pre- 

j scribed. for a house-holder. 

/ |, L—dqRéramafu:— Who had inhaled the fragrant smoke 

- gf some incense or frankincense made into a roll or wick. 

mu 78.--अभ्यन्तरसंचारसमावेतेन--]"६ for going to and fro in the 

inner apartments, : 

` , [, i8.—senretfe«qHt:— Those, interview with whom was 

then fit or proper. 

„५.०. “तारताः कथाः—Different stories. 

`, L 20.-समपजात-कुतूहल: — Ia whom had sprung up tlie curiosi- 

ty to ask him his account, 

a l 22. शिरसि कृत्वाज्ञास्‌-^ usual expression which mesns:” 

Having obeyed the command or order, 

0, 7, 7. 9. देवादेञ्ञादेव-— The exact force of the particle एवं cannot 

here be seen. It may perhaps mean “In strict obedience 

to.” 

५ l 5.--अशनजातस--उएलाए eatable; ( जात as latter part of com- 

_ pounds has this meaning. ) के n 

» 7, 8-9.—f& वा प्रछपितेन बहुना--07 why should I say more; need 
I say more? 

» L 0,—2TzaTad—Is or becomes like nectar. 

» ।. 22,.—Tpreqi— gei (0) Inaccessible on account of reed 
plants; (2) difficult 0६ access (as applied to the royal porch) 
by reason of the sticks or staffs of doorkeopers. 

aU 28,—क्रूर-सेविता-^ though ‘inhabited ly ferocious beasts, 

it was resorted to by sages. ॥ 

yl, 24.--दृण्डकारण्यान्त :पावि—Falling within or comprised in 
the Dandaki forest. 

P8, १. 7.—सुरपातिमाथिना--साछिलस्य^-hi8 is said of Agastya who 

at the request of the God of gods ( सुरपति) drank off the 

ocean, wherein Kiileyas, a class of demons, had concealed 
| themselves. 

iL 3.—सुतनि्विसबैः Not differing ( in treatment ) from sons. 

॥ ७९ 5.--बद्धवेणिकया-(7) Which flowed continuously; (2) which 

f had tied up her braid of hair ( because ) she had lost he! 

b. husband ( sea. ) ; 

ah 32.-.उत्थायोत्थाय--- Having constantly or daily got up or 
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P,.9. 7. 7.--दत्वा. दत्वा-- Vido उत्थायोत्थाय above, 
> l 8.-ऱपड्मसरं ( शोकम्‌ )—Spreading quickly, 
violently, 
» १ 28.--आन्मना च-~ As to himself 
» l „= मदुपयृक्तञ्चेषम्‌— The remains of what I used or ato 


३ L 78.--जजेरितकणेविवर;--॥॥2 cavities of whose ears Were 


stunned ( by the noise. ) 
» l I9.—9etarcqeat—Does not go with fq: asit naturally 


seems to do, but isto be- taken with अविशम्‌ and mein | 


with the desire of warding off the danger. 


P. 0. 7. l.—ae—ea.— Whose bodies or persons were concealed | 


behind a thicket of trees 


P. 20. 7. 8-4.-स्तिमिततामृपगते कानेने-- When’ peace or silence ग | 


was restored in tho forest 


» 6 5,--कोटरस्थ vq— While yet in the hollow of the tree. 


nl  =संत्रास-त्तारकः- The pupils of whose eyes were un- | 


steady or moving through fright. 
> 2. Taa: प्राहणवम्‌— Directed (lit. sent) my eyes. 
» !- » “अनेकसहलतसख्यम्‌-+ Numbering many thousands 


» l 8.-उत्पात-त्रात्तमिव--Like the assemblage ‘of evil spirits of 


destruction. ' 


» U. 9-l0—srfiprasirarsfr—Ot such a form as could not | 


be excelled (of course in terribleness.) 


n l 75.--अवतारितकोदण्ड:--0॥0 had put down or placed his । 


bow. 


१ 7. l7.—smdiii— Having dismounted, but from what, is not : 


known. It may probably mean ५ from his horse 
११ 2०. 8--पत्यम्रोद्धता:--?]एल&त newly or recently, 


P. LL ?. 6.--किमेव-अकरुणानाम्‌--707, what is impracticable to | 
- those who are merciless ?—i. e, the merciless can do anf" - 


thing that is wicked. 


१, 8 sekama Born. but a few days back or born but 


very recently 
n l ।2.माणहरम--Taking away life qualifying उपडवम. 
» / |4--विषादसून्याम्--Vacant on account of sorrow ( qualifying 
o वदाम्‌.) 
» 2२ 7.0,>->-आत्मप्रतीकाराक्षम:-0 ४४0७ to defend or save himself: 
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intensely or | 


| [7] 
| down through fright and consequently were loose at the 
joints. 
PILL ]7.--किंकतैव्यताविमूढ :—Not knowing or at a loss to know 
what to do. vt 
| m 9.—«q TW gea —W ho smote with his beak. 
EL 20.--भयसंपिण्डिता ड्रत्वात्‌ू-- 97 reason of (my?) having con- 
iracted the body through fear. 
p. I2. l. 3.--अवशीर्णपणसवर्णलवात:---.00 account of my being of the 
same complexion ( green) as the leaves dropped down. 
Eu 4-5 ,--कालास्तरभुव :-मिज्ञ :--४०४ knowing or ignorant of the 
| sentiment of love or affection which is produced in after- 
| times. , x d नमळ 
_,, L 8.--जन्मसहभवा--300 with or produced with birth, that is, 
natural to. all creatures. 
7, 9.--तेन समयेन-—By that time. ` ; eub 
` LiO.—d4amfamdda वत्मेना--27 the roate taken or followed 
by the chief of the party. : 
7, 2.—aargrrattist—Heating all limbs. 
॥. 9-8.--अनया mremeur—By this ( point or period of ) 
time. 
(. 73.--स॒दूरमातक्रान्तः स पापकृत्‌ 
far enough. 
|. Taieri Whose fe 
firm hold ( on the ground.) ; 
wt 78.--ममाभून्मनासि-- came into or occurred to my miod, 
B 20-27.-सुगृहीतनाम्नि-“0 a respectable (lit. well-earned ) 
itle. ] 
d IN es Who had experienced. intense grief con» 
sequent on the death of the father. 


Pig, 7. AAA: Of तास्ताः कथाः above. 
3 There is none whom the de- 


„५ 4.--सर्वेथा t GG ia 
sire to live does not render wicked or cruel. 

0 7.—तथा For example or instance. : i 
ra aa: The sight (lit. eyes) gets dim. 
mug Would that the wicked fate 
te of myself this 


| + —That wicked fellow had gone 


et could not take a 


n 
। 9 |. 0.--अन्धकारतामुपय 
ग » १. lang नाम डपप! pate 
i | should bring about my death even in spi 


। 97. 5. सवेविद्यावदातचेता 
. fied) by the study of every lore, 
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» & 77.-वदुर्निरीत्यमूति:ः-- hose form it was difficu 
on account of bis dazzling splendour, 
VA » Wl, i8-l9.—mgf0r-pT:— Who had. for many ti, | 
tasted Soms juice in Soma sacrifice, and who, therefore, i 
; . Sembled Rühu who often eclipses Soma (the mcon), e 


|> ४. 70. सन्रिहित-लोचनः-- उ is विरोधाभास again; the apparent | 
। meaning is although he had two eyes, he had lost the left 
| ' one, while it really means; He had two eyes and he had | 
given up connection with women. १ 
» l 20.अकारणमित्राणि.--riends without cause, that is, disin. - 
terested friends, 7 
P. 24. l 5.-मुक्तपयत्नमू- Who had given up all attempts at | 
fluttering.” 2 १ 
> ९ 7.-ससुपजातप्रज्ञम्‌- Who had recovered consciousness, | 
» ४. Ll—asdicet इव dumq:—Like evening-twilight accom- | 
panied by moonlight, : | 
» 7. 38. --भारन्धाग्निकार्यम्‌--४३ applied ६० आश्रम it means: In 
which the kindling of sacred fire is commenced, while as : 
applied to arg it means भारढ्धमग्निकार्य Zr—who had 03० | 
poused the cause of Agni, (whom अजुन propitiated by giving ` 
over to him tho Khandava forest and getting in return 
the bow called Gándíva.) 
> l, 49,-मातडूकुछ--( 7 ) A multitude of low-caste men; (2 )2 
herd of elephants. 
> 0. 20. मलिनता (7 ) Dirtiness; (2 ) sinfulness. - 
» 4, 2।.—मनिबालनाशः-( 4 ) The removal of the Rishis’ hair, 
(2 ) the destruction of the Rishis’ children. 
FY » 2. »णभोगः--( 7) The expanded hood of a serpent;.( 2 ) 
enjoyment of sensual pleasures, 
» 4, '22.-य्रीफह--(7 ) The fruit of a tree called बिल्व; (2) 
~ the fruit of prosperity, riches &o, 
n b „_भेधोगतिः-( L ) Downward motion ; (2) going to hell | 
for sin; explain—sniinhy: ( downward motion-) was to be | 
` seen in the case of roots of trees, but अधोगत्तिः (going to hell | 
~ iorsin) was not to be even thought of, All the above 
. from मुठीनता Se. are to be similarly explained. 
SP. 70. L gaim Here the जटा of the 
__ Sage are compared to the sprouts ofa tree with which उ 
compared the sage himself, ee ee 
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» * 2ga l ) Drinking of milk (2) drinking or 
water 
 „ à 3.-भस्मपाण्डुरोमास्रिटशरीरम-—() Covered with hair ren- 
dered white by sacred ashes (भस्मपाण्डुर + उमाशि) whose 
body was white with ashes and covered by उमा his wife 
८ ०.--डत्तप्तकनकावदाता--3, bright or pure as molten gold 
U. $-6---चक्षुष: प्रतिहन्ति तेजासै — Dazzles the sight (of tho-be- 
holder ) 
» l 7.--पथमोपगतस्य--0! him who approaches him for the first 
time, that is, of a stranger 
» L 8.—किसुत Thaft—How mach more so their actual sight? 
For this sense of किमत see Student's Guide Lesson XXIL 
» l 70---संतरणसेतुः सतारसिधोः--.4 bridge to cross over (in 
safety ) the ocean of worldly existence 
» 2. l2.——s3 mpWATWE विषयाणाम्‌ -Affording no place {lit: not a 
place ) to pleasures 
१४ ४. 74.--झाश्वतिकमपहाय विरोधम्‌ Having left off their natural 
4 antipathy 
» l 47.--परादावपगृह्य--8/४म्शा।ड touched the feet in adoration. 
P. 6. ८. 4.--अभिजातप्रत्यभिज्ञ इव if he had recognised me, 
,७ l 3--कालत्रयदर्शी--8०2ं॥४ or knowing the three times, viz., 
the past, present and future; Of ५ Whose comprehensive 
view, the past, the present and the future knew ( Pope’s H, 
Iliad Bk, I.) 
7. ,~—करतलगतमिंव—As if on the palm of the hand—a usual 
expression used of that with which one is very familiar. 
»  0,--आश्चयाँणां हि dest भगवान प्रभव:--ं०पए reverence is, as 
it were, the source or fountain-head of all wonders. | 
 » ८. 2.—sqeqarqaq—Little of it remains, that is, it is well-nigh 
ended 
n» ]5.—विश्रब्धोपविष्टानाम्‌--Sitting at ease or confidently. 
- 9, l 8.स्वमोपलब्धामेव- As if learnt or heard ina dream. 
PLi7. L 7.--अधेयाममात्रावखाण्डितायां विभावयी — When only the 
half of the first watch of the night had run or passed 
^ away. f 
» १, 5.--आश्चये--हृदया -- Whose minds were filled with curiosity 
to hear the wonderful history. 
५८.७6 -“आबदमण्डला-- Who have formed themselves into & 
Circle, or who are seated ina circle. 


| 
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» & 9.—qararg-- Who had concentrated their minds: oj | 
thing, viz, hearing the history of the parrot, : “ 

» 7. 2.—sae kaai: — Who had given u 
for the residence on Kailisa, 

, & l4.—*q, नल &e, These are tho names of tho 
kings who had gone before him. 

» 2. 7.--राजतक्ष्मीलीलोपधानेन-- Which (the arm) served a5 a : 
pillow or bolster to राजलक्ष्मी in her amorous sports, E 

» 4, 90.--पलयधूमकेनुना ९. डत्पातकेतु:--०० page l and the note | 
thereon, ; | 

» l 22.--दिथिलित sarare:—Who had grown slack with respect | 
to the affairs of the world (lit, the earth ). 

» ९८ 25,--आविरुद्धमायत्या तदात्वे च~ That which was consisten: | 
with the future and the prosent timo. 

P. 29. 7. 4-5.द्विगुणी कृतप्रजानुरागः-— Who had increased the love i 
of the subjects (for the king ) two-fold, 

.» U. 5-6.—आबवलित-जार्िभिः— Surrounded by a halo of light pro, 
ceeding from the jewels of the orowns on. the heads bent 
in adoration, 

> 2० 6.—sma fi —mra— Who wet the floor of the assembly- 
room with the drops of honey issuing from the chaplet of 
flowers worn by them on their heads. 

età 7.—दूरावनति-अङ्गदम्‌--\ ०56 Angada’s (worn on the arms) 
clashed with the ends of the ear-ornaments of diamonds moved 
down on account of the prostration from a long distance. 

» ° 2-—अनपन्यताजन्म-Resulting from the absence of issue or 
. offspring. y eso - 
» ९ ।5,-न्रिभुवनविस्मयजननी-4 object of admiration. to the 
_ : three worlds, र E 
» ll 5-6.--जननीव-विभ्रमाणाम--.5 it were the mother, 
(the chief source )of female loveliness, F 
» ll. 47-१8.--चित्ता-इश्ना -- Whose looks were steady and sad 
3x: through care. :: lene bes r (nj 
` > /. 9. ्यानालिमिषलोचनै ४, eyes steadfastly gazing be- 
` cause they were absorbed in thought. | 
(om l 243. अबिज्ञात-कारण:-- Not knowing the cause of the vilent? | 
| .. Ègrief (lit. tears). .. ... 0. : ay 
o Len L 24. -विगतबाष्पास्मःकणो-ंप०७ which the particles of tho — 
000. Prof. हण of perspiration. were हिन ले by s Foundation USA 
AS 3 ~ 3 s 


yi 


p his fondnes, | 


se famous 3 


| Eu] 

| p, 9. l ].--अन्तर्गेत-मन्धरस्‌--शण्णाए on account of the burden 
+ of grief inwardly concealed. 

य. 8-सरागप-'(.) Full of love (2) Reddish. 

E --तरलीकृतस्तनांशुका :—Which had lifted up the garment 
on the breasts, 0 
ESL 5.--भस्मदुपजीविना —Depending on us (of course for sup- 

port.) 
। 99 ॥ )9-अतिनिएणमापै चिन्तयन्‌-—Although examining very mi- 
nutely. 

» L 79.--महाग्रहग्रस्तेव--23 if possessed by some evil spirit or 

demon. 

ah 5.—rqata—Already, in the first place. 

2 ll. 75-76.--यनस्नान-भवतेसाना — Being with great difficulty 

` persuaded into partaking of शयन &c. by the efforts of her 
attendants. À 
pl 98-94.--अविरल-मुखी-- With ber faco all covered with 
streams of tears thickly trickling down, 
P. 20. l L.—-fraraarat तस्यां-- hen 
done speaking. | 

p. 4-5.--आत्मज-हृदयम--00ए heart is not indeed 2 proper 

~ -place for the pleasure of the nectarlike embrace of a son. 

_ ५ ul. 6-7.—4 हि शक्‍्यमू-अमियुक्तेनापि-- is not possible even 
-" jore great or worthy person to change what is ordained by 
7 fate. i 

» 2. 2e- iaag Enjoyers of tho happiness 
| derived from tasting the nectar-viz-the sight of a son. 

BL 8,--पमुपारूढगगेभराकतसामू-- Heavy or dull on. account of the 


| 
| 
burden of the developed womb. 


she had ceased or 


mL 0.--हारित्रवसनधारिणी-सबालातपा-- Here the queon is compared 
to यौ: and the epithets of the latter डदितरविमण्डला and संबाला- 
तपा Correspond to हारिद्रवसनधारिणी ond. स॒तसनाथोस्संगा . 
5 ll, 78-9.--निहितरक्षाघृत-ताळ:-7 On whose head are put drops 
of clarified butter and honey as a preventive against any evil 
E. befalling him, | 
| a» 9.विभ्यस्त-रूखः— Having on him some writing calculated 
| ६0 ensure welfare and mixed with white mustard seeds. 
al १।-92.अन्तःपारिका-मूपिः Whose form is being transferred. 
— $n succession from the hand, of one to that of the other 
among the inmates of the harem, 
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P. 27. U. ]-2.--संजात-रम्भःVho has begun to cree 
n |, 2-स्फटिकमणिमयभित्यन्तरितान्‌--\४ hose form 
in the walls made of crystals and wh 

to be concealed behind the walls, 
5d 6-7.—कोमलमख-प्रीविः-—-Having a likin 
as that of the drum with the mouth, k 
a ध.7-8.--कुञिचिताडुलि-शिरा:--७ who has shaken his head by 
E ` lisears being pricked with the goad of the contracted ends - 
ofthe fingers and who thus resembles an intoxicated ele- E 
Phant, who is curbed wıth a goad, | 
» l 72.--नरेन्द्रसहत्त-गमन:-- Whose approach is, as it were, wel. | 
comed with folded hands by thousands of kings, 
० h 20.- आधीयतां 3 धर्मे च t:—Let reliance be placed on . 
patience and religion, : | 
Sl 28. शोकापनोदनिषुणाभिः- 0०९7 or fit to drive away grief, | 
» l 4, धर्मोपदेशगभभिः -- Full of religious advico, l 
P, 29, 7. 8.--क्षैण भूयियां vstai— W hen the greater portion of 

the night had worn out. 
n ‰ 49,--भवित थ फला:-- The fruits of which never fail, 


» l 24.-अतिमाञ्चञ्ती-The. reflected moon or the image of the 
moon. 


P. 28. l ].-गभेच्छलेन--In the shape of a child. 
» U. 8-4.--अनुबद्ध-लोचनं--.7 a manner in which the eyes are 
. turned up in yawning, 
pu $.--अनभिंनान्दत्तपानभोजनास- Who did not tale any pleasure 
in drinking and eating. 
» l २. समुपारूढ-निर्भरह Full of confidence grown (by long 
intimacy ), 
४ > |. 72.--कणेगूले--( Lit. at the bottom of the ear), In his ear. 
nb 74--प्रकटरेमांु र-तनो :--0० hair on whose stood erect 
(at hearing the glad news.) 
Lb 8.--तस्य चार्थेस्य-वर्तमानत्वात्‌--07 account of that subject 
being always tho uppermost in his mind, 
P. 24. 7. 5.--एवाविधानां-मस्यमान: 
tunato as to enjoy such ble 


p on his knees. 
S are | ४ 
o are, therefore, mi | 


g for making a Sound 


` 


— Thinking myself not so for- 
६ Ssings as those, 
E lh P RUN bue C if otherwise, that is, not telling the 
tra 
d j ic r २. - 
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L i9—«Egdcurfr Where there were placed many 
4 things calculated to ensure safety. 
E. l4.--arang nsa — Well-versed in the practices followed in 
that house-hold. 
n l 20.—t इेभरमन्थरेण-low, askit were, by the burden of delight. 
» U 22.--अ थाव्यक्त-लोचना-- hose cheeks, lower lip and eyes 
. were covered with a faint smile. 
P. 25. 7. 8.--अपरिस्फुटहास-विद्ञदेन--B78॥०n९१ up by 
the halt-suppressed smile. 
» 2. £.--तव त्रपा वितन्यते--Shame is caused to you, that is, you 
feel shame. 
» 2. 8.—qat-Taleat—G reatly delighted by reason ofall her de- 
sires in pregnancy being fulfilled to her heart’s content, 
7. 9.—sinitasa—F:ven so far down as the cowherd, 
li. 2]-92 .--त्तनथान न-हृदय :-7 W hose mind was swayed by only 
one thought,viz., seeing the face of his son. 

l. 22.—{zaqaata—By the power or influence of day, thatis, 

in strict obedience to the practice of doing anything on a 

particular or auspicious day. 

l 94, --अम्भ:पावक॑ च ugr-- Having touched water and fire, 

These are customary ceremonies gone through before enter- 

E! ing a delivery room. 

p» lL ,,7असवपारैक्षामपाण्डुमूर्त :— W hose body had become emaciat- 

| . ed and pale hy reason of tlie recent delivery. 

P. 96. U 4.--मनोरथ-दर्ीनम-- Whom he was able to see after he 
had formed thousands of hopes to do the same. > 

35 6.--अड्डुपत्यज्ञांने — Limb by limb, each limb. 

» U 7-8.--गर्भसंपीडनवज्ञांदपरिस्फुटावयवज्ञोमस्य--( The beauty or Sy- 
metry of whose) limbs was not fully developed by being 
pressed in the womb. 

».9-0.—««« f -"--lhe hair (on his body ) which 
is as fine as the fibers of a lotus-stalk newly broken or g 

ah 79.--विजम्भमाण--मनोहरम्‌ — AS pleasant as the fragrance 0 
a cup of lotus-flower about to open. 

| pl l6.—smar:— Made up of lines. : 

| ` , 7. 22.--देव Re वर्धसे- Hail your Majesty; I congratulate 
| your Majesty on &c. : 

| ७८, 28.--अत्र भवत — This 


the lustre of 


, 


3? 


‘term is applied to persons who are - 


te 
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:' present as opposed to तत्रभवत्‌ which is applied to 
who are absent from the speaker 
venerable or honorable &c.” | | 

P. 27, U. 8-4.--विपद्िपदमजुवध्नावि--070 misery follows another 
closely. Cf. the English “ Misfortunes never come single” $ 

2२ l 5,=-विधिनापि भवतेव वयमनुवात्तिताः-- We have . been obeyed or ` 
followed by fate just as by yourself, it has acted as friendly 
to me as you doyourself, 

» 4, ?--षष्टीजागरे--A. vigil or waking on the sixth night after - 

' - a woman's delivery, 

» l ५.0.-तव्राह्षणसात्कृत्वा--घ ४०8 given away to Brahmans, 

» £ 49,--कृतचूडाकरणादि--कलापस्य--- 09 various ceremonies of | 
whose childhood beginning with ( चूडाकरण) tousure were 
duly performed. 

G ॥॥.--जीडाव्यासडुविघाता थैम्‌ 7 order to prevent him from 
being addicted to sports or plays. 

» &  अनुञ्चिप्रम्‌—Along or on the bank of the S'iprá, a river 
which issues from the S'ipra lake and on the bank of which 
stands Ujjayini. 

» l 49.--अनुप्राकारमाहितेन--72]8060 or dug round the rampart. 

» 2. 20,--उच्घाटिँतैकद्वारप्रेवद्चास- Into which entrance was to be 

` kad only by one door being kept open, 

» 4 2].तुरगवाह्यालीविभागम्‌--4 stable where horses are tied. 

P, 98. 7, l.—smrari-Tfa9—Having for his attendauts boys 
mostly taken from the families of tho professors. 

» 7. 7.यथास्वस्‌- Each one according to his ability. 

pl >= पा्रवञ्ञादुपजातोत्साहैः— 0 were encouraged to greater 
exertions by having to teach worthy pupils, 

» Ll 6.—zferay—In the science of love. 

» i. 20.-अ्रममभ्यस्यत:--0! him who took bodily exercise, 

» 4 28.-सहपांशुक्रीडनता- ० state of childhood when child; 
ren play together in 003४ &०, This is a usual expression 

used for showing intimate and long friendship, 7 


P. 29, 2, 5.—समारूढयौबनार॑भं-७ beginning of whose you 


१ both meaning ५ The 


७ a, had arrived. i A 
E i १. 8.--दारपैः समावेदित:--ए॥050 arrival was announced or | 


declared by the doorkecpers. 
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[45°] 
| «v ‘rather you were sent to this college when you were six 
| yens old 
| i, 9.—wu4 सम्पिण्डितेनाधुन-— Now when these (two periods ) 
^ are put or added together, 
i P. 30. 2. 7.—पारसीकाधिपातिना-—By the king of the Parasikis or 
Persians, 
» U 2-8.--अयोनिज--षे० born from the womb; not produced. 
in the ordinary course of generation. 
» L 6.=मधोमिषिक्तपाथिव-—Crowned kings 
l. .38.--अशातिशयम्‌--020 that surpassed all other horses. 
l 26.—यत्सत्यम्‌— Truly, to tell or speak the truth 
l 9.—aferrarqaftdtamirar:—Those who were deprived 
of their power (lit. whose power was drank in) by the im- 
precations of sages 
:, ८. 23.—aife सोि—Be you what you may. 
» 2. 2५.--अपरिगताने--श० known ( to be deities ). 
| P, 8i. 7. L.--—sgfra(oreniesr—Subjected to disrespect or in- 
sult which they do not deserve. 
७.८. 4.--दत्तारोहणाभ्यनुश३--॒िं8 who had obtained permission to. 
mount, 
» २. 6.—-प्रतिनामग्रहणम्‌—By calling out the name of every one 
» 2. ]2.समासादितवित्रह अनङ्गमिव- 0५ as it were invested with 
9 bodily form 
» ६. 0.--ड र्ट ष्टा्धपारिसमाप्त-व्यापारा:-- ४ ho “in their hurry to see 
Chandrápida left their chief or principal duties half-done. 
» 2. 2।.आविभ्रृतमदनरसानi--In whom was produced the senti- 
ment of love 
P. 32. U. 7-8.—qaa—aia:—Who had raised himself up a little 
from his bed 
» l 2.—अनन्तरनिहिते-—Placed not far from or close to it. 


` » U „»सुतनिर्वित्रोषम्‌--8९९ gafas: and the note thereon 

। 99 ८. 47.--अनेंकशतसंख्य —Numbering many hundreds 

ह.» ४. 20 --कृवावतरणमङला--70 had performed the auspicious 
ceremoncy of अवतरण, Lt consists in taking something like: 
a piece of bread &c. and waving it round a person, general- 
ly a darling and then throwing it away. 
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[76] 
a 7 ५" भस्मुत-च्छलेन—In the the shape of drops of milk flowin 
zi quom f 
down or oozing forth from the breasts. es 
` » |, 22.—(qdegraremi-- Having kissed the forehead, 


> U. 22-28.--कृत-समुपचारम--4.0 adverb modifying आशि and `. | 
ception was given ^ 


, meaning-in.a way in which deserving re 
` to &e, : - 
: 2. 38. 2, 5,-्केञ्ममतिमहाम्तं-लम्मिता-- 8 so long subjected to 
great fatigue or troubles, 
» 0. 6.—वालूस्यापि सतः कठोरस्येव-—Here the two words बाल and क- 
ठोर are opposed in senso; the former meaning youug, tender; 
and the latter hard and hence full-grown.. 
nth 7.—विगत-लाघवम्‌- Free from lightness. viz-fondness or 
curiosity for the sports of children, 
» L ll.—sssferamqa—Who smiled and hung down his head 
through shame or modesty (of course at the mention of 
his would-be wives.) ५ 
» l 7—atmaaaat—Dismounted his horse (as a mark of 
३ Tespect to the minister sukanisa ) to walk on foot, 
» 0, 38.,तसर्ताहार--राड. of Sukaniasa, 
84. 7. ॥.-शुकनासवजेम--७ equivalent to झुकनासं वजेयित्वा ex- 
cepting Sukaniisa, : 
» ८. 3.--समुजतप्रीतिपुलकैः ( अङ्कः )—With his limbs covered with 
hair bristling up with lovo or joy. - 


» 4 8..--सकलचिश्जवनविस्मयहेतवः Tho objects of wonder to all 
the three worlds. 


9 7. „= कैदम्‌-क्केयम्‌-H०॥ great is tho disparty between , the 

two viz. your age and your superhuman strength, 

5, th 73.--हरिवक्षःस्थल-व्यसनिनी--]"०॥पाए attached to living on 
the breast of Hari, which is said to be the place of लक्ष्मी. 

ah जा, प्रतिच्छंद्कमिव राजकुलस्य —Which was, as it were, the 
copy or image of the royal palace. 


|o» “ 78.--डपपादित मङ्गल Where were got ready all those aus- 
picious thin 


angs necessary for the first entry in a house, 
नावसानम्‌¬ Beginning with bathing and 


os 20,-.अमि 


[77] 


p, 8, l ४.-टप्रृगयाकोतुकावकृष्यमाणहृदय:--एांधा his mind being 
drawn or attracted by the curiosity for hunting. 

p.90. 2, 2.--यथाहेभामिभागोपवेदानेन — Seated on places befitting 
their ranks. 5 

» 7, 3-+.—प्रादविश्ञेष-सेवारसेन- Whose desire to serve him was 
increased by seeing that they were the objects of his special 
favour, 

aik 6.--तडुणोपवर्ण नप्राया लापाः ( कथाः ) —Conversation for the 
most part regarding his merits, 

» l ll.—srgamiimer — Who went after or followed ‘him. 


ae का क्ला... 


ay th 5.—कुलूतराजधानी--Name of a country now called kulu, 
| lying to the North East of the Jalander Doab and on the 
| right bank of the Satadru ( Sutlej ). 
4 I. —arngottartarrarartian—Was placed among the 
attendants of the Seraglio. 
.. » 7. 78 -डाहित्निर्षिशोषस See स॒तनिरविश्ञेषस्‌ and the note theron. 
E 39. ताम्ब्रलकरङ्कवाहिनी-ई a female attendant entrusted 


with the box containing betel &c. 


» Ul, 20-2l,.—7 चायुष्मता-भवितब्यम्‌-N0" should the long lived 
one look upon her ( Patralekhà ) as upon other ordinary ser- 


vants. 
» ll 29-28->सवेविश्रम्मेष्व*यन्तराकरणीया-- Should be admitted 
without reserve to all confidential affairs or secrets. 
P. 37. l Laksi कर्मोणि-- She deserves or is worthy 
of such a treatment or such honours. 
» 72, 9.अभिविनीततया-B} reason of her being well trained ofa. 
instructed. : १ 
3j Ub 6.--कृताभिजातप्रणामां--\ ho made him a bow which was 


very polite. : 
5 L 9.--समुपजातसेवारसा-य प whom was produced the desire to 


serve him ( at his very sight ). 

» uU. 78-74.--आत्महृदयादव्यतिरिक्ताम--मशे० separate or different 
from his heart, that is, identical with him. . 

» ।, 78.--आरूढविनयमापे itaas — Wishing (to make ) 
him even more modest than be already was. S 

» l 9.—arernegrazerated— There is nothing on which ad- 
vice is needed. 

on ll, 20-23.—sprgI Ata 
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7—That can neither be penetrated 


[ 78 | 


by the rays of the san nor dis 
like ordinary darkness, 


» ९ 2L,—5 m mima :—Not subsiding in. the end, 
m l 22. —दृपेदाहजरोष्मा--The heat of the infla 
pride, : : 
zu 28.--अमूडमधरम्य:--े०: to be cured either by roots or by 

spelis or charms, 
4) (४ 2$,--अस्नानशैचबाध्य :--- एम; can not be removed. like other 
(म ) dirt by bathing. 
iP. 38. 7. l.—TQihcera--Being born in the purple or with silver 
Spoons in one's mouth, 


* y Ul. 2-9.--सवोविनयानां--समवायः -Even one of these taken 


singly is the abode of all immodesties, how much more so 
their collection ? 


`» १८ Tanyaa मनसः--47९ regarded by the mind as 
pleasant, 


n I. 0.¬उपदेक्ञगुणः—The virtues or goed qualities of advice, 
»L 74.--राज्यविषविकार-पदा--?7०१पलं०्ठ: spleepiness being the 
. effect of the poison of royalty. 


> l. L6. —miroraa Requires or wants no person of noble 
birth to resort to 


» & 79.--निभेरमाबभ्राति पदमू--२४४:०४ a firm footing. 
nl, 20.--कर्मे डदवमावे--8 said to vomit or give out dirty action 
being compared to दीपशिखा. i 


P. 89 7. £,--आष्मातमूर्तेयो भवान्ति--^7७ puffed up or inflated with 
pride proceeding from sin, 

m 5-—व्यसनञ्षतञ्ञरव्यतामुपगताः—c0re the aim or mark of the 
arrows of difficulties or calamities, : 


» 2. 8. दोषानापे-अध्यारोपयाङ्ै+ Representing even faults as merits, 


> l ४0. आततामापादयाभ्त--0०॥३तश or regard as kindred .or 


pelled by the light of a lamp 


matory fever of 


relatives, ; 
n 7. -"महोत्म्परमुद्धावयाते-- (00९9६03 (false ) greatness. . 


m L 73.-एवमाये creari Such. ‘being for the most part the 
_ state of royalty. 3 EUR T 


x n ८८22.-कार्म भवान्त्रकृत्येद धीर ‘— Granting or supposing that your 
¥ ‘honoris by nature wise, ee ncaa n 


= up 24--सुखरीकृतवाद-- Has prompted me to speak. od 
EE nt M 


PAs 


I HIS ATI LIES 2! 


pil nRa This qualifies सुतं iu line 26) 
For the coronation of whom all the auspicious ceremonies- 
| were gone through 
], l9.—dft gei T—Mixed 
j ]l १।.—परःपारन्धसमृत्सारणः— Who had himself began the 
march forward 
» l 24.--दिग्विजयप्रयाणशसो--Indicative of the future conquest 
of the quarters, — 
P, 4l. ]. ll.—saunleareyrrage:—Who had gone through 
all the auspicious ceremonies consequent on departure. 
P. 42, l. 7.-र्‍समुच्छितानेकतोरणाम-- Where were erected many 
arches 
» l. ॥0.--अभिनव-जन्मन[ू--२ि700०९९०४ from the recent separa- 
tion from.hig father 
l. ।4.--नाव्युपजातानिद्र :-- ४४१० had not enjoyed sound sleep. 
P. 43.l, 4.—aaftartaraera—endowed with or having the 
_ seven stars or the constellation called Ursa major, ( that 
is, the North. ) 
» l. 9,--नातिविपकृष्ट पू्वेजलनिषेः— Not far distant from the eastern 
Ocean 
, » l 6,--अनवर तपाष्णिप्रह र-जवेन-- W hose speed was doubly in- 
creased by the constantly given strokes of the heels 
-pl 2,---आलोकयत एवास्य--- While yet he was looking on, . . 
= P. 44, l. 6.--यत्किचनकारितायामादर:--२05९०४प] attention to what 
| is trifling, 
yl, 8-4.--आत्मैव मे--उपजनयति-\9 very soul exeites laugh- 
. . ter]like a stranger 
» ]. 2l.—sater सुवर्णपुरम--० the north of सवणेपुर- 
१, ।. 24.—उत्मेक्ष्योस््रेक्य--By continually guessing. - c 
P. 45.]. 5.—qea—s&e. Is the object of प्रविवेश l. 77६ 
P, 46, ll, 3-4.-पुनरुक्ततामिवःनीता ufé:—Has made his creation: 
as it were, superfluous. त लक 
» l.. 6.->माणमप्याययाते--8०४०]० the sense of smell 
»  6.-प्रलयपयोदाः-—-The clouds that shower down rain af the 
` "time of the destruction of the Universe. . 
» l 78.--सरोव्यपदेवोन--[॥ the shape or form ofa lake: . | 
47. l. 9.—fnrqrerdqit—fFree from the crowd of mortals 7 
uninhabited:by mortals 
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P. 48.--प्रतिपाय मानो भस्मत्रतम्‌-- Being made to assume the vow of 
covering the body with ashes as a devotee of Shiva, 
I, 70-.—अषाद्ञ्वर्ष-द्यमाणाम्‌-— W hose, age however, 
peared to border on eighten, ` 
p Il. 4-5---sgq2 -n R--It occurred to his mind 
| „ |. स्‍0--असमार्थितोपनतानि--0००पा८श78 unexpectedly 
l. 22.--अस्या दिव्यतां प्राति-As regards her being a celestial 
: being. 
| P. 49, ]. 8.--अतिमहान-आश्रयाँगाम--७7०७6 indeed is this Scope j | 


ap- 


for wonder. ` | 

» l. /0,-कृतं हि मे~पदम्‌--Curiosity to know who she is and | 
the desire to ask her about it havo arisen in my mind, | 
], 26,.--“यथा & l. 8.—a2y—Siuco, so &oc. | 
l 78.--प्रतिपत्तिरमिजाता विमाब्यते--म९ः mode of proceeding ` 
ite appears noble or polite r 
i P. 50 ], ।4.--आम्मानुग्रहमुपपादयस्ति--5707 or bestow their favours, | : 
५9० L l9.—5Rd आहारेषु प्रणयः-—Iavour was shown to eating, that | 
is, she was pleased to eat í 

, l. 28-24.--माजुषतासुलभो eirar--Meanness naturally asso- | 
ciated with humanity. i 
P. 5L. ll, ।-2.--खल्पाप्येकदेशावस्थानकालकला- Even a trice of time 

during which persons livo together. 

» le 3.--प्रणयमारोपयातै--?7007०४४ love or affection. ‘ 
a» l 9,--अनेक-संबाधानि--0700000 by various gods and demigods. J 
> L—ata पज्चाभे्महामृत्तेरारब्धम--ध७0७ up or composed of | 
those well-known five elements ( earth, water, light, air $c) 


» L 76.--लोचनविषय wafeuprr— Whiteness, the proper quality ` 
of the eyes. ~ ; 


» l. 8.—smff-qi:— Which were as sudden in their fallas J 


Scie (it tidal ^ PR - 


coda. 


i ; the pearls dropping down from a broken. string of pearls. 

i Soy | 23.आत्मीयां कुवैन्ति--5000709 or conquer. 

He ll. 28-24. स्ेथा-उपतापT+—There is no mortal whom wordly 
H je afflictions do not attack RS | 
Í 2, l. 24:--5ंद्रानां भ्रतिः--The operations of the two ( such 2584 i 
t : . and दु:ख &c,) 5 S 


| SBR. 2.-क्षेत्री करियन्ते ( विषयी क्रिय्ते ) Are subdu 
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Ht L.—natrerarafaaa—BLust have come to your ears. 
M 20,-एतान्येकः-— These put together. > 
n 24.--उपबृहितप्रभाव :—Increased in might or power. 
| | p, 59. L 8,--वर्षेपवेत :--(0700 of the mountainranges supposed to 
| separate the various Varshis or divisions of the globe from 
| each other: they are हिमवत्‌, हेमकुट, Sc. 
nb ॥92.--किरणजालानुसारगलितेन--)70९१ down along with the 
multitude of the rays ( of the moon ). 
| aah 6.—sertatratta—Married or took for wife. 
ह l. 20.--बिगतलक्षणा--४०ं१ of any merit; ill-fated. 
|o» l. 22.--सुतजन्मातिरिक्तेन--४२०८००३०४ that on the birth ofa son. 
P. 54.0. 9.--समृडुरीटीनिं--ं ०० भड and रिटि are the names of the 
attendants of Siva. 
» 2. 72. _--लिग्ध-हृदया--ं 0030 mind was wholly absorbed in the 
desire of seeing the pleasant and attractive scenery. 
| P. 55. ४. ए-8.--मुनिमायामय -- In the form of a sage. 
» १८7. 6-.7--तन्मयता-हैंहमाना--ल्‍8 if desirous of being one or 
identified with him. 
46 90,---अप्रभवन्ती करणानाम्‌--Having uo mastery or control over 
the limbs or organs. 
P. 56. 0. 4. --मुक्तप्रयत्नम-- Who had given up all efforts to free 
. himself from him (sage )- 
y U पृ-8.--यदनुराग-नालस--ह' 
the object loved. 
y th 9.--जाक़ृतजनाभिनन्दितानि-- V ished for by ordinary people. 
oy tb 5.—-STeTA TAA sur he mind becomes helpless 
( through the power of love ). 
४ 2. 9,—— aT Tat करोति मास--\ 


curse, that is, pronounces ५ curse upon me, 


| o POLL 8.--तथामावि-वस्दन :—On account of the fixed destiny of 


things. 
» 2. 79.--अनभ्यस्ताकात :--एैर ४ 
2 l 22 ,--अथ कौतुक र 8 equi 
means:—If you have curiosity. 
Student’s Guide—Lesson XXI. » 
P. 58. 2, 3.--त्मिनव-कृतार्थतासीत्‌¬ पथा desire was gratified in 
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P, 59, 7. I2.—afaret-sterg—Which displayed all the beauty o 


an extraordinary string of pearls. 
» ९, ]6.-नवग्रहा KRA female clephant newly captured, 


,l 2l- This is a path which is trodden by: 


lov people. 


P. 60. 7, 8.-ामाभिषङ्गैः कङुषीक्रियन्ते--^7० corrupted or defiled ty 


attachment to sensual pleasures. 
» £ 70.--अपडत्ता नामेयमु-- is certainly taken away. 
» & ।7.—पदात्पद्मपि न गन्तव्यम्‌-—Should not go even a step, 
» ‰ 48,--किम्‌ (a——Whether or. 
P. 6l. 7. 79.--पस्तु ततष्रहस्यालापतया-4.$ if it had begun to com- 
municate some secret relating to him. 
P. 62. ८. &.-ऱ्तस्माद्वेतीयादात्मनो रक्षन्द्शो नम्‌-- ०४ allowing himself 
to be seen by the other; avoiding the sight of tho other, 
» & llagan raa दशयन्‌--- पता a request in a con- 
ciliatory tone, ; 
P. 68, 7, 4,--मदनचे ज्ञमन्त्रेणेवावेश्यमाना--- Being as it were possessed 
_ by the enchanting influence of love. 


» |. G--aretearat—-() One born in the mind , that is, Cupid; | 


(2) one born in the Mánasa lake referring to हस. 

» ४ 7.--अनया च में दृष्या--0 which when I saw it. 

n ८ 8.--वियरीतमिव--उपदश्शयन्ती--80/४ए०६ in a way quite the 
reverse of that which should exist between servants and 
masters, : 

P. 64 7. 4,--अन्तगेंताकूतम-- ४78 distress inwardly concealed. 

n ९ 8. -अच्बतिरिक्तेवमस्मच्छरीरात्‌--3॥० is not separate from my 

y—thatis, we are both identical persons. 
yl 40,--नामिधेयविषयमवत्तरति-- 5 is an idiom and may be 
freely rendered:—cannot bring iselfio relato er is unabie 
to relate, 

» l [.-झान्त--00 who has curbed his passions, 

» 2742,--मन्मथविविधविलाससंकर :-- Full of troubles on account o 

, _ tho various sports of Cupid. ; 

5 ८,१6,-भमेकर्मापदेशांगग्‌ू--.0 part of religious instruction. 

.» ९ 24.--संजातवितकः---77 whom was produced a doubt as (0 
What courso he should follow i 


Doom ese rc" b Saar 
RRS tottering or failing of his natural strength of mind. ट 


al LL. are शोमनमादाड्:मान:-7309००गपडठ various evils or 
calamities befalling him, 


„ll ]5-6.--योगसमाधिस्थमिव-73-8ए his soul were quite absorb- 
ed in profound and abstract contemplation. 

„ U. I6--L7.—Te केटिमधिरूदू--वेशस्य--28 ihe had reached the 
highest pitch of the influence of love. 

» ।, L7.——saparrgaraicg— W hose original form could not be 
made out or recognized ( because it was quite changed ). 

i lh 20,--अप्र्तीकारम--ए uremediable; that against which there 
is no remedy. ^ 

» 2. 29.—u€ णायचीरतः--07 enviable character or conduct. 

y 2. 24.--इतर ga——Like an ordinary person ०३ distinguished 
from ७ sage. 

P. 66. l L.—aaet—sremferata—Here construc सर्वे था अस्ललित- 
यौवनं gd That youth which is not subject to failing or 
fault is difficult to find or meet with. 

॥ 070. 7-8.--रुज्जा-विरलाक्षरम्‌-In a manner in which the syl. 

i lables were indistinctly pronounced through shame. 

» ll. 0-ll.—aajerat— To the utmost of one’s ability. 

» L 7.पर्कि पुनःऽ equivalent to किमत ' much less. ' 

» L 20.—a4'agvar— Lhinking it a religious action. 

ot 24.--अनिष्टानुबस्थिपु-- he consequences of which are evil. '. 

Eu »-सुखब॒द्धिमारोप aa — Thinks of deriving happiness from ७०, 

। ३२, 67. Ul. १-8.प्रबल-कछुषितानि-97०९१ by the exeessive influ- 

॥ euce of passion, 

» १. 4--कीयमनड़ों नाम-- What importance is to be attached to 

him whom they call Cupid ? s 

» 7. 9-—सुखमुपदिऽयते परस्प-- is very easy to advise others. 

9 lt 8.—4eqeat AAT कथा--्रिएशा a wention of these is. now use- 
less. 

~ 6.भवन्तमपहाय-— Without you ( lit. leaving you ). © 

P. 68. 7. 2.—सानिद्‌र -—Accompanied with illustrations. 

Bu 8.—अतिभ्रूमि मयं गतः Ho has reached the highest pitch ( of 
his love-malady )- 
LSD. रुपपादेघु-विचरति--९ acts defiantly evem with respect 
to thoso things which are difficult ६७ accomplish. . 
TP »l 98,---प्रतिक्लयितुम--- Lo bo opposed or acted against. 
| P.e69.u. 4-5.--तृणलवलधुतामुपनीत :—Has been reduced to the 
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» & legia वो ( उपयिन )—By means, either Ui | 


foul. 3 
» U. 20-2.--भवइय़कतेव्यतामापातित Has become necessary fo. 
or incumbent on us to do. 


P. 70. U. 7-8.- दिश्या mTI—Lé isa matter for congratulation ह 
3 


that 0. a 
» 0, 20,--प्रतिवचनकालमभतीक्षयैव-- Not even waiting till the time 
when I could reply. 
P. 77. l, 9.—रागान्धब्रूचिः—Blinded by passion. 
» l. ll.a- Ii m pursuance of duty and follow. 
ing the course adopted by others viz. of suicide. 
fe u. 44-48,--प्रणयप्रसर भड:--7»॥४9ए9ण॥ हय as regards kind. 
ness reported to ine by him. 
» ९ 7 8.--यपुनरपरम--0॥ the other hand, 
P, 72. l. 8.--यथा कथंचित्‌ Somehow or other; to the best of 
my power. 


lo ll.—smueq दक्षिणं Aaaa The throbbing of the right. | 


eye is considered to be a sign of ill.omen in the case of 
women and that of the left in the case of men, and vice 
versa. > 


» & 28.--एत va—These (Cupid and others to be subsequently 


- mentioned ), : 

P. 78. l. .— प्रस्लनभयात्‌-रागः-— Through the fear of my falling 
down, love supports me at every step. PGE 

» /4:-किरणकचग्रहाकृष्मू--90ंथंग8 him by the hair with his 
hands ( rays ). ८ 

» L l6.—frWppmpG— By reason of the stillness or dead 
‘silence of night, 

P, 74. ]. 8.— qanama —Who had set up a loud scream. 

» U. 9--0.—argrq—-fa-qet:—Placed on tho ground, the high 
and low parts of which were not discerned or heeded 
through haste. 


» ‰ ]8.—अब्नह्मण्यम्‌-( Lit. not hefitting a Brahman ); this ex- 


place, Cf. English « God forbid ! ९ 


» h 0.--उळ्ूतमूच्छांन्यकारा--]॥. whose mind was produced dark- 
“ ness caused by swoon. 


disregard ? 
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pression is used when any-thing very horrible has taken - 
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onl 0,--भहीकानुरा ग--कुत्चलया-- Very expert in deceiving others 
_ by feigned love, 
„Il L0--Ll.— ae मे न व्वं--परलोकः— How is it that I am lost te 
all--yourself, father &c. 
„l. 2।.—ग्रहगुदीत and आविट्ट — Mean respectively under the in- 
fluence of an evil star and possessed by a ghost. 
` p. 70, ll. 4-5.-मत्मत्वबागमनकालं यावत — Till the time of my return 
io pay him a visit. 
9 2. ।3.—अतिकष्टमचस्थान्तरमनुभवन्त्या-9 who experienced a 
| state which ( though ) past was very difficult to endure. 
. 9  40.--संहियतामियस (कथा )—Let this (account, ) be finished 
or cut short, 
» ll. 20-2]—sifeararala--2 ems — Tho miseries of friends 
though past,cause agonies when related, asif they were be- 
| ing actually suffered. dus 
P, 77. ४. 2--8.--इति दूरोपेतमेतत्‌-7 his (indeed) is quite im- 
possible or out of the question. 
५ „2, 7—सस्याः का गणना कथनं far — W hat does she mind telling ? 
» L 0--महाप्रमाण:--0 large dimensions, that is, big in size. - 
p L 24, —qerqitacr—üUirding up his loins, making himself 
ready to join him. 
` P, 78. १. Ll.—gafaut :-आकृत य: —Such persons ( lit, figures ) do 
| not act inconsistontly with their forms oven iu a dream; 
१ that is, their actions are as good as their appearances. 
। 99 L 9, agents eqafata—Death when once resolved upon is 
not very difficult to accomplish. 
i P. 79. 7. 2.—qi—To be taken with aqt in line 7. 
| ,, L 6.—निदेयाक्रन्द-कण्ठेन-— With my throat which was parched 
and which had lost the power of utterance through my 
| 


„excessive crying. 
al ll—eqaqatraanara—Of the attacks of calamities or 
miseries, 
„l 29, --निश्रयमधिगतवान्‌--0 7५७ to the resolution or, was con- 
: vinced. 
P. 80 7, l7—gaummifrasifieorma-— Became greatly attached. 
vl l.—eearat wi—An action befitting one’s affection or 
* love, 3 
U, २०-३.कमेगैव ataravent—Doing every thing practi- 
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alt 28.—तृणावज्ञयावधीरिता :—Despised as if thoy were ag north, 
less as straw. 
P. 8, 2. 4.--यद्तेदनुमरणं wm That whieh is called following in 
death or dying after 
» U 7-8.—न परित्याज्याः Understand. प्राणा: before this, 
» 2. S.— ST हि बिर्च्यमाणे For when this matter is well-consider. 
ed or examined. 


» l 9, असद्यक्षोक-आत्मनः:--ए reason of one's inability to do any | 


thing against the agonies of insufferable grief 
» U 9.-Ll0.—a कमपि गुणमावहाते ( प्राणपारित्यामः )—This giving 
up of life does no good whatever (to the person dead before, ) 


7, ॥2.--अन्यामेव भूमिस--0 an altogether different land or 


world. 
» U. 78--4.--आत्मघातिनः एनसा संयुज्यते Becomes guilty of the 
sin of suicide. ’ 


xs l ११.—्रोन्मुच्येतापि--स्याव्‌्-ren if union with the dead be 


the object in dying alter, it is after all doubtful. 


P. 82. P ग-३.--वैतथ्यमास्पदे कुर्यांत-- Will falschood find placo 
In WC, 


» /.'8.--बहुप्रकाराश सँसार बृत्तयः— Various arc the modes of this — 


worldly existence 


99 U. ।5--6.—डत्तरा-क्कपः—Mored to compassion by the 


lamentations of Uttars. 


» % 79,--अस्पैकान्तानेदुरस्प--0( him ( fate ) who is very mer 


ciless. 
» l 2.—sreqniorifmr—Guilelessly pleasant 


» lU. 2--22—SpIRTEriTPreufir-- OE an unenduring or transi- 


tory nature, and hence frail 


» 2. 24.--आपतन्ति--इत्तान्ता:-- Such misfortunes befall ono Wl? | 


travels by this impassable way of this world 


P. 88, 7. 2,--संस्थाप्य qnr— Having comforted her 
» l 3.¬अपर्ताक्षारदारुणः—Torrible because there is ne remedy 
. against it 


» 2० l4 --अनपेक्षितकालक्रमा:--ए०६ waiting for time to take is 


natural course, 


CC-0. Prof, saya Rae Sienna Voile ai ig ९४४2 Eon garalow sat? 
i 


- Shared with you your miseries in the forest and Was: 
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were, your fellow student in learning, that is, experiencing 
sufferings. 
» ९. 22.--महादेवीझब्देन भ्रसादमकरोत्‌- Favoured her with the title 
| of Great Queen, that is, married her. 
/ p. 84. 7. 2.--एकासन-शना-- Who sat, slept and also ate with me. 
» L 8.—सश्पथम्‌—Accompanied with an oath, 
» Ul, 3-78,--कणेपरम्परया--( Being brought tohim ) from ear 
to ear. 
» U. 8-74.--बलवदुपतापपरवदा:--3008 afflicted by great anxiety 
or solicitude. 
n l 70.-इदमत्रप्रातकालमिति मत्व—Gonsidering that this is fit for 
the time ( present occasion ) or thinking that this is the . 
| only possible remedy under the circumstances. 
0. 2. 7.—megfasi—Is the object of त्रेषितवान्‌ in line 79 
»-ल्वइ्बतिरेकेगैव--07]79 on your account, that is, only 
| through her ( Kádambari's ) love for you. 
५ » 2, 20.--सा तरलिका--000३६८०० with विसजिता in line 28. 
` „  23,--नातिचिरं गतायां च तस्यास्‌ She had not gone long before 
650. 
P. 85. 7. 8,-मामन्तरेण-- With respect to me. 
y» U. 7-8.—सावष्टम्माकृतिना—Of bold or intrepid looks or appear- 
| ance, 
n !. ।2.—महाश्रितादृर्टिनिसृटम्‌— Pointed at by Mahiisveté with her 
- eyes. 
E ठ नावाहक —A person entrusted with the office of car- 
rying the lute. 
| ,।.23.-दृढदत्तकण्ठम़रहा--Vith a close ombrace——n usual expres- 
i sion used with regard to friends as a token of affection 
| 22. 80. 7, 9.—सहज-निर्भरम्‌—Full of the natural feelings of affec- 
tion and not artful 
५ l 5-0.--स वस्थोपे-उपसपथत-- What sensible person though in 
i easy circumstances will turn his attention towards an affair 
| ' which is to end badly ? 
^ » l 6.-कमारिकाजनविरुद्धम--Against the practice of maidens. 


^" 


| n lL 2 मा कृथाः-मनसि—Do not think of this matter again 


even in a dream 
| 5 87. 7. 2.बहुकुतूहू:—Abounding in many curiosities 
|^ 0 4 (यादै) नावसीदति वा उारुप्रयोजनम्‌-- a business of im- : 
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l 0.--अप्रत्याख्यानयोग्य वा जने मन्यसे = 07 if you think thay E | 


one whose request can not be disregarded or refused 
.» L 9.— aaa — Not differing from me in any respect 


„ १. l0.—gmaramnerreritg—The foolish pastime of he 3 


spoiled mind or intellect 

» & 2«“डुखान्धकारभारात्ा्न्तन ( चतसरा )-- With the min 
groaning under the weight of melancholy caused by grief 

ह. 4-5.—arga—Taait:—--Not giving rest to itself by 
being wholly intent on doing the good of others 


Ul. 22-23.—स्रीमय-स्रंहतम्‌्—As if ié were the whole femal 


= world brought together for the sake of enumeration 


P, 88. 7. 4-5.—प्राकारेणेव-म॒खाकार-Appearing like the opening | | 
of a long street surrounded on both sides asif by walls of | 


beauty 
"0. 6.--पयन्त्र-विश्ेन--४०४४९0 in a circle formed? around their 
mistress. 
> 2. 7.--संमुखोपनिउमस्‌--0 be taken with केयूरक॑ inl. 2. 


s» 2. l9. naanin By the pain caused by the touh । 


of the palm of the Creator’s hand in forming, 
» १. 28-24--॑रूपातिदाय-स्मेरम- Smiling through astonishment 
at the sight of excessive beauty. 


P. 89. ८. l—eaafararet—Having come forth some steps. 


» & 6.—परिस्यक्त-निट्रराम्‌— Very unfeeling because if has left off 


connection with every thing worldly. 


» ‰ 30.--कथिता-प्रियसखी-- have informed her of many thing? | 


respecting your ladyship 
» ९. 20.—3d5q dq r—hesembling her in beauty, 


P. 90. ?, 8,--ताम्बूल गर्भेहस्तपक्वम्‌--॥०ः lotus-iko hand contat: | 


ing the Tambila 


f; » ९७ 0.Ang The bangles round the wrists प | 


of which were meved or shaken through tremour 
P. 92. !. 4.-समचिन्तय॒च्चैनम्‌--Tougbt of him alone 


| 
5» 
` ५ U. 8-9.¬स्थलब॒द्धयोपि-महाश्चेत--Even block-heads oF Fe । q 


of dull understanding will not fail to see that I 
Jost all sense of modesty, much more so then 


49. उत्सन्ञमन्मथेन--ऐए the cursed Cupid. 
5» U —sqweftinie--I have become 9 tool it 


| Mais | 
4 दै E 
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„hL Teea स्तमितप्रतिसमाधानवला--॥ए॥0 thus lost all power of 

comforting or composing herself. 

» L 9,--आनन्दजलब्यवधानोहिमेत्र--33 if her sight was dimmed 
by the tears of joy. 

P. 92. l. $.—मिय्यासंकल्म-माम्‌—Haviog troubled me with thous 
sands of vain hopes. , 

.» १, 6.अपरार्थितानुकूलः — Favouring me without being entreated 
to do so. . 

» U ll-l2.—aq miaon Aga To be waiting for Cf. Maráthi qr- 
ट पहाण्यास, 

» ९. ।7.—महाश्वेतानुरोषेन- At the desire of or in obedience to, tho 
wishes of Mahisveti. í 

» & 9.--feqea—— Entire, whole, not broken into parts.. 

» 2. 24.--आल्ोकानुसारप्राहितचक्षु:--१४॥० directed bis sight after 
the light just seen. 

P. 98. . 3.--आतैतारम--?70080ए means that surpassed a “star” 
in brightness. 

» & 4--चन्द्रातपद्युतिपुष:--005078 into the shade the light of 
the moon (in whiteness, ) 

» 2. 0.—अपहस्तिताहंकारकान्ता-Amiable because it has humbled 
all egotism or vanity. 

» ll. 72-8.--इतरथा--आमभाते--ए०0 other respects everything 
done for you whose greatness is of world-wide fame appears 
to be nothing before your pre-emninent virtues.. 

» 2. ।7,-अप्रतिपाया हि परस्वता सञ्जनाविभवानाम-7॥९ fact that the 
riches of the good are a common property of all requires 
no proof or demonstration. 

n» 9,--न Fgsaa—lis not set down as &c. 

» ll, 20-2, --प्रणयिजन-सतास्‌- The nobleness’of the great is such 
that it is averse to refuse anything to friends andis very 
kind or polite to them. 

P, 94, ॥..6-7.--तथापि--कारणम--8 the love of Küdambariis a 
(powerful ) motive for you to wear this particular ornament 

— the शेषहार. : 

yl 0-ll.—a afq—-srex-—-Nor does. Lakshmi resemble 

- Kadambari even in the least in point of form, beauty ८०. 

nd lQ.—a-araiiter प्रीतिप्रसरस्य=-N० is she an unworthy 
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9 79-20--उंत्तरावकाश मपहरन्त्या--7ए० allowing or leaving any 
opportunity for me to give a reply. 
| wl. 20-2].--के qqareqq :— What power have we over 
that is, we are-not ( now ) our own masters, 
P. 95. ]. 8-उपसंदृतालोकः— ९ light from Which is withdrawn | 
( by Teason of sunset, ) ue 
`» l8--mpdg-—Like an ordinary person (not ofa royal 
family), ——— | 
» l 24यस्यायमनुरूपोनुग्रहातिरेकः--\ ८ deserves such ahigh | 
. favour ( viz, your visit ) E | 
P. 96.7, 2.~उपचारहारयेमदक्षिणम्‌--( So) unkind as to be gained 
over only by service or formality. | 
,n | 6 भवत्वनियन्त्रणया-—Le it be absence of control (as you 
~ please to call it) "न्य 
» L 8.--डपचारफल्गुना वचसा--By words which are light because | 
* they are formal. 

७ ० .--कियत्यध्वाने सा--प्णा far or distant is it ? / 
P. 97. L 5.--स्फुरितकपोलोदरस्‌--[ 7 such a way that the insides | 
. _ of the cheeks throbbod, IRSA: i 
» ll. 9-70.--स्वित्तेय॑ श्रीतिराप्रलयात्‌-- 8 love ( of you two) vill 
last till eternity. i . LM 
yl. 9.--गुणगौरवाकूट -—Attracted or charmed by the great worth 

of his virtues, 
» ll. 22-28--हद्रावुधखु राजुस रैगेवागतस--. Come there simply by fol- 
* lowing the footsteps. of Indrâyudha. , 
P. 98. L 4,--कादस्वरीरूपदशश नद्विषयेव--0 ८ if through a feoling of 
jealousy by reason of his having seen Kadambari. 
७८ 7.-तहतेनैव ATS —With his ming solely directed to her 
( Kádambari ) . ; 
nh 42,--स्मितसुधाधवलीक्षृताक्षरम--]7 Which the letters were ren- 
ctar of his smile, i 
P. 99, ll; 4-5. aR- Du and uninteresting on’ 80- 


having ceased, 
AI 7.-जलवदस्वस्थज्वरीरा--ए ०७ ill-at caso, 


ourselves) | 


-Your ६ lone makes - | 
" "té old fo send you mess sae eae ms 


ns | ion É 
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7,.700. ६ l—fBRuür-Knowing what was passing in ( thoir 
master's ) mind, 

, ॥ £, पृडावगुण्ठनपटम--Tho housings covering the back of a 
horse. 

yl, 4-aaigty—Setting right or adjusting. 

» l 2.—gaenz—Repeatodly, often and often, 

P. 0. 0, 9-4,—-प्रबलया शिरोवेदनमा विचेष्टमाना--8पीठ एड from a 
severe headache 

l 77.--आाष्पीकृतरावेकिरणम्‌ू--४१४४०७॥ bad imparted the liue of 
green grass to the rays of the sun 

» U. 2-22.—झरारप्रायम्‌—Esisting ina bodily form. 

y» ll. 29-१4. चन्द्नपंकक्कातवेदिकानाम्‌-The altirs on which were 
made of dried sandal juice. 

P. 02, 7. .--दादिरोपचारोपकरण-ब्यापारान--0९॥०॥ full of re- 
medies calculated to soothe her heated .body. 

»  2,-यथादर्दनमागत्यागव्य--(०एांग8 just as they saw him, 

P, 098. |, l.—eataeat-siftrarar—Who conceived excessive 

_ fondness for her at her very first sight, 

» 2. 6.—कामरतिस्‌ (  ) कास iaa What absence of passion; 
( 2 ) कामरतिम्‌ (कामाधीनां रातिस्‌ ) Lore produced by Cupid, 

n 2. 9 —निमिर्त्तीकृत्य— With reference te or referring to. 

» L 7.--अविचलसंतापतीबो sara: —A filiction which is very sharp 
on account of the constant pain (caused by Cupid) 

» 2. 0.--उत्कस्पिनीमनुकम्पमानस्प (l) उत्कम्पिनी अनु कम्पमानस्प--0 
him who trembles after seeing you do so (tremble ); (2 ) 
उत्काम्पनीस अनुकम्पमानस्य = Of him who takes compassion en 
one who is &c 

» कसुमेषपीडया पतिताम (2 ) कसुमेष पीडया पतितास-- "१2 en 
flowers, because trembling through affliction; ( 2) कुसुमेषुपीड- 
या पत्तिताम--L4 prostrate ( पतित्तां ) by love-malady. 

„l 0.—cadta मे हृदयम-- ९० पतात has also two senses: (]) 

Falls; (2 ) Sinks, droops through despair. 

L ,, अनडदेवतजूभूते--( l) अनडूदेवस्य तनूभूते-- W hich, as it were, 
form'a part of the body of Cupid; (2) अनक्गदेवेन वनूभूते 


Emaciated by Love (lit-the bodiless one.) 
l 2-marta (2 ) रक्तानि तामरसाने यस्यां सा-- Which has 


- "er contains red lotuses; (2) रक्ततां भरस्ाम्‌--००।१ or hard- 
i hearted loye. 
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! of or fit for the best of women; (2) स्वयंवराहोगे 
नि) Fit for marriage, ( विवाहयोग 
yl 78.---सकुसुमशिलीमुखा [हि शोभते नवा लता (L) SREI (प्र. 
मरसहिता ) नवा ( नूतना ) छृत्ता-- new or young creeper when 
covered by flower-bees appears good or becoming (9)... 
सकुसुमशिलीमुखा (मंदनसाहिता ) बालता न जोभते--0॥॥4॥0०0 mbjed ` 
. to love is unbecoming, i 
» l l4.—aredonaeda प्ज्ञया-— With wisdom, as if taught by 
, Cupid. 
» ९ l5.—s5Te T: Aag — Ex pressed by his speech unin- 
tellegible ( on account of the puns made uso of by him. ) 
.» U 5-]6,-मनोरथानां-असंभावयन्त- Who had little expected | 
to find her desires crowned with success to such an extent ` 
*» £ T7,—semsaraerqzur— Who had found out a new pre 
text or pretence. 
» १५. »-आननामोदमधुकरपटलान्धकारेतमू-0०००७॥९४४ए covered by^ | 
a swarm of bees collected together to taste the fragrance of | 
his mouth, : i 
» 2. ।9.--अकथनीय--(!) अकथनाह :-- ४०६ fit to be told, because 
.. Proceeding from love; ( 2 ) आनिर्वाच्यः---Indescribable, 
» h 30,--सुकुभारभावेपिताया: (l ) अतिकोमलतया डपेताया;-- 0! her 
who is endowed with a very tender frame of body; (2) 
(हे ) सकुमार भावोपेताया :-0) good prince, of her who has con- 
ceived love for you, 
nl 22,-जुताशनायते (हुताशनवदाचराति )—Becomes as hot as fire. 
Ul, 28.-24.--डमयथा घटमानारथेतया--0॥ account of equivocal 
expressions made use of on both sides. 
» |, 2£.-संदेहदोलारूढेनैव चेतस--\४ith his mind wavering ( bo- 
tween conviction and diffidence, ) ` 
4b 24---प्रीत्यपचयचतुसाभे;--ए७- well calculated to heighten 
the feeling of love. 
P. 204, प. 47-9.--यामेव-देवीम्रसाद :--एए॥०॥॥ the favour of the 
Queen ( Kidambariz), which is very hard for ordinary 
. mortals to secure, has beon shown, 
» l. 9,--ञविज्वनेव--००४६ as he entered, 
5 d ar SIBIITITCR--Moro-noble looking than usual. 
n l 74/-चदुसुच्य--म ०४7४ opened it ( the letter, ) 


n U, 28.-9.—कियानपि | Im i 
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zu 90-27.---लेखवाचन-नेतब्या--70प should start immediately 
alter you have finished reading the letter. 
» L 23,—असमादमिन्नार्थम=-Not differing from this in meaning or 


purport. — 3 

P. 05. U. 8-4.--एतावती-आगमिध्यति-- Will ome as far os this 
place. 

`, |, 5-6.—नन्वियं सा-तत्सलताम्‌--Such is indeed the nature of 
mortals, which deserves uuiversnl censure, which is refractory 
and disregardful of friendship and whese (of mortals) 
friendships, therefore being disapponiting, do not take iu- 
to account any disinterested love shown by others, 

» U. 7-8.—अस्थानाहित्तप्रसादा-- Who fixed her heart on, or showed 
favour to, an unworthy person. 

» L Lastare r-i Who ascribed to me falsely a 
number of qualities which I do not really possess, 

» Ll4. जन्मान्तरसहलस्य दास्यपत्रं ar: Has bound him. 
self by a bond. to serve her for a period of thousand of births, 

l. 75,--न द त्त-गन्तुम-- Your ladyship's favour does*not allow me 
to leave you, just as bushes in a forest do not allow free 
passage to a traveller. 

P. 06, 7. 9,--चाग्डिकामू-- ७४४३ here a temple devoted to the 
goddess of this name, ; ४ 

„ ४. 70.--वासमरचयत--!००६ or fixed his residence. 

» ll. ॥6-7.--म़ियालापदातानुनवैः-- 3१ conciliatory words couched 
in very sweet language. z 

» li. 79-20.--अर्तीत-वाचालेन--(१११'प०पड7र deserbing his own 
bravery &c, in very exaggerated terms, 

» U. 25-28.--यथासंपचापादपतलेषु--ए7007 such trees. as 


found. 
P. 07. 2. 6.--जीवितफलं--49 an attribute of कादम्वरीदकेनम 


means—the fruit which he lived for. 
» l. 7,—अपगताभिमानपेशलाय-4miabl९, because it was without 
, vanity, à es af 
nh 72.--जरट्रविड-विसरे :— With heaps of wealth given away 
according to the wish of the old Dravida. ; 
- „ Ll 8,--आकस्मिकागमन-संभास्तानाम-( OF the citizens ) agree- 
ably surprised at his unexpected arrival. | 
„l „—भर्धकमलानीव-45 if they were half lotuses, which is 


j 
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» l ]9,-उत्तर्रयांझुकमागालितमाकर्षन्‌--Draging along his Upper 
garment dropped down ( through haste of course ). 

P. 408. ll. [-३---अत्युडमाभिनन्दितागमनः-- Whose arrival Was 
hailed with delight by coming forth to receive &e. | y 

» 4, 4.—ffrq—aitta—Having informed him ( Sukanás ja" j 
that Vaishampiyana was with the army bebin 

» ४ 6:--परवश इव ¬ Like one under the power ef another, be“ 
cause ho was not himself &c, 

» U I4-l5, कादम्बरीचकाञ्ात्‌-सौभाग्याम्‌--\Vho had, as it were 
obtained additional beauty because she was in the Special 
favour of Kádambari, 

n l 42, शेखराकृताज्जलिगा-- With the folded hands placed on the 
head in token of humility, 

9 l 24. धारयितुमपारयन्कुत्‌हलूम्‌--ए०॥ able to restrain the feeling 
of curiosity, 

2,209. १, 22.— सस्नाविव-लोताति--096०0 as it were, in a stream, 
of sweat, that is, she was covered all over with sweat, 


P, 2।0. U. 5-6,--कथमपि-अकरोत्‌--2078ए४०0९०१ herself with dificul- 
. ty to relate what she was suffering from. 


ol 0---अपहस्तितसकलसखाजनं (हदयम्‌ )--My heart which has 
thrown away or discarded all my other female friends, 
» l L.u दुः्खम--Should share my sorrow with. 
» 4. २9, --नाकारं दञ्ञेयामि-_Do not show myself (lit. my form) 
» Ul, 28:24. आदौ-खण्डयन्ति--ा पाउ: of all the shafts of Cupid 
` destroy all modesty, 


P. L. 7, 2.—दोषसंकीतेनमापि-अवगच्छाति-- ४०० when his faults 
are described, he thinks that itis a remedy to remembor 
him, ; 

१३ 2 8.-नियेन्नणभणयस्‌ — Love free from any restraint, 
ple l4. चन्द्रापीडमुदश्य-- With reference or referring to Chan- 
^* dripida, f 

22,222. U 8-4.--न च तङतं-यास्यति-Thore is nothing whatever 
in all the three worlds which has not become tho object of 
"his arrows. et ` : 

७ 7, laii कारितः कुमारे पक्षपातस--॥१५०॥ hayo boen forced 

-by love to show favour or be partial to the prince, 
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L l4.—Ẹ वरो g:—These words are capable of a double inter- 
pretation, for वर may be translated either by 4 a boon " 
| a husband, ” 
n 7--रखुपचारं शिक्षयति Initiates into all the mysteries of love, 
Ul, 22-23.— प्रहषेविह्वलान्तःकरणा— Whose mind was overpowered 
by an excess of delight 
P, 8, 7. 6.--अनभवविरोधः--Sometbing against what I actually 
experience, viz, I am alive. 
» Ll0.—smWmwdirT—AMaking known one's rawness or im- 
maturity of understanding. 
9 »-अनपेक्षितातुर्जावितद्‌ःखदारुिण--श्फणीलाएईड from the pain of an 
unexpected dependence upon others ( viz. yourself ) 


End of Part I. 
PART. II. 


» U. 3-4.--तरलतालजञ्जिता लञ्जr-—Shame ashamed of (its own) 
overhastiness 
,, 7, ।4-]5.—वैलक्ष्यमेव-तिटावि — Abashment does not stand for- 
ward, or is not bold enough to &c. 
» l5.-—39faFranTae sreqr—Dullness not knowing or at 
a loss to know, what course to take or follow. 
» ८. 6.—aentaatreae नावलम्बते--Does not fix itself firmly on 
him; : e 
P. lit. 77 “+नानुनेतुमेव पारितो यदा--डांग९०॥० could not be prevail: 
ed upon or induced to come 
» & 2.—aal सतरामेष न fRtaa-—Nothing, therefore, is better or 
there is no hope of anything better 
yl begga Supporting herself or lying down 
on a bed of flowers 
» ll, 5-6.--अपुनरुक्ततदर्दनस्एहे ( लोचने )— Whose desire of seeing 
— — him was not cloyed, that is, which were never satisfied even 
| by seeing him often and often. 2 
E nh maniar ga V oi or blaük by reason of my in 


| CC ability ta.devide MAG MEN ORTH धना, Digitized by 83 Foundation USA 


['96 | 


th 9.—srermusmuu--Falsely regardful of the permission 
` ofthe elders 
n ९. Ll —afirtent:—Not doing anything by way of lam 
( because his stock of arrows is exhausted ) 
» l 9.—dneTa7:—Pictured to the mind by imagination, 
८. 2।.—अकाण्डपरित्यागनिष्ठुरहृद्यः-—S0 hardhearted as to desert 
me all on a sudden. 
P. 5. l. 8.--अन्नजन-हेतुम-- Whose sole object is to make a 
mockery of ignorant folks ( like myself ) 
» ll. 7-8.--सव्यमेव-लम्बनमिदम्‌--@rea indeed is thisa support | 
to the life of &c | 
» l. 8.—agq—Some editions read बदुक्त which gives a better 
meaning 
» lll — स्वनियोगमशून्यं कुर्वांणा:-This is an expression usually 
used in the sense of executing one’s duties properly, | 
» ‰ ।2.—विरचितेचक्रवालिकाः-— Who had formed themselves inte | 
७ circle, 
» 2. ।6.—देवनामम्रहणगभैण--F॥]। ef or containing the mention of 
your Majesty's name 
» Ul, 22-28,—3 खलु प्रियमिति ग्रवीमि-- do not say this (the fol- . 
lowing ) to you simply to please you 
P. 6, l. 8.-.प्रत्यग्र-प्रगल्भ्या-- whom is engendered boldness 
by the great favour recently shown by the Queen ( Kadam- 


bart ). 

» l. 0.--उपालम्भगभे विज्ञप्तः Thus addressed or requested Te- 
proachfully. 

» ८ 7 ~क्षरदराष्प-क्षर— Tho words of which faltered by the teats 
trickling down, 


» a १.—पण्डितेमन्येन-By him who boasts of being wise 07 clever. 
n lll.—spHeswpawemUR-— The maid is, in spite of heredi 
made to recount her inward grief ( by Cupid ) with res 

to myself L3 
5 i.2 -रूपानरूपलीलासंभावनया-07 reason of the impossibility o | 


usually meeting with amorous or lovely actions becoming — | 


a person's beauty. (3 
; ९ /4.--प्राहयता--08 for its objoot तत्तद्‌ in line and am g 
ECC B08 दशी Ihi. Digitized by S3 Foynda 
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» 7, 9-20.--“यान्यन्यथापि संभवन्ति--श था are capable of a eon- 
trary interpretation. 
» 6 2L.. किमिव नविदितमू-- What has it nob indicated? that is, 
everything. 
` ,,  28.~-प्रणयकोपाक्षिषया--^४।६०४०१ by प्रणयकोप--( anger caused 
by excessive love or affection.) 


P. 7. ll, 8-06.--न स्नेहस्य विशेषो विठलसति--7 608 is no difference 
in affection. 

yl 7४..वाज्छानुकूले हृदयस्‌—My heart is favourable to my de- 
sires, 

P. 8, £ 6.--आकारमैव-रक्ष--Hiding {only his form from the 
eyes of the people. 

» l ।0.—रणरणक-लब्धावस्थानः--A5 if he had obtained leave or 
leisure from his mental agony ( under whose subjection he 
was). ° 

„  20.-डउपलब्धा त्मावस्थानस-- Who had kuown the whereabouts 
of himself ( Chandripids ). र 

P.i9, 7. l-qamar संवर्ध्य--Having welcomed them. 
with questions as to their health &0, 

P. 220. 7, 8.--निविशेषहदयवेदना म्‌-- W hose mental grief was as 
great as hers. 

» ग्र. 0-..-देवैकञ्रण-मते:-- Whose thoughts are wholly taken 
up with the anxiety of finding out a remedy to save the 
life of the person ( Kàdambari ) whose sole support is your 
Majesty. 

a Oo 6,—aava—ls the object of न्यवारयत्‌ in ]. 8. 

» L 2. —enraaeraat—Who had taken upa fan to fan 

* him &e. 

„ il 22-22.—sigareardassat ( नियत्या }—Which is ever ready 

to make one suffer what one is destined to suffer. 


P. 9), L L—srer ag emma moin whom there is noi 
produced ० feeling of love ( for herself.) 

» U. 2-8.--द्रीकृत-सं प्रववनया-+ 70 has given up all hope as to 

the possibility of my return. 

n 2. 7---आत्मानमात्मना न कलयाते देवी--89७ does not know her 

own worth herself. 


४ १. 9.--आत्मानम व्यापार यन 


| त्या (आज्ञा) allowing itself to 
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n L 78---अपरित्यक्ताने:शेषबाळभावानामू--ए॥० have not yet a 
tirely lost their childhood, | 
yy U 8-79,--अनति-मनर्सेंद्यानाम — The love-sentiment in Whom 
is not fully awakened and is, therefore, not yet ripe, 
‘n ८ 9.—लञ्जा-परित्यन्नुं देव्या lhe Queen?was not able to lenya 
off her bashfulness with respect to myself. § 
n |, 22.--दिवसक्रमगम्येध्वाने--3. place which can bo reached after 
the lapse of some days ( and not at once ). | 
P. 7232, ८. ।—अयमर्थः—These feelings or thoughts (such as lae | 
arisen in my mind ) | । 
» l 2.--दु्घेटघटनापण्डितस्थय-- Who is well versed in bringing 
about what is difficult to bring about, र 


» 6 4, नैताक्ता eren Will not stop here. | 

» l ggm पातिता बयम्‌--\Ve have been raised far up | 
in our hopes and then-thrown down at once. | 

ei I2,—eineniaefritmsvr— Very prompt in carrying out — 
what is ordained by fate. 

P. 428, i. l—feGegimm-- With the corners: ( of the mouth ) 
opened out in smiling, 

» ९ ठै.-ऱसेछया निमेषितुमापि न cenF#—Does not even allow herto . 
shut them at her will. 
» ८ 8,-दचदृष्टि--- With a fixed gaze, i 
wl, 6.-अपक्रम्य गत एव कथमहम--॥॥॥॥ good is there. even if 
Igo disregarding my parents ? 
» |, 22,--किमनेन गतेनागतेन— hat matters it whether he goes 
Or stays. . १ i 
. = l. 28.--भवष्म्मं Fca!—Having taken courage, 
P. 24 7. l.—sereagiqan ea ( मेदिनी )--The earth surrounded 
__hy the eighteen islands, 
9 l 5-0,--अ थापि--नि भसृतोस्ममि-_ ४० if I escape from all these 
. (hiding my face &c.), 
„l 24.--निझयाधान "ttg—Should settle or fix my resolution. 

P. 25, M —gerestiit सिद्धिमवधारय..-प०ए know that succ? 
(in my desired object ) is, as it were, on the palm of the i 
hand, i, ¢., certain, pe 

nl 7. —Making the arrival of Vaishamp* 
> . yana the subject for discourse, . : 

- 0००१ Peers mera cpi gig Gedy roche 

will) y. E 


| [39 3 


p. 26. ]. ].--स्मौपि-धार्थते--I¢ is hope that supports or sustains 
us all, 

» T- 8.>-प्रणयभसाददुळालितम़र ( हृदयम्‌ )—Spoiled by the free grant 
of your favour. 

y  79.--अनपेक्षितस्वदाररिशाक्ति: ( उत्साह: ) --Enorgy which does 
not even regard or take into account personal ability to ac- 
complish anything, 

P, 27, 7. ॥.--कण्ठागत-क्षरम-- With words faltering on aecount 
of the tears which choked his throat. 

„  2.--अताजतेपनत-पडिास-- Who was grieved at the separa- 
tion from him brought on so unexpectedly. 

UA l7.--wwürarcmdrer-Not honouring her even with a salu- 

. tation: ; व 

७ 4 78,-प्रज्ञा &e.—All theso nominatives have परिवर्तिता: in line 

` 94 for their verb. . 

३724] ,--अलीककाकुसंपादनेन-- By १ show of false hesitation. 

»  24.--सर्वेगणा Rik: mtafaa:--All virtues have been thus 
turned into vices. 

P. 28, 7. 2.--अनपेक्षितगमनाज्ञया-- hich did not wait for permis- 
sion to go. 

५ ll. 7-8.--यत्र तटात any place whatever. 

» ll. 8-9.-"न यस्य--दातव्यम्‌--9० admission or access should be 
given to any person whom you are not acquainted with. 

P. 29. l 4.--डपारूढ--ज्ञानि-- Stroking gently every limb which 
appeared still more beautiful on account of the full bloom 
of youth. 

myth 2].-ैशम्पायनद्ञनमात्र कान्तरिता--D ९/१7०१ only by my meet- 
ing with Vaishampáyana. 

P, 30. 7. L6.—eqraatarmertra Fate: ( «zd: )—By the rays 

of the moon which, as it were, hurled at him all the wea- 

. pons of Cupid. * 

हे 7.---गृहीतेसमायों ग:-- W ho had taken with him all provisions 
( lit. preparations ). i 

nl 24.--दा्टप्रस रक्षमायां Sera — Ab n time when objects. could 
| be discerned or se“n 
| P. 8, 7. L-sar. W hich had,eneamped for the 


night. 
» ८. 6.-जवविदाषप्राहिभि:-- Who were capable of running at a 
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ah 20.—gacane ra Naa = Not having rocognized him bs. | | 
enuse he was not dressed as usual. T 
५ 7, I4-5.—aemtaaiaie इव कारिकलभकः=- Liko the cub of | 
the elephant bewildered by having beon left off by the | 
herd. : i j 
P, 82, U 8-L--sq;wremmPg--Inwardly pioree? by a dart, | 
» १, 4-5.—तत्कालप्रणयिनीमूच्छो-अकरोद्‌--'he swoon Which then 
came upon him supported him, otherwise he would have Sup 
cumbed to tho heart-rending sorrow. 
» l 6.--अनतिक्रमर्णीयैः— hose orders could not be disobeyed, | 
because they were पितुः समानवयोभिः. | 
» 7, ।0.--तस्याभावादन्यदसमावयन्‌— Not suspecting anything elo | 
‘but that some evil had befallen him. 
P. 88. U. ।-2.--मयोत्संकलितः--न09 been separated from m, | 
» ॥ 6.=-आशुक्कायेसाध्यरूपः--0f sucha naturo as to require im. | 
mediate steps to be taken for its cure. 
» La दत्तमेव प्रयाणं ena- The army did not march 
forward-i. e, made a halt. s 
P, 84, U. 5-6,-अपारयनिवाड़ाने unfaga—As it wero quite un 
able to support his limbs, i 
» Ul, 0-l—TRempTWCGrTT:— Those whose hearts do not fail 
__ them even in case of evil consequences, 
» l 2l—-aemtaTe:—With his eyes directed towards it, 
hols 22.—afeSErSCa—Decisively harsh, i. ८, decisive and 
hence unpleasant, : | 
P, 35, 2, 8.--असंवदानुडानेन--0ए ( that) unmeaning or nom f 
sensical conduct, 4* 
nl ,--तारापडिस्थानन्तरात--प० differing from Târàpida, that | 
is, another Tiripidn himself, : 
u l regressi: Discrimination between what isp | 
per and what is improper. — EM 
nb ee you and Chandriipida different a 
. from each other? i, e, you are both equal to us. n. 
» ll, 29-24.—srq-npfwr:—If you aro desirous of डवर 
. away from here forcibly, - For this sense of भथन्यदे ^^. 
Student’s Guide Lesson XXI, i 
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all, 


$ 

[ 

, ay 

„ U, 6. कृतवीरत्सांभैधानाः--/ए॥ड amongst the bushes or 

| ereepors. 

EL ४0,--किंपुनरगच्छतामेव--घ०॥ much more then ( should I 
strivo to hold them ) when they do not leave me of them- 
solves १ 

P, 87. 7. 9,--म्ुकृतवलसंविधानमू-- ०! provided with a body of 
mon. - 

» ।, 8.-<एक तावव्‌—Tirst because, 

» ॥. $e4.—aratrTesa:—Going midway. 

nl, 7-«-युगपदू-हदयस्य-- Whose mind was filled with . anxiety 

* nd wonder at one and the same time. 

» Ll. — regi segmiitz—In enjoyments far exceeding one's 
desires, न 

„  स्‍8.--तत्रावैं--9॥, corresponding to अथ in line 75, 

» L 20.--य:कश्चिदिव-- 70 an ordinary person. 

“al ,—पुतरैकतादुलीलितः--3०।।९१ by the consciousness that he 
is the only son of his parents and, therefore, can have every 
indulgence at their hands. 

» !. 29. अनुबन्धाद्वि(मेद्दं Or will leave off or swerve from the 

_ usual course. ; 
P. 88, ।, 2.--ऋणत्रयेण बद्ध:-- Bound ortied down to this world 
by the three-fold debt one owes to the gods, Manes and men, 

„ U 6-7.--निर्षिदोषाविमवतां नीताः—Have been made to share 
freely with him his riches, ; 

» १. 79,-यथा संभावितम- U onoured or respected by means of 
favours, gifts &c. as befitted each one's rank. 

P, 89. l ].--अमनक्तिपक्षमाझाङ्कते मे हदयम्‌¬ My mind suspects that 
I shall not get leave to go &e. 

n ll, 2-8.-अपरेण प्रकारेण गमनमुत्पादयता--09एवं॥९ a necessity for 
me togoina different manner, that is, instead of for Kà- 
dambari I can now go to those regions in search of Vaisham- 

| püyena. : र 

nl 0.--बहु qaaa: hinking highly of it or making much 

of it. : ; 

» l 0.—तरतीयाधामञंखे-- When the conch announcing the half 

- — ef the third quarter was blown. 9 

3, |; 2४.--स्वपैयेयानपाजेण--१॥%) his courage serving him 98 9 
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P. 40. ॥. 2-3.--अतिचिरान्तारेत-दरानो न्युक :— Desirous 
_ Ujjsyini from which they were long away. | | 
१7  9.--नासाग्रनिहितोदष्यदाहेः-- Whose eyes wore filled with tw | 

and fixed on the tip of the nose, (as u sign of heavy Biel) | 

P, l4l. l. 6.—aenaeqaeeiq7—With courage Proceeding from è 

. his natural strength of mind, 

» l 2lad इव ewc-Likea cloud which has recently 

emptied its contents, 

n ll, 28-24,--तयैव हि न SF क्रियते--१०१६॥।०४ is done te | 

it or by it, 3 

P. 42, il. 8-क--युगपव-अन्धकारेतानन!-- With his countenance | 

+ ` turned black both by grief and indignation coming at ones, . | 
» / ll.—fm4w«mtr-—O!one who is a chindala by his ac |. 

tions ( क्मेणा चाण्डालः ). | 

» l ।2.--कृतय॒गावतारयोग्यम्‌--Ii¢ t0 be born or live in कृतयुग. | 

the first or the golden age when everything was asit should | 
6, | 
nl. 478g वर्तमानो दोषेषु संभाव्यते--A person acting virtuous. | 

र ly or being’ virtuous is supposed to be capable of evil acts 

or deeds, | 
४ l 7.-न गृहीतः-- Was not influence’ ( lit, taken or seized ) 

in his conduct. ge E MENW 
» ४२ 2],~-महावातिकाः-A great inflamatory fever-caused by the | 

५ vitiated state of the weather, ; f 
# ९० 42,--कुलपां श :--Libertines or persons of loose character. ः 


P, 249. 7. 6.--नोसन्ने art —Did not occur to his mind, Cf. हृदये 
— नापतितम in line 9 and बद्धौ संजातम्‌ in line Ll, E 
» ll. l4-5.—nfits-sraqqg—My intellec is incapable of u- | 

derstanding this (mystery ). ; र 
»-L 6.--गृहोपसृष्टस्प--0 him who is possessed or seized by 
: demon, . 


of Setiny 


P, 44, ।, ॥6.--कदाचित्‌ दोष एव— This fault proceeding Hom a 
: RS may perhaps in the end turn out to be a virtue ९ 
merit, - 4 

P. I45, U, 2-8,--तातैन-नोत्पन्नः-- Sineo my father has suspected E 
a fault in me, who else will not do so? 


(2) Partial or kind, i 


[ 48 ] 
` P, 46. ८. 8.—sraigarara:—() That which has precluded 
the possibility of all hopes; (2) that which has darkened 
all the quarters (in the case of जलदकाल ) 

» £ 28.--अलिष्वणामु--एग 2१९१ or fresh, 

४ ९० 47.--अपहषेदाई:--१४४४॥ down-cast or sullen looks. 

P. I47. ८. 2.--जोवितप्रतिबद्धहे तु भतम्‌ ( दर्शनम्‌ )-- Which is the cause 
that supports my life, 

» ९, 3.--अपि नागतो नामासो Precieat—Even Supposing that the 
hardhearted fellow does not come back, i l 

ae 9.—वेञञम्पायनानवलोकनदुःखदीनम्‌--52 through sorrow at not 
seeing Vaishampáyana, - 

n l. l8. ar सर्वै-स्थिताः-^ ९८०५ to the present position of . 
the several planets, i 

nl, 9.-कर्मानरोधात--.4.0०0७४४ to the importance or other- 
wise of the occasion. 

9 ९» 20,5-राजा कालस्य कारणस्‌-- एड is the maker of time, 

P. 358. 7, 6.ऱवृद्िधेषयवर्तिनीम--35 within the range or reach 
of his sight, : 

», ll. l4-lo.—"-gqurHWT- 0 —In such a manner that the 
words he uttered were indistinct by the throat being chese 
ed with the passion of grief. 

P.I49. l L= &g--Whether or. 
» ९. 7 ~कचिदासङ्गमाबध्य— Having fixed your attachment, 
`» U, 2।-22.अन्तः क्षो भविक्षिप्ताक्षर स-- 0० syllables in which were 
broken by the inward agitation. : 
» ll. 28-24. विनयाधानात्‌-अस्मामिः-- You were put to the test by 
= usas regards your modesty, 
P. 50. १. 2].—aufisd इदयामीव--As if it were his heart collected 
together, ; 
P. [5], ८, 0.--अवार्फित तत्कालूगमनसंत्रान्तेन--007/ए5९6 by his depar- 
-— ture which they had not expected to take place that moment. 
» !, lt.genl- Through shame for his having left 
— him, 
nl 2L aca giana — From whom female ser- 
। Vants will take away some things as rewards for having 
: Communicated the news of my arrival. S : 
» २७2. 7, 5.—fasa तावत्पुरस्तात्-मअ;—First let the question 
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-p l 0.-त्वया--27 you, viz., Meghanáda 
99 0l, 9-9,--अप्राप्त एवाच्छोद aaa Even before I had reached a 
far as Achhoda 
» l 4. — qi füafiqpurs saq——-Which caused him double grief. 
p L 23-““निरु देश गतः”” Has gone away anywhere at random j 
P. 54. l L.m -oraa Depending entirely on the hope 
of having a sight of Kàdambüri, 
» L ६--अपरिच्छेयसमावात्मत्याजशाया:--(00 account of the indeci 
sive nature of hope | 
» (l5.—sswedWwaprEWediiir—Like a creeper shaken bya | 
powerful monsoon blast, 
» ० 22.—अइपसंहृतमन्युवेगाय-Although she had givena fall 
scope to the passion of grief. | 
P, l55, !. l.—süfmwerefr(l—Fondly attached or clinging ७ | 
life १ 
ni 7.—उत्पन्नानेकशणवैराग्य-—In whom was produced a total 
absence of all desires, 
n e 9,--उन्मुक्तमैवान्तःक रणेन.--3.3 if given up by his heart, that 
is, become quite heartless, 
» 4 40:-डलस्॒ताबद्धलक्ष्यश्यन्यया ceat—By bis looks which were Ya- 
cant because his eyes were full of tears aud steadfastly fixed. 
n ।, ।3.--उपारूढपरौढप्रणय:— Whose lore is long grown sod | 
matured, 3 
» 4 .9.—varaatatKa:——Whose nature is exceptionally ; 
perverse T 
» ‰ 24$,--सुमनोहारिणी-- ४४४ mean ( । ) सुमनोभिः हारिणी that i) | 
charming by her flowers; (2 ) शोभनेन मनसा हारिणी vey | 
charming by her excellent heart | 
P. 56. 7. 2,-परत्रसंबत्धि--Belonging or relating to the next | 
world Y 
१८, 79.--कोप्य न्याइश एव-- Quite indescribable and very strang™ |. 
» ll. 8-9.भवितT्यतया वानर्थस्य--0 as it was destined thats . 
calamity was to happen. de 3 
» h 20.—मेरणोहीपितं स्मरानलं ज्योत्स्नापरस (sg) AS if A 


rays of the moon were vomit ting out the fire of love If E E | 
shape of light 


: 000 कभक Rarer ३००००७०००७११0 a | | 
- only by the accident of hope expressed by me. 3 


P [a] 


१ & 0«-डुर्जीवितगृहीतता--50ं200 by the fondness of my miserable 
life ( continuance of life ) 
» ९० 0. agaaga r--Walking with noiseless steps. 
nb 9 *णआचरणादुत्कण्टकितमू--0०एथस्प with horripilation from 
head to foot, 
»  ]3-4.~डउन्कलिकापह्विषमम्‌— Miserable or unhappy on 
account of thousands of anxieties, 
mus 28,--अप्रतीका रक्षम q—Incapable of any remedy teing 
applied, : 
P. 258. i, 2.--झामिति--Quickly; at once. 
Sn) =-उत्तमाङ्कनिर्गतञ्वालेव--^$ if the flame of the fire.of in- 
dignation had mounted to the head. 
» L 4.— आत्मानमप्यचेतयमाना[-- Even unconscious of herself, or 
beside herself with wrath. 
» ९८ 8—eans—yalt—The five elementa (ट्वी, अप, तेजस, वायु 
and आकाश ) which are supposed to witness the actions of 


man, . 
» ९. llena d udrE—Io a state not differing from itself 
(viz. the void air ). 
» १ ६$.--वदनराग:--(7 ) The love of speech; (2) the red 
colour of the mouth ( of a parrot ). 
७ ९० »""स्वपक्षपातमात्रभ्रवृत्ति:<-( l ) Solely intent on his own cause; 
(2 ) only able to fly on his wings ( parrot ), 
5» ९. ,—3Tera-ami--Lalbing in a way in which there is no 
consideration of what is proper or improper ( to say ). 
.» l l6.—TqmmrWqsiegg:--lhe sola object of laughter (as a 
parrot generally is ). 
१) 2. 22.— अलीककामी-+ false lover ora pretender to one's love. 
१, ४. 24.--सद्योविपाकस्य-गौरवात--॥॥०७ा the magnitude of his 
crime which yielded its fruit immediately. 

P. 59. 7, 9.— ससंभ्रम-झरीरायामू--(२०१॥॥० तरलिकायाम्‌ in line 75. 
9) U, -2,—aFa :प्रविध्तारके — The pupils of which were inward- 
ly turned. i ` 
on ll. 5-6,--तियंगाशम-निभ्षधास=-Mahisretn, whose steadfast 
i glances were turned aside and fixed on the face of Chandrá- 

- Pida, being quite moticnlese. 
: U, 8-9.—arifesdi—2yarnea——-All the quarters have, as 
‘if wero, been barred to mendicants ( there being ‘now no 
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nll, 20-2l.—arat fRrar-3a—Now without you ( because the |: 
servants of Chandrápida now turn to him at once ) the se. | 
vice of others has become a misery, E 
jl 2.—earraiserg—The quality of feeling sympathy m 
. others. td 
»» 2: 28.--कथावरशेषीभूत:-- ६४० become a person of the past (lit, 
you remain only in stories and not in reality). 
P. ।60. १. 9.--भवनितलविमुक्तात्माने-- Who bad thrown themselves | 
on the ground through grief. री 
» Ul. ॥-9,--परयोयोन्क्षिप्त-क्मातले--॥0 struck the ground with | 
hoofs alternately put up or raised, | 
= 47.--कल्पितानहुबलविशभ्रमेण-- W ho did allin their power to i 
« heighten the power of Cupid. 
. P. 6l. ]. 8,--विस्म॒तान्तमे न्युभारनिस्प देव-- Who had, as it were,for. 
gotten her movements by reason of the weiglit of the in- । 
ward agony. l 
» 2० 8.. चेतसा-- With a mind which was very | 
firm, and consequently such as is not found in women gene- 
tally, 
UE 20-2]. नियतमप्यातिभारोत्पीडितस--^ though limited by s 
boundary, it is overflowing with flood. 
२,209. 0, 8,--लघूकृ त्य पातयामि--प७॥० aypa is opposed to शर्त | 
waz in line 7. 
»l. 22-28 .-क्ुताविधा रणानुबन्धाम--१९॥0 importuned her to live | 
; and not to destroy herself, | 
P. 63, U. 6-7.—उपरि-निवहेन ( मृध्नो ) The collection of flowersin ` | 
which was removed from the dishevelled hair with the hard, 
n i. '१7-]2.--अद्वारीरिणी वाकू—( lit. a Lodiless speech) Words pro- 
. eeeding from some one invisible to those who hear them. | 
> 0. 6-7.--कृत-योंगेन 3a— Like the body of seme Yogin who | 
leaves “his own body on the earth, and enters another for | 
०) , Some purpose through the power of meditation. 
P.I64 U. 4-5. — sqm- — Although it (tho sight ) was oe 
structed by reason of the forcibly flowing tears, still itm हो 


steadily directed ! | 
n% Laat aifrr—This may perhaps mean “with 9" | 
| directed upwards ०, i. sr 


त est tu" heavenly ^ pati, at कि | 
Aven, À h p 3 | 7 
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p.l65. l 9.--कामापराधाङजीवितं ayeata—Giving up his life 
through the fault of Cupid ( being afflicted by love). 

, 7, 5-6.--कमेभामि-वर्ष-या य this particular division of the globe 
called भारतवर्ष in which all beings enjoy happiness or suffer 
misery according to their actions. 

„ ।, 0.--जन्मनि जन्माने —In every birth. 

,l 9.--आत्मदोषानुबन्थेन--[ ग pursuance to his own fault, 

„h Ll “+विवेक-बुद्धचा-- WV ith ihe mind restored to reason. 

» ll. 7-92,--महाश्ैता-अर्मि-- Was made acquainted with his 
connection with or relation to Mahüs'vetà. 

P. 66. 77, २-3,--उद्दामप्रचारिण[—By one whose gait is haughty. 

„l. 2.नसंज्ञा &c.—The consciousness of who I was and where I 
was cast &c. 

»02 3.--प्राक्तनादेवालुरागसस्कारात्‌-- Through the impression of his 
love (for you) conceived in the by-gone birth being con- 
tinued. 

P. 67. 7, 4,--मच्छरण:ः (अहं दारणम्‌ यस्य a:)—He who depended 
entirely upon me for lite, 

» l 2,--dizeateqZ—Accompanied with the beating of her 
breast, 

» Ul. 5-6.—गात्मानं Aaaama Heap reproaches upon 
yourself, 

P. 368. l. 0.—aatexz—Here I go &c. 

mE 2,—fücrar-qsiri— W hose sorrow for the fate of Chandrá- 
pida had given way to wonder at the account just heard. 

yl, 24.--कपिञ्जलहस्तास्फूटी भूत :—Has become known at the hands 
of Kapinjala. : 2 

P. 69 l. 9.—तदन्यथास्वेस्य करणीया farqt——There is reason for an- 
xiety or fear when it undergoes a change. 

» ८. 7,--अनाराधितप्रसन्ना-P।९१५९4 without being propitiated or 
worshipped. 

, » 7. 0.--इन्द्ददोषराहितें--7९७ from any injury caused by the two:- 
heat and cold, wind aud water &c. 

n l l4, apata किचित्‌--5 the object 0 कार्यमाणा in line 26. 

» .5.—faarrrafrat—By him who is naturally disposed to 
deceive or lead people astray. 

» l 8.—asarate झोकवतिः ^ if she were an image of the 
sentiment of grief or the feeling of grief incarnate. 
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» l 20.— zara? बाष्ममोक्षम्‌--Restraining or checking the fy 
of tears. 
» Ul, १0-2.~उदामबृत्तेः slang Through sorrow which makes the 
` mind beside itself. 


» 2: 28.--अप्रतिपञ्स्न नपानमीजनेन--70 had not partiken of | 
bathing, drinking or food. 
» l. »“जक्तात्मना--09 those who hai given way to despair, 
P. 70.]. .--अबंलासहभुवम-- Dorn with or natural to the female 
sex. 
» UU. 2-8.—चऱद्रापीड-जीविताय— Who had fixed all their life 
at the feet of Chandrápida. 
», ll. 9--20.-प्रसादानुभव--लालूसम्‌ Eager for the desire of en. 
joying his favour, i 
P. 7l. 7. 3.— उथजातदृढतरपत्यया--॥ whom was produced strong. 
er conviction than before. 
» l 7 नातयथा मां SPIRI: Do not think of me otherwise, 
» !. 8.--कल्प्राणै:--7)9 good luck, fortunately, | 
» l. 28.--तुरगखरसहास ( भूमिषु )—F'i: for the hoofs of horses to | 
tread upon. E 
` P. 72. 7. 8.-झोकदाल्यघटनां परिहरद्धिः--( By us) who wanted to 
save you from acute grief, 
» l $.-तिशतु--भनुव॒तिवों — First let hereditary friendship, dero- 
tion and obedience ba aside. “eee 
„l 25,--पादारविन्दवन्दनाप्रसादेन[संविभज्य-- Without being favoured 
with permission to salute the lotus-like feet of his Majesty, 
P. 74, 7. 4,—sit-trTWaT:— Showing love for him ( Chandrá- 
pida ) only outwardly, or feigning lave for him. ; 
» l 0.-भघटमानकमिदम्‌-6 is, indeed, impossible. 
» 0 9.—पड्चाझालिङ्गितमहांतलान्‌-\/॥० in salutation teuched the 
ground with five parts or limbs of the body. 
pL 42.--कुलक्रमागत-छुलभ:--ए६४पाणए associated with the exisl- 
ence of hereditary love and good feeling, 


9 lL य य0.--जापतति-हृदये--]७ not felt or perceived by the 
mind, 


wll I6-I7,—4 केवलमत्र--अवत्तर।--]०7० is not only no scope E | 


Mets | for Sorrow, buton the contrary, there is much room for ee 
i CQ एरिया माह्या bandifferónit from italia Hits: 
. Ordinary o 2 s 

* E d + 


j oue, 
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p, !74. /« ।7.¬भद्धेयवाक्यः-—One who is trustworthy or one on 
whose word reliance can be placed 

y U. 47--79,--संभ्रत्ययाय--7"00 corroborating the account that 
may be told by you 
l. 33.—समुन्नम्प्रमानाः— Boing elevate! or mised toa high 
dignity. 

n ॥ „= समानालापा —Talking ( to their superiors ) on terms of 
equality 

PP. 274-7. 4, 24-.--नापराधं गृहन्ति--20 n:t take offence, 

P. 75. ], 8.--ध्वजभूत। लक्ष्यन्ते—Aro seen in the foremost ranks 
like a banner 

» 2 ],—स्वामिचित्तादच--वत्ेग्ते--^ ९ like the refl-ction cast by the 
mirror, Viz., their masters’ minds, 

» l. 6.--उपयाचिते ngg — To offer a vow ( to a deity ). 

» 2, 20.—विक्षेपदीघेया-— Long stretched because strained in look- 
ing about, 

P. 76. l. 7 —wafka—-tatz—Alll these accusatives refer to Sq- 
हारकान्‌ ( understood ) 

» l. 8.—apsq7a—Is the object of sezsa in line l4. 

p L 8, —aqaaredtarratta—Guing new in sucha way as 

to show that they wore quite void of joy. 
--प्रतिलेख मालिका गुन्ये Not carrying any answer or writing 

in reply. 

?, ]77. (. 70.—य्रोवनामांग शारिणीम्‌- Expnding the youth 

» |. ।5.—क्किम्‌-किम्‌ — W lietlier, or. 

, U, 5-6.--frarpa: प्रत्यवात- Whether through my confi- 
dence in your goo character. 

» U. 27-8.--सुकवुंस-भीते नेच्छामि--( Here construe भीतेव ते 
वाती स्वारितकात्स्फुटीकतु नेच्छामि ) Ido net wish that the intel- 
ligence about you should be male open or Jail bare, . 

P, [78. Il, 2-8.—3rartat किमपि aeger (If ) some evil hw be~ 
fallen Chandrápida 

P. [79. ll. 8-L.— irCrqaan S3 Ter वर्तनः tho thing wish- 
ed [or with hundreds of hopes 

॥५१.॥>.--त्वरितकम--8 the object of दशितवान्‌ 

49 vats w:--Groaning under the weight of the 
? | Ocean o BAe j s 
i- 280, Il. 0-2.— उपरेधपरिलस्त्र[हिना-- Without any do'ay caus- 
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Sil; 498.--.अनेक चिह्नो त्पादितप्रत्ययम--2 था in which was eauseq by 

various signs. , ५ 
P. 8L. ८. 2.--निविशेषातस्ये--॥030 condition was equally de,- 
plorable with that of ' the king. 

|, L 4 —eremq — Like one who is free from any anxiety, 

» il 5-6.-त्रिगृणात्मनः—Partaking of the three well-known qua- 
lities, viz., सत्व, रजस्‌ and तमस्‌- 

» U. १-8.--इशानिष्टकत्रेफलसंबन्धकारिणाम--8०0० editions omit ad 
and then the words mean ‘‘actions connecting good or bad 
fruits together" (according to meriš or demerit). While 
with aq the words mean “connecting the fruits of either good 
or bad actions with their doers.” j 

» L 0.--नियतबूत्ते+--80 the course of which is fixed. 

» l.0-ll.—34 कदाचित-या न संभवति--7078 is no such condi. 
tion or stato of things as is not possible, 

n ‘ll.—afe युक्तेविचारात-- li out of consideration for a remedy 
or lielp ( against the evil ). 

» 4 72.--आगंमंप्रामाण्यादेवाभ्युपगतानि-.०५००७(९१ on tho mere mi- 
thority of the scriptures ( the Vedas ), . l 

» l. 38.- सुद्राबन्धाव- शा up of the opening believed to 
‘oxist in the crown of the head in which the soul is said to 
escape at death, | 


P. 82. l. 2.—यम~— Any great religious or moral duty jor obser. 

vance fas apposed to [नियम—an action depondent on the 

' good state of the body. 
n l १।,—हृदयस्याग्रतो teena—As if close to the sight before 
the mind. 

P. I83. l. l.—-eritata—Is quite out of the question. 

» 2९८ 0-].सर्वोत्ययनिवारणाप्ायस्प- Wich is a means to ward 
off or prevent all obstacles, ; 

P. ॥84. 7. 5,--उज्श्वितात्मसंस्कारमलिनीकृतशरी रश्‌-- W bose bodies hed 
become dirtied or soiled, because they had left off all ear 
shout them, — j Nem 

n l s WrüW-mrW:—Overpowered by,the wave ef sono e 
(Oder his son which had risen up (at their sight.) - DE 
CC-0B«diB6 td en ene ie ga IH 08०७ Pyarsoprortsi (BA E. 
| from whose eyes were like so many bright pearls spread om" 
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, ॐ £»खलीकारदानकपण्डितेन--7७9 clever only in causing in- 
jury or paiu. 

» l -पुरभरधावितोत्शतायततरदारि।-- Whose eyes were directed 
forward, full of tears and consequently stretched far out, 


» ९. 3.--ोन्मुक्तजजेरामिः-- पाता were scattered because they 
were shed very violently. 


» l 4+.--वयमुदासीनहृदयारत्वाय--0प/ hearts are indifferent with 
respect to you. 


P.286. ८. 9.-अन्तरितनिजपीड:ः— Who had laid aside or forgotten 
his own grief. 

» l {-—अवलम्ड्य = Has for its object तां in line 3. 

ni l5.— aeaa AeA TASI—O verwhelmed with the 
waves of grief at hearing of our arrival. 

»  20--मूच्छोनिर्मीलनाहित-शोभम्‌-- ० beauty of whose eyes 
was doubly heightened by their being shut by reason of 
the fainting fit, : 

P. 87. l. 8,--तत्रिर्विशेषत्रात्तिना - Not differing in its effects from 
his ( Chandrápida's ) ६ ouch. 

»; l l0.— अस्माकं विधीयमानस- What we can do or perform. 

» U. 2।-22.—संक्रामितनिजभरेण-By one who has transferred 
the burden of the State affairs to the shoulders of others, 

» ll. 28-24 ,--विरूप रेवं समपनमित:--- १5 been thus brought about 
in a strange manner. 

P. 88, ८. l.—smmqsi[p-narm— We have not enjoyed happiness 
from our son as we were not destined to do 50, 

» 20. 2-8.--अन्यथापि हि-अवास्थितम्‌- For, even otherwise when 
we take an active part in the administration, the executive 
work is entrusted to you. 

» ९. यञ्च शं४.-परलोक गमनम्‌. 

» l. 8.—fasqaraftafaar—The existence of which is quite 

useless. 

» ९. ।2.हर्म्यबारद्ध बृक्षमुलेप॒ ( संक्रमय्य in line 7 )—Having, as it 
were, exchanged his desire for grand palaces for that for 

.. the roots of trees. 

o» U. 73-5.--कुन्तठरचनाभियोगम-- The business of dressing or 
combing the hair. 
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# & 25.--जरामिभवविच्छायस-- शणंत of any sprightliness on 
account of the effects of old age, 

P, 89. 2. ।.—अक्षेपसामथ्यैष-— To power to lead one astray or in. 
to digression. : | 

9 १. 6.—सत्यामिध्यानाद्‌--On account of the ardent desire on the १-१) 
part of Mabàsvetá. 

» 2. 24. मृढतायाम्‌-The state of his life before he was told 
who he was by Jabali, 

P. 790. ।. 7.—aeenttrig—With a mingled feeling of pity 
for my miserable condition and anger for my uncalled-for 
curiosity. 

» १. 3.—तरलहृद्यतामनुबध्नासि— Retain that same fickleness or 

. unsteadiness of mind. 

» 0. 8-9.—aroger seat कार्योंगि--५१००४४ justly partaking 
of the nature of the caures. 

-P.92. 7. 2.—आग्नविहरणवेल-— The time for kindling the sacred 
fire, : 

» 4. गोष्टी भङ्स्क्व-arving dissolved (lit, broken up ) the as- 
sembly or meeting. 

99 U. ]5-6.—क थारसाद्रिस्मृत-प्रातिपचिः— Who had forgotten the | 
respect proper to their preceptor through the attractive 3 
nature of the story ( which was told. ) 

P. 92. il, ।-2.- आसन्ामृतपद झनित्वम-The life or condition ofs | 
sage which is next to that of immortality. E x 

» l. 7.--पत्ततु यत्र-दरीरम--,06 this body so subject to misery 
fall anywhere. 

> il. 9-9--भस्मव्यसन--दुःस्थितस्य-- Who is always labouring 
under the anxiety of finding ont means of making me miser- 
able, 

» |. 20वामस्वमावः-—of n refractory or perverse nature. 

P. 93।. 6—gavaaq—Like ordinary mortals, 

» l 7- वाडमात्रभर्ताकारः-- Whose remedy lay only in words and 


Not in deeds, M 
» Ul, १30 mereri Which serve as trammels of this 
world, 


Su T 0--भबइ-गमनतया--0॥ account of my having learnt 
N to fly only a few days back, E 
000. mob iragara ho aoid prodteeddabn 0९८. 


journey had now passed away, 
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P, 96. l. 39—The words अन्धकारितम्‌, कृष्णस्‌, मलिनं and परुषम्‌ are 
all used in two senses:— 
(3 ) Black ( 2 ) Ignorant, ` 
(2) Dark (2 ) Wickd. 
(3) Dirty (2) Sinful. 
(4) Harsh ( 2 ) Rough; coarse. 
» |, l6—smepEaneTu—lhe like of whom was never seen 
or heard of. 

P. 97. l. 2--कोत॒कमये प्रथमे वयसि--In that part of life ( youth ) 
which is full of curiosity. 

» ll. 8-9 ITT —TEH— Whose lotus-like fcet are a 
support to those who are helpless, : 

P. 98. |. 2.--अदृष्टसुखहेत —The cause of some unseen liappines s 

» ll. 7-78.-अनुद्धततरवेशायि--पि ९" whose dress (appearance ) 
was equally haughty with his, 

P. 99. l. 8.--अथवा वरमितोप्याधेकमृपन qu—Or rather, it is better 
that some thing more than this should befall me. 

93 । 9,--अप्रतिपत्नतदुपयोगम्‌ To me who had not made use of 
them, that is, eaten them. 

P. 200. l. 8.—स्वकमौपात्तजातिसदृ्माचरतः-0f one who acts 
according to the practices of that caste which he has got 
by his own actions. 

» l. 5.—fafeaaz—lIs prescribed or ordained by the Shástras. 

P. 20.. L. 9.--अनुतापाद्विना न निवतेते—Does not improve without 
repentance, or is reclaimed by repentance. Cf. qarat- 
पेन झुध्यति. TEM 

१, |. ।2.--अस्य विनयाय--70 his discipline, or to bring him 
round. 

P, 202. ]. .—smfeirqa इव निरुद्धसवोदाः:-- He (Cupid) precluded tlie 
possibility of the existence of other hopes and hence he was 
a प्रतिरोधक a highway man, who obstructs all quarters and 

does not allow his victims to escape. 

nll. 6-7.--सरसकिसलय-दक्षम--ए०प expert in making the 

- ereepers with fresh foliage dance. 

n L 20.—sifta—Is the object of परित्याजिना in line 29. 

१,208. l 9,--उष:ः--लीलया- गा the buds of dey lotuses 

E : touched by the light of the dawn. 

¬, 8,--श्रत्रहदयग्रा हिणा ( स्वरेण ) Attractive to the cars and 
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yl 24.-आंकल्पाने eg: — With limbs unbearable, to the ly | । 


P. 204. l 5.—पमहोत्समेन-वर्धेयत्येव- When she cheered or gladden. 
ed him with tho news, | 
l 8.--भनन्तरजन्माहित-सद्वावेन With kindness and friendly ~~ 
affection produced in the subsequent life, \ ` 

P. 205. .]. 9.—त्रतीपम्—In tho contrary way 
» Ll 78,--आचन्द्रसमकार्लीनायुषि-- With life running contempon. 

neously with that of the moon 

» ll. 7-8.—सवेथा लेहस्थायमसंतोषः--7.0 fact that he shoud | 
have sent such a message shows that affection is never sa 
tisfied with whatever it might do for those it loves. : 
9 Il, 28-24—argxq—nyat:—Holding discourse ( with each à 
other ) befitting the alliance brought about. 


P. 206. l. 9.—परस्प्रराभिरुचिनिष्पन्नः— Brought about by mum | 


consent ( and not forced by us, parents ) 
» l. 75.--अन्यदा-( lit. at auother time ) Once upon:a time. 
P. 207. l, l.—agaa—ania—Giving up her ( mortal ) body | 
at my death as Chandrapida 
pl 2.—बलादावड्प-—Having been forcibly won over or pers: , 
ded. i 


» l. 7,--अनरागकवोष्णतया--07०ए४॥ the lukewarmness of affec: 


tion; andas applied to twilight it means, “ fading d । 
lustre. ” 


End of Notes. 
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GLOSSARY. 


भंग 7, A part or portion of 
any thing. 

अंगराग 77, A fragrant ointment 
to rub the body with. 

aime f. A finger. 

अंतक m. Yama, the God of 

. Death. 

अंतर 7. The interior of any 
thing ; distance. 

अंतरय्‌ (Deu, P.) To keep away 
or at a distance, 

अंतरा adv, At intervals, 
times; in the middle, 

अंतरिक्ष 7. The sky or atmos- 
phere. 

अंतरित a. Concealed, covered. 

अंतरीकू (8 P. & A. ) To pa-s 
as interval. [ erecy. 

अंतर्धान n. Concealment, se- 

- अंतुर्वरिक m. A person autho- 

rized in the female apart- 

. monis; a superintendent of 
the female apartments. 

अंतिक a. Being near or in the 

_ proximity. 

अंतःपुर n. ( ) The harem or 
seraglio. (2) Wives. 

अंतःपुरिका f. An inmate of a 
harem. 

airn . A cloth or garment. 


Kh m. The sun, 


interj. A sign of exclam- 
ation expressing wonder or 
- . Surprise, [ ous. 
| state a. Sudden, instantaue- 
- अकांडे adv. Suddenly, all of 
- a sudden. 
- Sms 6. Of mean birth or fa- 


ily. 
(अध S Abadas 6008९ 


at 


अगाध «. Deep, bottomless! 

अगुरु c. A species: of b ack 
sandal, 

अभिकाये n, The worship of fire, 
offering oblations to it &c. 

अग्रकोटि m. The upper end or 
extremity. 

अग्रजन्मन्‌ ण. A Brahmans, 

अग्रेसर m. The leader, one who 
is foremost. 

अघमर्षण ४. A prayer daily of- 
fered by Brahmanas and sup- 
posed to destroy sin &c. 

अच्छ a. Bright, pure. 


अच्छोटित a. Snapped or broken. 
अजन्मन्‌ m. The God Brahma 
or Vishnu. 


अजिन n. The hairy skin of an 


|  antelope, serving as a seat 


| 


toa religious student. 
अट्टालक m. An apartment on 
the upper story of a house. 
अणु a. Little. ( m.) An atom, 
a particle. 
अतर्कितम्‌ adv. 
suddenly. 
अतिक्रम्‌ ( l, 4 P. ) To pass, to 
wear away. 
अतिक्रम m. Disrespect, violation. 
` अतिगम्‌ (  P.) Togo beyond, 
to die. 
अतिरिच्‌ ( 7 P. pass. ) To sure 
puss, to excel. 
अतिवह (caus, ) To pass (as 
time &०. ) 
auf (2 A.) To excel, to 
surpass, 
अतिसर्जन n. A gift, a liberality. 
अतीत (P. ?. अती 2 P. ) 


Unexpectedly, 
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अत्यायेक a. Temporary, ocer- 
sional, 

अत्यासग m. Excessive attach- 
ment to any thing. 

अधिकृत m. A commander or ge- 

` neral of an army, 

अधिगत (P. P. of अधिगम्‌ l P.) 
Known, 

अधिदेवता,/; The prosiding deity, 

अधिष्ठित (P. P. ० अधिस्था P.) 
Occupied or possessed by. 
अध्यारोपय्‌ (caus. of अध्यारुह्‌. l P.) 
To ascribe or attribute to. 

अध्वन्‌ m, A road, 

अनवरत a. Incessant. 

अनवसीयमान ( Pre. P. of the 
pass, of अवसे 4 P.) Not 
en ling, endless, 

अनाश्रव ०. Disobedicit, 

अनुग्राह्य ०. Fit to be favoured. 

अनुनय m, Entreaty, courtesy. 

अजुनी ( lP.) To pacify, to 
conciliate, to coax. 

अनुपालयत्‌ (Pre. P. of the caus. 
अनुपा 2 P.) Obeying, obedient, 

अनुबंध (9 P.) To pursue, to 
follow closely. 

अनुबंध m. Continuation, pur- 
suance to. 

agaa (IP.) Toadvise, to 
counsel, to request. 

अनुभाव m, Nobility of dispo- 
sition, À 

अनुमापयू ( caus, of अनुमा 8 A, ) 
To cause to guess, l 

अनुरुध (7 P. & A.) To urge, to 
importune, 

अनुरुध्यमान ( Pre. P. of 
7 P.) Being pressed, ae. 

अनुरूप a. Befitting, becoming, 

अनुरोध m. Conformity to, re- 
spect. : । 
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n or in- 


“struction, | 


j अनुसार m. Following, imitating, 


अनुसेवक m. A follower, 

अन्यतम pro. One of many. 

अपगम m. A going or Passing 
away. 


अपचिति /, Worship, adoration, ` | 


अपथ्य on. An evil, a harm or 
injury. 2 
अपनिरनाषु ( Desi, ०. of 
P, ) Wishing or asa UN 
move. | [ ing. 
अपनोद m. Driving away, remor- 
अपर pro. Another, western, 
अपरिमित a. Unlimited, many. 
अपसद (as latter part of com- 
pounds ) The worst or dregs 
of. [ tire. 
aqa ( P. ) To withdraw orre- 
अपेक्षिन्‌ 6, Having a regard for, 
regardful of. 
अप्रतिपत्ति ./. 
what to do. 
अप्रतिम 6, That which has no 
equal, unrivalled, incomps- 
rable. : 
अप्रतिहत ( P. P. of प्रतिहन्‌ 2 P.) 
Not resisted, irresistible. 
अभिगमन n. Sexual intercourse, 
अभिजन 77. High or noble birth 
अभिजातता 7. Nobleness of Urt 
high birth. n 
अभिज्ञ a. Conversant with. . 
अभिज्ञान n. Asign of recogni 
tion. x 
अभिनव a, New. 
अभिनन्द्‌ ( l P.) To take or fel 
delight in, : 
अभिनिवेश m. Fondness, foolish 
liking. 
armaa =a ; 
nredominant. 
अभित C ] 70. ) To. overpower, 
to subdue. aus, 49 
अभ Liked Py 9 ममा USA | 
Beloved, lik ९०, n 
अभिमखम ade. Towards. 


Uncertainty of 


0 yer} sowerings 


>. ae 


- अभियक्ष्त ( P. P. of आमेथूज 7P.) 
__ Intent on any thing. 
अभियुजान a. Endeaveuring, 
अभियोग m. Business, work, 
aeq a. Learned, skilful. 
अभिषंग m. An attachment, 
अभिषेक m. Bathing or bath. 
अभिसरण 7, Going to a place 
appointed for a meeting. 
अभिसारिका / A woman who 
goes to meet her lover in an 
appointed place. 
spar n. The interior or inn- 
er part of a thing, 
अभ्यंतरीकू (8r. & A.) To 
admit ‘to confidence, or sc= 
creats. : 
अभ्यण a. New, reaent, 
„अभ्यसूया f. Auger, malice. 
अभ्याईत a. Greatly honoured. 
अभ्रंकष a. Touching or reaching 
the clouds, hence, high or 
tall. 5 
अमद a, Frec from intoxication. 
अमनस्क a. Unconscious; vacant- 
minded, 
अमरणुरु m. The preceptor of 
the Gods, Drihaspati. 
अमरलोक m. The world of the 
Gols, the Heaven. 
अमर्ष m. Impatience. 
अमल 4. Free from dirt or sin, 
transparent. 
अमृतर्दीधिति m. The moon. 
ataia m. The moon. 
agenta m, A loadstone, 
अरविदिनी /. A lotus-plant, 
- अराते m. An enemy. 
अराल a. Curved, crooked. 
- अगेलित ०. Fastened with a bolt. 
— sp m. A cavity full of water, 
a material of worship. 
| अथिता,/, Entreaty. 
— Wa 2, A child, au offspring. 
- Sew m. A red dye. 


; 
j 


3 


matol for; enough, that will 

0, 

अलस c, Lazy, dull, slothful. 

अलाबु m,n. A jar made of the 
bottle-gourd. 

अलीक a. False, untrue. 

अवकाश 7», A scope, a place. 

अवगम m. Obtaining, getting. 

अवगुंठन n. A veil or covering 
to hide the face with. 

अवगुठित (P. P. of अवगुद्‌ l A.) 
Veiled or covered with a 
veil. 

अवज्ञान n. Disrespect. 

अवतंस s. An ornament for 
the ear. 

अवतंसीकृ (8 P. & 4.) To make 
an ear-ornament of. 

अवदलित ( P. P.  अवदलू P.) 
Broken. 

अवदात a. Pure, clean, polished, 
righteous, र 

अवधि m An end, 

अवधार्य (०४४, of अवधू 70 U.) 
Haying resolved, consulted, 

अवनति f. Bending down. 

अवरोध m. The female part of a 
house. to, 

aqar (l D.) To be attached 

अवलंबन 7. Support. 

aaga (0 P.) To deprive or 
strip of money. 

अवश्याय m. Frost, snow. 

aaar ( Pass.) Tu be shattered. 

अवश्च्ध (P. P. of अवस्तंभ 9 P.) 
Quicted, silenced. 

अवष्टभ्य (abs. from स्ते भ्‌ with अव) 
Having covered: 

अवद्टभ्यमान (Pre. P. of the Pass. 
of स्तंभ्‌ with अव) Being 
occupied or covered. 

अवश्टेभ m. An attempt or effort, 
courage. 

अवसथ m, A college, a school, 


; j a house, 
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अवसर m. An opportunity, 
अवस्थान n. A place, stable, 
अबहेला f. Reproof, censure, 
अवेक्ष ( A.) To have regard to, 
IAEA adv. Inaudibly. 


अशिद्दिरकिरण m. The sun. 

amar ०. All, entire. 

अशेषतः adv, Entirely, wholly. 

अश्ववार m: A horseman, a 
groom. 

अश्वीय 7. A multitude of horses. 

असकृत्‌ adv. Not once, often. 

असहिष्णु a. Unbearable. 

असिलता /: A sword. 

असुस्थ a. Ill at ease, unwell. 

असूया f. Anger. 

अस्थान . An unfit place. 

अहमहमिका / An assertion or 
boasting of superiority, 

अहित m. An enemy, a foe, 


आ, 


आ Ind, (as a prefix) A little, 
as lar as, up to, 

aha (l0 P.) To consider, 
regard, 

आक्रान्त (D. P. of आक्रम्‌ l4 P.) 
Overpowered, subdued. 

आक्रान्ति /: Overpowering might, 

_ valour, . 

अ[कुल a, Dishevoelled, deranged, 

आकुलित a. Filled with, 

आकूत 7. Meaning, purpose, . 
wish, 

आकृतिमत 4. Well-shaped, hand- 
some, 

भाक्षिप्‌ ( 6 P. ) To bewilder, to 
confound, to interrupt, fo 
Oppose or stop, 

आखण्डल m. A name of Indra, 

आख्यान 7. A narration or Story. 

आख्यायिका f 4 tradition, le- 
gend. 

"S आगम m. Source; knowled S 

PU CC. Paros lors sited ic 

k^ tion, 


4 


आर्जावानक m. 
only to his 
selfish, 

आज्ञाप्रताक्ष a 
one’s ०९५३, 4 

आतज्यमान ( Pre. P. Pass, 0९ आ. | 
aà l P.) Being threatened 

आति /. Anxiety, afiliction, | 

आत्मज्ञ 6, Self-knowing. 

आत्मना ५५०. As to oneself, on 
one’s part. 

आत्मदुह a. Suicidal, self-destroy. 
ing. 

EDS a. AS One's own, 

आदर m. Eudeaveur, 
beginning. ३ 

आदरात्‌ adv. Carefully, through 
eagerness or desire, . 

आदं m. A looking-glass, a: 
mirror. 

आदेश m, Foretelling, prediction, 

आदेशक m A guide. ° 

आदृत a, Respectful, diligent. 

आाघपुत्रता f. The state of being 
the first son. -< 

आधान ४. A pledge, a deposit. 

आध्मात (7, P. of आध्मा ! P.) 
Blown out, destroyed. 

आनृण्य n, Freedom from the 
three debts a man owes to 
the Gods, the Mancs and 
men. 

आपतत्‌ (.?7०. P. of आपत्‌! P.) 
Approaching, impending or 
befalling, marching. 

आपूर्ते n. Digging wells and do: 
ing other works of charity. 

आपूरित (P, P. of the caus. of १ 


9 P. ) Filled. 


One who loo 
own livelihood, 


Ready to obey 


effort, 


आप्र a, Confidential, intimate. 


आहु (7 4.) To overflow, © | | 
batlie, 
आमरण n. An ornament. 


Bee ithe dy sho ddr usa E 
४०००४. : TE 
आमोग m, An expanse, {aint | 


; 
: 


E 


E 


आमंत्र ( 20 A.) To take leave 
of, to invite to speak, to ask, 
to enireat. [ gravely. 

आमंथरम्‌ edv. Slowly and 

आमलक m. A fragrant plant, a 
substance used to rub the 
body with. 

आमीलन n. Shutting, closing. 

agaa ( Pre. P, of मदू 9 P. ) 
"reading under foot. 

आयत 6. Long, extended. 

आयतन n. A house, a residence, 
a temple. 

आयत्त a, Dependent on. 

आयत्ति f. Future time, 

आयस n Iron, 

आयाम m. Length, expansion. 

आयुर्वेद m. Tho science of medi- 
cine, the healing art. 

आयुष्कर a. Giving or prolong- 
ing life, . ; 

आयुष्मत्‌ a. Long-lived (a term 
used by elders to young per- 
sons. ) 

आरात्‌ adv. Near. 

आरुरुक्ष ( Desi. a. of आरुह 
॥ P.) Wishing to climb or 
mount, : 

आये a, Befitting a gentleman, 
respectab Cc. 

आलवालक 7. A basin round 
the root of a tree to contain 
water. 

आलंबन n. A support or stay, a 
prop. 

आलाप m. Conversation, 

आलोक m, Sight, lustre, light, 

आलोल a, A little unsteady or 
moving. 

आवजेय्‌ ( caus. of rH with आ[ ) 
To incline , to bend. 

आवालित a. Turned away a little. 

आवलांक 7. A circle, 

भावासक m. An abode, a resi- 
dence. 


To display, to show or indi- 
cate. 

anz ( P. ?. of आविश 6 P.) 
Possessed by a ghost ora 
demon. 

आबीञ्यमान (Pre, P. of आवा 
lA.) To fan or cool by 
biowing upon or fanning. 

आवग m. Force or violence. 

आवेदय्‌ ( n caus. of विद्‌ 2 P. with 
आ ) To indicate, to show. 

आवेश m. Force, velocity. 

अवश्यमान ( Pre. P. of the caus. 
of (qp 6 D. with ap) Being 
taken possession of. 

आशंका 7: Fear, danger, doubt. 

आझा./. Direction or quarter. 

आशीविष m. A serpent, a snake. 

आश्यान ( P. P. of a} with आ ) 
Congealed, dried up. 

आश्वासय ( caus, of आश्वस्‌ 2 P. ) 
To comfort. 

आसक्ति f. Entanglement, 

आसंग m. Attachment, 

आसंदी J- A small couch or 
oblong chair, the seat of 
which is made of basketwork, 

आसार m. A shower, a volley. 

आस्थान 7. À seat ofan assembly, 
a court, an audience hall. 

आस्फालन ४. Shaking or stirring. 

आस्वाद 7१. Tasting. 

आहन्‌ ( 2 P. ) To strike against. 

आहित (P.P. ० आधा 3 P. & 
A. ) Produced, placed. 


| आहोस्वित्‌ adv. Or. 


ड्‌. 
इंगित 2. A scoret. 
इतः adv, On this side. 
इतरथा adv, Otherwise. 
इन्दुकान्त m. A species of stone 
supposed to be melted by 
ihe rays of the moon. 


—— 
———— 
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इन्रजालिक m. A conjurer. — 

इन्द्रनील m. A kind of | 
stove, 

इन्धन n. Fuel. 

इयत्ता./. A measure, standard. 


उत्तरीय n. An upper r 

उत्तान 6. Flat on tho fare 

डत्पद्‌ (4 A.) Tobe bom, & | 
result, to be produced.’ १ 

उत्पलिनी /: A lotus-plant, 

उत्पात m. Any public ८ 

उत्मास m. A joke, a jest, 

SSRA (abs. of ईक्ष्‌ A, with 
and प्र ) Having guessed 
looked to with attention, 

THE a. Fully opened, 

उत्संग %. The lan, 

sera ( P. P, of zag lP.) 
Destroyed, ruined. 

उत्सादित .( P. P. of cans, ofz- 
त्सदू ) Destroyed. 

afaa ( Pass. ) To be puffed up 
or elated. 

उत्सिचन (Pre, P. of उत्सिच्‌ 6P.) 
Making dry and empty, 

seat ( l P.) To rise or tobe 
raised up. 

saaa (Pre P. ofzzeql | 
„P. & A.) To be lifted up or 
raised up. 

उदन्त m. An account, news. 

उदन्वत्‌ m. The sea, ocean. 

sev n. The interior of any 


ड्‌ गक्षापछु, | | 
इक्षण.॥. The oye. 
इषत्‌ adv. A little, 
&g ( 0, ) To try, to attempt. 
उ. 
उचित (P,P. of उचि 5 P. & 
A. .) Gathered, collected, 
plucked ( cf flowers, ) 
उच्चैस्‌ ०५०. Aloud. 
उचैःश्रवस्‌ m. The horse of Indra 
80 named. 
उच्छालित ( P. P. of caus, of 
| डच्छल्‌ lP. & A.) Shaken, 
waved. : 
उच्छित्ति f. Rooting out, eradi- 
cation, 
‘Shale a. Free from restraint, 
डच्छित ०, Got up, standing, 
. erect, 
डच्छुष्क ५. Dry, parched up. 
डीन a. Flying. 4 
उत्त adv. Or. 
उताहो adv, Or. - thing. 
went m. A pile or heap. * | उदक m. An end, result, conse- 
senza « With the hair “quence. 
standing on ends. उदार a, Great, powerful, noble, 
Pe (7 ) 4 wave, (2) | उदासीन a, Indifferent, careless. 
उत्तीण (? ह sång (caus, of इर ) To utter, 
उत्कीण (P. P. of डत्कू 69, ) | to pronounce TO E 
Engraved, fixed. उद्गम m. Ascent, rise, a i 
डत्कूज ( P.) To make an indis- Sq (6 P.) To give out, vomit, X 
tinct noise, डद्धयमान (Pre. P.of Pass 


"UT a. Heated. कल ee | l 
; th Being shaken or । 
` उत्तमांग 2. The head. E ERU mE 


D OM उइण्ड a. Going up straight, n 
amg (Den. A.) To bo उदासिन (P. P. of मास re um 

र M ee d Prat Shastri Collection, N¢w nh igo फुड रवि)" A 

lished. 3 


ड्त्‌ 
or 


| 3 

4 i ia (P. P. ० उद्भूम्‌ P.) उपयुज्‌ न T 

£ andering. र Pie 
उद्भू ( 7. P. Cans. ) To create, उपरक्त (2. P. ofal P, with 
sqq m. Industry, diligence; | उप) Eclipsed, as tie suu or 
controlling the senses. moon. 


ATI 


| उद्रेक m. Excess T 
: b aqra (l P.) To produce. 
ड Pre. P,of | x 
: p ०: zig lP.) | डपरचित ( P. P. of उपरच्‌ 0 7.) 


न (È P. of । Set up, performed, 
बत ea रणी e EN |P) | उपलभ ( A, ) To hear, to 
` smaa (cans, of sgg P.) Toj lam (as news) 
banish, to expel. i डपलालित (P. 7, of उपलल l0 
ssp ( caus. of उद्विज्‌) To) P.) Nourished, brought up, 
cause dejection or sadness. | उपलिप्त 6, Smeared. : 
उन्मद a. Intoxicated, maddened. | डपलेप m. Smearing. 


उन्माद m. Infatuation. POT 
उन्मीछित (2. D. : डपवीज्‌ (20 P.) To fan, to cool 
र Gene out, of erate l P.)| hy fanning, 


zT a. The : | उपशम m. Control of the pas- 
pe for nce Ot, sions; wisdom or learning. 
उपक्षीण (P. P. of डपक्ष ] ए.) | उपशान्त CP. P. of spp with उप 
Wasted, finished, exhausted, | 0.) Ceased, stopped, con- 
डपग्रह (9 P.) To hold the feet tented. : 
¢, as a sigu of humility, ।उपस्श्श (6 P.) To wash the 
उपम्रह m. Favour; captivitr,| mouth. 


imprisonment, 2 उपहत. ( P. P. of ह्न 2 P. with 
डपच्छद्‌ m. A secrecy or conceal-| उप ) Torn or having holes, 
ment, डपहस्‌ (१ P.) To laugh, and 
उपच्छन्न (P. P. of zqegz l0 hence to surpass. : 
P.) Covered, उपात्त (P. P. ० उपादा A.) 
डपतटम adv. Near the bank, Obtained, got, received, ac- 
cepted. 


उपताप m. Misery, trouble. 
उपधान १. A pillow, ४ Lolster, | उपायन n. A present. 
उपानेपात ण. An attack or fall, | उपालक्ष ( 30 P.) E hear. 
उपनी ( P. ) To bring near, to | उपालभ m. (7) Getting, (2) A 
present, to give, to bear, to sunt, a blame. 
offer. [ near. | उपेक्ष l A. To consider, to look 
(l P.) To take or carry} at. 
उपपन्न (P. P. of उपपद्‌ 43, ) seq (392, ) To shine forth, 
- _ Right, p:oper. to rise or spring tp. 
उपपादय ( caus. of डपपद 4 4, ) | Tafa a. Set off or adorned. 
— To perform, to do. डषस्‌ ४" The dawn. 
- STST m, A great calamity o ‘ : 
danger, [ | बहू  P.) Being carried or 


१ 

S r| उद्यमान (Pre. P. of the Pass, of 

: | 
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SB. 
sof. The hair on the human 
body 


डरुस्तंम om 
lower exiremities 


tism of the thighs 


$F 
sap 2. A star. 
: S. 
एकधा adv. At once, once. 
एकपदम adv. At once 


एक्रपदे adv. Suddenly. 
एकदेश गा. One portion or part 


Paralysis of the 
Rheuma 


` एकान्त ade. Very, excessively. 


एनस्‌ n. A sin 
एवमादि ado Thus, similarly 


AT 
ओदासीम्य n. Indilicrence, 
कः 
mau f. The direction, quarter 
mary. ^ court-yard, a quadr- 
angle [ ticle 
aa An interrogative par- 
कञ्चक m. A gown, an uuder- 
garment; a jacket 
कटक om. Gu, An amy, a 
camp 
कणिका /. A drop, an alom 
कण्ठग्रह M. Embrace 
कथमाप ade. Some how or other 
with difficulty 
aqua trouble, — . 
WES 7. A multitude, a collec- 
tion 
कन्धरा 7. The neck 


कपाट n. A duor 


करेणुका f. A female elephant, 

ara m. A box [ ness 

| कर्केशत्व ग. Coarseness, roy li- 

| कणपाश m. A beautiful car | 

कणेपूर m An ear ting oroma. ~, 
ment . [lotus ' 

कर्णिक m. . Tle pericarp ofa ' 

कर्णिका/- 4 kind of plani 

ade 2, A gnrmont. 

कमोन्तिक s. A workman. 

कल (lE P.) To think, ro. consis 
der. कलित I Ungirt 

। कृछ G. Inaudibly sweet, 

कलम m, The young of an ele- 
phant, 

कलस nm. A jar, a pot 

कलसयोनि m. The sage Agastya 

कलहंस m, A kind of water-fowl 
duck 

कला /. A digit or phase of the 
moon. ' tude, 

कलाप m. A. collection or multi- 

कलित ( P. P. of कल l0P.) : 
Bound, tied $ 


कलुष 6. Corrupted or depraved; 
turbid 

कल्प ५. Almost like. ( m.) The 
end of the world. 

कल्पतरु m, A wisli-trec supposed 
to fulfill all desires 

HEAT 7, Sin, darkness 

कल्हार 7, The white esculent 
water-lily 

कवल 77. A mouthful. 

करा /. A horse-whip 

कवाय क. Sharp, pungent. 

कषा[यित a. Made red 

काकु /; A change of the rok? 
in anger, fear or grief 


कपाल m. A pot for begging | काञ्ची / The girdle or zone 


alms in. 
कपिल ८. Black-brown 


| कामचारिन्‌ a. Self-willed 


: tv, Granted, supposiod | 
ADS d; vessel for water | विल Due A ae 3 

| 4 प Í : 

CC dels US Pett ion Nop Sena huh male RAUSA 
: कात्स्न्ये n. Totality, wholenes 


5 


l 


| 


ii 


| areae a. Knowing the times, | yaz adv, Enough. 


or what to do at s time, 


कांस्य a. Made of white copper. | 


कृतान्त m, The goi of death, 
Yama, 


कालुष्य n. The state of being! कृपण a, Merciless, mean. 


turbid, 


death. 
कालायस n. Iron. 
alsa m. A bearer of wood. 


how much less. 
र्किकर्तब्यता f. What ought to be 
done, 
किंजल्क n. The filaments of a lo- 
किंपुरुष m, A species of demigods, 
क्रिवदन्ती f. Rumour, a flying 
report, 
किरात m. A forester , a hunter. 
किशेरक m. A cub, a young one. 
कीतन », Celebration, mention, 
praise, 
कीलित a. Nailed or fixed with a 
wedge, 
कुट्टिम n. Floor, ground (paved)- 
agom A bud or an unopen- 


e flower. 


कुणि m, One crippled in tlie arm, g 


कुतूहल n. Curiosity. 

कथा, A carpet. 

ara m. A lance, 

sen a. Hump-backed. 

कुमुदबान्धव m. The moon, 

कुचित 6. Contracted. 

कुम m. A jar, the temple of an 
elephant. 

कुरंग x, A deer. 

xen, A family, 9 multitude, a 
group, ७ house. 

Serr 7. The nest of a bird. ` 


कुहर, A cavity ora cavern. 


कूणन x, Contraction. 

कूणित (P.P. of कूण्‌ l0 P.) 
Shut, closed. 

कूचेक m, A painter's brush. 


. Xg n, A bank. 
CEB nor diffiuligo, 4; CARS! 


| 
| 
किमुत adv. How much more or | 
| 


(Fam m A sword, scymita 
कालपुरुष m. A messenger of | De m 


dagger. 
कृपाणिरा / 4 swor!, a dagger 
or kuiie. [ arm, 
£ i 
केयर m. Anarnament ior the 


कैतव n. Rozuery, cunning. 
केलासतलू m. Tue foot of tue 


mountain Kailisa. 


[ tus. | &rzx ४. A hollow o£ a tree, 


कोदंड m. & n. A bow. 

कोष (37) n. Ashesth, a covers 
ing, ५ bud, a covered fiver, 

कोक्षयक n, A sword. 

कोलीन n. A wicked deed, a 
scandal. 

कौस्तुभ m. The name of a jewel 
worn by Vishnu on the breast. 

ऋतु m, A sacrifice. 

जोड m. The lap or breast, the 
bosom or interior of a thing, 

ga m. Weariness, fatigue. 

q a. Effeminate, impotent. 

afra n., A tinkling sound. 


स्व, 

खचित (P.P. of खच्‌ l0P.) 
Joined, fixed, fastened. 

खङ्गवाहिनी f. The bearer of a 
sword or staff. 

खण्ड (A. L0 P. ) Tobresk 
in pieces, to cut, to tear. 

खण्डित a. Broken, eaten. 

खद्योत m, A firey. [ hurt. 

जलीकार m. An evil, injury or 

खलीकृ (8 2. & A.) To make 
or render wicked. 

ada om. & n, The bit of a 
bridle, 

खात १. À diteh, trench, 


NS, m, gestion, weariness ली USA 


WP e ee hd 


mgen. A town-pate, 


' Tq. गो ~< 
५ मय m, & n, Cow-dung, 
mM f. The heavenly गोरोचना /. Yellow E 


the Gang, pons १ 
गजघटा /: A troop of elephants | गोष्ठावन्ध m, A collecti 

assembled for: martial pur-|  titude. p > |? 

poses. ग्रह m. An eclipse of th 
गणक 77. An astrologer. or moon. p E 
गाते f. Course; good state, and | ग्राम्य s. A rustic, a clown, 

hence absolution. maz m, A stone, rock, 


ime a. Stammering. q. 


axteant f. Indistinct or eonvul- 
sive utterance, घटना, / Bringing ` together 
union, 


गन्धमादन m, The name.of a par- 
घटमान ( Pre. P. of qz 4.) 


ticular mountain. — . 

गभारिंत m. Rays of light and mr. Taking place, possible; and; 

hs स्तमत m. The sun. : अधटमान impossible, 

-a. Deep. घटा f. A troop, a herd. 

गर्भे a, (as latter part of com- घटित (P. P. of घटू! 4.) 
pounds) Fallof. ( m.) A Composed, made of, € 

_ child in the womb or the घण्टिका f. A small bell attached 
womb i 2 i. ; to the girdle. ; 

गारेमन m. Greatness, m. A hammer. 

गहेणीयता f. Blamableness, cen- aala (Pre P.of wi lA. 
surableness. “and 6. P. ) Reeling or tums 

गल m. Tho throat. ing about. 

गव्याति f. A measure of 4,000 
dandas or 9 Koss. 

गहन n. Group, thicket, forest. 

गाढ ( P. P. of mg । A.) Dense, 
close. 

magm. A subordinate Veda 
treating of music attached 
to the Simaveda. 

गाहेस्थ्य n. Tho state of a house- 
holder. ® 


Rubbed, 
घोणा f The muzzle of a boar, 
& snout. : 
"d. 


चक्र n. A multitude, ५ circle. 
चक्रवाल 7. A collection, & 


DN m. E mountaineer, multitude. no Gp es 
fier m. heavenly | चक्राव्हय m. The Cha 
being. fs अर चक्रधर m. The holder of the 


Tem n. The heel of the foot, wheel, Vishnu, 

गुल्म m. & n, A bush, a thicket. | चंच /. The beak, bill. 

गुह m. A name of Kiürtikeya, | चतुधों adv. In four ways. the 
son of S^iva, चन्द्रक 7, A spot similar to 


qw m. A kind of demigods, moon iu form, E | 
CCRA 5६ plural): lichouse' teriera, DBiktey unsteadysiation USA — 
oF abode, जमर m, A, kind of deer. E 


ig 


| Wa. Moveable, «| Sates m, Mud, mire, 
| चरणपीठ n. A foot-stool, WE / A froit-tree, the roses 
चरितार्थं ०. Successfully car- apple, 
f ried out, [tise. | जरत्‌ a, Old. [ tron 
/ चर (l P. ) To perform or prac- | जरत 7 An old woman, a ma. 
; aif. कमा ०0 Inquiry. | जर्जरित्र 6. Worn out by rubbing 
= पमेन n, A shield. —  — broken to pieces, stunned as 
gat /. Driving STE Cars, : 
चाटु m. An agreeable speech. | जलाक्रिया J. The ceremony of 
aren, A Sen action, offering cavity-full of Ma 
 ज्ञामर n. A Ohowri mado of} to the manes. Í 
cow’s hair. जलयंत्र n. A water-lift, a water- 


| चार्माकराचल m. The  golden| machine, 
mountain on which the stars | जवा f. Speed, 


are said to rigo; जात m. A term of endearment, 
चिकुर m. Tho hair. जातिस्मर a. Remembering the 
चित (P. ९. ० चि 8 P. & A.)| caste, 
_ Gathered, collected. wy m. & n. The knee. 
चिता f. A funeral pile, जांबूनद n. Gold. 


चित्र a. Strange, extraordinary. | जालक m. A mass, collection, 


rary (L) Thought; (2)]| net. 
: जालेन a. Having a mass; full 


anxiety. 
चीत्कार m, Crying, a cry, noise. | _ of nets. 
aft n, A bark-garment. जिघृक्षु a, ( Desi. of ग्रह 0 P. & 
चूडामाणे m. The crest-jewel, 2. ) Wishing to seize or 
‘Saar m, A Mango-tree. catch hold of. 
चेतनां ५. Life, auimation, T जिक्षित a. Turned away, 
Gira ( P. P.of चित्‌ ) Felt | जाण 6. Old, worn out. 
perceived: लावक m. The bird Cha- 
kora, 

छ जावलोक ण. The world, people, 
उन्न f. ( P. P. of छद्‌ ) concealed: | gitar f. Yawning, gaping. 
छल m. Disguise, pretext. ज्वालामालिन m. Fire. : 
छाया f. Lustre, brilliancy. "uz 
छि m. A defect, a fault, a | . T- 

blame. झंकार ७, A low or murmuring 
a sound, 


wes ०. Hairy, shaggy. , ट. 
जड a. Dall, foolish, irrational; | टक m, &, n, A spade, a chisel 


uninteresting. ७] 
War (8 P. & A.) To render LIN 

-. Stupid or dull. ड. 

g m. One born, a creature, 

Mg m. A country. डबर m, An assemblage or 


‘itt m. A Chándále, one of| multitude. 
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ढः 
Amal P. P. of ढोक i A.) 
Brought or moved near, 


q. 


efe f. A shower. 

तत्रभवन्‌ ०, Venerable ( person ), 

तदास 7. That time, 

त्री ॥. A musical instrument, 

cat f. Stupor, sleepiness. 

तनय m. Offspring generally 
(both male & female ). 

तपरिन्‌ ०. Poor, pitiable, . 

-तपोधन m A sage, 

WWW n. Darkness, blindness ; 
ignorance, 

तमस्विनी 7. The night. 

तरल a, Unsteady, moving. (n.) 
The chief or middle jewel in- 
a garland. 

तरलता ॥. Unsteadiuess, haste, 

तरलमाग m. The chief or mid- 
dle jowel of a string. \ 


aà (20 P, and A, ) To chide, 
to threaten. 
इन 7. A threat, an intimi. 
dation, 
aña m, The calf of a cow. 
तांडव. A particular dance, 
तात (a term of address ) Good, 
dear, used of youngsters 
alto, 
तानव n. Thinness, leanness. 
तामरस 7. A lotus. : 
ताम्बूली f. A betel-plant, 
तार a. Bright, lustrous. 
तारक 7. The pupil of the eye, ` 
anika ७, Luminous, starred, 
bright. 
ताल m. A sort of cymbal pla 
“tha stick, (2) AE 
tree. 


- qms a ^ f i 
is. CC-0. Pas" "THE pti Colecon New 


... S" a, Wery severe, 


ary १, A means, an expedi 
da a, High, lofty, tale 
तुहिन n. Frost, snow, 
m. The Himivaya, 
aus. A desiro, 
तजसाँपति m. The sun, | 
तोमर m, & n. An iron club, a 
_ Javelin, ' 
तोरण n. An arched door-way, s 
portal, : 
त्याग m, Liberality, charity, 
त्रण n. Protection, support. 
त्रास m. Fear, fright, 
Aig m. The name of a prince, 
Prga f. The Southern 
( direction ). 
त्रि्तध्यम्‌ adv. At the three times 
of the day, viz., morning, 
noon and evening. 


qd. 


gioar f. Straightforwardness | 
दक्षिणा f. Money given to Bra- | 
hmans. 
दग्ध ( P. P. of gg l P, ) Curs 
ed, wicked. न 
दण्ड 7. A handle, a staff carried 
in the hand by asceties. — 
दण्डिन्‌ m. A person who carnes 
a दण्ड; a mace-bearer. 
दपर a. Reaching, as far, ( latter 
part of compounds ). 
दन्त ब्यापार m. A surgical ०३९ | 
ation of its eke ति 
aaa a, Beloved. : 
ददुर m. A frog, a kind of muss — 
cal, instrument. , 
दर्पण n. A mirror. 


दर्शन 7, Intellect. wnderstent* 


ing. > | 
दलित (P. P, of दल । P.) Bro — 

opened ° 3 ws E. 
दबीयस्ता/; Remoteness, distant रि 
EID AM tathy oundati AGE 
दक्षपुरी /; The name of ® piace, "d 
इझा /; End, a skitt ` $ 


तुहिनगिरि 


3->->...... ON OOO NT SS 


ऱ्5 


दाक्षिण्य टत 55 kindness. | द्रोणी f. A trough, 

| दाडिमा /. The pomegranate tree, | ZTT m. A door-keey er. 

| arg a. Giving, one who gives, , द्वाररक्षिन्‌ ॥, A door-keeper, 

- gm m. Lr. boy. । द्वितय n A collection oi two, 

दारुण १. Pain, agony, severity, ! RE f. Haired, jealousy. 
harshness. ; 

दिगन्तर्‌ १. Another direction or! q. 

| region. —— ; Wu Inler. Showing wrath, 

| Rate m.Mistaking or losing way | बम a. Souctioned by reli- 

_ दिव्यता + The stwie of being) gion. 
heavenly, celestial uature, | yam ८. Whita, 

ie? 7 Festivity, good iertuns. | धवालमन m. Whiteners, 

दीक्षा fo initiation, instruction, | घात्री ॥. A nurse; {ॐ} thes earth, 


दीपिका J. A well, a pond, | धामन्‌ n. Lustre, shade, 
दीधिति m, A ray of light. । धाराधर m. A cloud, 

दाण (£ A.) To burn, increase. | uty. A yoke. 

दुकूल n. A silk garment. | wq m. Incense, 


EXT a. One whose end is dii- थम केतु m. A Comet, 

ficult to reach, which ends sat ५. Brownish, white. 

In misery. घोरणी J. A means of conveyance 
दुरवतार a. Diflicult to cross, | — such us elephant, car &c. 
दुरारोहता /. The difficulty of | aa a. White, clean, 

climbing or the state of} धोरेय a. Foremost, chief. 

climbing with difticulty. | स्वान m.. A sound, 

sexe a. Difficult to hold or! 

bear, | न्‌. 
ददन n. A shower, a flood. | कुलिका ॥ A. female mungoose. 
GITZ C. Obstinate, perverse. | AME The moon. 9 
दुःखासेका /; Gricl, sorrow, ! qq (0 D.) To felicitate, to 


EE a. Miserable, | congratulate, 
शिक्षित a. Il'-bred. | EUG to be salurcd. nore 
E (P. P, 0 g5 P) Alicia Soils 
with sorrow, miserable. | n. A sportive or jocular 
iq with उद्‌ ü P.) To foresce, | mia porsie ऱ्य 
to see in prospect, | नाकावर st. A sou of Kuban 


दाट f. Consideration, thought. ; 3 famed. for his beauty. 

देश m, (As latter part of Com- | नलिन m. & 2. A lotus plant or 

_ _ pounds) A part or portion. | lotus. 

' देय a. ( As latter part of! नहुष m. An ancient king of the 
compounds ) Bordering on,! Lunar race, changed into a 
about, | serpent. : 

| दैन्य n. Meanness, | नाडिधम। a. Causing the move- 

दोषन्‌ १४६ An arm. ment of the intestines, ter- 

E दोहद m. A longing desire, rifying. 

व A juice. z नान्दी Ue Benediction or w be- — , 
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नासीर 2. Advancing or skir- 
mishing in front of an army, 


leaving the line. (m.) A 


champion who does the 
above, 

निकर m. A collection, a mul- 
titudo, 


निकर्टी भू ( P.) To approach or 
go near, to: be by the side. 

निकुज m, & n. 4 grove, a bower. 

निखिल 2. All, whole. 

निगाडेत a Enchained, fettered. 

निचय m, A collection, a mass. 

fata ( P. P. of 5 P.& A. 
with rv) Filled or coverd 
with, 

नितराम्‌ adv. Greatly. 

fiaa m. -The slope of a 
mountain. 

-निद्दीन ४, An example or ill- 
ustration, 


निधान n. A reservoir, a store, | Pray 


निप॒ण a, Clever, punny, sharp. 

निपुणम्‌ adv. Minutely, closely. 

निबिड 4. Large in size, , 

„ Maaa. Silent; adv, Silently; 

quietly. - 3 

निमित्त ॥. A special or particu- 
lar occasion. 

निमिष m. A twinkling of the 
eye. - 


निरूप्‌ ( 0 P, ) To mark, to oh, | 


serve, 
निर्गेति /; Going out, 
निर्घोत m. A. stroke, a blow, 
निझेर m. A stream, a brook, 


निघू (6 P.) To shake off, remore, ॥ 


निर्निमेष ०. Not twinkling, Open, 
निर्भर a. Full of. (adv.) Firmly. 
निमृष्ट (P.P. of मृज 2 P. with 


निर्‌) Washed off, or wiped . 


away. 
निर्मोक m. The skin or slough 
of a snake, 
निर्वाण n. Final beatitude or 
happiness. 
निवापय (caus. of वा 2 P. with 
निर.) To blow out, to de 
st roy, 
निवाह m. Fulfilment, end, com. 
pletion. 
sig (P. P. of निरूह ! P. 
& A.) Completed, pert-cted, 
निलीन ( P. P. ५ ला with [व ) 
Hidden, concealed. 
निविद (2 P. with नि ) To offer, 
to present, 
निशीधिना /: The night, 
निविश (0 A.) To encamp. 


निशामुख n. The beginning of 


night, 
षण्ण ( P. 


निमे ; नि 
qm. A moment, a trice of नि) Seated, placed. 


time, 
निम्न n. A low pl i 
: place, a ditch, 
निम्मगा f. A river, ' 
नियतम adv. Certainly, 
tively, 
नियम्‌ LP. To curb, restrain, 
नियत्रण,%, Restraint, — 
नियंत्रित a. Restrained, 
निरय m. The hell, 
निरंतरता /. Crowd, density, 
निरासंगम adv, 


निष्पन्द a. Motionlese, stiff. 
निष्पन्न ( P. P. of पद्‌ 


4 A. with 
निसू) Accomplished, 


posi- | निष्पादन n, Creating or making. 
निष्यन्द m, A flow or discharge 
निसृष्ट ( P. P, of निसृज्‌ 0 P. 


Pointed out, shown. 


freq  ?, To cross, to 8० be 


y ond. 


9 rer ण. A kind of: thory E 
Uninterraptedly; pine, a sword. ( a.) Orte 
op di 


P. of az l P. with : द 


d gens rA छु? Rd/tbenastri Collection, PHBH by 53 Foundation USA — | 
NUI, Absence of energy. | निर्य॑ंद a, Motionless, E 
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'नैःसंगतां../.. The absence of all | पराम m, A touch. 


worldly desires. 
fruar. Emptiness, void, 
नीड m. & n. Nest, ; 
नीबार m. A kind of wild rice, 


TU 
s 


परायण a. ( as latter part of 
compounds ) Intent on, 


(6P;) To touch, to 


नीवि (वा) f. A cloth worn round | परिकर m. A retinue, prepartion, 


a woman's waist or the 
- thereof. 
नीहारिन्‌ a. Ice-cold, very cold. 
नूपुर n, The anklet. 


qm (क) ण m. The hut of a 
chandala or an out-cast. 

पक्षति /. The root ofa wing. _ 

पंक्षद्रार 7. An inner or back- 
dour, a privato entrance, 

Tage m. & n. A cavity or 
hollow formed by wings. 

पक्ष्मन्‌, 2, An eyelash. 

Gets a. Hairy, shaggy. 

पंक m. Mud, mire. 

प a. Lame, crippled. 

पजर m, A cage. 

Tz m. A bandage, a ligature, 
a cloth, [ layer. 

पटल ४. À mass, covering or 

पटलक n. A basket or pot. 

पटवास m. A perfumed powder. 

पाहैका f. A slip. 

पतत्रिन्‌ m. A bird, 

पतित ( P. P. पत्त P.) 
Gone, fallen off, 

पद n, A way of writing the Ve- 
das in which the several 
words are detached from one 
another, 


पदाति m. Infantry, foot-soldiers. 
पद्धति, Mode or manner. 


पद्मसरस्‌ 2. A lotus pond or lake. 
- परम्परा /; Succession, series. 


परमाणु m, An atom, a particle. 

' परवत्‌ ८. Dependent, helpless. 

' परवश ०. Helpless. _ 

` परापत्‌ (I P.) To depart, to ap- 


रः 
4१ 
hus 


the loins. 

परिकल॒(70 P. & 4.) To think 
07 consider, 

वरिकल्पन n. Devising, finding 
out, 

परिखा f, A rampart. 

परिगत ( P. P. of गम्‌ with परि) 
Surrounded, overtaken, , 

परिग्रह m. Acceptance, enjoying, 

परिचर्या f. Service, waiting upon, 

परिचार m Waiting upon, wor. 
ship. 

परिचारक m. An assistant. 

परिचारिका f. A female attendant. 

परिजिहीषों 7 The desire of leav- 
ing off or avoiding, 

परिणत (P. P. of नम्र -with परि 
7 P. ) Ended, resulted, ad- 
vanced, ripe. : 

परिणाम m. Ripness or maturity, 


end. 
परिणी (LP.) To affect,accomplish. 
परिपाथेन a. Obstructing. 
परिपालन 7. A guard. 
qaa (P. P. of पा with परि) 
Destroyed. 
परिबोधना /. Consciousness. 
परिभब m. Disrespect. 
परिमाण n. A limit, 2 boundary. 
परिमित 6. Limited, few. 
परिलंब m. Delay. न 
परिबर्धेक m. A breeder, an in- 
creaser. 
परिवार m. Domestics, attend- 
ants. . 
परिवेश m. An extent, expanse. 
परिष्देग m. An embrace. 
परिसमापि f. Perfection, comple- 
tion, x 
परिस्पाँद्त n. Throbbing, 
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` qfteijc (GP.) To throb, to quiver. | पीठ ७. A. raised seat, 


2 stool, 


पारिस्थालित n. A mistake, a fault, | पीठिका " A seat: ( bench o 


परिहास m. A joko, a jest. 

परिह (lP.) To avoid, to shun, 
to remove, to take away. 

quu a. Harsh, distasteful. 

Tatzat f. A cot, a -raised seat 
or sofa, 

qi ण. Encircling or boundarv, 

पर्येस्त ( P. P. of अस्‌ 4 7. with 
परि ) Scattered, dishevelled, 

पर्योकुलता y. Being deeply en- 
-grossed in &e, 

qai n. A horse’s saddle. 

पयाय m. A revolution, a change. 

पलाश 7. A leaf. 

Taq m, The end orskirt of a 
garment, . 

पश्चिम a. Latter, last. 


पाकशासन m A name of In- 
dra, 


पाटनीय ( Pot: P. of gz 0 7, & |. 


A. ) Tit to be torn, 
पाटल a. Scarlet, red. 
पाण्डुर ८ White-fair, whitish, 
पात्र ॥. A fit object or recop- 
tacle. 
पादर्पांठ n. A foot-stool, 
पारंपर 6. Everlasting, eternal. 
ary n. The side. [ foot. 
पाष्णि m. & J. The hel of the 
पाझभूत्‌ m. The God Varuna, 
_ पिञ्जर ०. Red. : ANY 
पिण्ड ८. Thick. 
प्रिण्डप्रद m. Ono offering balls 
of rice to the manes, 
पिण्डीकृ (8 P. & 4. ) To make 
, _ into a bundle, 
परिधान 2. A covering, a lid, 
farsi n. Flesh, ५ 
Maa m. A flesh—eater, a 
. demon. व्य व्य 
. पिशुन a. () Indicative ot; ( 3 ) 
_ wicked or malicious, 


(ccce So tor ile 


stool, 


पीवए ७. Fat, bulky, | 
सुट 7. A hollow or cavity, 


gq m A particular division (b 


hell to which childless per- 
Sons are supposed to‘ go, 
पुनरुक्तम्‌ adv. Repeatedly, often 
and often. Ber 
पुराण n. Legendary account, 
पुलक m, The hair standing 
erect. 


पुलिन्द m. The nome of abar- - 


barous tribe 
पुलिन ४, A sandbank, 
पुष्कर n.. A lotus: 
पुष्प ७ (2) A flower. (2) 
Menstruation, 
पूणेपाच_ m. A box or a basket 
filled with clothes and or. 


| present on festive oc- 
casions, 


Ti n. A meritorious act, 


such as digging wells &c. 
पूर्वोत्तर ०. North—eastern, 
qzaq m. The back—bone. 


पेशल a. Lovely, clever. 


पोत m. A young one. 


पौरोभाग्य s. Forwardness, je — 


lousy, envy 


-| प्रकर m. A collection. - 


THY m. Excess. 

प्रकांड m. The upper part of 
the arm, 

मकाममू adv. To one's fill of 
Satisfaction. i : 

प्रकाशम adv, Aloud, openly. 

Wü a. Bold.. - 


चेतस्‌ m. The god Varuna. - | 
coverlet Of | 


प्रच्छद्पट m. A 
covering for a bed. दु 


प्रच्छञ्नम adv. Silentl A - wo. 
"BD dejana 


area isityged 
swittly, 


naments and distributed as ; 


| 
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प्रजा साई J- The: creation, of फयमिज्ञा (0 P, & A.) To 


subjecta or issue, recognize, 
प्रज्ञा /; Consciousness engen. Getting up from - 
_ प्रणाल m A channel from a| ७ Seat to go and receive a 
water-course or pond guest 
प्रणीत (2. P. ofl P. with | प्रत्यवाय m. Obstacle, harm. 
| ) Composed प्रस्यासद्‌ (4 P.) To be near or 
= भतान 7. A canopy ora coyer.| at hand 
| ing over head TAAT % Going to receive 
= प्रतारण ४. Deception, deceit a guest [tude, 


वारय्‌ To de- | TIRT m. Largeness, magni- 
प्र (caus. of sg) ‘Lo de दक्षिणीकृ ( 8 7, & A. ) To go 
round. 


प्रपद्‌ (4 3. ) To give, 


ceive, to cheat. ^ [ tion 
प्रातिकर्मेन्‌ x. Dress or decora- 


प्रतिक्रिया f. A remedy, ] - 
mug ( A.) ‘To act, to pro: d Eam Display or manifest 


ceed, to accept, to grant प्रपा /; A place where water is 


or acknowledge, to give freely distributed to trarel- 
` प्रातिपंथिन्‌ a. Coming in the| lers, 

way, obstructing. प्रबंध m. Continuance; course 
प्रतिबद्ध ( P. P.of ay 9 22. | प्रबद्धता f. Edification, iupro- 

with प्राति ) Attached vement 
प्रतिबिब n. A shadow or ro-| प्रवोध m. Awakening. 

flection प्रबोधन n aking up on call 

९ ng attention to anything 

हड ae civilized भजन ओ तको ANO 


प्रतिम ५. Like or resembling, | storm 


“| प्रभात a. Disappeared 
He cnim प्रभुत्व n, Self-control or mastery 


: over one selt 
प्रतिविधा (9 P. & A.) To take प्रभूत a. Many, much 


steps agalnest to prevent A pleasure -arden. 
तिविधेय ( Pot. L. ) That which BUM "Size Timana sci- 
can bo remedied " ence of evidence. 
प्रतिसंख्यान 7. Enumeration, co- | प्रमाधित a. Troublesome. 
, unting; consciouness. P. P.of zz 2 P. with 
भर्ताक्षण n. Expectation aiten-| प्र ) Polished; bright 
tion A limit 
प्रतीच्छन्‌ ( Pre. P, of gg 6 P iilt "n A practical applica- 
with srq ) Taking or receiv tion 
ing | seg m. The time when the 
 पृत्तावम adv. Against the course | destruction of the universe 
or current, tack. takes place 
- मरतीह्यारेना m. A door-keoper, | प्रवण a. Devoted, attached 
an attendant : | प्रवाल m. A sprout 


५ | प्रवृत्त a. Flowing, issuing. 
प्रतीहारी /: A female door-keerer- a वथ (९४०३/०० नि G-Bomithion USA 
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प्र) To introduce, to 
in. ६ 

अत्रम्‌ ( 7. ) To tum a re- 
cluse or an ascetic. 

भत्रज्या f. The state or lifo of 
a recluse. ] 

wart m. The absence of all 

_ Worldly desires, - 

Wero. Bright, clear, suspi- 

' ‘cious. . 

प्रान्त a.‘ Serene, 

saa m. Respect, honour. 

प्रसर m. An access or oppor- 
tunity; the course or cur- 
rent of events. 

प्रसाध (5 P.) To acquire, to 

` subdue, to take, capture. - 

AG (P. P. of प्रस्‌ I P.) 

ong extended or spread, 

प्रस्तर m. À stone. ` : 

प्रस्तुत ( P. P. of xq 2 P. with 
प्र) Begun, commenced, 

“sera m. A stream. 4 

प्रलबण n. A brook or fountain, 

प्राकृत 6. Ordinary, common- 
place. 

प्रागल्भ्य n, Boldness, audacity. 

प्राणायाम m. The suspension of 
the breath. ' 

प्रादेश ७, A span, 

प्राप्तकाल ०. That for which the 


प्रोत्साहित e. Fneourapen: 

boldoned, yh 
a. Full gro | 

mature. s scc i 

भावय्‌ (caus. of इ lA.) To in- , € 
undate, to overflow, " € 

maa ( P. P. of the caus, of 3) 
Flowed; (n.) a flow. z 

उत्त (P. P. of x) Floating, 
filled with. 


Th. 

फलक m. A board, a plank, a 
surface, A 

फूत्कू ( 8 P.& A.) To scream 
or cry aloud. ; 

फैन m. Foam, 


Te 

बत A particle showing surpris 

or sorrow, 
बंदिजन m. A bard. 
बलि m, A tribute, a tax. 
बहल a. Thick, firm, dense. | 
बहुल m, The dark fortnight of - 

a lunar month; ( a. ) full of. 
बाल a. Young. . 
बालातप m. The morning or new 


sun. 
बाहिश a. Childish or foolish. 
बाह्य a. External, 


time has arrived, af f. Desire. 
प्राभुतिक a. Belonging to the WW n, Singleness of life, tlie 
morning. vow of celibacy. 


प्राय 6, ( as latter part of com- 


sem n. The sacred thread worn 
pounds ) Full of. T 


by Brahmans and other high 


प्रावष f. The autumn, sdb cui 
* प्रोतिजनन n. ^ thing that gives | त्रझासन n. A particular posture | 
pleasure. of ascetics, j 


Yaa a. Shining, bright, 
aa (P. P. of Sq lP, ) 
Made to oscillate or niove, 
ग्रेखोलित a. Moved about or made 
- to oscillate, 


à a FR vits Gent dent 


क्ष, . | 
भित्र a. Good, auspicious; 9009 | 
term of address *sir' &c- f 
zga m. One whose face CO" | 
fers prosperity. uj 
आजम DigkiawdeptirclenAeiqnlasa — 
or object, 5 


j 


a" "c ee 


wit f. Position or rank 


मण्डल n. A circle, multitude; 


- मण्डलित a, Made round ; strung 


Dp 


2 


भारतवर्ष n. The part of the | 
try ruled over by Bharata. 

भारती /; Speech, words 

भाव m. A thing, an object 

भावय्‌ (caus. of x L P.) To 
consider, think 

भावित ( P. P. of the caus. of x ) 
Considered 

भास्वत्‌ m. The sun. 

af. Fear, fright 

भग्न ( P. P. of भज 6 P. ) Bent. 
urved 

gga f. A contraction or knit- 
ting of the eyebrows from 
displeasure 

भूतधात्री /; The earth 

भातिलेख m. A sort of talisman 
supposed to give prosperity. 


मधुर a. Pleasant, sweet. 

मनाक adv. A little 

मंत्र m. A charm, a spell 

मन्थर a. Slow 

मन्दाकिनी f. The river Ganga, 

मन्दुरा f. A stable for horses, 

way m. Cupid, the god of 
love. 

मन्यु m. Passion, especially of 
anger or sorrow. 

मरकत m. Emerald, 

मरीचिमालिन्‌ m. ( मरीचि f. ray & 
मालिन having a garland) He 
who is surrounded by a halo 
of light, the sun. 

मत्येधमेन्‌ m. One possessing the 
properties of a human being; 
a mortal, a man, 

मर्मेन्‌ n. The vital part of any 
thing à 

मलयज n, Sandal : 

मसूर्णाकृत ( P. P. of agg -S P 
and A.) Made smooth or 


भुर्यष्ठ n. The most part ofa 
thing. 

भेरी), A drum carried in an 
army 


Gm 


"us polished 
a A I महत्तारिक a. Most respectable or 
principal 


मकरकेतन m. Lhe fish-bannered 
god, Cupid. 

मकरिका 7. A kind of ear-orna- 
ment in the form of a fish 

मंगल a. Auspicious, holy. ( n. ) 
A holy thing or material 


मंजरी / A sprout ; a parallel 
line or row. 

मणि m. A precious stone, a 
diamond 

मण्डप m. A bower; a hall erect- 
ed for & court or an assembly 

मण्डापिका f. A little pavilion 
a shop. 


महानुभावता / Greatness of mind 
or disposition 

महानुभावत्व n. Nobility of dis-- 
position 

महाप्राणता f. Great strength 

महाह a. Of great value, costly 

महासत्वता / The quality of 
having much strength 

मातंः ( Voc, of arg f. ) A term 
of address used of young 
girls also 

मातंग m. ( 7 ) A person of the 
lowest caste. (2) An elephant 


मातरिश्वन्‌ m. The wind 
मानुष्यक n. Humanity, human 
reach [reign 


मान्धातृ m, The name of a sore- 
मागण m, An arro 


anything round 


(as a bow ) [ juice. 
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माहेश्वर m A worshipper ATTA adv. All on a sudden, ü 


S'iva. once; at the same time, 
मित्र a. Conspiring against |: युगल n. A pair, a couplo, 
the life of a friend, योग m. (l) The magical art, 

मिथुन n. A. pair, a couple, (2) Philosophy. (3) The 
मुखर ८. Sounding or noisy, | _ harnessing of horses, 
मुग्ध ( P. P.of ag 4 P.)Foolish, | योनेज a. Born from a source, 
> mad, ignorant. 
मुग्धता /. Loveliness, madness, 
मुक्ताफल n. A pearl. [ land, 
मक्ताठता É One-stringed gar- 
मुद्‌ f. Delight, pleasure. ; 
wal f. A seal, ० stamp. 
ats 7m, A drum. 
Az f. A swoon or fainting fit, 
मूर्त a. Incarnate, embodied, 
aia /; A body, - ; 
मधाँमिषिक्ते a. Crowned (king ). 
मुगमद्‌ m. Musk,’ : 
amarar f. Mirage. 
मृणालिका /: A lotus plant. 
. सद्‌ J- Earth, 
मुष्‌ (70 P. ) To pardon. 
मेखला /. A belt for the waist, 
मैचाकित a. Rendered dark-blue, 
मोह m, Infatuation, folly. 

_ dist a, Made of Munja, a kind 


रचित (P. P. of रच्‌ i0.p, ) 
Made up of, composed, 

रजत n. Silver, 

रजनिकर m. Tho moon. 

रजस्‌ 7. The quality of passion 
as distinguished from सस 
and तमस्‌ ; the pollen or dust 
of flowers. f 

रणरणक m, 6 7, Anxiety, anxi- 
ous regret for some beloved 
object. 

रत्नाकर m, The ocean. 

रभस n. Haste, eagerness, an- 
xiety, 

रय m. Speed, swiftness. 

रश (a arf A girdle, — 

रस 77. A passion, sentiment, 

रासेक a Well-versed in or 
conversant with anything, 


रसित 7. Cry; sound. 
of grass, te: adv. In secret, privately. 
* ib" m, The head, राग m. Passion in general. . 
m. An astrologer, राजक n. A multitude of petty 


kings. 
राजन्य m. A Kshatriya, one of 
the warrior caste. 
राभासिकता 7 Rashness, oyver- 
hastiness. 2. 
fd (8 P, & A.) 
evacuate, to make empty. 


म्लान f. Faintness, languor, | 
म्लेच्छ, A Yayana, 


यथाजात ०. Foolish, stupid, 
यदृच्छा /, Chance, accident, 
qaq n. Grass in general, ` 


यंत्रच्छेप n. Surgery. रुचि f. Lustre, brilliancy. Kir. 
, यंत्रणा f. A restraint, confine- szga m. The son of Siva, aT 
ment, strain, tikeya, ; 
` यातना f- Excraciating or agoniz: | रोचिष्‌ /- Splendour, lustre. 
ing pain. रोमन्‌ n. The hair. | 
याम m. A watch (of 3 hours). TA RAS (न a 
i m met Ss dta so pied Fo eR) 
? Vie watches at night, -" moment, 


j 
| 


i 
| 
| 


-लाञ्छित (P. P. 


¦ लोकपाल m. 


of examining horses, 
लष्ट ( P.) To sreak, to talk, 
लंभित ( P. 
' द 8.) Made to obtain | 
suffer, 
ललाम . An ornament, 
ललाटिका J. A mark ,on the fore- 
hend made with sandal. 
ललित a. Charming or beautiful. 
लव m. A particle; an atom, 
लाज m. Fried grain. ° 
SICUT n. A sign or mark, 
of ag P.) 
Covered, decked, . 
alsa 7. Fondling, dandling. 
लालस a. Desirons of ( as latter 
part of compounds). 
लास्य n. A dance, 
लासिन a Moving to and fro. 
लीन (P. P. of ली 970. ) Stuck 
closely. 
छुलित (P. P. of ya l P.) 
Shaken ; moved or tossed 
about. [ quarters. 
A guardian of the 
लोकातीत a. Supernatural, " 
लोकान्तर 7. Another world, 
leaven. 
लोकायतिक m, An unbeliever; an 
atheist. 
लोल a. Unsteady, moving. 


' लोहित a. Red. 


Fm a. Crooked 


` बेनिता / A 


_ रल: 5४१३58 ase 


q.. 


वबबब्यता /. Blamableness, — 

( said of | 
speech. ) 

वण (न). A thicket. 

बन 2. A multitude, 

पनचर m. A forester, 

पेनमानुषिका A wild animal re- 

,sembling a human being. 

woman. 

वनस्पाति m. A tree, 

वेश्य a, Belonging: to a forest, 


ae 


P. of the caus. of e 
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हक्षंणविद्‌ a, Versed in the art 


a maiden on the head of the 
selected suitor, 
वराक a, Poor, innocent, 
HET J. The western direc- 
on. 
wig adv. Except. 
ala f. A wick or roll, 
ağ n. Rain, | 
वर्षवर m. A eunuch employed in 
à woman's apartment, 
वर्षी f. (plu. ) The rains. 
चवर m. A man of a low caste; & 
: barbarian. 
वल्य n. A bracelet, a circle, 
वित. (P. P. of बलू ) Turned 
* àway or back, 
वल्कल #. & n, A bark. 
qu f. A sprout; creeper. 
वश m. Power or influence; force, 
वसान 6. Wearing or putting on, 
वसुंधरा /; The earth, 
वहू (] P.) To move, to march on. 
वाक्य n, Tho so ar process for all 
astronomical computations, 
वाग्मिन्‌ a. Eloquent. 
वाच्य n. Blame, censure. 
वाजिन्‌ m. A horse. 
वात्या J. A gust of wind. 
बाम ०. Adverse, perverse in 
nature. -[ adverse, 
वामता f. The state ot being 
बामन m. A dwarf, a short man. 
वार m७. A day with the sun or 
moon and an age with man. 
बारबाण m. An armour or thick- 
quilted jacket, so called be- 
cause it wards off arrows. 
वारविलासिनी /: A harlot. 
वातोहर m. A messenger. 
ariaa 6, Belonging to or of 
nara. 
वास m. Smellor fragrance. ° 
वासर m. The day, 
वासवी f. The direction of Våga- 
ya, viz, tlic east. 
वास्तु m. The site or ground 


or 
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बाद्यार्ला f. A stable for horses 
vehicles, 

विक्रय 6, Opened, blown. 

aa ( A.) To vaunt, to 
boast, PUE. 

* विकराल a. Terrible, awful, 
विकल a, Defective, wanting in. 
विकार m. Variety, change for 


In à circle, 
Rie m, A change, 
विपयासय (caus. of अस्‌ £ P with 
RaR ) To reverse op t. 
about. 38 07 tara | 
विपाक m, Fruition, maturity, 
विप्रकर्ष m. A.long distance, 7 


Aqra (I = To move round or 


‘the worse, विप्रकीणे a. Scattered, dispersed, 
विकृत त (P. P. of (83: 8 P. & 8.) | विप्रतिपयमाय (Pre. P. of परू 44, ' 
eformed, terrible. with fama ) Differing, "X 


RET ( A.) To guess. 
faa a. Confounded, puzzled, 
विक्षिप्त ०. ( P. P. of विक्षिप्‌ 6 P. ) 
- Perplexed, agitated, i 
विगहित (P. P.) Censured; blam: 
ed. ( m.) censure. l 
Rag m, Tho body, form, 
विग्रहिन्‌ a. Embodied, incarnate. 
विचेष्टमान ( Pre. P. of चेष्ट l 4. 
with वि) Struggling or writh- 
Ing-under, 
बिच्छिन्न ( P. P. of छिद्‌ 7 P. with 
बि) Cut off or separated. 
विजिगीषुता /; The desire of con- 
` quering, 
विद्धम्ममाण ( Pre. P. of spr 7 
A. with वि) Opening, mani- 
Testing. : 
बिट m. A parasite, a. rogue. 
fsa (0 P.) To disfigure, ... | 
बितथ a. Untrue, false, unreal, .. 
वितान ४. A canopy, a covering 
over head, ; 
विततीणे ( P. P.ofg'l P, with 
वि ) Given, , विवस्वत्‌ m. The sun. dus 
विधि m. Fate, fortune, - | विविच्‌ 8, (7. P.) To disormi- 
विनय m. Reforming, bringing | nate. cy 
“to success, . | frg ( 5 P.) To open, i 
विनिगृढ (P. P. of गहू with विने) | विवोकेन a. Discerning or d 
Concealed, hidden, ° |. tinguishing. | Ir. 
` ` विनोदन n. Diversion; that which विद्यद a, Pure, clean, [कका | 
LIA. e t विश्रव्धम्‌ adv, Confidently, fear: | 
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विप्रलब्ध (P. P. of ex I 4, with 
विप्र ) Deceived. 

विप्रलेमक m. A deceiver, a cheat, 

विभावरों f. The night, 

विभावस m. The fire or sun, 

विन्नम्‌ m, Love-sports. 

विमश m. A trial or examination. 

विमर्षे m. A thought or consi- 
deration, | i 

विमुखित a. Turned back or away, 

fqmq (6 P.) To think. 

विरम्‌ ( P.) To cease, to stop. 

fatez ( Denom. from विरह) To 
be separated from, ? 

fant m. Disaffection. 

विरुत्‌ n. Warbling or notes. 

विरुद्ध 6, Contrary, opposed. 

विलम्ब ( A.) To stay or lag be- ' 
hind, to tarry. 

विलक्ष a. Abashed, ashamed. 

विलसित n. Pastime. 

विवक्षा 7. The desire to speak. 

विवर ४. Interstices,or space be- 

tween, 


बिपक्ष गा, An enemy, opponent. बिधम a. Unhappy. 


xui 


25: 


n ae Scope, extent, object द्म A. Skill, cleverness,  * 
asure, i 7 
विष्टरप्रवस्‌ m. A name of Vishnu. | RA 3 
` [वसर m. A flow or flood, Petters . 

, बिसंवादिन्‌ a. Inconsistent, aa a. Belonging to lightning, 
/ Rizs a. Very unsteady or वनतय m. Garuda, the son oi 
| fickle, a Vinatá, 

विस्फारित (0. P.ofdenom. of the | पैमानिक m. A heavenly being, 


Expanded ; large. one who travels in a balloon. 
ese) pe LS वैराग्य 2. Absence of passions. 


F विस्फूर्जित (P. P. of egt P.) वैलक्ष्य n, Bashfulness, shame, 
Resounded, resounding. (7. ) | syarq-n. A fan. : 


. 
) 


A shout, a roar. | salamt m. Action, matter, al- 
` विहन्‌ (2 P.) To violate, to dis- | fair; contact, union. i 
obey. | ब्यपदेश m. A pretext. 


विहंगम m. A. bird, व्यवधान n. A covering, a cover, 

विहायस m. & n. The sky, an obstacle, 

बिहार m. A hermitage; sport or | व्यवसाय m. An affair, a business. 
amusement. : | ब्यसानिन्‌ a. Attached intently to 

विहितत्व n. Fitness, propriety. an object. 

Ragam J. Perturbation, con-| ब्याज n. A pretext, disguise. 
Steruation, | ब्यापार m. Movement or motion. 

विह्वलीक्रियमाण ( Pre. P.of the! न्यापृत (P. 2. ०६ इ with ar 6 
Pass. of विह्नलीक 8 D.& A.)| A.) Occupied, engaged, ap- 


Being agitated or confused. | plied. > 
, बीजय॒ंत ( Pre, P. of वीज 20 P, ) | व्यामोह m. Infatuation. — 
| . Fanning, ब्यायामभूमि f. A gymnasium or 


a ground for physical. exer- 
वीप्सा /; A succession, series.” cise.—arer /. The same as 
वीरुध f. A creeper. | abore. : bigs 
बृत्ति /; Action, conduct, be- | ग्याल m. A wild or ferocious 

haviour. animal, such as elephant, 
wan. A group, multitude, , | lion, snake &c. 

_ वेणिका S. A braid of hair, a line, | ब्यावतित ( P. P. of the caus. of 


वीथिका f. A. row, a line, 


' बेणुलता J. A stick of bamboo, gal 4. with व्या) Turned , 
| ame A demon, a sprite. ` round or about. 
 पेत्रया2/. A stafi, a cane. - Fn. A scar, mark or 
वेत्रलता /; A mace borne by a दे a : 
a door-keeper. am n. A multitude, an as- 
का or वेदी / An altar, a rais-|  semblage. 
ed floor, 
वेदितव्य a, What ought to bo! XT- 
known, १ शकल n. A part, a piece. 


~ 


पयु m, A tremour, shaking. ` | शतपत्र n. A lotus. ; 

- बेला J. A shore, a bank, a coast | शक्ति f. A lance, a spear, a 
 S&*T 7. Uneasiness, pain, sor-| sword. [ ester. 

o ET ४, A low-caste man, a for 
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हबल a. Variegated, covered compounds) Well.y, 
endowed with , pate, expert in. ersed or 

हार m. A reed. [ cust. | Az 7. The bear, 

worm. An elephant, a lo- | इयेन m. A hawk, 


"emm s. One who has a | श्रीमण्डप m, A temple dedicated 


body, a mortal, to the goddess 87, 


. बारीरास्थिति f. The performance | सस्तन ९. Belonging ७ ihe | 


morrow, 


of one’s duties, such as 
: खेतभानु m. The moon, 


eating &e, PES 
दालाका / A pencil, a javelin,| `` q. 
a dart. L grass. | * 
W*T 7, Young or tender| EA m. A Braliman, one 
झात्तक्रतवी a. Belonging toIn-| ~ whom six duties are as. 
dra; the eastern, "signed. 
शार a. ( as latter part of com- | भण्ड M. A group, a grove, ... 
pounds ) Full of, variegated. 
Wq a. Belonging to autumn. | स्‌. 
EX nr a place for | gaz * Crowded with or filled 
® SE with, 
ames m. A kind of rice. संकलन १. The act of heaping or 
शालीनता. Modesty, goodness| blending together, ' sum- 
of disposition, ming up. ^ 
झाल्मली f. A silk-cotten tree, | संक्रान्त (P. P. of संक्रम्‌ P.) 
WTR m. The young oneof a Reflected, transferred. . 
bird. संघटित ०. Confederate, 
शास्तन 9, A royal grant of land, | संघशः adv. In a crowd or 


. शिक्षा / Learning; instruction |. multitude, together. - 
í संचायेमाण (Pre P. of pass. of 


in general, 


fae m. The head, caus. of संचर्‌ ] P.) Being 
शिरोधरा,/ The neck. transferred or handed over 
शिरोरुह m. The hair. to. : 

शिलीमुख m. A. boc. | संतति /; A succession, a line: 
शरिरोवेदना 7: Head-ache, = | संतरण n, Crossing or passivg 


Wart m. A particle, a small| | over. 


a op, . संततम्‌ adv. Constantly. - 
` शीकरिन्‌ a. Drizzling. संतान n. A group , or thicket ; - 
शील n, A good disposition or| offspring or issue. 
Jost E संत्रास m. Fright or terror. 
IT a, Pure, white. संदानित a. Tied together, fixed 
. ea m. A harem,a seraglio.| upon, 
. MAT mA chaplet. : संदर्भ m. A. wreath or garland; 
Wie m. A kind of aquatic! a collection. 
‘a as Plant. = m, A collection. 


हत May. Sie [ thing संधि m. A joint, 


+ ase hesirenoeinigcofahyy Dalfi ed p Siofeqturiol EN 


RI ४, Cas latter part of Kindied, inflamed, 


m 


Y 
É 


2 
3 
३ 
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सध्या f. The, evening time; | सद॒द a. Fi r. 
e Ras 
हैं?) हे किक sil स 05a that very 
dem rou A he The name of a Brah- 
hs pU ee ub Full of, endowed 
ST er Produced or resulted | dea c ण, A covering. 
ere oom ft 97 | प टाच 


संभूति f. Birth, existence - | Suam. The sun. 
sibility, ' ! POS- [eme ( P. ) To give, offer. 


संभ्रम m. Confusion, haste, EEK Abs. of इ with समृति 2 ` 
म यर A orovd, RRA gone beyond or 
data (P. P. of संज 7 P, &|_ P noe: 

A;) Consumed, devoured, | 3 * 6, Superfluous, exces- 


संवाहन n.e Rubbing or sham- |... se: 
pooing the neta r समजेयत्‌ (Pre, P. of समजे । P.) 


संविभ (7. P. of संविज 6 4., T Collecting or gatheting. 
P.) Started or agitated. | समवधारण 7. Contining or hold- 


संविधां (8.2. ® A.) To order; | ing together. 


_to command. `, समर्थ (70 P. & A.) To con- 
संविधान n. Preparation, ar-| sider, to think. ८ 
rangement, समवस्था /; Condition or state 


संविधापय (caus. of संविधा ) ( of health ). 
- ana £ चा 2028 समाचार m. Ceremony, beha- 
संविभक्त (P. P. ० संविमज्‌ A)| "०. - 

Shared with or distributed, | समाधा ( 3 P.) To take com- 
संविभाग m. A share or portion, | fort or courage. 
संवेग m. Hurry, haste, agita- | समार्ध m. Profound or abstract 
3 Ben contempt. meditation. . 
ama (P. P. of dare, 4 P. समानझीलता /. The state of Le- 
ती or imprecated, iot the same nature with © 


संस्कार m. Impression by 3 समायोग m. An assemblage or 


of instruction. "multi 
üt m (P. P. ०(संस्त 2 P. & A.) multitude ; dress or gar- 
z ments, 


Cnown, acquainted, À . न 
सय /. 4 गागा समारम m. Undertaking, action. 


aan, A sacrificial session; an | समारोपित ( P. P. of caus, RE 


asylum. ग P. with समा) Made ‘ready 


Wa m, & n. (l)Ananimal(2)| १ strung ( asa bow), ` 
Life. | ( 8 ) Property. ( 4 ) समासन्न (P. P. of सद्‌ l P. with 
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साधन 7. Anamy, . 
' साध्य m. A deity in general, . 


. @ fellow wife. 


CC-0. 


सायेक्षे m. A: game with di 
board, dice and 

सावज्ञ ady.:Disdainfully, 

सावरण a. Having concealment, - 
or secrecy. 

सावरेषत्व n. Remainder, 

सिन्दूर m. A red substance, 

सिकातिल a. Sandy (used of a 
soil), . 

सिचय m. A robe, a raiment, 

m. A person possessed of 
superhuman power. 

सिदरजन m. A species of demi- 
8008.--आदेच * A person 
endowed with the power of 
seeing all things. , । 

सिस्नास 6. Desirous of or about 
to b: the. 3 

साव्यत ( Pre, ९, of ata 4 P.) 
Sewing, 

gaa ade, Easily, without ef- 

_ ‘forts. i ; 

सृतराम्‌ adv. Greatly ; better. 

ga f. White-wash, chunàm, 

सधासूति m. The moon, 

सनासीर m. A name of Indra, 

सरगा f: A mine, an excavation. 

सुरमि ८. Fragrant. (/.) A cow. 

gawa ( Desi. a. of स्वप्‌ 2. P. ) 
About tofallasleep. —. 

साचे: A needle, a‘sharp point. 

सातिका f. A woman in delivery. 

संत m. A bridge, a causeway. 

साहिकेय m. A nome of Riu 
the son of Simhiká, 

सोदर्यं a. Born of the same 


agga (P.P. of aai- l P. 

& A.) Raised up or erected; 
elevated, 

समुक्ष्षित्त P. P. of समुत्किंप्‌ 6 P.) 
Thrown or raised up or 
‘aloft, 

समुत्सारण 2. Going or march- 
ing forth a procession. 

समुद्भव Arising or proceed- 
ing from,.caused by. . - 

agga m. Rise ( in general ). 

समृहसित c. Tremulous, shak- 
ing. | 

समृद्ध c. Realized or fulfilled. 

सरसी f. A lake or pond. 

सरस्वर्ता / A speech (in the 


air). 
सराग ०, () Full of love ; (2) 


aay. A class of certain me- 
dicinal drags or herbs. 

सर्षप m. The mustard ४०८०. 

सवणेत्व n, Being of the same 
colour or complexion. . ' 

सहकार m. A niango-tree. . - ' 

सहृभू ०. Born with or at the 
same time with. ~ 

सहलदीधिति m. The sun; ` 

सहलरदिम m. The sun. ` ` 

साहिष्णुता /; The power tof en 
during, ` ° 

सहृदय ०. Appreciative; know- 


mg, : 
सहोदर 6, Born of the same 
source or womb. : 
सादिन m. A horseman. 


सोपम्रहम्‌ ` ०८०. Fayourably, - 
kindly. 

सोपान n. Steps, 2 flight of 
. Steps. ; 

सौगन्धिक n. A kind of frag ron 
lotus, ` र 


सामन्त धाप, prince, | सौदामिनी./: The pene 
सारि he femalecofesioparey Hkr Digitizedhes3 named जु 
EIS sds, + elk descendant of Ikshváku 82° | 


सान्दींपाने m. A namo of a Mu- 
ni, the preceptor of Kri- 
shna and Balarama, 

सांमतम ado, Properly, justly, 

सापत्न n. The -state of having 


29 


Sagara in the Ot contury, | स्मरारि m, The God S'iva, the 


and son of Sudisa enemy of Cupi 
x . 2 y of Cupid, 
सौध m. & n, A palace. स्मर ०. Laughing, smiling. 
हाद n. Love, affection. AET #. A bed. 


क aant a trunk | स्रोतम्‌ », A stream, 
9 tree branches out. (emia m, A n i 
me (L P.) To stumble to | gm, ame of Riliu. 
६ T 
स्णालत 7, A fault, a mistake. si 
S क A bud, a spot, 4 [हठ m. Force or violence, 
S ter 
: 3 हृत a. (as first part of com- 
स्तंभित a. Firmly fixed. pounds ) Wretched wate 
स्तामेत a. Steady, fixed, wet. able or wicked, ” 
ण ४. A collection or body of | हर m, The God S'iva. 


women. ceal, gs T Y . ० 
eat (70 P.) To hide o! con: हव्य 2 The thing that is 


enr m. The God Siva. ‘Sacrificed, 
स्थासक m. A mark, SS 6, Of -the colour of saf- 
ron, 


स्थूल a. Large, big. T 
स्कधावार m. An army ora divi- | RAJT m. The moon. 
sion of it attached to the | हृद्यदस्यु m. A proper name, a 
^ iy a king. sage, the son of Agastya, 
lay a. Affectionate, kind. > T ighine 
; स्नेहल a, Loving, affectionate, ee RNG 
: SER Cp e a crystal. | हेषित 2. The neighing of a horse. 
~r ० ०० < . दे n. 300! » 
000000. zl D.) | हादे n. Affection 
स्फुरत्‌ ( Pro. P. ०६ स्फु 6 P. )| क्ष. 
Trembling ; णा | s ५ 
स्फुलिंग m.f. § 7. A spark of T I0P. To pass (as time). 
fire. क्षपा./- A night, 
स्फोट m. A bursting or break. क्षोद m. A particle or small por- 
Ing forth, tion. 


} 
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e ERRAT A, 
NIT Bele 


M———————————— 
——————————— 


P, ।0. l. 24 fors read न्ने. 
» 78. |. 28 for समाभूत-ममा- 


8 for वद्ञास्परि-वञ्ञा- 
» 38. l. 6 for एव-इव 


» 934, L ll for भर्तास-भर्ता स | 


» 35. l. 2 for रोहिणोचित- 
रोहणोचित 
» 3. ], 8 for चारिणा-चारि- 


» 46. ]. 38 for सरो व्यपदेश- 
सरोव्य & 

» ४३, l 22 for रूपेणसवयसा- 
रूपेण सवयसा' 

» 99.l. 2 for वमिव-मिव 

» öl 3 no full point 
after पृष्ठतः 

` » 98. l. 6 for अवलोक्रयन्त्या 
मन्मथ-अवलोलयन्त्या Ge. 

» 06. ], 5 no-—after मिव. 

9 07. ], 6 for qerr-qzar. 

» 08, ]. 3 for यमा नापि-य- 

मानोपि. 

, 70. ]. 7 for वेपमान-वेद्यमानः 

» 72. ], _6 for इत्येवंवादिनी- 
इत्येवं वाहिनां 

q . l 6 for दक्षिणानिल ह- 
तक-निलहतक 

» 8l. l. ]7 for बुहितरबाला-दु- 
feat बाला. 

» l 22. for ग्रद्स्या--यहि 


स्यात. 
» 09. ॥ 6 for तपः सिड्यः- 


 तपःसिद्धयः. 
(m l 8 for SES- E 


p n L 38 for जन्मनिसंमागमो 
| “जन्मानि समार्गमो. 
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P. 9. ॥, 3 for वान्येनवाकेना- 
वान्येन वा केना. d 

» » l lS for 9l realli 

» » ll7 for बलाबलात-चला 

बला 

8 for वामाभे:-दाममिः 

5 for अथेवंवा अथैवं- 
चाः 

» _08. ], 24 for मातप्रोत्या-म- 
fanear. 

» 758. ]. 6 for दोपो-दोंषो 

» ll5.l. 4 for इस्याभिद्धाना 
<इत्यभिद्धाना 

» n l 24 for पियद्ययंसपिय 
aa. 

» 70,], 76 for अन्ययाप्रनभ- 
न्यथ 

p » L.I8 for धीब्यामह्ये त- 
धीर्व्यामुल्येतः 

» 76. |. 20 for न्तराल ब्घा-- 
न्तरा लब्धाः 


» J2).). 8 for विशेषतो परि- 
क्त-विशषतोपरित्यक्त n 
»  29, $, 9 for qq-aat 


» l 0 formar पारिपूर्ण- 


HAT TT. 

» ]29.].7 for यादितावद-यदि 
qns. 

» » l 2 for स्वा निपत्य- 
त्वानिपत्य 

» » l 9iorgenmafort 
-सखपरिभक्ताः 

» 24, ), 78 for समाधिका-स- 


मधिक- 

१, 326, [. 2 for स्येद्रास्य-स्ये- 
घ्य l. I4 for कुददम्बि परे 

» 229. l. I4 for कुटुम्बिपदे-कु- 
इम्बिनी पदे 


~~ 


(8 uw 


———MMM————— 
Se TUI aaa 


P. 29 I, 24 for पर्वकायं-पूर्वे 


» 8l.]. 22 0 ऐैवच-देवसंद्रा- 


पीड 
- „ 94. l. 7 for वानुभ्य-वानुभ्या 
» _ 36. ). 20 for प॒नरागच्छता- 
मे व-पुनर गच्छतामेव 
» ]99.. 2 for अथवा स्थाच- 
अयवास्याने 
» n» l 74 for झोकभेश्च-श्यो- 


RRN. 
» १40, ], 5 ०'परापीतवनु-प- 


रापतितवान. ^ 
» 746. ), 6 for मत्रस्थांतु-मन्र 


aa. ; 
» 49, ], 8 for निवर्तित-निर्व - 


fara. 

» ११॥.]. 2] for पह्चिय-पहीय, 
» 252.], 8 for स्मरतिवा-स्मर- 
तिवा. | a 

a 354, ), 5 for तता-त त्ता. 

» » 7, If ior शुहद्वार-गुह[- 

१, 480, ], 6 for न पुनरत्र-पुन- 
रञ्‌, 

» I58. l. 

. नाभिना, 

११ » llifo सद्यो वपाक- 
स्य-सद्योविपाकस्य. 

» LGL. 8 for क्षितिमुपागमत- 


क्षितिमुपागमत्‌, 
याङ्गन-प्याङ्कन 


9 for वद्ज्ञाभिना-वर” 


» 08, ], 8 forc 


ET) ]67. l 4 for मवूनुरागम- मरन- 
0 शागम 6 | मर्नु 
^ 9 9» hOir Fair- 


? 


P. 307 l, ll. for (हतास्म-हता- 
स्म्य. 
» 99 L 26 for TSA apy 


नाः 
११ n» LI lor दुखं-बु 


” 272,. ]. 24 fot FORT RT | 
चिरात्क्रा 
» 778. | 8 for पराङ्गता-परा 
गता. i 
» l/7.l. 2 for नरोदिमि | 
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